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QUICK-UP POOL INCLUDING FILTER PUMP
Pool - Instructions for use

Filter pump - Original operating instructions

Go

BAZEN ZA HITRO POSTAVLJANJE, VKLJ. S
FILTRIRNO CRPALKO

Bazen - Navodilo za uporabo

Filtrska ¢érpalka - originalna navodila za uporabo

GO

BAZEN S FILTRACNCM CERPADLOM

Bazén - Navod na pouzivanie

Filtraéné Eerpadlo - Origindlny ndvod na pouzivanie

BAZEN SA FILTER PUMPOM
Bazen - Uputstvo za koriséenje
Filter pumpa - Originalno uputstvo za koriSéenje
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PISHINE QUICK-UP PERFSHIRE POMPEN

E FILTRIT"

Pishiné - Udhézime pérdorimi

Pompé Filtri - Udhézimet origjinale té funksionimit
BACEWH QUICK UP, BKA. DUATBbPHA MOMMNA
BaceliH - PvkoBogcmBomo 3a ugnon3BaHe

duambpHa nomna - OpuauHanHo pvkoBogcmBo 3a
ekcnnoamayug

IAN 507666_2507
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QUICK-UP MEDENCE SZUROSZIVATTYUVAL
Medence - Haszndlati Utmutatd

e

Szlrészivattyu - Eredeti haszndlati dtmutaté
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QUICK-UP BAZEN S FILTRACNiIM CERPADLEM
Bazén - Ndvod k pouziti

Filtraéni pumpy - Origindlni ndvod k obsluze

BAZEN
Bazen - Upute za uporabu
Filter pumpa - Izvorne upute za uporabu
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BA3EH 3A BP30 NOCTABYBAHSE, BKA. DUATEP
nyMnA

BbaseH - MpupauHuk 30 ynompe6a

®duamep nymna - OpuauHaneH npupadHuk 3a
ynompe6a

PISCINA QUICK-UP, INCLUSIV POMPA

DE FILTRARE

Piscind - Instructiuni de utilizare

Pompad de filtrare - Instructiuni de utilizare originale
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MIZINA QUICK-UP

Miciva - Odnyieg xpriong
AvtAia ¢pirtpou - MNpwtdtuneg odnyieg xprong C E
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Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your product.
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Elolvasds el6tt hajtsa ki az oldalt az dbrdkkal és ezt kdvetéen ismerkedjen meg a késziilék valamennyi funkciéjaval.
&)

Preden zacnete brati, odprite stran s slikami in se seznanite z vsemi funkcijami naprave.
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Pred ¢tenim si nejdfive vyklopte strdnku s obrdzky a seznamte se se vSemi funkcemi pfistroje.

GO

Skor nez za¢nete ndvod Eitat, si ho otvorte na strane s obrdzkami a obozndmte sa so v§etkymi funkciami pristroja.
Prije ¢itanja otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

Pre pocetka Citanja rasklopite stranicu sa slikama a zatim se u nastavku upoznajte sa svim funkcijama uredaja.
(Y

Mpeg ga npouumame, ogBumkajme ja cmpaHuyama wmo 2u cogpyku uanycmpayuume, d nomodad 3ano3Hajme ce co cume
kapakmepucmuku Ha npou3Bogom.

(Y
Para se ta lexoni, hapni fagen qé pérmban ilustrimet dhe mé pas njihuni me té gjitha karakteristikat e produktit.

nainte sd cititi, deschideti pagina cu imagini si dupé aceea familiarizati-vé cu toate functiunile aparatului.

Pa3zbHeme cmpaHUyama cbe cxemume npegu ga 9 npouememe u ce 3anozHalime ¢ Bcuuku ¢yHkyuu Ha ypega.
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ZeSIMAWOTE TIPIV TNV AVAYVWwon TNV MAEUPA UE TIG ATIEIKOVIOEIG KAl €E0IKEIWOEITE KATOTTIV e OAEG TIG AEITOUPYIEG TNG CUGKEUNSG.
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Ccz Pokyny k pouziti a bezpeénosti Strdnky 45
SK Pokyny pre pouzivanie a bezpeénost Stranu 56
HR Napomene o uporabi i sigurnosti Strana 67
RS Napomene o kori§éenju i bezbednosne napomene Strana 78
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY!

@v
FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK CELJABOL ORIZZE
MEG' OLVASSA EL FIGYELMESEN!

POMEMBNO SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE!

DULEZITE UCHQVEJTE PRO POZDEJSi POUZITI:
PECLIVE S| PRECTETE!

DOLEZITE USCHOVAJTE PRE PRIPAD POUZITIAV
BUDUCNOSTI DOKLADNE SI PRECITAJTE POKYNY!

VAZNO POHRANITI ZA KASNIJE PONOVNO KORISTENJE:
PAZLJIVO CITAJTE!

VAZNO SACUVATI ZA KASNIJE REFERENCE:
PAZLJIVO PROCITATI!

BA)KHO, YYBAJTE 3A MOHATAMOLLIHA YNOTPEBA:
NMPOYUTAJTE BHUMATEAHO!

@O

E RENDESISHME, RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN: LEXONI ME KUJDES!

14
IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU CONSULTAREA
ULTERIOARA: A SE CITI CU ATENTIE!

BAXXHO, 3AMNMA3ETE 3A NMO-HATATbLLUHU CITPABKMU:
NMPOYETETE BHUMATEAHO!

@

ZHMANTIKO, ®YAA=TE QXTE NA MINOPEITE NA
ANATPE=ZETE ANATAZAZTIFMH: AIABAZTE NMPOZEKTIKA!
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Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for
the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to
third parties, please also hand over all
accompanying documents. Carefully
read, understand, and follow all instruc-
tions contained in this document before
assembling and using the mini-pool.

These warnings, instructions, and safety

guidelines cover some general risks
associated with leisure activities in the
water but they cannot cover all hazards
and risks in all cases. Caution, com-
mon sense, and good judgement are
required when engaging in any water
activity. This information must be kept
for later use.

The manufacturer’s instructions must
be complied with unless otherwise
stipulated in other regulations and/or
unless the manufacturer's instructions
are contrary to existing provisions.

Scope of delivery (fig. A)
1x mini-pool (1)

1 x filter pump (2)

2 x hose for filter pump (3)

2 x perforated screen (4)

4 x clamp (5)

4 x clamp screw (6)

1x hose adapter (7)

1x repair kit and ventilation tube (8)
2 x plastic stopper (9)

1x instructions for use

Parts list

* Mini-pool (1) (fig. A)

« Inflation valve (1a) (fig. B)

» Valve cover for outflow (1b) (fig. B)

» 2-part outflow valve incl. plug (1c)
(fig. B)

 Filter pump valve (1d) (fig. C)

Technical data

Pool:

Dimensions (inflated):
300 x 76cm (D x h)
Fill capacity: 3,618L

Date of manufacture
(month/year): 12/2025

Number of people required for assembly:

2 people
Minimum assembly time: 30min.

Intended use

The product is designed as a mini-pool,
which is to be set up on the ground and
which has been constructed to with-

stand the internal pressure. The product

is not suitable (not even in part) to be
sunk into the ground.
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Symbols used

Warning! Never leave your
child unattended - Risk of
drowning.

Warning! No jumping.
Risk of injury!

Warning!

Wear personal flotation
devices.

Warning! Do not tilt.

Please read carefully and
retain for future reference.

VYO®Y

Safety instructions

The use of a mini-pool assembly kit
assumes that it meets the safety provi-
sions that are described in the main-
tenance instructions. Pay particular
attention to safeguarding access to the
mini-pool to prevent drowning and any
other serious injuries, since children un-
der the age of 5 may unexpectedly gain
access, and when children are bathing
they must be under uninterrupted adult
supervision.

A Danger to life!

¢ Never allow children to play with
packaging materials or the product
unsupervised. Suffocation hazard!

A Safety of non-swimmers!

* A competent adult must provide
constant, active, and attentive super-
vision of weak and non-swimmers at
all times. (You are reminded that the
greatest risk of drowning is among
children under 5 years of age).

* When in use, designate a competent
adult as a supervisor.

* Weak and non-swimmers should wear
personal flotation devices whenever
they enter the mini-pool.

* When the mini-pool is not being used or
supervised, remove all play items from
the pool and the pool area to prevent
children from being attracted there.

¢ When the mini-pool is not being used
or supervised, remove all play items
and objects (e.g. chairs, large toys, etc.)
that might give a child easy access to
the mini-pool from the mini-pool area.

A Safety features

* |tis recommended to set up a barrier
(and secure all doors and windows,
if any such exist) in order to prevent
unauthorised access to the mini-pool.

* Personal protective equipment, bar-
riers, pool covers, alarm systems, and
similar security devices are sensible
aids but they are not replacements for
continuous and competent supervi-
sion by adults.

A Safety equipment

* Itis recommended to keep rescue
equipment (e.g. a lifebelt) close to the
pool.

* Keep a functioning telephone and list
of emergency numbers close to the
mini-pool.

A Safe use of the mini-pool

» All users, especially children, are en-
couraged to learn how to swim.

» Learn first aid (cardiopulmonary

resuscitation) and update your skills

and knowledge regularly. This can
make a life-saving difference in an
emergency.

Instruct all pool users, including chil-

dren, about what to do in an emer-

gency.

* Never jump into shallow water. This
can lead to serious injury or death.

* Do not use the mini-pool under the
influence of alcohol or medications
that may impair the ability to use the
pool safely.

« If pool covers are used, remove them
completely from the water surface
before entering the mini-pool.

* Always keep the water purified and
hygienically safe to protect the users
of the mini-pool from water-borne
diseases. Consult the Instructions
for Use for the guidelines on water
purification.

+ Keep chemicals (e.g. products for wa-
ter purification, cleaning, or disinfec-
tion) out of the reach of children.

¢ The use and installation of electrical
devices in the vicinity of the mini-pool
must be in accordance with the na-
tional regulations.

A Risk of injury!

¢ Follow the instructions on the label.

e Do not bring any sharp or pointed
objects with you.

» Protect the product from contact with
any dubious liquids or acids. This may
otherwise cause irreparable damage.

» Protect the product from excessive
heat and cold! Be careful with lit
cigarettes!

* Do not make any technical modifica-
tions to the product. Modifications
of any kind compromise use of the
product and nullify the warranty.

» Never use the product under the influ-
ence of alcohol, drugs, or medications.

¢ Under no circumstances should the
inflated product be transported by
vehicle.

» Do not use the product if there is a
leak and is losing air.

A Avoiding material damage!

* Avoid contact with corrosive, sharp,
or dangerous items, chemicals, or lig-
uids. Should this nevertheless happen
to occur, inspect the pool thoroughly
for damage.



» Warning! Avoid using sunscreen and
skin care products containing alcohol.
Sunscreen and skin care products
containing alcohol can cause the col-
our coating of PVC inflatables to peel.
This can lead to stains on your body,
your clothing, and other objects that
come into contact.

» Keep the product away from fire and
hot objects (e.g. lit cigarettes).

» Allinflatables are susceptible to
cold. For this reason never unfold and
inflate the product at a temperature
lower than 15 °C!

« Inflate the product's air chamber to
a maximum operating pressure of
0.4 bar (5.8 psi).

« In the event that the air pressure
increases in the hot sun, it must be bal-
anced accordingly by letting out air.
Open the valve and let out some air
whenever the pressure is above 0.4 bar
(5.8 psi).

+ Make sure that the product, especial-
ly when inflated, does not come into
contact with stones, gravel, or sharp
objects and does not rub or scrape
against anything as this can cause
damage.

» Use only the correct pump adapter
to insert into the valve. The valve may
otherwise become damaged.

» Do not use a compressor to inflate the
product.

» Do not over-inflate because you then
risk tearing open the welded seams.
Close the valve properly after inflating.

» Using auxiliary equipment not per-
mitted for the mini-pool (e.g. ladders,
covers, pumps, etc.) can lead to risk of
injury or damage.

» Check the product for damage or
wear before each use. The product
may be used only when in good work-
ing order and condition!

Selecting a location

WARNING! Mini-pools that are placed
on uneven surfaces tend to leak, deform,
or collapse, leading to material damage
or serious bodily harm to those who are
in or around the mini-pool!
WARNING! Personal injury hazard! Do
not use sand when setting up. If the
use of an "aid for levelling” is needed,
itis highly likely your set-up location is
unsuitable.

WARNING! Set the mini-pool up at
a location where continuous supervision
is possible in order to avoid the risk of
small children drowning.

WARNING! Select your set-up
location carefully because grass and
other desirable plants growing under-
neath the product will die.

In addition, be sure not to install the prod-
uct on surfaces on which vigorous plants

and weeds frequently grow because both
can pierce through the product.

A WARNING! The mini-pool must be
within reach of a 230-240 volt mains
connection protected by a circuit breaker
operated by residual current (FI circuit
breaker). The product must be set up at a
minimum distance of 2 metres from the
power source but no further than the
length of the filter pump cord. Under no
circumstances may an extension cable be
used to extend the range for connection.

Comply with the following instructions

before you set the product up.

1. Select a suitable surface that is firm,
flat (no humps or mounds), and com-
pletely level. There may not be a slope
of more than 3° at any point on the
set-up site.

2.Make sure that the site is free from
branches, stones, sharp-edged and
other foreign objects so that the prod-
uct does not become damaged.

3.Select a location where the product
will not be beneath power cables or
trees. Take care also that there are no
underground pipes, supply lines, or
cables on the site.

4.Insofar as possible, select a location
where your product will be in direct
sunlight. This will heat up the water in
the pool.

Assembling the mini-pool

At least two people should assemble

the product.

You will need around 30 minutes just

for the assembly, not including site

preparation and filling up with water.

Contact the Service Hotline if you have

any questions or need assistance with

the assembly.

Follow the individual assembly steps in

the order indicated.

1. Select a smooth and clean surface with
enough space to unpack the product.
Check that all individual parts are pres-
ent and in good order and condition.

2.When assembling the product for
the second and subsequent times,
you should inspect it for any possible
damage, holes, and tears, and these
should be sealed as described later.

3.Itis recommended that you do not
fill the mini-pool with groundwater,
water obtained from drilling, or from
wells: typically, such water contains
organic substances contaminated
with nitrates and phosphates. You are
advised to fill the mini-pool with water
from the public drinking water supply.

Inflating the mini-pool

/\ WARNING!

* Avoid inflating the air chambers too
much because there is the risk of
over-stretching the welded seams
and even tearing them open.

* The operating pressure may increase
in the sun. Balance out the operating
pressure by letting out the air from the
mini-pool.

* Use standard commercial foot pumps
or double-stroke piston pumps with
matching adapter attachments and
pressure gauge to inflate the mi-
ni-pool.

+ Do not use a compressor or com-
pressed-air bottle to inflate the mi-
ni-pool. This can cause damage.

« Do not inflate the pool next to pointed
or sharp objects or on rough or pebbly
ground.

* Always inflate the air chamber fully.

/\ IMPORTANT!

¢ Only open the valve to inflate and to
let out air. It may otherwise become
contaminated.

¢ The area around the valve must al-
ways be clean and dry.

+ Make sure that no sand or other con-

taminants get into the valve.

Important!

¢ The optimal operating pressure for
the air chamber is 0.4 bar (5.8 psi).

1. Open the valve seal (1a) (fig. B).

2.Inflate the air chamber until the prod-
uct is sufficiently firm. Make sure that
the air chamber is positioned central-
ly over the mini-pool.

Note: The air chamber must feel firm

to the touch but still give when pressed

gently with the thumb. Do not inflate the

air chamber too tightly, as it might burst

or the seams could become damaged.

3.Close back the valve outlet.

Filling the product with
water

WARNING! If more than 2.5-5cm of
water collects on one side before the
middle has filled up, the mini-pool

is standing unevenly and has to be
positioned correctly. To do this, pull the
outflow plug (1c) out and let the water
drain off completely. Place the mini-pool
in another even location.

1. Close the outflow plug (1c), screw the
valve cover (1b) onto the outflow valve
(1d) (fig. B), and close the filter pump
valves (1d) with the plastic stoppers
(9) on the inside of the mini-pool
(fig. C). Fill the product with water
slowly. Do not leave the product unat-
tended while filling.

Note: The mini-pool automatically

straightens up with the volume of water.

2.0nce 2.5cm of water is spread uni-
formly over the floor of the mini-pool,
smooth out the floor. Pull out the outer
wall from the upper edge all around
the floor of the pool.
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Impact of water quality

To keep the coating performing effi-
ciently, and for aesthetic considerations,
appropriate treatment procedures
and/or recommendations of the pool
manufacturer should be applied in a
timely manner. Before applying cleaning
products it is essential that you read the
manufacturer’s product instructions and
instructions for use in order to check
their compatibility with the top layer of
the polyester skin. These products and
procedures must correspond to the
recommendations made herein.
Although the water used for filling gen-
erally comes from the public drinking
water network, it can also come from a
drill hole, tank, or well.

In such case, a regular analysis of the
water, including physical-chemical anal-
ysis, is vital in order to verify the possible
presence of any metals (iron, copper,
manganese) that may have a negative
impact on the top layer, as thereis a

risk that colour stains will form due to
metal sulphides. An analysis is the basis
for the approaches required in order to
ensure good quality of water for bathing
as well as stability of the top layer. This
quality analysis of the water used for
filling must be assessed and approved
by the mini-pool manufacturer.
However, the tartaric stabilisation and/
or the formation of metals must be
avoided. It is recommended to use cal-
cium sequestering agents (lime scale
remover or descaler) and sequestering
agents for metal ions for this purpose.

WARNING! Calcium sequestering
agents (lime scale remover or descaler)
and sequestering agents for metal ions
often contain phosphorus or phospho-
rous bonding agents that can cause or
promote the growth of algae and/or can
have an influence on measurements
(of free chlorine, redox potential) with
online devices. For this reason, when
measuring with online systems, prefer-
ence should be given to ion exchangers
and/or metal filters in the water line
(before water runs into the pool).

The use of products and/or treatment
processes must be validated by a
professional, since irreversible damage
could occur to the surface layer in par-
ticular combinations.

When disinfecting with the aid of prod-
ucts based on stabilised chlorine or of
stabilisers only, the dosage recommend-
ed by the manufacturer (which should be
in accordance with “EN 16713-3") must
be applied. Renewing water after a puri-
fier/purge filter must make it possible to
prevent a concentration of cyanuric acid
of more than 75mgy/I.

Otherwise a reduction of (at least) 30%
in the mini-pool volume is required so as
not to damage the surface layer.
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Follow the instructions provided by the
manufacturer for winter storage. No
shock disinfection may be performed
shortly before covering up the mini-pool
because within 8 hours of disinfecting
there is a risk of chemical damage to
the coating of the mini-pool.

Accessibility

A WARNING!
Never leave your child unattended -
Risk of drowning.

A competent adult must provide con-
stant, active, and attentive supervision
of weak and non-swimmers at all times.
(You are reminded that the greatest risk
of drowning is among children under
5years of age).

Keep a telephone or another means of

communication ready near the pool to

give information to emergency services
if needed.

Even when the pool is hot in use the

following steps must be considered:

* Make the mini-pool inaccessible to
the extent possible (e.g. by locking
doors, windows, and access routes to
the swimming pool; and/or

« by installing a protective device; and/
or

¢ by emptying the mini-pool.

Disassembling the mini-pool

WARNING! When draining the water
make sure that there are no children
downstream and opposite the outflow.
The water flow might carry the children
away with it.

To store the product at season'’s end or
for a lengthy period of non-use, proceed
as follows:

1. Disconnect the filter pump (2) from
the power source.

2.Connect a piece of hose to the hose
adapter (7) (fig. A) and screw it onto
the open drain valve (1d) (fig. B).

3. Position the other end of the hose
piece so that the water can drain
away safely.

Note: The hose adapter (7) (fig. A) must

be screwed onto the drain valve (1d)

(fig. B).

Note: Please follow the local regula-

tions regarding specific requirements

for disposing of water from swimming
pools.

4.Disconnect the hoses of the filter
pump (2) from the mini-pool.

5.0pen the valve (1a) to let the air es-
cape. If necessary, use the ventilation
tube (8) to allow the air to escape from
the valve quickly.

6.Let the mini-pool dry out completely.
This is best done in the sun.

7. Close all valves before folding up the
mini-pool.

Folding up the mini-pool (fig. F)

1. Fold the protruding sides inwards to
form a rectangular shape.

2.Fold each half of the rectangle in-
wards to make a smaller rectangle.

3.Fold the ends backwards.

4.Coil the product up into a small rec-
tangle.

Care, storage, repairs,
maintenance
Care

A WARNING!

Do not use aggressive cleaning agents,
brushes with metal bristles, or sharp-
edged or metallic objects such as
knives. Use only mild detergent.

WARNING! The purpose of the filter
pump (2) included in delivery is to re-
move dirt and small particles from the
water. However a consistent chemical
water treatment is required for clean
water free of algae and harmful bac-
teria. Ask a specialist retailer about
materials to use, such as chlorine, shock
treatments, algaecides, and other
chemicals.

WARNING! Never add chemicals to

the mini-pool when people are inside.
This can cause skin and eye irritations!
Never add chemicals or substances to
the mini-pool if you cannot verify their
correct use. Ask a specialist retailer
regarding what chemicals to use, their
guidelines and instructions.

WARNING! Owners of mini-pools are
required to test the water regularly to
determine the pH and chlorine levels

in the water and to make adjustments
when necessary. Ask a specialist retailer
about suitable test kits and their in-
structions for use.

WARNING! Failure to comply with these
maintenance instructions can seriously
endanger the health of bathers, espe-
cially that of children.

When the mini-pool is in use its filter
system should be in operation long
enough each day for the total water vol-
ume to be recycled completely at least
once (approx. 4-5 hours).

In order to guarantee the adequate

cleanliness and hygiene of the water

in the mini-pool throughout the whole

season, comply with the following in-

structions:

1. Correct and continuous use of basic
chemical products for swimming
pools is required in order to maintain
an appropriate pH level in the water
of the mini-pool. Moreover, the use of
such chemicals prevents the growth
of harmful bacteria and algae in the
water and supports the filter pump in
keeping your water clean. The follow-
ing chemicals are suitable for your
mini-pool:



¢ Chlorine in the form of tablets,
granules, or liquid: Disinfects the
mini-pool water and prevents the
growth of algae.

* Chemicals that control the pH level:
Serve to correct the pH level and
make the water either more or less
acidic.

* Algaecides: Are used to destroy
algae.

* "Shock treatment” (super-chlorin-
ation): Eliminates certain organic
and other combined compounds
that impair the clarity of the water.
Ask a specialist retailer about the
use of specific chemicals. State the
nominal filled volume of your mi-
ni-pool and give them a water sam-
ple, if asked. They can best advise
you regarding suitable chemicals,
suitable amounts of chemicals, and
effective use.

2.Chlorine may never come into direct
contact with the cladding of the mi-
ni-pool until it is first completely dis-
solved. Chlorine in the form of tablets
or granules must first be dissolved in
advance in a bucket filled with water
before it is added to the water of the
mini-pool. Liquid chlorine must be
added to the mini-pool water slowly
and uniformly over various areas.

Danger! Never pour water onto chem-

icals. Add the chemicals to the water.

Never mix separate chemicals. Add

them to the water separately so that the

first chemical has dissolved completely

and spread before you add the second.

3.When temperatures are high, clean
the mini-pool several times each week
to limit algae formation manually.

Ask a specialist retailer about what

cleaning agents to use, e.g. pool-floor

suction cleaners, nets, brushes, etc.

4. Ask a specialist retailer about pur-
chasing a test kit to check the pH level.

Note: An excessive concentration of

chlorine, as well as low (acidic) pH levels,

can damage the mini-pool cladding and
immediate remedial steps are required
if the test result indicates either of the
two conditions.

B.Inspect the filter pump cartridge
every two weeks (or more frequently
if the mini-pool is used frequently).
Clean or replace it when necessary,
e.g.Ifitis no longer white. Initially, it
can be hosed down with a water hose.
If it is still no longer white, it must be
replaced.

Checking regularly maintains the

effectiveness of the filter pump.

6.Make sure that the mini-pool does
not overflow by accident because

of rain or any other precipitation,

whenever it has water in it. Otherwise,

the mini-pool may become damaged.

Reduce the water level immediately.

Storage

A WARNING!

If the product is stored improperly,
there is the risk of mildew forming.

If you live in a climate zone in which the
mini-pool is not used throughout the
year, it is very strongly recommended to
drain out the water, clean it thoroughly,
letit dry, and store it in a protected loca-
tion outside the season.

+ Store the product in a clean, well-ven-
tilated, and dry place away from
direct sunlight where it is not exposed
to wide variations in temperature.

» Store the productin alocation thatis
inaccessible to children and securely
locked.

« Do not place any heavy or sharp-
edged objects on the product.

* Inspect the product after lengthy stor-
age for signs of wear or ageing.

Repairs

/\ WARNING!

Check the mini-pool for loss of pres-
sure, holes, and tears before use each
time.

If the mini-pool is losing air, this may be
because of a leak on the valve, a defec-
tive valve, or a leak in the mini-pool.

When there is more serious damage do
not perform repairs yourself under any
circumstances.

You can repair minor damage with the

repair kit (8) supplied.

Important!

After repairing do not fill the product

for 20 minutes! Do not use the patch for

leaks or holes on the seam.

1. Clean the area around the leak thor-
oughly. The area must be dry and free
from grease.

2.Cut out a piece of the repair material
that is big enough for its edges to
overlap the damaged area by about
1.3cm.

3.Peel the patch off the paper, place it
on the damaged area and press tight.

Leaks

Use only appropriate adhesives to

repair leaks on the mini-pool (1). Repairs

made with unsuitable adhesives can

lead to further damage!

You can obtain suitable adhesives

from a specidalist retailer.

Note: You can repair small areas (small-

er than 2mm) with the adhesive just by

applying the adhesive directly to the

area. For larger areas (more than 2mm)

proceed as follows:

1. Let the air out of the pool (1) completely.

2.Clean the area for repair thoroughly.

3.Dry the cleaned area.

4.Take one of the patches and trim a
piece that covers the damaged area
and overlaps by 1.5cm on all sides.

5. Press the patch down firmly on the leak
area with a soft object. Be sure to work
on an even surface without wrinkles or
folds. Gently remove any air bubbles
with a rounded object, working from
the inside towards the outside.

6.Allow the patch to dry for at least
12 hours after repair.

Important: Check that the repaired

area is waterproof before you fill the

mini-pool with water after repair.

When there is very serious damage do

not perform repairs yourself under any

circumstances. Take the mini-pool to a

specialist workshop for repair.

Maintenance

The owner is primarily responsible for
the maintenance of the mini-pool and
maintenance of the accessories.

The following should be avoided:

- overdoses of water treatment
agents other than those indicated in
EN 16713- 3 as well as their direct con-
tact with the top layer (since this can
lead to irreversible discolouration);

- mechanical impacts (e.g. falling blunt
objects such as sunshades, garden
chairs, diving equipment, etc.) can
cause dents or deep scratches on the
top layer;

- unusual rubbing together of two
surfaces;

- contact over a long period of oxidisa-
ble metal objects or organic materials
with the top layer.

The water line is particularly susceptible

to deposits such as lime, metals, or oth-

er greasy products (sun lotion) that may
be deposited on the top layer. Regular
maintenance of the water line is rec-
ommended to prevent these deposits
getting inside the top layer and making
cleaning impossible.

Regular and careful maintenance

should be performed using appropri-

ate products that do not scour and are
compatible with the top layer. Never use
cleaning products that are not intended
for swimming pools (household clean-
ers) and/or abrasive cleaning agents.

Disposal

® Dispose of the product and

packaging materials in accord-
% ance with current local regula-

tions. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further
information about disposal of the
product no longer needed, contact your
local council. Dispose of the product
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/N, The Recycling Code distinguishes
a’;) different materials to be returned
YY  forrecycling. The Code consists
of the recycling symbol for the recycling
process and a number that identifies

the material.
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Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH gives private end customers a
three-yedr guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following
provisions. The guarantee is only valid
for material and manufacturing defects.
The guarantee does not cover parts that
are subject to normal wear and tear and
that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile
parts such as switches or parts that are
made of glass.

Claims under this guarantee are exclud-
ed if the product has been used incor-
rectly, improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the provisions

in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves
that a material or manufacturing defect
exists that was not caused by one of the
aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only

be made within the guarantee period

by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guar-
antees, or as a gesture of goodwill. This
also applies to replaced and repaired
parts.

If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there is
a guarantee case, then the product will
be repaired or replaced free of charge to
you or the purchase price will be refund-
ed, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee
claims against the respective seller, are
not limited by this guarantee.

IAN: 507666_2507

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
& Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: deltasport@lidl.com.cy
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Discolourations and their possible causes

Despite using high-performance materials and taking into consideration all of the aforementioned precautions, unusual stains
may appear because of ageing. It is important to remember that the top layer gradually becomes discoloured because of age-
ing and the effects of UV rays.

The following may cause accelerated discolouration:

- use of unsuitable products and procedures for water preparation that do not match the manufacturer's recommendations;

- excessive mechanical impact (tidal swimming pools, floating layers of ice, automatic cleaners, and brushes, etc.);

- high water temperature;

- impact of the materials and the manufacturing process.

Sometimes a slight difference in colour appears between the areas that are immersed in the water and the areas that lie above
the surface of the water. This is quite normal.

Stains and their possible causes

Because of the many influencing factors, such as those mentioned above, it is extremely difficult to determine what causes
stains. Stains that occur above the waterline are rarely deep in the top layer.

The following table shows the possible causes of stains once the swimming pool is in normal operation. To find the possible
causes d sensible approach is to implement the measures described in the following record sheet: If these are unsuccessful,
possible influences of the manufacturing process may be involved.

Types of stain

Possible cause

Possible solution

Whitish stains on
the floor of the
swimming pool.

Wrong water preparation

Decomposition of organic substances (hu-
mus, twigs, leaves) that are in direct contact
with the top layer. The effect is more consid-
erable when there has been contact over a
longer period of time.

Stains are irreversible and cannot be repaired.

Whitish stains on
the floor of the
swimming pool and
on the walls.

Excessive concentration of chemical prod-
ucts.

Stains are irreversible and cannot be remedied.

Whitish stains at
the waterline

Lime-scale deposits

These deposits can be prevented by using calcium
sequestering agents and by maintaining the pH level
balance.

Cleaning is possible before placement by using a suita-
ble product, solvent-free and non-abrasive, while taking
care not to scratch the layer.

Control the water hardness regularly to reduce this ef-
fect e.g. with a pre-installed ion exchanger.

unsuitable chemicals and/or abrasives

Irreversible and untreated milky or bleached areas

Presence of algae

Decomposition of organic substances
(leaves, dirt, vegetation)

This can be prevented by regular maintenance of the
swimming pool (cleaning).

Use of copper sulphate in pure or mixed
form and application of the Cu/Ag process

Irreversible. These products are not allowed in this type
of swimming pool.

unintentional presence of oxidisable metal
parts (metal deposits .)

Earthing® the swimming pool: Earthing the water in the
swimming pool can reduce this effect. Earthing must be
via a different ground rod than the one for the security
of the house. This functional earthing will merely permit
leakage currents to be dissipated so das to limit the elec-
trical charge of the pool water.

Migration of metal through the top layer
(cobalt-based gel layer)

Presence of metal ions (copper, iron, manga-
nese) in excessive concentrations and dark,
insoluble metal sulphides

The use of metal ion sequestering agents is recommend-
ed to prevent high concentrations of metal ions that may
contribute towards the formation of permanent staining
on the top layer of the swimming pool.®
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Types of stain

Possible cause

Possible solution

Whitish stains at
the waterline

Suntan lotions and cosmetics that float
on the surface of the water, combustion of
hydrocarbons from wood or charcoal fire,
car exhausts, aeroplane exhausts, or any
other pollution from the immediate vicinity
or more distant surroundings of the swim-
ming pool.

Green stains

Since they are organic in origin, these stains
only occur when living organisms are pres-
ent (algae, fungi, etc.) and may be related to
a significant disturbance in the balance of
the water preparation.

See operating instructions and tips of the swimming
pool manufacturer, for the filter unit or chemicals.

Pink stains

These are generally found on seal parts and
caused by bacteria that grow on compo-
nents of these plastic parts and may be
related to the water preparation.

If PHMB is used for disinfection in the pres-
ence of copper, there is a risk of pink stains
forming.

Yellow stains

Presence of pollen or red algae, agricultural
work, greasy products (suntan lotion or cos-
metics), organic remnants (decomposition
of plants) or dirt

some calcium compounds, which are used
in chemical products (pebble-shaped),
tablets

When the water in the swimming pool is
prepared with bromine, the combination

of a higher dosage than recommended by
the manufacturer and a pH level lower than
6.9 can cause stains on the top layer (from
yellow to brown).

In most cases these stains are irreversible.

Shock disinfection with an oxidising agent
can lead to the formation of gas that burns
the swimming pool surface where it is not in
contact with water.

Itis important to react as soon as the stains appear. The
manufacturer of the swimming pool is to be informed
who will give instructions on how to proceed depending
on the type of stains.

“WARNING: Earthing the swimming pool promotes the corrosion of metal parts. When no electrical current reaches the swim-
ming pool, no earthing is needed - see DIN VDE 0100-702.
> WARNING: Calcium sequestering agents often contain phosphorus or phosphorous bonding agents that can cause or

increase the growth of algae and/or can affect measurements (of free chlorine, redox potential) with online devices. For this
reason, when measuring with online systems, preference should be given to ion exchangers and/or metal filters in the water
line (before water runs into the pool).
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Parts list

Filter pump (2) (fig. D)
Air release valve (2a)
Sealing ring for air release valve (2b)
Filter housing cover holder (2c)
Filter housing cover (2d)
Filter pump cartridge (2e)
Filter housing rubber seal (2f)
Mains cord (2g)
Inlet (2h)
Outlet (2i)
O-ring (2j)
Filter housing (2k)
Hose for filter pump (3) (fig. C)
Perforated screen (4) (fig. C)
Clamp (5) (fig. C)
Clamp screw (6) (fig. C)
Plastic stopper (9) (fig. C)

Technical data
Use only this pump for this mini-pool.

Model: 53011A, 12V, 50Hz, 25W,
Maximum

IPX7

Flow rate: 1,200 L/h

Pump power-supply unit:

Stermay HT-53011A-1

IP 65

Plug IP 44

Primary: 230-240V ~ 50 Hz

Secondary: 12V ~, 3000mA, 36VA, 0.83PF

@ = Protection Level Il

Manufacturer: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

Importer: DELTA-SPORT Handelskontor
GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Germany

UK Conformity Assessed
C n Delta-Sport Handelskontor
GmbH hereby declares that this
product meets the following basic re-
quirements, as well as other important
regulations:
Electromagnetic Compatibility Regula-
tions 2016
The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
Supply of Machinery (Safety) Regula-
tions 2008

c € Delta-Sport Handelskontor

GmbH hereby declares that this
product meets the following basic
requirements, as well as other impor-
tant regulations:

2014/30/EU - EMC Directive
2011/65/EU - RoHS Directive
2006/42/EC - Machinery Directive
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Intended use

The filter pump is for cleaning and
maintenance of the water quality and
may be connected only to the mi-
ni-pools provided. The mini-pool and
the filter pump have been developed for
private use in the leisure sector.

Safety instructions

 This product can be used
by children above the age
of 8 and by people with
reduced physical, sensory,
or mental capacities or by
those lacking experience
and knowledge provided
they are supervised or
have been instructed in
the safe use of the prod-
uct and understand the
risks involved. Children
may not play with the
product. Cleaning and
user maintenance may
not be performed by chil-

dren without supervision.

 WARNING! Use only the 53011A pump
included in delivery and supplied by
the manufacturer: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

« WARNING! Inspect all clamps and
accessories before starting the pump.

 WARNING! Do not bury the power
supply cord. Place the power supply
cord where it cannot be damaged by
lawnmowers, hedge trimmers or other
devices.

« WARNING! Do not use the filter pump
to empty the pool. The pump may be
used only on an erectable pool, not
on one that has been sunk into the
ground.

+ WARNING! Power supply cord and
input cable are not interchangeable.
Should the power supply cord or the
input cable become damaged, the
power-supply unit or pump must be
disposed of.

 WARNING! Pump and adapter may
not be installed at locations where
they may be subject to flooding or
where there is no suitable power out-
let available.

 WARNING! Make sure that the ex-
ternal power outlet is protected with
a residual-current-operated circuit
breaker (FI/RCD) with a maximum trip
current of 30 mA.

 WARNING! The filter pump must be
attached to a stable base with screws
before it is switched on.

« WARNING! Take care that the filter
pump motor does not overheat.
Ensure that the pump is always full
of water so that it does not operate
when empty. Incorrect use can lead to
overheating and subsequent damage
due to the motor burning out.

« WARNING! If air remains in the sys-
tem, this makes the pump work faster
and leads to damage. Switch the filter
pump off and open the air release
valve (2a) slightly to allow all air to
escape from the hose and the filter
pump.

« WARNING! The pump must be sup-
plied via a residual-current-operated
protective device with a rated differ-
ential current of not more than 30 mA.

« WARNING! The power-supply unit
should be installed at least 2m away
from the mini-pool. The mains plug
should be located 3.5m away from the
pool.

« WARNING! The pump should be firm-
ly anchored to the ground to prevent it
from possibly tipping over. Ask a spe-
cialist retailer regarding what screws
or bolts to use.

A Risk of electrical shock!
Defective electrical installation or too
high a mains current can lead to elec-
trical shocks. Connect the pump only to
an easily accessible power plug so that
you can quickly disconnect it from the
mains supply in case of a failure.

» Connect the pump only to a correctly
installed shock-proof socket and then
only if the supply voltage of the socket
matches the information on the prod-
uct label.

¢ The pump may not be used when
people are in the water.

» Do not operate the pump if it shows
visible signs of damage or if the power
cord and/or power plug is defective.

« If the power cord to the pump is dam-
aged, the pump must be disposed of.

* Do not open the housing. Entrust
repairs to professionals. Contact a
specialist workshop. In the event of
repairs being made independently (by
the owner or by a third party) improp-
er connections, or incorrect opera-
tion, liability and warranty claims are
excluded.

» Only parts matching the original
equipment data can be used in repairs.

¢ This pump contains electrical and
mechanical parts that are indispen-
sable to protect against potential
hazards.

+ Do not immerse the pump, power
cord, or power plug in water or other
fluids.

* Never touch the power plug with wet
hands.

» Never pull the power plug out of the
socket by the power cord; always hold
the power plug instead.



» Never use the power cord to carry the
product.

» Keep the pump, power plug, and pow-
er cord away from open flame and hot
surfaces.

» Place the power cord so that no one
can trip over it.

Connecting the filter pump

1. Assemble the mini-pool completely
and fill it with water.

2. Remove all parts of the filter pump
(2) and hoses (3) from the packag-
ing.

3. Set up the filter pump so that it
stands 20cm to 1m below the water
level.

Note: The filter pump must be mount-

ed on an even and stable base. On the

bottom of the filter pump there are drill
holes for appropriate assembly materi-
als (not included in delivery).

4. Place the filter pump cartridge (2e)
in the filter housing (2) (fig. D). Ensure
that the filter pump cartridge is
located fully in the filter housing.

5. Place the filter housing rubber seal
(2f) on the filter housing (fig. D).

6. Place the filter housing cover (2d) on
the filter housing (fig. D).

7. Tighten the filter housing cover by
turning clockwise.

8. Connect the first hose of the filter
pump (3) to the inlet (2h) of the filter
pump with the aid of the clamp (5)
and the clamp screw (6) (fig. C).

9. Connect the other end of the hose to
the mini-pool's lower hose connec-
tion (1d) (fig. C).

10. Turn the air release valve (2a) slowly
one to two rotations anticlockwise.

11. Connect the second hose to the
mini-pool’s upper hose connection
(1d) and to the outlet (2i) of the filter

pump.
Operating the filter pump

1. Make sure that the mini-pool (1) is
completely full of water and that the
filter pump (2) has been setup ata
suitable location.

2.Remove the plastic stopper (?) from
the filter pump valve (1d) on the inside
of the mini-pool (fig. C). Insert the
perforated sieves (4) here.

3.When water flows into the filter pump,
trapped air is able to escape via the
air release valve (2a).

4.Then close the air release valve slowly
by turning clockwise.

5.Connect the mains cord (2g) to a
suitable power outlet and let the filter
pump run until the water is sufficiently
clean.

Repairs, maintenance

Before each maintenance disconnect
the power supply from the filter pump (2).
Do not place the filter pump in tall grass
as this may lead to overheating.
Should you detect any damage or
defects in the filter pump, take it to a
specialist workshop for repair or else
replace it with a new one. Do not make
any technical modifications to the
product.
Do not use solvents to clean the filter
pump.
1. Disconnect the mains cord (2g) from
the power supply completely.
2.Detach the filter housing cover (2d)
and its cover holder (2c) by turning it
anticlockwise.
3. Clean the filter pump cartridge (2e) and
if need be replace it with a new one.
4.Check the inside of the filter housing
(2k). If there are dirt or deposits inside,
rinse them out with clear water.
5.Reassembile all parts and plug in the
mains cord agadin.

Troubleshooting

1. The filter pump does not work.

» Check for burnt or tripped fuses,
check for loose electrical wiring.

 Inspect the motor. If the motor is
overheated or overloaded, switch the
device off. Let the motor cool down.

» Consult a specialist.

2.The motor runs but little or no water is
being pumped.

» Check for blockages in the inlet or
outlet hose inside the pool walls.

* Tighten the hose clamps, inspect
the hose for damage, and check the
water level in the pool.

» Clean the filter pump cartridge
more frequently. Use a garden hose
to do so.

* Replace the filter pump cartridge.

» Consult a specialist.

3. The filter pump no longer draws water.
* Make sure that the water level in the
pool with the pump switched off is

at least 5cm above the suction port.

* Make sure that the extraction hose
is in good order and condition.

» Check the filter pump cartridge for
soiling; clean it when necessary.
Use a garden hose for this.

» Consult a specialist.

4.The filter pump is not cleaning the
water.

» Set correct chlorine content and
pH value.

» Replace or clean the filter pump car-
tridge. Use a garden hose to do so.

» Check the filter cartridge for dam-
age and replace if necessary.

¢ Run the pump for a good while.

* Remove dirt from the screens in the
pool wall.

» Consult a specialist.

Disposal

The accompanying
K E symbol indicates that this
device complies with

== Directive 2012/19/EU. This
directive indicates that you may not
dispose of this device along with basic
household waste at the end of its useful
life and instead must hand itin to
specifically designated collection sites,
valuable substance collection stations,
or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose
of waste properly.
Batteries may not be disposed of with
household waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment. The chem-
ical symbols of the heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. Therefore, dispose of used
or defective batteries at a municipal
collection point in accordance with
EU Regulation 2023/1542.

‘0 For further information about
%A disposal of the product no longer
needed, contact your local

council. Dispose of the product
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children.

Note the label on the packaging

L” materials when separating waste,
a asthese are labelled with

abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and cardboard /
80-98: composite materials.
The product and the packaging mate-
rials can be recycled, dispose of them
separately for better treatment of waste.
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Original Declaration of Conformity

4

DELTA-SPORT

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH | Wragekamp 6 | 22397 Hamburg | Germany DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6

22397 Hamburg

Germany

+49 (0) 40 527 3100
info@delta-sport.com
www.delta-sport.com

Original Declaration of Conformity

We,
Delta-Sport Handelskontor GmbH

declare that this Declaration of Conformity is issued under sole responsibility of the manufacturer.

IAN: 507666
Model No.: 53011A
Product(s): Filter pump

The aforementioned product meets the requirements of the following directives and standards:

Directive/Requirement Harmonised standards

EMC EN IEC 55014-1:2021;

2014/30/EU EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS EN 62321-1:2013

2011/65/EU

Machinery Directive EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+A15:2021+A16:2023;
EN 62233:2008

The aforementioned product conforms to Directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council
of 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment. Sole responsibility for this Declaration of Conformity rests with the manufacturer.

BT 7} sprouy
BELTASPONT Haressistors
Freagiskmy _".:y,;l'.._:wt?
Tnlafon, [040) BT Jig .0
Fax 03] B37 390 8gr. 0 rpey

Hamburg, August 11, 2025 Benjamin Struve (Director Global

Place, Date Quality Management)
Name, Position

Geschdftsfiihrung Bankverbindung Konto | Account IBAN SWIFT | BIC
Stefan Schroder Handelsregister Hamburg DZ Bank AG USD 0300 143450 DE66 2006 0000 0300 1434 50 GENO DE FF 200
Philip Kahl HRB 96603 EUR 00 00 14 34 50 DE31 2006 0000 0000 1434 50
Sebastian Richter VAT-No.: DE134895841 Nord LB USD 180002 61 18 DE36 2505 0000 1800 0261 18 NOLA DE 2H XXX
St-Nr.: 50/714/00311 EUR 15 1798303 DE27 2505 0000 0151 7983 03
HAMBURG SHANGH A/ HO CHI MINH CITY CHICAGDO STANBUL
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Szivbél gratuldlunk!
Vdsdrldasdval kivalé minéségli terméket
vdlasztott. Haszndlatba vétele el6tt
ismerkedjen meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az aldbbi
@ hasznalati Gtmutatot.
A terméket kizdrdlag az itt ismertetett
madon, a rendeltetésének megfelel6-
en haszndlja. Gondosan érizze meg a
haszndlati Utmutatét. A termék tovdbb-
addsakor adja at az 6sszes kapcsolédd
dokumentumot is. A mini medence
Osszeszerelése és haszndlata elétt a
jelen utmutatéban szerepld 6sszes
informdciét alaposan dat kell olvasni,
meg kell érteni, és be kell tartani. A jelen
figyelmeztetések, utasitdsok és bizton-
sdgi irdnyelvek magukban foglalnak
néhdny a vizi szabadidbs tevékenységre
vonatkozd dltaldnos kockdzatot, de nem
tudnak kitérni valamennyi eset minden
kockdzatdra és veszélyére. Mindenféle
vizben végzett tevékenységnél évatos-
nak kell lenni, és a jézan ész, illetve a jo
itél6képesség szerint kell cselekedni.
Ezeket az adatokat meg kell érizni a
késébbi haszndlathoz.

A csomag tartalma (A dbra)

1x mini medence (1)

1x szlirészivattyu (2)

2 x tomlé a szirdszivattyuhoz (3)

2 x lyuksz(iré (4)

4 x bilincs (5)

4 x bilincscsavar (6)

1x tdmléadapter (7)

1x javitokészlet és légtelenitécso (8)
2 x mianyag zdrédugé (9)

1x haszndlati utmutaté

Az alkatrészek megnevezése

¢ Mini medence (1) (A dbra)

» Felfujoé szelep (1a) (B dbra)

o Szelepsapka a leeresztéshez (1b)
(B dbra)

» 2-részes légtelenits szelep dugéval
(1c) (B dbra)

o Szlirészivattyu szelep (1d) (C dbra)

Miiszaki adatok

Medence:

Méretek (felfujt allapotban):
300 x 76 cm (szé x ma)
Térfogat: 3.618 |

Gydrtds ddtuma
(hénap/év): 12/2025
Az 6sszedllitdshoz sziikséges

személyek szdma: 2 személy
Az 6sszedllitdsi id6 [legaldbb]: 30 min.

Rendeltetésszerii hasznadlat

A terméket foldre helyezett minimeden-
cének tervezték, és ugy alakitottdk ki,
hogy ellendlljon a belsé nyomdsnak. A
termék nem alkalmas (részben sem) a
foldbe siillyesztésre.

Alkalmazott szimbolumok

Figyelmeztetés! Soha ne hagy-
ja felligyelet nélkiil a gyerme-
két. Fulladdsveszély.

Figyelmeztetés! Ne ugrdljon.
Sérilésveszély!

Figyelmeztetés!
Viseljen egyéni Uszdst segitd
eszkozt.

Figyelmeztetés! Ne dllitsa fel
ferdén.

Kérjlik, alaposan olvassa
végig, és 6rizze meg késdbbbi
haszndlatra.

VOORD

Biztonsagi utasitasok

A mini medencekészlet haszndlatdnak
feltétele, hogy az megfelel az lizemelte-
tési és karbantartdsi Utmutatdban leirt
biztonsdgi el6irdsoknak. A fulladds vagy
mds sulyos sériilések megakaddlyozdsa
érdekében kiilonos figyelmet kell szen-
telni a mini medencéhez valé hozzdfé-
rés biztositdsdra, mivel az 5 év alatti
gyermekek varatlanul bejuthatnak a
mini medencébe, és furdés kézben a
gyermekeket mindig felnétt felligyelete
alatt kell tartani.

A Eletveszely!

Ne hagyjon felligyelet nélkiil gyermeket
a csomagoléanyaggal vagy a termékkel
jatszani. A gyermekeknek fulladdsve-
szélyt okozhat!

A Uszni nem tudék biztonsagal

* A gyengén Uszdékat vagy Uszni nem
tuddkat, dllanddan, aktivan és figyel-
mesen kell egy hozzdérté felnéttnek
feltigyelnie (ne feledje, hogy a fulladds
legnagyobb veszélye az 5 év alatti
gyermekeknél dll fenn).

* Amedence haszndlatakor egy hozzd-
érté felndttet kell kijeldlni a medence
felligyeletére.

* A gyengén Uszéknak vagy uszni nem
tudéknak egyéni védofelszerelést
kell viselni, amikor a mini medencébe
mennek.

¢ Amikor a mini medencét nem hasz-
ndljak, vagy nem felligyelik, akkor
minden jatékot el kell tavolitani a mini
medencébdl és a kérnyezetébdl an-
nak érdekében, hogy ezek ne vonzzdk
a gyermekeket.

¢ Amikor a mini medencét nem hasz-
ndljak, vagy nem felligyelik, akkor
minden olyan jatékot vagy targyat
(pl. székek vagy nagy jatékok stb.) el
kell tavolitani a mini medence és a
kornyezetébdl, amelyek lehetévé te-
hetnék a mini medencébe vald kdnnyU
bejutdst.

A Biztonsagi berendezések

Javasoljuk, hogy a mini medencébe
vald illetéktelen bejutds megakadd-
lyozdsa érdekében dllitsanak fel kor-
Iatokat (és adott esetben valamennyi
ajtét és ablakot biztositson).

Az egyéni védofelszerelés, a korldtok,
a medencetakardk, a riasztéberen-
dezések vagy a hasonlé biztonsdgi
berendezések észszerli segédeszko-
z6k, de nem helyettesitik az dllandé és
hozzdérté felnétt dltali felligyeletet.

A Biztonsagi felszerelés

Javasoljuk, hogy tartson mentéfel-
szerelést (pl. ment66vet) a medence
koézelében.

Tartson miikédé telefont és a vész-
hivé szamok listdjdt a mini medence
koézelében.

A mini medence biztonsagos

haszndlata
Minden haszndlét, els6sorban a gyer-
mekeket arra kell 6szténdzni, hogy
tanuljanak meg Uszni.
Tanuljak meg az els6segélyt (sziv-
masszdssal és mesterséges lélegez-
tetéssel torténd Ujraélesztést), és
ezeket az ismereteket rendszeresen
frissitsék. Ez vészhelyzetben életmen-
t6 lehet.
A medence minden haszndléjdnak,
beleértve a gyerekeket is, meg kell
tanitani, hogy mit kell tenni vészhely-
zetben.
Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez su-
lyos sértliléseket okozhat, vagy haldllal
végzdédhet.
Ne haszndlja a mini medencét, ha al-
kohol vagy gydgyszerek hatdsa alatt
all, amelyek befolydsoljdk a medence
biztonsdgos haszndlatdt.
Ha medencetakarét haszndl, akkor a
mini medencébe valé belépés elbtt tel-
jesen tdvolitsa el azt a viz felszinérdl.
A mini medence hasznadloit védeni
kell a vizben terjedd betegségekkel
szemben, ehhez a vizet mindig kezelt
és higiéniai szempontbdl kifogdstalan
dllapotban kell tartani. Segitségként
nézze meg a haszndlati Utmutato-
ban szerepld vizkezelésre vonatkozd
irdnyelveket.
Avegyszereket (pl. a vizkezeléshez,
tisztitashoz vagy fertétlenitéshez vald
termékeket) gyermekektd| elzarva kell
tartani.

A Sériilésveszély!

Vegye figyelembe az adattdbldn sze-
repl6é adatokat.

Ne vigyen magdval éles széll vagy
hegyes targyakat.

Ovja a terméket veszélyes folyadékok-
kal vagy savakkal vald érintkezéstél.
Ellenkez6 esetben ezek helyrehozha-
tatlan kdrokat okozhatnak benne.
Védje a terméket a héségtél és a tliztol!
Bdnjon évatosan az ég6 cigarettdaval!
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Ne hajtson végre technikai médositd-
sokat a terméken. Barmiféle médosi-
tds veszélyezteti a haszndlatot, és a
garancia ezdltal megszinik.

Soha ne haszndlja a terméket, ha
alkohol, drogok vagy gyoégyszerek
hatdsa alatt dll.

A terméket semmi esetre sem szabad
felfajt dllapotban jarmUvon szdllitani.
Ne haszndlja a terméket, ha felha-
sadt, és ereszt.

A Dologi kdrok megel6zése!

» Keriilni kell a maré hatdsu, hegyes
vagy veszélyes tdrgyakkal, vegy-
szerekkel vagy folyadékokkal vald
érintkezést. Ha ez mégis megtorténik,
akkor alaposan ellenérizze a meden-
cét, hogy nincs-e rajta sériilés.
Figyelmeztetés! Keriilje az érintkezést
alkoholtartalmu napvédé- és béra-
pold készitményekkel. Az alkoholtar-
talmu napvédé és bordapold készit-
mények kdrosithatjdk a felfujhatd
PVC termékek szinrétegét. igy azok
befesthetik a bérét, a ruhdjdat vagy
mas tdrgyakat, amelyekkel érintke-
zésbe keriilnek.

Tartsa tdvol a terméket tliztdl és forrd
targyaktol (pl. ég6 cigarettaktol).
Valamennyi felfujhaté termék érzé-
keny a hidegre. Ezért a terméket soha
ne hajtogassa szét vagy pumpdlja fel
15 °C alatt.

A termék légkamrdjat legfeljebb

0,4 bar (5,8 psi) Gizemi nyomdsra fijja
fel.

Ha a tliz6 napon fokozédik a Iégnyo-
mads, akkor azt a levegé kieresztésével
kell a megfelel6 mértékben kiegyen-
liteni.

Nyissa ki a szelepet, és engedjen ki
kevés leveg6t, ha a nyomds 0,4 bar
(5,8 psi) felett van.

Ugyeljen arra, hogy a termék - kii-
16ndsen felpumpdilt dllapotban - ne
érintkezzen kovekkel, kaviccsal vagy
hegyes tdrgyakkal, és semmihez ne
dorzsol6djon hozzdjuk, illetve semmi
ne horzsolja, kiildnben megsériilhet.
A szelepbe csak megfelel6 pumpa-
adaptert szabad bedugni. Ellenkez6
esetben a szelep megsérilhet.

Ne haszndljon kompresszort a termék
felpumpdldasdhoz.

Ne pumpadlja a terméket tul keményre,
kiilbnben az a veszély dll fenn, hogy

a hegesztési varratok felszakadnak.
A szelepet j6l zdrja be a felpumpdlds
utdn.

A mini medencéhez nem jévdahagyott
kiegészit6 berendezések (pl. Iétrdak,
burkolatok, szivattyuk stb.) hasz-
ndlata sériilésveszélyt, vagy anyagi
karokat okozhat.

Haszndlat el6tt mindig ellenérizze,
hogy nem ldthatéak-e sériilés vagy
kopds jelei a terméken. A terméket
csak kifogdstalan dllapotban szabad
haszndlni!
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Hely kivalasztasa

FIGYELMEZTETES! Az egyenetlen felii-
letre helyezett mini medencék hajlamo-
sak a szivdrgdsra, a deformdciéra vagy
az 6sszeomldsra, a mini medencében
vagy annak kdrnyezetében tartézkodok
sulyos testi sériilését okozval
FIGYELMEZTETES! Testi sériilés veszé-
lye! Ne haszndljon homokot a feldllitas-
hoz. Ha ,szintez6 eszkdz" haszndlatdra
van sziikség, akkor a feldllitasi hely
valészinlleg alkalmatlan.

FIGYELMEZTETES! A kisgyerme-
kek fulladdsveszélyének elkeriilése
érdekében a mini medencét olyan
helyen dllitsa fel, ahol folyamatos
felligyeletre van lehet6ség.

FIGYELMEZTETES! Gondosan
valassza ki a feldllitds helyét, mert a
gyep és mds megtartani szdnt névény-
zet elpusztul a termék alatt.

Ezenkiviil Gigyeljen arra, hogy a ter-
méket ne olyan felliletekre szerelje fel,
amelyeken gyakran fordul el erételjes
s névény- és gyomnovekedés, mivel
mindkettd atfurhatja a terméket.

FIGYELMEZTETES! A mini meden-
cének 230-240 voltos, hibadram-védé-
kapcsoléval (FI-relé) védett hdaldzati
csatlakozds szamdra elérhetének kell
lennie. A terméket az dramforrdsrol
legaldbb 2 méteres minimadlis tavolsdg-
ban kell feldllitani, de nem tdvolabbra,
mint a szlir6szivattyu vezetékének
hossza. Semmilyen kériilmények kozott
nem szabad hosszabbitd vezetéket
haszndlni a csatlakoztatdsi teriilet
meghosszabbitdsdhoz.

Kévesse a kdvetkez6 adatokat a termék

feldllitdsa elétt:

1. Vdlasszon medfeleld, szildrd, lapos
(buckdk vagy halmok nélkiili) és rend-
kiviil sik felliletet. A feldllitas helye a
3°-0s dblést sehol nem Iépheti tul.

2.Gy6z6dj6n meg arrdl, hogy a helyen
nincsenek-e dgak, kévek, éles széli
tadrgyak vagy mds idegen targyak,
hogy a termék ne sériiljon meg.

3.Ugy vdlassza meg a helyet, hogy a
termék ne dramvezetékek vagy fak
alatt legyen. Ezenkiviil Uigyeljen arra,
hogy a feldllitds helyének talajaban
ne legyenek csévezetékek, tdpvezeté-
kek vagy kdbelek.

4. Amennyiben lehetséges, valasszon
olyan helyet a feldllitdshoz, ahol a ter-
mék kdzvetleniil a napon van. Ezdltal
a viz felmelegszik a termékben.

A mini medence dsszeadllitdsa

A terméket lehetdleg 2 személlyel
egyiitt dllitsa 6ssze.

Magdhoz az 6sszedllitdshoz - a helyszin
el6készitése és a vizzel vald feltdltés
nélkiil - kb. 30 percre van sziiksége. Ha
bdrmilyen kérdése van, vagy segitségre
van sziiksége az 6sszedllitdshoz, akkor

forduljon az ligyfélszolgdlati forrédréthoz.

Az 6sszedllitds egyes lépéseit a mega-

dott sorrendben végezze el.

1. Vdlasszon egy sima és tiszta fellletet,
ahol elegendd hely dll rendelkezésre a
termék kicsomagoldsdhoz. Gy6z6djén
meg réla, hogy egyik alkotéelem sem
hidnyzik és mindegyik kifogdstalan
allapotban van.

2. Amdsodik 6sszedllitdstol kezdve elle-
ndriznie kell, hogy vannak-e sériilések,
lyukak vagy repedések a terméken,
ezeket a késébbiekben leirtak szerint
kell kijavitani.

3.Javasoljuk, hogy a mini medencét ne
talaj-, fart- vagy kutvizzel toltse fel: az
ilyen viz dltaldban nitratokkal és fosz-
fatokkal szennyezett szerves anyago-
kat tartalmaz. Javasoljuk, hogy a mini
medencét a nyilvdnos ivdvizellatdsbol
toltse fel.

A mini medence felfujdsa

/\ FIGYELMEZTETES!

» Ne fujja fel tulzottan a légkamrat,
kilénben a termék tulsdgosan kitd-
gulhat, vagy a hegesztési varratok is
felszakadhatnak.

» Az lizemi nyomds a napon megndhet.
Az lizemi nyomdst ugy egyenlitse ki,
hogy leveg6t enged ki a mini meden-
cébol.

* A mini medencét a kereskedelmi
forgalomban kaphaté ldbpumpdk-
kal vagy megfelel6 alkatrészekkel
és adott nyomdasmérével felszerelt,
kétutas dugattyus pumpdval lehet
felpumpadlni.

* A mini medence felfujasdhoz ne hasz-
ndljon kompresszort vagy stritettle-
vegl-tartdlyt. Ez sériiléseket okozhat.

* Amedencét ne hegyes vagy éles tar-
gyak kdzelében fujja fel, és ne is érdes
vagy kavicsos talajon.

* Alégkamrdt mindig teljesen fel kell
pumpadini.

/\ FONTOS!

» Nyissa ki a szelepet a felfujdshoz és
a leveg6 kiengedéséhez. Ellenkezé
esetben szennyezédhet.

» Aszelep koriili terliletnek mindig szd-
raznak és tisztdnak kell lennie.

« Ugyeljen arra, hogy homok vagy mads
szennyez6dés ne keriiljon a szelepbe.

Fontos!

¢ Alégkamra optimdlis tizemi nyoma-
sa 0,4 bar (5,8 psi).

1. Nyissa ki a szelepzdrat (1a) (B dbra).

2.Fujja fel a légkamrat, amig a termék
elég feszes nem lesz. Ugyeljen arra,
hogy a légkamra kézépen legyen a
mini medence felett.

Megjegyzés: a légkamrdnak feszesnek

kell lennie, de a hiivelykujjal kissé be kell

tudni nyomni. Ne fdjja fel tul keményre a

légkamrat, mert szétpukkanhat, vagy a

varratok megseériilhetnek.

3.Zdarja vissza a szelepzdrat.



A termék feltoltése vizzel

FIGYELMEZTETES! Ha az egyik oldalon
2,5-5 cm-nél tébb viz gylilik 6ssze,
mielétt a kozépso rész feltéltédne, akkor
a mini medence nem egyenesen dll, és
megfeleléen kell feldllitani. Ehhez huzza
ki a leereszt6dugét (1c), és engedje,
hogy a viz teljesen lefolyjon. A mini
medencét lehetbleg egyenletes helyen
dllitsa fel.

1. Zdrja le a leeresztédug6t (1c), csavar-
jaré a szelepsapkat (1b) a leeresztd
szelepre (1d) (B dbra), és zdrja le a
szlir6szivattyu szelepeit (1d) a mini
medence belsé oldaldn Iévé mianyag
zdarédugodkkal (9) (C dbra). Lassan
toltse fel a terméket vizzel. Feltdltés
kdzben ne hagyija feliigyelet nélkiil a
termékét.

Megjegyzés: A mini medence a viz-

mennyiségtél automatikusan felegye-

nesedik.

2.Ha a mini medence aljdn egyenlete-
sen 2,5 cm viz van, akkor simitsa ki az
aljat. Hizza a kiilsé falat a felsé pe-
remtSl a medence aljdn kérbe kifelé.

Avizmindség hatdsa

A bevonat jo teljesitményének megtar-
tdsa érdekében, és esztétikai szempon-
tok miatt a megfelel6 kezelési médsze-
reket és/vagy a medence gydrtéjanak
ajdanldsait id6ben kell alkalmazni. A
tisztitoszerek alkalmazdsa elétt feltét-
leniil el kell olvasni a gydrté termékre
vonatkozé és alkalmazdsi utasitdsait,
hogy ellenérizze, hogy az mennyire
egyeztethet6 6ssze a poliészter héj
feddrétegével. Ezeknek a termékeknek
és eljarasoknak meg kell felelnilik az itt
megadott ajdnldsoknak.

Bdr a felt6ltésre haszndlt viz dltaldban
a nyilvdnos ivévizhdlézatbdl jon, de
szarmazhat furélyukbdl, tartalybdl vagy
kuatbol.

Ebben az esetben elengedhetetlen a
viz rendszeres elemzése, beleértve a
fizikai-kémiai elemzést is, a valdszin(-
leg meglevé fémek (vas, réz mangdn)
kimutatdsdra, amelyek kdros hatdssal
lehetnek a fedérétegre, mivel festék-
foltok kialakuldsdnak veszélye dll fenn
a fémes szulfidok miatt. Az elemzés az
alapja a flirdésre alkalmas jé vizming-
ségnek és azoknak a bedllitdsoknak,
amelyek a fed6réteg tartéssdgdnak biz-
tositdsdhoz sziikségesek. A feltoltésre
haszndlt viz minéségének elemzését a
mini medence gydrtéjanak kell megitél-
ni és engedélyezni.

A borkékivaldast és/vagy a fémek képzé-
dését azonban kerdiilni kell. Erre a célra
mészk6- (vizkbmentesitd) és fémion-
megkoté szerek ajdnlottak.

FIGYELMEZTETES! A mészké- (vizké-
mentesit6) és fémionmegkotd szerek
gyakran foszfort vagy foszfortartalmu
kotészereket tartalmaznak, amelyek
algdasoddst okozhatnak, vagy el6segit-
hetik az algdsoddst, és/vagy befolyd-
solhatjdk az online készlilékekkel valé

méréseket (szabad klér, redoxpotencidl).

Ezért az online készilékekkel valé mé-
réseknél a toltéviz utjdban elsé sorban
ioncseréléket és/vagy fémsziréket kell
alkalmazni (miel6tt a viz a medencébe
folyik).

A termékek haszndlatdt és/vagy a
kezelési eljardsokat szakembernek kell
jovdhagynia, mivel bizonyos kombindci-
6kban a fedéréteg visszafordithatatlan
kdrosoddst szenvedhet.

A stabilizdlt kléron vagy a csak stabi-
lizdtorokon alapu termékekkel térténé
fertétlenitésnél a gydrtdé dltal javasolt
adagoldst kell alkalmazni (amelynek
meg kell felelnie az ,EN 16713- 3" szab-
vanynak). A viz tisztitész(irével térténd
felfrissitésének célja, hogy a cianur-
sav koncentrdcidja ne haladja meg a

75 mg/| értéket.

Ellenkez6 esetben a mini medence
térfogatdnak (legaldbb) 30 %-at le kell
engedni, hogy a fed6réteg ne sériiljon
meg.

A téliesitéshez a gydrté dltal megadott
utasitdsokat be kell tartani. Réviddel a
mini medence letakardsa elétt mdar nem
szabad sokkold fert6tlenitést végezni,
mivel a fertétlenités utdni 8 éran beliil
fenndll a veszélye, hogy a mini medence
bevonata kémiailag kdrosodik.

Hozzdaférés

A FIGYELMEZTETES!
Soha ne hagyja felligyelet nélkil a
gyermekét. Fulladdsveszély.

A gyengén uszoékat vagy uszni nem
tuddkat, dllanddéan, aktivan és figyel-
mesen kell egy hozzdért6 feln6ttnek
feliigyelnie (ne feledje, hogy a fulladds
legnagyobb veszélye

az 5 év alatti gyermekeknél dll fenn).

Tartson egy telefont vagy mdas kommu-

nikdcids eszk6zt a medence kozelében,

hogy szlikség esetén értesiteni lehessen

a segélyszolgdlatot.

A kovetkezé intézkedéseket akkor is be

kell tartani, amikor nem haszndaljdk a

medencét:

* a mini medencét lehet6ség szerint
megkozelithetetlenné kell tenni (pl. a
medencéhez vezet§ ajtok, ablakok és
megkozelitési utvonalak elzarasaval);
és/vagy

* védbberendezés telepitésével; és/
vagy

« a mini medence kiliritésével.

A mini medence lebontdasa

FIGYELMEZTETES! A viz leengedé-
sénél ligyeljen arra, hogy gyermekek

ne tartézkodjanak a kidramld viz és a
lefoly6 teriiletén. A vizaram elsodorhatja
a gyermekeket.

A kovetkez6képpen jdrjon el, ha a ter-
méket a szezon végén vagy hosszabb
haszndlaton kiviili id6 esetén elraktd-
rozza:

1. vdalassza le a szlrészivattyut (2) az
dramforrdsrol.

2.Csatlakoztasson egy tomlédarabot
a tomléadapterhez (7) (A dbra), és
csavarozza dazt a nyitott leereszté
szelepre (1d) (B dbra).

3.Helyezze el a tdmlédarab mdsik végét
ugy, hogy a viz biztonsdgosan le tud-
jon folyni.

Megjegyzés: A tomlSadaptert (7)

(A dbra) a leereszté szelepre (1d) kell

csavarozni (B dbra).

Megjegyzés: kérjiik, vegye figyelem-

be a medence vizének elvezetésére

vonatkozo helyi elGirdsokat.
4.Vdlassza le a szlrdszivattyu (2) tdm-
16it a mini medencérél.

5. Nyissa ki a szelepet (1a), hogy a leveg6
tdvozni tudjon. Adott esetben hasz-
ndlja a légtelenit6csovet (8), hogy a
levegét a szelepbdl gyorsan kieressze.

6.Alegjobb, ha a mini medencét a na-
pon hagyja teljesen megszdradni.

7. Zdrjon le minden szelepet, mielétt a
mini medencét ésszehaijtja.

A mini medence 6sszehajtasa

(F abra)

1. Hajtsa be a kidllé oldalakat, hogy
szbgletes formdat kapjon.

2.A négyszog minden felét hajtsa be
kisebb négyszogre.

3.Avégeit hajtsa hatra.

4. Tekerje fel a terméket kis négyszdggé.

Apolas, tdrolds, javitds,
karbantartdas
Apoldas

A FIGYELMEZTETES!

Ne haszndljon agressziv tisztitészere-
ket, fém sortéji keféket, valamint éles
sz€éll vagy fém tdrgyakat, példdul kést
vagy hasonlét. Csak kimélé tisztitosze-
reket haszndljon.

FIGYELMEZTETES! A mellékelt sz(-
részivattyu (2) célja, hogy a szeny-
nyez6déseket és az apro részecskéket
eltavolitdsa a vizbdl. Ahhoz azonban,
hogy algdktdl és kdaros baktériumok-
tdl mentes vizet kapjunk, kévetkeze-
tes kémiai vizkezelésre van sziikség.
Erdeklédjon a szakkereskedésben a
haszndlandé anyagokrdl, ilyenek a kiér,
a sokk-kezelések, az algadlé szerek és
mads vegyszerek.
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FIGYELMEZTETES! Soha ne tegyen
vegyszereket a mini medencébe, ha
személyek tartézkodnak benne. Ez b6r-
vagy szemirritdciét okozhat! Soha ne
tegyen vegyszereket vagy anyagokat

a mini medencébe, ha ezek megfelel6
haszndlata nem biztosithaté. Erdekléd-
jon a szakkereskedésben a haszndlan-
dé vegyszerekrdl, azok irdnyelveirdl és
utasitdsairdl.

FIGYELMEZTETES! A mini medence
tulajdonosait arra kell 6szténdzni, hogy
a viz pH-értékének és a klér koncent-
raciéjadnak meghatdrozdsa érdekében
rendszeresen vizsgdljdk meg a vizet,

és sziikség esetén vdltoztassanak az
értékeken. Erdeklédjon a szakkereske-
désben a megfelel6 tesztkészletekrdl és
azok haszndlati utasitdsairol.
FIGYELMEZTETES! A jelen karbantar-
tdsi szabdlyok figyelmen kiviil hagydsa
sulyosan veszélyeztetheti a flird6z6k,
kilonésen a gyermekek egészségét.

Amig a mini medencét hasznaljdk, a
szlrérendszert minden nap annyi ideig
kell izemeltetni, hogy a teljes vizmeny-
nyiséget legaldbb egyszer dtforgassa
(kb. 4-5 6ra).

A mini medencében 1évé viz megfelel

tisztasdga és higiénidja érdekében az

egész szezonban kdvesse az aldbbi
utasitdsokat:

1. Amedencékhez valé, alapvetd
vegyszerek helyes és kévetkezetes
haszndlata sziikséges ahhoz, hogy a
medence vizének megfelel6 pH-érté-
két fenn lehessen tartani. Ezenkiviil az
ilyen vegyszerek haszndlata megaka-
ddlyozza a kdros baktériumok vagy
algak kifejlédését a vizben, és segite-
nek a szlrészivattyunak a viz tisztdn
tartadsdban. A kbvetkez6 vegyszerek

alkalmasak az On mini medencéjéhez:

o klér, tabletta, granuldtum vagy
folyadék formajaban: fert6tleniti a
mini medence vizét, és megakadd-
lyozza az algdsoddst.

o A pH-értéket szabdlyozé vegysze-
rek: a pH-érték javitdsdra szol-
gadlnak, és a vizet tobbé-kevésbé
savassd teszik.

» Algadlé szerek: az algdk megsem-
misitésére haszndlatosak.

* A ,sokkterdpia” (szuperklérozds):
eltdvolit bizonyos, a viz tisztasdgdt
befolydsol6 szerves és mds médon
kombindlt vegylileteket.

Az egyes vegyszerek hasznadlatarol
a szakkereskedésben érdeklédjon.
Adja meg a mini medence toltési
mennyiségét, és sziikség esetén
adjon vizmintdt. A leheté legjobb
tandcsokat tudjak adni Onnek a
megfelel vegyszerekkel, a vegy-
szerek megfelel6 mennyiségével
és azok hatékony haszndlatdval
kapcsolatban.
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2.Akldr kizarélag csak akkor érintkez-
het kézvetleniil a mini medence bur-
kolatdval, ha mdr teljesen feloldott.

A tabletta vagy granuldtum formdju
klért el6szor vizzel teli vodorben kell
feloldani, miel6tt a mini medence
vizébe teszik. A folyékony kldrt, kiilon-
b6z6 helyeken, lassan és egyenlete-
sen kell hozzdadni a mini medence
vizéhez.

Veszély! Soha ne 6ntson vizet a vegy-

szerekre, hanem a vegyszereket adja a

vizhez. Soha ne keverjen 0ssze kiilondllé

vegyszereket, hanem kiildn-kilén adja
hozzd azokat a vizhez, hogy el6sz6r az
elsé vegyszer teljesen feloldédjon és
eloszoljon, miel6tt a mdsodik vegyszert
hozzdadja.

3.Az algaképzbdést kézi médon ugy
tudja korldtozni, ha hetente tobbszor,
magas hémérsékleten megtisztitja a
mini medencét. Erdekldjon a szakke-
reskedésben a haszndlandé tisztité-
szerekrdl, példdul a padlé porszivérdl,
a merit6halérdl, a kefékrél stb.

4.Erdeklédjon a szakkereskedésben a
pH-érték ellendrzésére szolgdld teszt-
készlet beszerzésérdl.

Megjegyzés: a tulzott kldrkoncentrdcio

és az alacsony (savas) pH-értékek is kd-

rosithatjdk a mini medence burkolatdt,
és ha a vizsgdlat eredménye valamelyi-
ket kimutatja, azonnali intézkedésekre

van sziikség ennek elhdritdsdra.

5. Kéthetente (vagy gyakrabban, ha a
mini medencét gyakran haszndljdk)
ellendrizze a szlirészivattyu-patront.
Sziikség szerint tisztitsa meg, vagy
cserélje ki, példdul, ha mdr nem fehér.
Kezdetben locsoldécsével is le lehet
locsolni. Ha mar nem fehér, akkor ki
kell cserélini.

A sz(irészivattyu rendszeres ellen6r-
zésével meg6rizhetd annak hatékony-
sdga.

6.Ugyeljen arra, hogy a mini medence
ne téltédhessen fel véletleniil es6-
vel vagy mds csapadékkal, ha viz
van benne. Ellenkez6 esetben a mini
medence kdrosodhat. Haladéktalanul
csokkentse a vizszintet.

Tarolas

A FIGYELMEZTETES!

Ha a terméket nem megfeleléen
taroljak, fenndll a penészedés veszé-
lye.

Ha olyan éghaijlati 6vezetben €él, ahol a
mini medencét nem haszndljdk egész
évben, akkor erésen ajdnlott a vizet lee-
reszteni, alaposan megtisztitani, hagyni
megszdradni, és a szezonon kivili id6-
szakban védett helyen tdrolni.

* Aterméket tiszta, jol szell6ztetett és
szdraz, kozvetlen napfénytél védett
helyen tdrolja, ahol nincs kitéve na-
gyobb hémérséklet-ingadozdsoknak.

* Aterméket gyerekek dltal elérhetetlen
helyen és biztonsdgosan elzdrt helyen
tdrolja.

* Ne helyezzen sulyos vagy éles széli
tdrgyakat a termékre.

» Hosszabb tdrolds utdn ellenérizze,
hogy a termék nem mutatja-e az el-
haszndlédds vagy eloregedés jeleit.

Javitas

A FIGYELMEZTETES!

Minden haszndlat el6tt ellendrizze,
hogy nincs-e a mini medencén lyuk
vagy repedés.

Ha a mini medencébdl leveg6 tavozik,
annak oka lehet a szelep szivdrgdsa, a
szelep meghibdsoddsa vagy a medence
szivdrgdsa.

Nagyobb kdrok esetén semmi esetre se
végezze el sajdt maga a javitdsokat.

A kisebb sériiléseket megjavithatja a
csomagban 1évé javitdkészlettel (8).

Fontos!

A javitds utdn 20 percig nem szabad

feltdlteni a terméket! Ne haszndlja a

javitétapaszt, ha a lyuk vagy hasadds a

varraton van.

1. Alaposan tisztitsa meg a hasadds ko-
riili teriiletet. A terliletnek szdraznak
és zsirmentesnek kell lennie.

2.Vdgjon le a javitéanyagbdl egy akkora
darabot, hogy a szélei koriilbelil
1,3 cm-rel tulnyuljanak a sériilt teri-
leten.

3.Huzza le ajavitétapaszt a papirrdl,
helyezze fel a sériilt teriiletre, majd
er6sen nyomja oda.

Szivargo hely

A mini medence (1) szivargdsat csak

megfelelé ragasztéval javitsa. A nem

megfeleld ragasztéval végzett javitdsok
tovabbi karosoddsokat okozhatnak.

Megfeleld ragasztéanyagokat a szak-

kereskedésben tud vdsdrolni.

Megjegyzés: a kisebb (2 mm-nél kisebb

kiterjedés) szivargdst pusztdn ragasz-

téval is javitani tudja, ehhez ragasz-

sza a ragasztéanyagot kdzvetleniil a

szivdrgds helyére. Nagyobb (2 mm-nél

nagyobb kiterjedésli) szivargds esetén
az aldbbiak szerint jarjon el:

1. Engedje ki az 6sszes leveg6t a me-
dencébdl (1).

2.alaposan tisztitsa meg a javitandd
teriletet.

3.Szdritsa meg a megtisztitott terlletet.

4.Fogja az egyik foltot, és vagjon belble
egy akkora darabot, amely elfedi a sé-
riilt teriiletet, és azon minden oldalon
1,5 cm-rel tdlnyulik.

5.Nyomja a foltot egy puha targgyal
szorosan a szivargo helyre. Ugyeljen
arra, hogy olyan egyenes fellileten
dolgozzon, amin nincs se gylir6dés, se
ranc. Egy lekerekitett targgyal belllrél
kifelé gyengéden tdvolitsa el az eset-
leges léghdlyagokat.

6.Ajavitds utdn hagyja a foltot legaldbb
12 6rdn 4t szdaradni.



Fontos: miel6tt a javitds utdan feltolte-
né a mini medencét vizzel, ellendrizze,
hogy a javitott teriilet nem szivdrog.
Nagyobb méretii sériilés esetén, sem-
mi esetre se végezze el sajdt maga a
javitasokat. Adja be a mini medencét
javitasra egy szakszervizbe.

Karbantartds

A mini medence tulajdonosa felel a mini
medence és a minimedence-tartozékok
karbantartdsdért.

A kovetkezbket kell kerlni:

- az EN 16713-3 szabvdnyban megha-
tdrozottaktdl eltérd vizapoldszerek
tuladagoldsa, valamint ezek kdzvetlen
érintkezése a fels6 réteggel (mivel ez
visszafordithatatlan elszinez6déshez
vezethet);

- mechanikai behatdsok (példdul lees6
tompa targyak, példdaul napernyétarté
allvanyok, kerti székek, buvarkésziilé-
kek stb.) benyomdéddsokat vagy mély
karcoldsokat okozhatnak a fedéréte-
gen;

- két felllet rendkiviili 6sszed6rzs6l6-
dése;

- oxiddlhaté fém tdrgyak vagy szerves
anyagok hosszabb ideig tarté érintke-
zése a feddréteggel.

Aviz Utja kiléndsen érzékeny a fed6-

rétegre tapado lerakéddsokra, mint

példdul a klér, a fémek és mds zsirtar-
talmu termékek (napozékrém). Annak

megakaddlyozdsa érdekében, hogy a

tisztitast ellehetetlenitd lerakéddsok

behatoljanak a fedéréteg belsejébe, a

viz Utjdnak rendszeres karbantartdsa

javasolt.

Arendszeres és alapos karbantartdst

olyan megfelel6 termékekkel kell vé-

gezni, amelyek nem surol6 hatdsuak, és
nem kdrositjdk a fedéréteget. Tilos nem
medencékhez szdnt (hdztartdsi tisztito-
szerek), és/vagy surold hatdsu tisztito-
szereket haszndlni.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

® Aterméket és a csomagoléanya-
» gokat a hatdlyos helyi el6irdsok-
% nak megfeleléen semmisitse

meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tdvol a
gyermekektél. Az elhaszndlédott termék
drtalmatlanitdsdval kapcsolatos
tovdbbi informdcidkat a teleplilési vagy
vdrosi 6nkormdnyzattél tudhatja meg. A
terméket és a csomagoldst kdrnyezetki-
mélé médon kell artalmatlanitani.

/N Az ujrahasznositasi kéd az
x’:) ujrafelhaszndldsi ciklusba valé
visszavezetésre (Ujrahasznositds)
szdnt kiilénb6z6 anyagok azonositdsd-
ra szolgdl. A kéd oz djrahasznositdsi
ciklus Ujrahasznositdsi szimbdlumabdl
és az anyagot azonosité szambdl dll.

A garancidval és a szerviz
lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossdggal és
allando ellenérzés mellett késziilt.
A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privdat végsé felhaszndldknak a
vasdrlds datumdtdl szdmitott hdrom év
(garancia idétartama) garancidt ad erre
a termékre a kdvetkez6 rendelkezések
szerint. A garancia csak anyaghibdra és
feldolgozdsi hibdra érvényes.
A garancia nem terjed ki a szokdsos
elhaszndléddsnak kitett, ezért kopd al-
katrésznek tekintend6 alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny alkatré-
szekre sem, példdul a kapcsolékra vagy
az Uvegbdl késziilt alkatrészekre.
Kizdrdsra keriil a garanciaigény, ha a
terméket szakszer(itlenil vagy hely-
teleniil, nem rendeltetésszerlien vagy
nem az el6irdnyzott felhaszndldsi
kérben haszndltdk, vagy figyelmen kivdl
hagytdk a kezelési utmutatd elSirdsait,
kivéve, ha a végsé felhaszndlé bizonyit-
ja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozdsi
hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett
koérilmények valamelyikébél ered.
A garanciaigény csak a garancia
id6tartaman beliil, az eredeti pénztdri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithe-
t6. Ezért kérjlk, 6rizze meg az eredeti
pénztdri bizonylatot. A garancia, a
térvényes garancia vagy a méltdnyos-
sdg alapjdn végzett esetleges javitdsok
a garancia idétartamdt nem hosszab-
bitjdk meg. Ez vonatkozik a kicserélt és
javitott alkatrészekre is.
Kérjlik, hogy reklamdcié esetén el6szor
az aldbbi szervizvonalat hivja, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis
esetekben a terméket sajdt déntéslink
alapjdn ingyenesen megjavitjuk, kicse-
réljik vagy megtéritjiik a vételdrat. A
garancidbdl tovdbbi jogok nem kovet-
keznek.
Ajelen garancia nem korldtozza az On
térvényes jogait, kiiléndsen a minden-
kori értékesitével szembeni garancia-
igényét.
IAN: 507666_2507
@Y Szerviz Magyarorszdg

Tel.: 06800 21225

E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Elszinezodések és azok lehetséges okai

A nagy teljesitményl anyagok haszndlata és a fenti 6vintézkedések ellenére az éregedés kévetkeztében szokatlan jelenségek
Iéphetnek fel. Fontos, hogy ne felejtse el, hogy a fedéréteg fokozatosan elszinez6dik az éregedés és az UV sugdrzds hatdsdra.
A kovetkezd okok okozhatjdk a felgyorsult elszinez6dést:

a gydrté ajdnldsainak nem megfelel6 termékek és vizkezelési eljdrdsok haszndlata;

tulzott mechanikai hatds (drapdly-medencék, sodrédoé jégréteg, automatikus tisztitdk és kefék stb.);

- magas vizhémérséklet;

- az anyagok és a gydrtdsi folyamat befolydsa.

Néha enyhe szinkiilonbség van a vizbe meriilé és a vizszint feletti terliletek k6zoétt. Ez teljesen megszokott.

Foltok és azok lehetséges okai

A fent emlitett szdmos hatds alapjdn rendkiviil nehéz meghatdrozni a foltok okait. A vizszint felett fellép6 foltok ritkdn vannak a
fed6éréteg mélyén.

A kovetkez6 tdbldzat megmutatja a mini medence normadlis lizemeltetése mellett térténd foltképzédésének lehetséges okait.
A lehetséges okok felderitéséhez hasznos elvégezni az aldbbi adatrdogzité lapon leirt intézkedéseket. Ha ezek nem sikeresek,
akkor a gydrtdsi folyamat lehetséges hatdsadrdél lehet szé.

A foltok fajtaja Lehetséges ok Lehetséges megoldas

Fehér foltok a mini Helytelen vizkezelés A foltok visszafordithatatlanok és javithatatlanok.
medence aljdn

A fedéréteggel kdozvetleniil érintkezé szerves
anyagok (humusz, dgak, levelek) lebomldsa. A
hatds jelentésebb, ha az érintkezés hosszabb
ideig tartott.

Fehér foltok a mini Vegyi termékek tulzott koncentrdcidja. A foltok visszafordithatatlanok és javithatatlanok.
medence aljdn és a

falain

Fehéres foltok a viz Vizkélerakéddsok Ezeket a lerakéddsokat mészmegkoték haszndla-
utjaban. tdval és a pH-érték egyensulydnak fenntartdsdval

lehet megakaddlyozni.

A tisztitds a behelyezés el6tt megfeleld, olddszer-
mentes és nem suroldé hatdsu termékkel lehetséges,
kézben azonban tigyelni kell arra, hogy a réteg ne
karcolédjon meg.

E jelenség csokkentése érdekében a viz kemény-
ségét rendszeresen ellendrizni kell, példdul elére
beszerelt ioncserélével.

Nem megfelel6 vegyszerek és/vagy suroldsze- | Visszafordithatatlan és kezeletlen tejszerd vagy
rek fehéritett teriiletek

Algdk jelenléte

Szerves anyagok (levelek, szennyez6dés, no- Ez a mini medence rendszeres karbantartdsaval
vényzet) bomldsa (tisztitasdval) megakaddlyozhaté.

Réz-szulfdat haszndlata tiszta vagy kevert for- | Visszafordithatatlan. Ezek a termékek az ilyen fajta
mdban, és ezlist-réz ionos fertétlenitd eljdrds | mini medencékben nem engedélyezettek.
alkalmazdsa

Oxiddlhaté fémek nem szdndékolt jelenléte
(fémlerakdddsok...)

A mini medence foldelése?: a mini medencében
1évé viz foldelése korldtozni tudja ezt a jelenséget.
A foldelést a hdz biztonsdgat szolgdld foldeléradtél
eltéré foldel6raddal kell elvégezni. Ez a funkciondlis
foldelés csupdn annak érdekében engedélyezett,
hogy a medence vizének elektromos feltoltédését
korldtozandd, elvezesse a szivargd dramot.

Fémolddédds a fed6rétegen keresztiil (kobalt
alapu gélréteg)
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A foltok fajtaja

Lehetséges ok

Lehetséges megoldds

Fehéres foltok a viz
utjdban.

Fémionok (réz, vas, mangdn) jelenléte tul ma-
gas koncentrdcidban, valamint s6tét, oldha-
tatlan fém-szulfidok.

A mini medence fedérétegének tartés elszinezédé-
séhez hozzdjdrulé, magas koncentrdciéju fémionok
elkeriilése érdekében a fémionokat megkotd szerek
haszndlata ajdnlott.”

Aviz felszinén Uszé napozékrémek vagy
kozmetikumok, a fa- vagy széntlizelésbdl
szdrmazoé szénhidrogén égéstermék, autok ki-
pufogdgdzai, repiilégépek kipufogdgdzai vagy
bdrmilyen mds szennyezédés a mini medence
kozvetett vagy kozvetlen kdrnyezetében.

Zo6ld foltok

Mivel ezek a foltok szerves eredetliek, csak
akkor jelennek meg, ha é16 szervezetek (algdk,
gombdk stb.) vannak jelen, és ez a vizkezelés
egyensulydnak jelentés zavardval dllhat 6sz-
szefliggésben.

Ldsd a mini medence gydrtéjdnak, a szlir6beren-
dezés vagy a vegyszerek kezelési utasitdsait és
tudnivaloit.

Rézsaszin foltok

Altaldban a tdmitéelemeken fordulnak eld,
az ilyen miianyag alkatrészeken elszaporo-
dé baktériumok okozzdk, és a vizkezeléssel
dllhatnak 6sszefliggésben.

Ha a fert6tlenitéshez PHMB-t haszndlnak,
akkor - réz jelenléte esetén - rézsaszin foltok
képz6désének veszélye dll fenn.

Sdrga foltok

Pollenek vagy vords algdak, mezégazdasdgi
munkdk, zsiros termékek (napozékrémek
vagy kozmetikumok), szerves maradvdnyok
(ndvények lebomldsa) vagy szennyezédések
jelenléte

Egyes vegyipari termékekben haszndlt mész-
vegyliletek (kavics alak), tablettdk

Az olyan mini medencénél, amelynek vizét
brémmal kezelik, a gydrté dltal ajanlottndl
magasabb doézis és a 6,9 alatti pH-érték
kombindcidja foltokat okozhat a feddrétegen
(sdargatdl a barnaig).

Ezek a foltok az esetek tobbségében visszaforditha-
tatlanok.

Az oxiddldszerrel végzett sokkolé fertétleni-
tés gdzképzodést okozhat, amely megégeti
a mini medence azon fellileteit, amelyek nem
érintkeznek a vizzel.

Fontos, hogy a foltok megjelenésekor azonnal
reagdljon. Lépjen kapcsolatba az uszémedence
gydrtojaval, hogy a folt jellegétdl fliggben utmuta-
tast kapjon a teenddkrol.

@ FIGYELMEZTETES: [Az Gszémedence foldelése elésegiti a fém alkatrészek korrézidjat. Ha nem keriil elektromos dram a mini
medencébe, akkor a féldelés nem sziikséges - Idsd DIN VDE 0100-702.]
b FIGYELMEZTETES: a fémion-oldészerek gyakran algdsoddst okozd, foszfort vagy foszfortartalmi megkéts szereket tartal-
maznak, vagy megnovelhetik az algdsoddst, és/vagy befolydsolhatjak az online készlilékekkel valé méréseket (szabad kidr,

redoxpotencidl). Ezért az online késziilékekkel valé méréseknél a tdltéviz Utjaban elsé sorban ioncseréléket és/vagy fémsz(i-
réket kell alkalmazni (mielétt a viz a medencébe folyik).

HU 29




SZUROSZIVATTYU
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SZUROGSZIVATTYU
Eredeti haszndlati itmutatd




Az alkatrészek megnevezése

Sz(ir6szivattyu (2) (D dbra)
Légtelenits szelep (2a)
Tomitégylrd a légtelenité szelephez
(2b)

Szlir6hdazfedél-tarté (2c)
Szlir6hdazfedél (2d)
Sz(ir6szivattyu-patron (2e)
Szlir6hdz-gumitomités (2f)
Hdldézati kdbel (2g)
Bemenet (2h)

Kimenet (2i)

O-gydirdi (2j)

Szlir6hdz (2k)

Toml6 a szlir6szivattyuhoz (3) (C dbra)

Lyuksztiré (4) (C dbra)

Bilincs (5) (C dbra)

Bilincscsavar (6) (C dbra)

Manyag zdrédugé (9) (C dbra)

Miszaki adatok
Kizdrélag ezt a szivattyut haszndlja
ehhez a mini medencéhez.

Modell: 53011 A,12V, 50 Hz, 25 W,
maximum

IPX7

Szdllitott mennyiség: 1.200 I/6

A szivattyu tdpegysége:

Stermay HT-53011A-1

IP 65

IP44 csatlakozé

Primer fesziiltség: 230-240V ~ 50 Hz

Szekunder fesziiltség:
12V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ = Il. védelmi osztdly

Gydarté: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong tartomdny, Kina

Importér: DELTA-SPORT Handelskontor
GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Németorszdg

c A Delta-Sport Handelskontor
GmbH kijelenti, hogy a termék
megfelel az aldbbi dltaldnos kdvetelmé-
nyeknek és az egyéb vonatkozé rendel-

kezéseknek:

2014/30/EU - Elektromagneses ossze-
ferhetésegi Iranyelv

2011/65/EU - ROHS irdnyelv
2006/42/EK - Irdnyelv a gépekrél

Rendeltetésszerii haszndlat

A szlrészivattyu a viz tisztitdsdra és

a vizmindség fenntartdsdra szolgdl,

és csak a kijelolt mini medencékhez
csatlakoztathatd. A mini medence és a
sz(irészivattyu szabadidés tevékeny-
séghez kapcsolédd, személyes hasznd-
latra késziilt.

Biztonsagi utasitasok

» Ezt a terméket 8 évnél
fiatalabb gyermek, va-
lamint csékkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel biré vagy
tapasztalat és tudds hid-
nydban szenvedd szemé-
lyek csak akkor haszndl-
hatjdk, ha felligyelet alatt
dlinak, vagy a késziilék
biztonsdgos haszndla-
tardl ki lettek oktatva, és
a termék haszndlatabdl
adddo veszélyeket megér-
tették. A gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A
tisztitdst és a felhaszndloi
karbantartdst a gyerme-
kek felligyelet nélkiil nem

végezhetik.

FIGYELMEZTETES! Kizdarélag a gydr-
t6 dltal szdllitott 53011A jell szivaty-
tyut haszndlja: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
FIGYELMEZTETES! Ellendrizzen min-
den szoritékapcsot és a tartozékot,
mielétt elinditja a szivattyut.
FIGYELMEZTETES! Ne dssa el az
daramelldtd kdabelt. Az aramellaté
kabelt ugy fektesse le, hogy flinyiro,
sévénynyiré vagy mads késziilék ne
tudja megrongdini.
FIGYELMEZTETES! Ne haszndlja a
szlir6szivattyut a medence leszivdsd-
hoz A szivattyut csak fold feletti me-
dencénél szabad haszndini, talajba
slllyesztett medencénél nem.
FIGYELMEZTETES! Az dramelldté kd-
belt és a bemeneti kdbelt nem szabad
felcserélni. Ha az aramellaté kdbel
vagy a bemeneti kdbel megsériil,
akkor a tdpegységet vagy a szivattyut
dartalmatlanitani kell.
FIGYELMEZTETES! A szivattyut és az
adaptert nem szabad olyan helyeken
telepiteni, ahol viz draszthatja el 6ket,
vagy nem dll rendelkezésre megfelel
csatlakozéaljzat.

FIGYELMEZTETES! Ugyeljen arra,
hogy a kiiltéri csatlakozéaljzat leg-
feljebb 30 mA kioldéaramu hibad-
ram-védékapcsoléval (FI/RCD) legyen
biztositva.

FIGYELMEZTETES! A sz(irészivattyut
bekapcsolds elétt stabil alapra kell
csavarozni.

« FIGYELMEZTETES! Ugyeljen arra,
hogy a szlirészivatty motorja ne me-
legedjen tul. Gondoskodjon réla, hogy
a szivattyu mindig tele legyen vizzel,
tehdt ne Uresen miikddjon. A helytelen
haszndlat tulmelegedést, és igy a mo-
tor leégésével karosoddst okozhat.

» FIGYELMEZTETES! A rendszerben
maradd levegd a szivattyut gyorsabb
miikodésre készteti, és karokat okoz.
Kapcsolja ki a szlrészivattyut, és
forgassa el egy kicsit a légtelenit6
szelepet (2a), hogy az 6sszes leveg6
tdvozni tudjon a téml6ébél és a szlirs-
szivattyubol.

» FIGYELMEZTETES! A szivattyut olyan
hibadram-védékapcsoldéval kell el-
Iatni, amelynek névleges kiilonbozeti
drama nem haladja meg a 30 mA-t.

« FIGYELMEZTETES! A tdpegységet
a mini medencétdl legaldbb 2 m
tdvolsdgban kell telepiteni. A halézati
csatlakozédugoénak 3,5 m tavolsdg-
ban kell lennie a medencétél.

o FIGYELMEZTETES! A szivattyut a
felborulds megakaddlyozdsa érdekeé-
ben szildrdan kell a talajhoz régziteni.
A haszndlandé csavarokrél vagy
csapszegekrél érdekl6djon a szakke-
reskedésben.

A Aramiités veszélye!

A hibds elektromos szerelés vagy a tul-

zott hdlézati fesziiltség dramiitést okoz-

hat. A szivattyut csak jol hozzdaférhetd
csatlakozdéaljzathoz csatlakoztassa,
hogy lizemzavar esetén gyorsan le tudja
vdlasztani az elektromos hdlézatrol.

» Aszivattyut csak szabdlyszerien

felszerelt, foldelt csatlakozdaljzathoz

csatlakoztassa, és csak akkor, ha a

csatlakozdaljzat hdlézati fesziiltsé-

ge megegyezik a tipusjelen szerepld
adatokkal.

A szivattyut nem szabad haszndini,

ha személyek tartézkodnak a vizben.

» Ne muikodtesse a szivattyut, ha lat-
hato sérilések vannak rajta, vagy a
halézati kabel, ill. a halézati csatlako-
z6 meghibdsodott.

» Ha a szivattyu halézati kabele sériilt,
akkor a szivattyut drtalmatlanitani kell.

» Ne nyissa ki a hdzat, hanem bizza a
javitast szakemberre. Ehhez forduljon
szakszervizhez. Az 6ndlléan végrehaj-
tott javitdsok, szakszerl(itlen csatla-
koztatds vagy hibds kezelés esetén
a jotallasi és garanciaigény érvényét
veszti.

» Ajavitdasndl csak olyan alkatrészeket
szabad haszndlni, amelyek megfelel-
nek a késziilék eredeti adatainak.

» Ebben a szivattyuban a veszélyfor-
rdasok elleni védelemhez nélkiiloz-
hetetlen elektromos és mechanikus
alkatrészek vannak.

» Ne meritse vizbe vagy mds folyadék-
ba a szivattyut vagy a hdlézati kdbelt,
vagy a hadlézati csatlakozédugot.

» Soha ne nyuljon nedves kézzel a halé-
zati csatlakozéhoz.
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e Soha ne huzza ki a hdlézati dugét a
hdlézati kdbelnél fogva a csatlakozo-
aljzatbdl, mindig fogja meg a hdlézati
dugét.

» A hdlézati kdbelt soha ne haszndlja
fogantyukeént.

» Tartsa tavol a szivattyut, a halézati
csatlakozédugot és a halézati kdabelt
nyilt Idngtdl és forré feliiletektdl.

» A hdlézati kdbelt ugy fektesse le, hogy
ne lehessen elbotlani benne.

A sziirészivattyu
csatlakoztatdasa

1. Allitsa fel teljesen a mini medencét,
és toltse fel vizzel.

2. Vegye ki a szlrészivattyu (2) és a
tomlbk (3) 6sszes tartozékdt a cso-
magoldsbol.

3. Aszlrészivattyut ugy helyezze el,
hogy az a mini medence viztiikre
alatt 20 cm és 1 m kdzétt legyen.

Megjegyzés: a szlrdszivattyut sima és

stabil felliletre kell régziteni. A szlrészi-

vattyu aljan furatok taldlhaték megfe-
lel6 szereléstechnikai anyagokhoz (nem
része a csomagnak).

4. Helyezze a szlirészivattyu-pat-
ront (2e) a szlir6hdzba (2) (D dbra).
Ugyeljen arra, hogy a sziirészivaty-
tyu-patron teljesen benne legyen a
szlr6hazban.

5. Helyezze a szlir6szivattyd gumitdmi-
tését (2f) a szdréhdzra (D dbra).

6. Helyezze a sziir6hdazfedelet (2d) a
szlréhdzra (D dbra).

7. Forgassa el a sziir6hazfedelet az 6ra-
mutatd jardsdaval megegyez6 irdnyba.

8. Csatlakoztassa a szlrdszivattyu (3)
els6 témléjét a szlirészivattyu beme-
netéhez (2h) a bilincs (5) és a bilincs-
csavar (6) segitségével (C abra).

9. Kapcsolja 6ssze a tdmlé mdsik végét
a mini medence alsé tdmlbcsatlako-
zéjaval (1d) (C dbra).

10. Lassan forditsa el a Iégtelenité sze-
lepet (2a) egy-két fordulattal az éra-
mutatd jardsdval ellentétes irdnyba.

11. Csatlakoztassa a mdsodik tdmlét
a mini medence felsé tdmlécsatla-
kozdjahoz (1d) és a szlirészivattyu
kimenetéhez (2i).

A sziirészivattyu lizembe
helyezése

1. Ugyeljen arra, hogy a mini medence
(1) teljesen fel legyen toltve vizzel, és a
szlir6szivattyu (2) a megfelelé helyen
legyen feldllitva.

2.Tdvolitsa el a mianyag zdrédugdkat
(9) a szlirészivattyinak a medence
belsé oldaldn Iévé szelepeirdl (1d)

(C dbra). Helyezze ide a perfordit
szitdakat (4).

3.Ha viz dramlik a szlrészivattyuba,
akkor a csapddba esett levegé a
légtelenit6 szelepen (2a) keresztill
tdvozni tud.
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4.Ezutdn lassan zdrja le a légtelenité
szelepet az éramutatd jardsdval meg-
egyez6 irdnyban térténd elforditdassal.

5.Csatlakoztassa a tdpkdbelt (2g) egy
megfelel6 csatlakozdaljzathoz, és
addig miikodtesse a szlrészivattyut,
amig a viz kelléen meg nem tisztul.

Javitas, karbantartds

Minden karbantartds elétt vdlassza le a
szlir6szivattyut (2) az dramelldatdsrol.
Ne tegye a szlir6szivattyut magas flibe,
ez tulmelegedést okozhat.

Ha bdrmilyen sériilést vagy meghibd-

soddst észlel a szlir6szivattyun, vigye a

szlir6szivattyut javitdsra egy szakszer-

vizbe, vagy cserélje ki egy mdsikra. Ne

hajtson végre énadlléan javitasokat a

szlir6szivattyun.

Ne haszndljon oldészereket a szlirészi-

vattyu tisztitdsdhoz.

1. A hdldzati kdbelt (2g) teljesen vdlasz-
sza le az aramelldtdsrol.

2.Lazitsa meg a szlir6hdzfedelet (2d) és
a szlir6hazfedél-tartét (2c) az éra-
mutatd jardsdval ellentétes irdnyban
elforditva.

3.Tisztitsa meg a szlirGszivattyu-pat-
ront (2e), szlikség esetén cserélje ki
djra.

4. Ellendrizze a szlréhaz (2k) belsejét.
Ha szennyezédések vagy lerakéddsok
vannak benne, akkor dblitse ki tiszta
vizzel.

5.Helyezze vissza az 6sszes alkatrészt,
és csatlakoztassa ujbdl a halézati
kdbelt.

Hibaelhdaritas
1. A szlir6szivattyu nem muikodik.
 Ellenérizze, hogy a biztositékok
nincsenek-e kiégve vagy lecsapva,
ellenérizze, hogy nem lazultak-e
meg az elektromos vezetékek.

+ Ellenérizze a motort. Ha a motor
tulmelegszik vagy tul van terhelve,
kapcsolja ki a késziiléket. Hagyja
kihdIni a motort.

¢ Forduljon szakemberhez.

2. A motor jar, de nem vagy csak kevés
vizet szdllit.

« Ellen6rizze, hogy a medence faldn
belil nincs-e akaddly a be- vagy
kimeneti tomlében.

» Huzza meg a tomldbilincseket, elle-
nérizze, hogy a tdmlé nem sériilt-e
meg, és ellenérizze a medence
vizszintjét.

» Gyakrabban tisztitsa meg a sz(-
részivattyu-patront. Ehhez kerti
témlét haszndljon.

» Cserélje ki a szlir6szivattyu-patront.

¢ Forduljon szakemberhez.

3. A szlir6szivattyd mdr nem szivja a
vizet.

« Ugyeljen arra, hogy a medence
vizszintje a szivattyu kikapcsoldsa-
kor legaldbb 5 cm-rel a szivényilds
felett legyen.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sziv6-
toml6 kifogdstalan dllapotu.

 Ellenérizze, hogy nincs-e tormelék a
szlir6szivattyu-patronban; sziikség
esetén tisztitsa meg. Ehhez kerti
toml6t haszndljon.

» Forduljon szakemberhez.

4. A szlrészivattyd nem tisztitja a vizet.
« Allitsa be helyesen a klértartalmat

és a pH-értéket.

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a

szlir6szivattyu-patront. Ehhez kerti

toml6t haszndljon.

« Ellenérizze, hogy a szlir6kazetta
nem sérlilt-e meg, és sziikség ese-
tén cserélje ki.

» Hagyja a szivattyut tovdbb dolgoz-

ni.

Tavolitsa el a térmeléket a meden-

cefal sz(ir6jébdl.

» Forduljon szakemberhez.

Tudnivalék a
hulladékkezelésrol

Az oldalsé szimbdélum azt
E Ei jelzi, hogy a késziilék a
2012/19/EU irdnyelv
—

hatdlya ald tartozik. Ez az
iranyelv kimondja, hogy ezt a késziiléket
a hasznos élettartamdnak végén nem
szabad a normdl haztartdsi hulladékkal
egydtt drtalmatlanitani, hanem a
specidlisan erre a célra kialakitott
gyujtéhelyeken, Ujrahasznosité kézpon-
tokban vagy hulladékfeldolgozéknal kell
leadni 8ket. Ovja a kdrnyezetet és
dartalmatlanitsa szakszerlen a termé-
ket.
Az elemeket/akkumuldtorokat tilos a
hdztartasi hulladékokkal egylitt kidobni.
Ugyanis mérgezé nehézfémeket tartal-
mazhatnak, ami a kiilénleges hulla-
dékkezeléshez tartozik. A nehézfémek
vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért a haszndlt vagy meghi-
bdsodott elemeket/akkumuldtorokat a
2023/1542/EU rendeletnek megfelel6en
a telepiilési gy(ijt6helyen kell drtalmat-
lanitani.

‘0‘ Az elhaszndlédott késziilék

» dartalmatlanitdsdval kapcsolatos
%A tovdbbi informadcidkat a telepiilé-

si vagy vdrosi 6nkormdnyzattdl

tudhatja meg. A késziiléket és a csoma-
goldst kérnyezetbardat médon drtalmat-
lanitsa. A csomagoléanyagokat (példd-
ul féliatasakokat) tartsa tdvol a
gyermekektél.

A szelektiv hulladékgydijtés sordn
L”‘) vegye figyelembe a csomagolé-

a  anyagokon Iévé jelzéseket, ahol a
réviditések (a) és szadmok (b) jelentése:
1-7: mlianyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kdtéanyagok.

Atermékek és a csomagoléanyagok
Ujrahasznosithatdk, ezért a jobb hul-
ladékkezelés érdekében kiilon gydjtse
ezeket.



Eredeti megfeleldségi nyilatkozat
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DELTA-SPORT

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH | Wragekamp 6 | 22397 Hamburg | Germany DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6

22397 Hamburg

Germany

+49 (0) 40 527 3100
info@delta-sport.com
www.delta-sport.com

Eredeti megfelelé6ségi nyilatkozat

Mi, a
Delta-Sport Handelskontor GmbH

kijelentjik, hogy ez a megfelel6ségi nyilatkozat a gyart6 kizarolagos felel6ssége ala tartozik.

IAN: 507666
Modellszam: 53011A
Termék(ek): Szlrészivattyu

A fenti termék megfelel a kdvetkezd iranyelvek és szabvanyok kévetelményeinek:

Iranyelv/kovetelmény Harmonizalt szabvanyok

EMC EN IEC 55014-1:2021;

2014/30/EU EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS EN 62321-1:2013

2011/65/EU

Gépiranyelv EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;

2006/42/EK EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+A15:2021+A16:2023;
EN 62233:2008

A fenti termék megfelel az Eurdpai Parlament és a Tanacs 2011. junius 8-i, az egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben valo alkalmazasanak korlatozasardél szolé 2011/65/EU
iranyelvének. A megfelel6ségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos feleléssége ala tartozik.
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PELTA-SPORT Mandstuberor Gl
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mialon: (M0} BIT 30 -9
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Hamburg, 2025. augusztus 11. Benjamin Struve (globalis
hely, datum minéségiranyitasi igazgato)
név, beosztas

Geschdftsfiihrung Bankverbindung Konto | Account IBAN SWIFT | BIC
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St-Nr.: 50/714/00311 EUR 15 1798303 DE27 2505 0000 0151 7983 03
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Prisréne Cestitke!

S svojim nakupom ste se odlo¢ili za
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
se seznanite z izdelkom.

V ta namen pozorno preberite
@ naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte le na opisan nacin
in za navedena podro¢ja uporabe. To
navodilo za uporabo dobro shranite.
Pri posredovanju izdelka tretjim ose-
bam izrodite skupaj z izdelkom tudi vse
dokumente. Pred montazo in uporabo
mini bazena je treba vse informacije
v tem priro¢niku natancéno prebrati,
razumeti in jih upostevati. Ta opozorila,
navodila in varnostne smernice zaje-
majo nekatera sploSna tveganja glede
rekreacije v vodi, vendar pa ne morejo
obravnavati vseh tveganj in nevarnosti
v vseh primerih. Pri vseh dejavnostih
v vodi morate biti previdni, razumni in
preudarni. Te podatke je treba hraniti za
kasnejSo uporabo.

Upostevati je treba navodila proizvajal-
caq, razen ¢e druga pravila ne dolo€ajo
drugade in/ali navodila proizvajalca
niso v nasprotju z veljavnimi predpisi.

Obseg dobave (sl. A)

1x mini bazen (1)

1x filtrska €érpalka (2)

2 x gibka cev za filtrsko ¢rpalko (3)

2 x perforiran filter (4)

4 x objemka (5)

4 x vijak objemke (6)

1x adapter za gibko cev (7)

1x komplet za popravilo in
cevkad za odzra¢evanje (8)

2 x plasti¢ni ¢ep (9)

1x navodilo za uporabo

Opis delov

e Mini bazen (1) (sl. A)

« Ventil za napihovanje (1a) (sl. B)

* Pokrov ventila za odtok (1b) (sl. B)

» 2-delniizpustni ventil zzamaskom (1c)
(sl. B)

» Ventil filtrske ¢rpalke (1d) (sl. C)

Tehnicni podatki

Bazen:

Mere (napihnjeno):

300x76cm (@ xV)

Prostornina: 3.618 |
Datum izdelave

&I (mesec/leto): 12/2025

Stevilo oseb, potrebnih za sestavljanje:
g osebi
Cas sestavljanja [min]: 30 min.

Namenska uporaba

Izdelek je zasnovan kot mini bazen, ki

se postavi na tleh in je izveden tako, da
vzdrzi notranji pritisk. Izdelek ni prime-
ren (niti delno) za poglabljanje v zemljo.
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Uporabljeni simboli

Pozor! Nikoli ne puscajte
otroka brez nadzora - nevar-
nost utopitve.

Pozor! Ne skadite.
Nevarnost telesnih poskodb!

Pozor!
Nosite osebno plovno telo.

Pozor! Izdelka ne postavljajte
posevno.

Skrbno preberite in shranite za
prihodnjo uporabo.

VVORY

Varnostni napotki

Pri uporabi kompleta mini bazena se
predvideva, da je v skladu z varnostni-
mi predpisi, opisanimi v navodilih za
uporabo in vzdrzevanje. Da bi prepredili
utopitev ali resne telesne poskodbe, je
treba posebno pozornost nameniti za-
gotavljanju dostopa do mini bazena, saj
si lahko otroci, mlajsi od 5 let, nepri¢a-

kovano ustvarijo dostop do mini bazena,

med kopanjem pa mora otroke nepreki-
njeno nadzorovati odrasla oseba.

A Smrtna nevarnost!

» Otrok nikoli ne pustite brez nadzora
z embalaznim materialom. Obstaja
nevarnost zadusitve!

A Varnost neplavalcev!

* Vvsakem trenutku je potreben stalen,
aktiven in buden nadzor slabih plaval-
cev in neplavalcev s strani strokovne
odrasle nadzorne osebe (ne pozabite,
da so zaradi utopitve najbolj ogrozeni
otroci, mlajsi od petih let).

* Imenujte strokovno odraslo osebo, ki
nadzoruje bazen, kadar se ga upo-
rablja.

+ Slabi plavalci ali neplavalci morajo, ko
vstopajo v mini bazen, nositi osebno
zas¢éitno opremo.

¢ Ko mini bazena ne uporabljate ali
nadzorujete, odstranite vse igrace iz
mini bazena in njegove okolice, da
prepredéite, da bi pritegnile otroke.

+ Ko mini bazena ne uporabljate in ne
nadzorujete, odstranite vse igrace ali
predmete (npr. stole ali velike igra-
ce itd.), ki bi otroku lahko omogog¢ili
enostaven dostop do mini bazena, iz
okolice mini bazena.

A Varnostne naprave

e Priporoca se, da uredite pregrado (in
zavarujete vsa vrata in okna, ¢e je to
primerno), da preprecite neupravi¢en
dostop do mini bazena.

» Osebna zaséitna oprema, pregrade,
pokritja bazena, alarmne naprave ali
podobne varnostne priprave so smi-
selni pripomocek, vendar ne nadome-
stijo stalnega in strokovnega nadzora
odrasle osebe.

A Varnostna oprema

» Priporoca se, da v blizini bazena hra-
nite reSevalno opremo (npr. reSevalni
obrog).

 V blizini mini bazena morata biti
shranjena delujo¢ telefon in seznam
Stevilk za klic v sili.

A Varna uporaba mini bazena

* Vse uporabnike, zlasti otroke, se spod-
buja, da se naucijo plavati.

* Naucite se prve pomoci (kardiopul-
monalno ozivljanje) in to znanje redno
osvezujte. To lahko v nujnem primeru
pomeni razliko, ki resuje zivljenja.

» Vse uporabnike bazena, vkljuéno z ot-
roki, poucite o tem, kaj je treba storiti v
nujnem primeru.

» Nikoli ne skagite v plitvo vodo. To lahko
vodi do hudih poskodb ali do smrti.

* Mini bazena ne uporabljajte, Ce ste
pod vplivom alkohola ali zdravil, ki
lahko vplivajo na sposobnost varne
uporabe bazena.

« Ce uporabljate pokrivalo bazena, ga
pred vstopom v mini bazen popolno-
ma odstranite z vodne gladine.

o Uporabnike mini bazena zasgéitite
pred boleznimi, ki se Sirijo v vodi, tako,
da vodo vedno vzdrzujete €isto in
higiensko neoporeéno. UposStevati je
treba smernice za obdelavo vode v
navodilih za uporabo.

* Kemikalije (npr. izdelke za obdelavo
vode, ¢iS¢enje ali razkuzevanje) hrani-
te izven dosega otrok.

» Uporaba in namestitev elektriénih
naprav v blizini mini bazena mora biti
v skladu z nacionalnimi predpisi.

& Nevarnost telesnih posSkodb!

» Upostevajte navedbe na tipski tablici.

* S seboj ne vozite predmetov z ostrimi
robovi ali koni¢astih predmetov.

 lzdelek zas¢itite pred stikom z nevar-
nimi teko¢inami ali kislinami. Sicer
lahko nastane nepopravljiva Skoda.

« lzdelek zaséitite pred vroéino in og-
njem! Previdno z zare¢imi cigaretami!

* Ne izvajajte tehniénih sprememb na
izdelku. Vsaka sprememba ogroza
uporabo in vodi do prenehanja veljav-
nosti garancije.

« lzdelka nikoli ne uporabljajte pod vpli-
vom alkohola, drog ali zdravil.

» lzdelka v nobenem primeru ne tran-
sportirajte na vozilih v napihnjenem
stanju.

* lzdelka ne uporabljajte, €e ima luknjo
in izgublja zrak.



Preprecevanje materialnih
Skod!

» Prepredite stik z jedkimi, koni¢astimi
ali nevarnimi predmeti, kemikalijami
ali tekoginami. Ce bi se to kljub vsemu
zgodilo, bazen temeljito preglejte
glede poskodb.

» Pozor! I1zogibajte se uporabi alko-
holnih sredstev za sonéenje in nego
koze. Alkoholna sredstva za sonéenje
in nego kozZe lahko odstranijo barvno
previeko PVC napihljivega izdelka. To
lahko vodi do obarvanj na vasem tele-
su, vasi obleki ali drugih predmetih, ki
pridejo v stik z izdelkom.

« lzdelek hranite pro¢ od ognja in vrocih
predmetov (npr. tleée cigarete).

« Vsi napihljivi izdelki so obé&utljivi na
mraz. Izdelka zato nikoli ne razstav-
ljajte in napihujte pri temperaturi pod
15 °C!

e Zra¢no komoro izdelka napihnite do
najvecjega delovnega tlaka 0,4 bara
(5,8 psi).

« Ce zraéni tlak na Zgodem soncu
naraséa, ga je treba ustrezno znizati
tako, da izpustite nekaj zraka.

Ce je tlak visji od 0,4 bara (5,8 psi),

odprite ventil in izpustite nekoliko zraka.

o Pazite na to, da izdelek - zlasti v
napihnjenem stanju - ne pride v stik
s kamenjem, prodom ali koni¢astimi
predmeti ter da nikjer ne drgne ali
drsi, ker lahko sicer pride do poskodb
materiala.

« Vventil vtaknite le ustrezne adapter-
je tlagilke. V nasprotnem primeru se
lahko ventil poSkoduje.

e Za napihovanje izdelka ne uporabljaj-
te kompresorja.

Izdelka ne napihnite preveg, ker sicer
obstaja nevarnost, da se zvari raz-
trgajo. Ventil po napihovanju dobro
zaprite.

Uporaba dodatne opreme, Ki ni
odobrena za mini bazen (npr. lestve,
pokrivala, ¢rpalke itd.), lahko vodi do
tveganja telesnih poskodb ali materi-
alne Skode.

Pred vsako uporabo preverite izdelek
glede poskodb ali obrabe. Izdelek sme-
te uporabljati le v brezhibnem stanju!

A POZOR! Mesto postavitve skrbno
izberite, saj bodo trata in druga zazele-
na vegetacija pod izdelkom odmrle.
Prav tako bodite previdni, da izdelka ne
namestite na obmogja, ki so pogosto
podvrzena mo¢éni rasti rastlin in plevela,
saj lahko oba prebijeta izdelek.

POZOR! Mini bazen mora biti
dostopen za 230-240-V omrezni
prikljuéek, ki je zas¢iten z zas&itnim
stikalom kvarnega toka (stikalo FI).
Izdelek mora biti postavljen najmanj
2metra stran od vira napajanja, vendar
ne dlje od dolzine ceuvi filtrske crpalke.
Pod nobenim pogojem ne smete
uporabljati podaljSevalnega kabla za
podaljSanje obmogja priklju€itve.

Pred postavitvijo izdelka upostevajte

naslednje:

1. Izberite primerno povrsino, ki je trdna,
ravna (brez izboklin ali gomil zemlje)
in izredno gladka. Na nobenem mestu
mesta postavitve ne smete preseci
naklona 3°.

2.Prepric¢ajte se, da na mestu postavitve

ni vej, kamnoy, ostrih predmetov ali
drugih tujih predmetoyv, da se izdelek
ne poskoduje.

3.Mesto postavitve izberite tako, da
izdelek ne bo pod elektri¢nimi vodi
ali drevesi. Poleg tega pazite, da pod
mestom postavitve ni cevovodoy,
dovodnih vodov ali kablov.

4.Ce je mogode, izberite mesto posta-
vitve za svoj izdelek na neposredni
son¢ni svetlobi. To bo segrelo vodo v
vasem izdelku.

Sestavljanje mini bazena

Izdelek naj sestavita vsaj dve odrasli

osebi.

Za samo postavitev potrebujete prib-

lizno 30 minut, brez priprave mesta

postavitve in polnjenja z vodo. Ce imate
vprasanja ali potrebujete pomo¢ pri po-
stavitvi, se obrnite na servisno Stevilko.

UposStevajte posamezne korake

sestavljanja v navedenem zaporedju.

1. Izberite gladko in gisto povrsino, kjer
je dovolj prostora za razpakiranje
izdelka. Prepri¢ajte se, da so vsi po-
samezni deli na voljo in v brezhibnem

Napihovanje mini bazena

/\ POZOR!

Preprecite prekomerno napihovanje
zraéne komore, ker sicer obstaja ne-
varnost prekomernega raztezanja ali
celo raztrganja zvarov.

Delovni tlak se lahko na soncu po-
veca. Delovni tlak izenadite tako, da
izpustite zrak iz mini bazena.

Za napihovanje mini bazena upora-
bite obi€ajne nozne tladilke ali batno
tlagilko z dvojnim hodom z ustreznimi
nastavki in manometrom.

Za napihovanje mini bazena ne
uporabljajte kompresorja ali jeklenke
s stisnjenim zrakom. To lahko vodi do
poskodb.

Bazena ne napihujte v blizini koni¢as-
tih ali ostrih predmetov ter na grobi ali
kremencevi podlagi.

Zra¢no komoro vedno popolnoma
napihnite.

/\ POMEMBNO!

Ventil odprite le za napihovanje in
izpuSéanje zraka. V nasprotnem pri-
meru se lahko umaze.

Obmogje okoli ventila mora biti vedno
suho in gisto.

Pazite na to, da v ventil ne pridejo
pesek ali druge nedistoce.

Pomembno!

1.

Optimalni delovni tlak v zraéni ko-
mori je 0,4 bar (5,8 psi).
Odprite zapiralo ventila (1a) (sl. B).

2.Zraéno komoro napihujte, dokler ni

izdelek dovolj napet. Pazite, da je
zraéna komora v sredini nad mini
bazenom.

Napotek: zracna komora mora biti na
otip trdna, vendar jo mora biti vseeno
mogoce rahlo vtisniti s palcem. Zraéne
komore ne napihnite premoc¢no, saj lah-
ko po¢i ali pa se poskodujejo Sivi.
3.Ponovno zaprite zapiralo ventila.

Polnjenje izdelka z vodo

OPOZORILO! Ce se na eni strani nabere
vec kot 2,5-5 cm vode, preden se sredi-
na napolni, mini bazen ne stoji ravno in
ga je treba pravilno namestiti. V ta na-
men izvlecite odtoéni ep (1c) in pustite,

Izbira mesta postavitve

OPOZORILO! Mini bazeni, namesceni
na neravnih povrsinah, so nagnjeni

k puscanju, deformaciji ali porusitvi,
¢emur sledijo materialne skode ali hude
telesne poskodbe tistih, ki se zadrZujejo
v mini bazenu ali v njegovi okolici!
OPOZORILO! Nevarnost telesne
poskodbe! Pri postavitvi ne uporabljaj-
te peska. Ce je potrebna uporaba
»sredstva za izravnavog, je vase mesto
postavitve najverjetneje neprimerno.

POZOR! Mini bazen postavite na
mesto, kjer je mozen stalen nadzor, da
preprecite nevarnost utopitve majhnih
otrok.

stanju.

2.0d drugega sestavljanja dalje je treba

izdelek pregledati glede morebitnih
poskodb, lukenj in razpok in le-te, kot
je opisano kasneje, zatesniti.

3. Priporo¢ljivo je, da mini bazena ne
polnite s podtalnico, vodo iz vrtin ali
vodnjakov. Ta voda obi¢ajno vsebuje
organske snovi, onesnazene z nitrati
in fosfati. Priporoéljivo je, da mini ba-
zen napolnite z vodo iz javne oskrbe s
pitno vodo.

da voda popolnoma odtecée. Mini bazen
postavite na drugo, ravno mesto.

1.

Zaprite odtoéni ¢ep (1c), privijte po-
krov ventila (1b) na odtoéni ventil (1d)
(sl. B) in zaprite ventile filtrske érpalke
(1d) s plastiénimi epi (?) na notranji
strani mini bazena (sl. C). Izdelek po-
¢asi napolnite z vodo. Med polnjenjem
izdelka ne pustite brez nadzora.

Napotek: Mini bazen se samodejno
poravna zaradi koli¢ine vode.
2.Ko je na dnu mini bazena enakomerno

2,5 cmvode, zgladite dno. Zunanjo
steno povlecite od zgornjega roba vse
naokoli dna bazena navzven.
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Vpliv kakovosti vode

Da bi ohranili dobro delovanje prema-
za in zaradi estetskih vidikov je treba
pravoéasno uporabiti ustrezne metode
obdelave in/ali priporodila proizvajal-
ca bazena. Pred uporabo izdelkov za
¢is€enje je nujno, da preberete napotke
proizvajalca glede izdelka in upora-

be, da preverite njihovo zdruzljivost z
zgornjo plastjo poliestrskega plaséa. Ti
izdelki in postopki morajo biti v skladu s
tukaj navedenimi priporogili.

Ceprav voda za polnjenje na splo$no
prihaja iz javnega omrezja s pitno vodo,
lahko izvira tudi iz vrtine, rezervoarja ali
vodnjaka.

V tem primeru je redna analiza vode,
vkljuéno s fizikalno-kemijsko analizo,
bistvena za odkrivanje morebitnih
prisotnih kovin (Zelezo, baker, mangan),
ki lahko negativno vplivajo na zgornjo
plast, saj obstaja nevarnost nastaja-
nja barvnih madezev zaradi kovinskih
sulfidov. Analiza je osnova za potreb-
ne nastavitve za zagotovitev dobre
kakovosti vode za kopanje in trajnosti
zgornje plasti. To analizo kakovosti vode
za polnjenje mora oceniti in odobriti
proizvajalec mini bazena.

Vendar se je treba izogibati nastajanju
oborin vinskega kamna in/ali nastanku
kovin.V ta namen se priporo¢a upora-
ba sredstev za sekvestriranje apnenca
(proti vodnemu kamnu) in sredstev za
sekvestriranje kovinskih ionov.

OPOZORILO! Sredstva za sekvestrira-
nje apnenca (proti vodnemu kamnu) in
sredstva za sekvestriranje kovinskih io-
nov pogosto vsebujejo fosfor ali spojine,
ki vsebujejo fosfor, ki lahko povzroéijo
ali spodbujajo rast alg in/ali vplivajo na
meritve (prostega klora, redoks potenci-
ala) s spletnimi napravami. Zato je treba
pri merjenju s spletnimi sistemi dati
prednost ionskim izmenjevalcem in/ali
kovinskim filtrom v vodu za polnjenje
vode (preden voda priteée v bazen).

Uporabo izdelkov in/ali postopkov
obdelave mora potrditi specialist, sqj
lahko nekatere kombinacije povzrogijo
nepopravljive poSkodbe zgornje plasti.
Pri razkuzevanju s pomocjo izdelkov na
osnovi stabiliziranega klora alisamo s
stabilizatorji je treba uporabiti odmerek,
ki ga priporo¢a proizvajalec (ki mora
biti v skladu s standardom EN 16713-3).
Obnova vode za gistilnim filtrom mora
omogogditi preprecitev koncentracije
cianurne kisline nad 75 mg/I.

V nasprotnem primeru je treba izprazni-
ti (vsaj) 30 % prostornine mini bazena,
da ne poskodujete zgornje plasti.

Za prezimovanje je treba upostevati
prilozena navodila proizvajalca. Tik pred
pokrivanjem mini bazena ne smete iz-
vesti razkuzevanja s Sokom, saj obstaja
nevarnost kemi¢ne poskodbe premaza
mini bazena v 8 urah po razkuzevaniju.
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Dostopnost

/\ pozor:

Nikoli ne puséajte otroka brez nadzora
- hevarnost utopitve.

V vsakem trenutku je potreben stalen,
aktiven in buden nadzor slabih plaval-
cev in neplavalcev s strani strokovne
odrasle nadzorne osebe (ne pozabite,
da so zaradi utopitve najbolj ogrozeni
otroci, mlajsi od petih let).

V blizini bazena imejte pripravljen tele-

fon ali drugo komunikacijsko sredstvo,

da lahko v primeru potrebe obvestite
reSevalno sluzbo.

Tudi ¢e bazen ni v uporabi, je treba upo-

Stevati naslednje ukrepe:

e po moznosti preprecite dostop do mini
bazena (npr. z zaklepanjem vrat, oken
in dostopnih poti do bazena); in/ali

* namestite zas¢itno napravo; in/ali

* mini bazen izpraznite.

Razstavljanje mini bazena

OPOZORILO! Pri izpu$séanju vode pa-
zite, da v toku navzdol in nasprotnem
odtoku ni otrok. Vodni tokovi bi lahko

odnesli otroke.

Ce Zelite izdelek ob koncu sezone ali za
daljSe obdobje neuporabe pospraviti,
ravnajte na naslednji naéin:

1. Odklopite filtrsko érpalko (2) iz vira
napajanja.

2. En kos gibke cevi spojite z adapter-
jem za gibko cev (7) (sl. A) in ga privijte
na odprti odto¢ni ventil (1d) (sl. B).

3.Drugi konec kosa gibke cevi namesti-
te tako, da lahko voda varno odteka.

Napotek: adapter za gibko cev (7) (sl. A)

je treba priviti na odtoéni ventil (1d)

(sl. B).

Napotek: upostevajte lokalne pred-

pise, predvsem specifi¢ne predpise

o odstranjevanju vode iz plavalnih

bazenov.

4.0dklopite gibke cevi filtrske ¢rpalke
(2) z mini bazena.

5. Odprite ventil (1a) in pustite, da zrak
uhaja. Po potrebi uporabite cevko za
odzracevanije (8), da lahko zrak hitro
uhaja iz ventila.

6.Pustite, da se mini bazen popolnoma
posusi, najbolje na soncu.

7. Preden mini bazen zlozite, zaprite vse
ventile.

Zlaganje mini bazena (sl. F)

1. Strlede stranice prepognite navznoter,
da dobite pravokotno obliko.

2.Vsako polovico pravokotnika pre-
pognite navznoter, da dobite manjsi
pravokotnik.

3.Konce prepognite nazaj.

4.1zdelek zvijte na majhen pravokotnik.

Negaq, shranjevanje,
popravilo, vzdrzevanje
Nega

/\ pPozor:

Ne uporabljajte agresivnih gistil, Séetk s
kovinskimi S¢etinami ali predmetov z
ostrimi robovi oz. kovinskih predmetoy,
kot so nozi in podobno. Uporabljajte
samo blaga ¢gistilna sredstva.

OPOZORILO! Prilozena filtrska ¢rpalka
(2) je namenjena odstranjevanju uma-
zanije in majhnih delcev iz vode. Da pa
dobite ¢isto vodo brez alg in $kodljivih
bakterij, je treba vodo dosledno kemi¢-
no obdelovati. V specializirani trgovini
se pozanimajte o snoveh, kot so klor,
obdelave s Sokom, sredstva za uni¢eva-
nje alg in druge kemikalije.
OPOZORILO! Nikoli ne dajajte kemi-
kalij v mini bazen, ¢e so v njem ljudje.

To lahko povzroci drazenje koze in oéil
Nikoli ne dajajte kemikalij ali snovi v
mini bazen, ¢e ne morete zagotoviti, da
se pravilno uporabljajo. O kemikalijah, ki
jih Zelite uporabiti, njihovih smernicah in
navodilih se pozanimajte v specializirani
trgovini.

OPOZORILO! Lastnike mini bazenov
spodbujamo, da redno testirajo vodo, da
dologijo pH-vrednost in koncentracijo
klora v vodi ter ju po potrebi prilagodijo.
O ustreznih testnih kompletih in njihovih
navodilih za uporabo se pozanimaijte v
specializirani trgovini.

OPOZORILO! Neupostevanje teh pravil
vzdrzevanja lahko resno ogrozi zdravje
kopalcey, zlasti otrok.

Dokler uporabljate mini bazen, mora
biti filtrirni sistem v uporabi vsak dan
dovolj dolgo, da se celotna koli¢ina
vode vsaj enkrat popolnoma preérpa
(pribl. 4-5 ur).

Za zagotovitev ustrezne ¢istoce in higie-

ne vode v mini bazenu skozi celo sezono

sledite spodnjim navodilom:

1. Za vzdrzevanje ustrezne pH-vrednosti
v vodi mini bazena je potrebna pravil-
na in dosledna uporaba osnovnih ke-
mikalij za plavalne bazene. Poleg tega
uporaba tak$nih kemikalij preprecuje
rast Skodljivih bakterij ali alg v vodi in
podpira filtrsko Erpalko pri ohranja-
nju Ciste vode. Za vas mini bazen so
primerne naslednje kemikalije:

» Klorv obliki tablet, granulata ali te-
kocine: razkuzi vodo v mini bazenu
in preprecuje rast alg.

» Kemikalije, ki uravnavajo pH-vred-
nost: uporabljajo se za popravljanje
pH-vrednosti in naredijo vodo bolj
ali manj kislo.

Algicidi: uporabljajo se za uni¢eva-

nje alg.



* »Obdelava s Sokom« (super klorira-
nje): odstranjuje nekatere organske
in drugac¢e kombinirane spojine, ki
vplivajo na bistrost vode.

O uporabi doloéenih kemikalij se po-
zanimaijte pri specializiranem proda-
jalcu. Povejte mu koli¢ino polnjenja
svojega mini bazena in mu po Zelji
dajte vzorec vode. Na najboljsi mo-
Zen naéin vam lahko svetuje glede
primernih kemikalij, ustreznih koli¢in
kemikalij in uéinkovite uporabe.
2.Klor ne sme nikoli priti v neposredni
stik z oblogo mini bazena, ampak

Sele, ko se popolnoma raztopi. Klor

v obliki tablet ali granulata je treba

najprej raztopiti v vedru, napolnjenem

z vodo, preden ga dodamo v vodo mini

bazena. Tekoéi klor je treba poéasi

in enakomerno dodajati v vodo mini

bazena na razliénih obmogjih.

Nevarnost! Nikoli ne vlivajte vode na
kemikalije, temve¢ kemikalije dodajte v
vodo. Nikoli ne mesajte lo¢enih kemika-
lij, ampak jih dajte v vodo loéeno, tako
da se prva kemikalija popolnoma raz-
topi in porazdeli, preden dodate drugo
kemikalijo.

3. Pri visokih temperaturah mini bazen
ocistite veckrat na teden, da roéno
omejite nastanek alg. V specializira-
nih trgovinah se pozanimajte o &is-
tilnih sredstvih, kot so talni sesalniki,
saki, S¢etke in podobno.

4.Pri specializiranem trgovcu se pozani-
majte o nakupu testnega kompleta za
preverjanje pH-vrednosti.

Napotek: previsoke ravni klora in tudi

nizke (kisle) pH-vrednosti lahko posko-

dujejo oblogo mini bazena in zahtevajo
takoj$nje sanacijske ukrepe, ¢e rezultat
testa pokaze eno izmed obojega.

B.Vlozek filtrske ¢rpalke preverite vsaka
dva tedna (ali pogosteje, ¢e se mini
bazen pogosto uporablja). Po potrebi
ga odistite ali zamenjajte, na primer,
¢e nivec bel. Sprva ga lahko sperete
z gibko cevjo za vodo. Ce ne postane
vet bel, ga je treba zamenjati.

Redna kontrola ohranja uéinkovitost

filtrske Crpalke.

6.Pazite, da se mini bazen ne more po-
motoma napolniti z dezjem ali drugimi
padavinami, e je v njem voda. Sicer
lahko pride do poskodb mini bazena.
Takoj zmanjSajte nivo vode.

Shranjevanje

/\ Pozor:

V primeru nepravilnega shranjevanja
izdelka obstaja tveganje nastanka
plesni.

Ce Zivite v podnebnem pasu, v katerem
mini bazena ne uporabljate vse leto, je
mocéno priporoéljivo, da vodo izpustite,
bazen temeljito oCistite, pustite, da se
posusi in ga izven sezone shranite v
zascitenem prostoru.

¢ Izdelek shranjujte v ¢istem, dobro
prezrac¢evanem in suhem prostoru
brez neposredne sonéne svetlobe, kjer
ni izpostavljen prevelikim temperatur-
nim nihanjem.

* |zdelek shranite otrokom nedosegljivo
in varno zaprt.

* Naizdelek ne postavljajte tezkih izdel-
kov ali izdelkov z ostrimi robovi.

* Po daljSem shranjevanju izdelek
preverite glede znakov obrabe ali
staranja.

Popravilo

/\ Pozor:

Pred vsako uporabo preverite mini ba-
zen glede izgube tlaka, lukenj ali razpok.
Ce mini bazen izgublja zrak, je lahko
razlog v netesnih mestih na ventilu,
okvarjenem ventilu ali netesnih mestih
na mini bazenu.

V primeru vedje $kode ne smete v nobe-
nem primeru sami izvajati popravil.
Manj$e poskodbe je mogoce popraviti s
priloZzenim kompletom za popravilo (8).
Pomembno!

Po popravilu izdelka 20 minut ne pol-

nite! Zaplate ne uporabite pri netesnih

mestih ali luknjah na Sivu.

1. Podrocgje okoli netesnega mesta
temeljito odGistite! Podro¢je mora biti
suho in nemastno.

2.1zrezite dovolj velik kos materiala za
popravilo, da njegovi robovi segajo
priblizno 1,3 cm preko poSkodovanega
podrogja.

3. Zaplato odlepite s papirja, namesti-
te jo na poskodovano podroéje in jo
trdno pritisnite.

Netesna mesta

Netesna mesta na mini bazenu (1)

popravite samo z ustreznim lepilom.

Popravila z neustreznimi lepili lahko

povzroéijo nadaljnje poskodbe!

Ustrezna lepila lahko dobite v speciali-

ziranih trgovinah.

Napotek: majhna mesta (manjSa od

2 mm) je mogoce popraviti le z lepilom

tako, da lepilo nalepite neposredno na

mesto. V primeru vecjih netesnih mest

(ve€jih od 2 mm) postopajte na naslednji

nadin:

1. Pustite, da se zrak iz bazena (1) popol-
noma izprazni.

2.Temeljito ocistite mesto, ki ga zelite
popraviti.

3.0¢iS¢eno mesto osusite.

4.\/zemi eno izmed zaplat in izrezite kos,
ki pokriva poskodovano obmogje in
sega ¢ezenj Se 1,5 cm na vseh straneh.

5.Z mehkim predmetom zaplato trdno
pritisnite na netesno mesto. Pazite
na to, da delate na ravni podlagi brez
gub in pregibov. Morebitne zraéne
mehuréke z zaobljenim predmetom
nezno odstranite od znotraj navzven.

6.Po popravilu pustite, da se zaplata
susi najmanj 12 ur.

Pomembno: preden po popravilu mini
bazen napolnite z vodo, preverite tes-
njenje popravljenega mesta. V primeru
zelo velike Skode ne smete v nobenem
primeru sami izvajati popravil. Mini ba-
zen odnesite za popravilo v delavnico.

VzdrZevanje

Lastnik mini bazena je v prvi vrsti odgo-
voren za njegovo vzdrzevanje in vzdrze-
vanje delov dodatne opreme.

Prepreéiti je treba naslednje:

- preveliko odmerjanje izdelkov za
obdelavo vode, kot je navedeno v
standardu EN 16713-3, kot tudi njihov
neposreden stik z zgornjo plastjo (ker
lahko povzro€i nepopravljivo razbar-
vanje);

- mehanske udarce (kot morda zaradi
padajocih topih predmetov, na primer
stojala za sencnike, vrtni stoli, potap-
ljaSka oprema itd.), saj lahko povzro-
¢ijo vtise ali globoke praske na zgornji
plasti;

- neobicajno trenje med dvema povrsi-
nama;

- stik oksidiranih kovinskih predmetov
ali organskih materialov z zgornjo
plastjo.

Vodna linija je $e posebej obéutljiva na
usedline, kot so npr. vodni kamen, kovine
ali drugi maséobni izdelki (krema za
soncenije), ki se lahko odlagajo na zgor-
nji plasti. Priporo¢ljivo je redno vzdrze-
vanje vodne linije, da prepredite, da bi
te obloge prodrle v notranjost zgornje
plasti, kar onemogod&a ¢isenje.
Redno in skrbno vzdrzevanje je treba iz-
vajati z ustreznimi neabrazivnimi izdelki,
ki so zdruzljivi z zgornjo plastjo. Prepo-
vedana je uporaba Eistilnih sredstey, ki
niso namenjena bazenom (gospodinj-
ska Cistila) in/ali abrazivnih gistil.

Napotki za odlaganje v smeti

S Izdelek in embalazni material

% zavrzite v skladu z veljavnimi

lokalnimi predpisi. Embalazni

material (kot so npr. vre¢ke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzene-
ga izdelka med odpadke lahko dobite
pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
Izdelek in embalazZo zavrzite okolju
prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena
c’;) oznac¢evanju razli¢énih materialov
YY  zavrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in Stevilke, ki
oznacéuje material.
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Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo
in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim
konénim kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu z
naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko.

Garancija velja samo za napake v ma-
terialu in obdelavi. Garancija ne velja za
dele, ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi in
jih je zato treba Steti za obrabljive dele
(npr. baterije), in za lomljive dele, kot

so npr. stikala, akumulatorji ali deli iz
stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuéeni, ¢e
je bil izdelek uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ée ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvide-
nega obsega uporabe ali &e niso bile
upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen ¢e konéni kupec lahko
dokaze, da gre za napako v materialu
ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okolis¢&in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavlja-
jo le v garancijskem roku ob predlozitvi
originalnega raéuna. Zato originalni ra-
¢un shranite. Garancijski ¢as se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garan-
cije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalj$a. To velja tudi za zamenjane in
popravijene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej
obrnite na spodaj navedeno servisno
Stevilko za nujne primere ali stopite z
nami v stik po elektronski posti.

Ce obstaja garancijski primer, vam
bomo izdelek po nasi izbiri brezplaéno
popravili, zamenjali ali pa vam bomo
povrnili kupnino. Druge pravice iz ga-
rancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtev-
kov do prodajalca.

IAN: 507666_2507
(D Servis Slovenija

Tel.: 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si

Qf? Garancijski list

' 1. Stem garancijskim listom
| DELTA-SPORT HANDELSKONTOR

i GMBH jamé&imo, da bo izdelek v ga-

| rancijskem roku ob hormalni in pra-

| vilni uporabi brezhibno deloval in se

| zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih

| spodaj navedenih pogojih odpravili

| morebitne pomanjkljivosti in okvare

i zaradi napak v materialu ali izde-

! lavi oziroma po svoji presoji izdelek

! zamenijali ali vrnili kupnino.

! 2. Garancija je veljavna na ozemlju

| Republike Slovenije.

' 3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta

[ od datuma izrogitve blaga. Datum

: izroditve blaga je razviden iz raéuna.
. 4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifika-

| cij ali nima lastnosti, navedenih v

| garancijskem listu ali oglasevalskem
i sporogilu, lahko potro$nik najprej

| zahteva odpravo hapak. O hapaki

| mora potro$nik obvestiti proizvajalca
| ali pooblaséeni servis (kontaktna

i Stevilka in elektronski naslov nave-

| dena zgoraqj) in zahtevati odpravo

! napak. Kupec je dolZzan ob uveljavlja-
! nju zahtevka predloziti garancijski

' listin racun, kot potrdilo in dokazilo

! o nakupu ter dnevu izroditve blaga.

! Svetujemo vam, da pred tem na-

! tanéno preberete navodila o sestavi

| in uporabi izdelka.

1 5. Rok za odpravo napake je 30 dni od

: dneva, ko je proizvajalec ali poobla-

i S¢eni servis prejel zahtevo za od-

[N]

pravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec
potros$niku brezplaéno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokon&anje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as,
ki je potreben za dokonéanje popra-
vila, vendar najveé za 15 dni. O Stevilu
dni podaljSanega roka in razlogih za
podaljSanje mora biti potrosnik ob-
vescéen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz.v primeru po-
daljSanja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potrosnik od proizva-
jalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno zniZzanje kup-
nine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanjSanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ée bi bilo skladno.

&

38 SI

7. Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrosnik ob predloZitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vraéilo
plaéanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasce-
ni servis lahko potrosniku za ¢as
popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v
zacasno uporabo, ima potrosnik pra-
vico uveljavljati §kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. StroSke za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim
se potro$niku izda nov garancijski
list.

11.V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblaséeni servis ali nepooblasce-
na oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelova-
nje izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-
jaléeve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, ¢e se ni drzal prilo-
zenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13.Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrZzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka.

14.0brabni deli oz. potros$ni material so
izvzeti iz garancije.

15.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

16.Ta garancija proizvajalca ne izklju-
éuje zakonske pravice potrosnika, da
zoper prodajalca v primeru neskla-
dnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamcéevalne zahtevke. Ta garancija
prav tako ne izkjucuje pravic po-
trosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Obarvanja in mozni vzroki

Kljub uporabi visoko zmogljivih materialov in ob upostevanju vseh zgoraj navedenih varnostnih ukrepov lahko zaradi staranja
pride do nenavadnih pojavov. Pomembno si je zapomniti, da se bo zaradi staranja in izpostavljenosti UV-Zarkom zgornja plast

postopoma razbarvala.

Naslednji vzroki lahko povzrodijo pospeseno razbarvanje:
- uporaba neprimernih izdelkov in postopkov za obdelavo vode, ki niso v skladu s priporogili proizvajalca;
- mehanski uéinki (plimski bazeni, plavajoée ledene plosée, avtomatska Eistila in krtace itd.);

visoka temperatura vode;

- vpliv materialov in proizvodnega procesa.
VEasih je med obmogji, potopljenimi v vodo, in obmog;ji, ki so nad gladino vode, rahla barvna razlika. To je povsem obiéajno.

Madezi in mozni vzroki
Zaradi Stevilnih zgoraj omenjenih vplivov je zelo tezko dologiti vzroke madezev. Madezi, ki se pojavijo nad vodno linijo, so v globi-

ni zgornje plasti redki.

Spodnja tabela prikazuje mozne vzroke madezev, ko mini bazen normalno deluje. Da bi nasli mozne vzroke, je smiselno izvesti
ukrepe, opisane na spodnjem listu. Ce to ni uspesno, so lahko vzrok vplivi proizvodnega procesa.

Vrsta madezev

Mozen vzrok

Mozna resSitev

Belkaste lise na dnu
mini bazena

Napacéna obdelava vode

Razkroj organskih snovi (humus, vejice, listi),
Ki so v neposrednem stiku z zgornjo plastjo.
UcCinek je izrazitejsi, e je bil stik daljsi.

Madezi so trajni in jih ni mogoc&e popraviti.

Belkaste lise na dnu
mini bazenain na
stenah

Prekomerna koncentracija kemicnih izdelkov

Madezi so trajni in jih ni mogoc&e popraviti.

Belkaste lise na vodni
liniji

Usedline vodnega kamna

Te usedline je mogod&e prepreéiti z uporabo
sekvestrantov kalcija in vzdrZzevanjem ravnovesja
pH-vrednosti.

Preden bazen pospravite, ga lahko odistite z
ustreznim neabrazivnim izdelkom brez topil, pri
¢emer pazite, da ne opraskate plasti.

Za zmanj$anje tega pojavd je treba redno preverjati
trdoto vode, npr. s prednames¢enim ionskim izme-
njevalnikom.

Neprimerne kemikalije in/ali abrazivna
sredstva

Trajna in neobdelana mleéna ali zbledela obmocja

Prisotnost alg

Razkroj organskih snovi (listi, umazanija,
vegetacija)

To lahko prepredite z rednim vzdrzevanjem
(¢is¢enjem) mini bazena.

Uporaba bakrovega sulfata v &isti ali meSani
obliki in uporaba postopka Cu/Ag

Trajno. Ti izdelki niso dovoljeni v tej vrsti mini bazena.

Nenamerna prisotnost oksidirajocih kovinskih
delov (kovinske usedline .)

Ozemljitev® mini bazena: Ozemljitev vode v mini
bazenu lahko omeji ta pojav. Ozemljitev mora biti
izvedena z ozemljitveno palico, ki ni tista, ki se upo-
rablja za varnost hise. Ta funkcionalna ozemljitev bo
omogocila le preusmerjanje uhajajoéih tokov, da se
omeji elektriéna naelektritev bazena.

Migracija kovine skozi zgornjo plast (gelna
plast na osnovi kobalta)
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Vrsta madezev Mozen vzrok

Mozna reSitev

Belkaste lise na vodni | Prisotnost kovinskih ionov (baker, Zelezo,
liniji mangan) v previsokih koncentracijah, pa tudi
temnih, netopnih kovinskih sulfidov

Da bi prepreéili visoke koncentracije kovinskih
ionov, ki lahko prispevajo k trajnemu obarvanju
zgornje plasti mini bazenaq, je priporoéljivo uporabiti
sredstva za sekvestriranje kovinskih ionov.

Son¢ne kreme ali kozmetika, ki plavajo na
povrsini vode, zgorevanje ogljikovodikov iz
ognja iz lesa ali lesnega oglja, izpusni plini
avtomobilov, izpus$ni plini letal ali katero koli
drugo onesnazenje iz neposredne ali posre-
dne okolice mini bazena.

Zeleni madezi Ker so organskega izvoraq, se ti madezi poja-
vijo le, e so prisotni zivi organizmi (alge, glive
itd.) in so lahko povezani z znatno motnjo
ravnovesja obdelave vode.

Glejte navodila za uporabo in informacije proizvajal-
ca mini bazena, filtrirnega sistema ali kemikalij.

Roza madezi Na splosno so na tesnilnih delih, povzroéajo
jih bakterije, ki rastejo na sestavnih delih teh
plastié¢nih delov in so lahko povezane z obde-
lavo vode.

Ce se za razkuZzevanje uporablja PHMB,
obstaja nevarnost nastanka roznatih made-
Zev v prisotnosti bakra.

Rumeni madezi Prisotnost cvetnega prahu ali rdecih alg,
kmetijska dela, mastni izdelki (sonéne kreme
ali kozmetika), organski ostanki (razgradnja
rastlin) ali onesnazenje

Nekatere apnencéaste spojine, ki se upora-
bljajo v kemiénih izdelkih (prodnata oblika),
tablete

V primeru mini bazena, katerega voda je
obdelana z bromom, lahko kombinacija od-
merka, ki je viSji od odmerka, ki ga priporoci
proizvajalec, in pH-vrednosti pod 6,9 povzrodi

madeze na zgornji plasti (od rumene do rjave).

V ve€ini primerov so ti madezi trajni.

Razkuzevanje s Sokom z oksidacijskim
sredstvom lahko povzroéi nastanek plinov, ki
zazgejo povrsino mini bazena, ki ni v stiku z
vodo.

Pomembno je, da reagirate takoj, ko se madezi
pojavijo. Obrnite se na proizvajalca bazena, ki vam
bo dal navodila, kako ravnati glede na vrsto madeza.

ni potrebna - glejte DIN VDE 0100-702.]

voda prite¢e v bazen).

@ OPOZORILO: [Ozemljitev bazena spodbuja korozijo kovinskih delov. Ce do mini bazena ne more priti elektriéni tok, ozemljitev

b OPOZORILO: Sredstva za sekvestriranje kovinskih ionov pogosto vsebujejo fosfor ali spojine, ki vsebujejo fosfor, ki lahko pov-
zroéijo ali povec&ajo rast alg in/ali vplivajo na meritve (prostega klora, redoks potenciala) s spletnimi napravami. Zato je treba
pri merjenju s spletnimi sistemi dati prednost ionskim izmenjevalcem in/ali kovinskim filtrom v vodu za polnjenje vode (preden
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FILTRSKA CRPALKA

GD
FILTRSKA CRPALKA
Originalna navodila za uporabo



Opis delov

Filtrska &rpalka (2) (sl. D)
Izpustni ventil za zrak (2a)
Tesnilni obro€ za izpustni ventil za
zrak (2b)
Drzalo pokrova ohisja filtra (2c)
Pokrov ohisja filtra (2d)
Vlozek filtrske ¢rpalke (2e)
Gumijasto tesnilo ohisja filtra (2f)
Omrezni kabel (2g)
Dovod (2h)
Izpust (2i)
O-obrocek (2))
Ohisje filtra (2k)
Gibka cev za filtrsko érpalko (3) (sl. C)
Perforiran filter (4) (sl. C)
Objemka (5) (sl. C)
Vijak objemke (6) (sl. C)
Plasti¢ni ¢ep (9) (sl. C)

Tehniéni podatki

Za ta mini bazen uporabite izklju¢no to
¢rpalko.

Model: 53011A,12 V, 50 Hz, 25 W,
najv.

IPX7

Koli¢ina érpanja: 1.200 I/h
Napajalnik érpalke:

Stermay HT-53011A-1

IP65

Vti¢ IP44

Primarni: 230-240 V ~ 50 Hz

Sekundarni:
12V ~,3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

O] -

Proizvajalec: Dong Guan Hua Tao

Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,

Chang An Town, DongGuan City,

GuangDong Province

Uvoznik: DELTA-SPORT Handelskontor

GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg

Nem¢éija

c Delta-Sport Handelskontor
GmbH izjavlja, da ta izdelek

izpolnjuje naslednje osnovne zahteve in

druga ustrezna doloéila:

2014/30/EU - Direktiva o EMZ

2011/65/EU - Direktiva RoHS

2006/42/ES - Direktiva o strojih

zascitni razred Il

Namenska uporaba

Filtrska ¢rpalka se uporablja za ¢is¢e-
nje in vzdrzevanje kakovosti vode in se
sme prikljuéiti samo na predvidene mini
bazene. Mini bazen in filtrska érpalka
sta bila razvita za zasebno uporabo v
prostem ¢asu.
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Varnostni napotki

» Ta izdelek lahko upora-
bljajo otroci, stari 8 letin
veg, ter osebe z zmanjsa-
nimi fizi€nimi, senzoriéni-
mi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so jim
dana navodila, kako varno
uporabljati izdelek in ra-
zumejo poslediéne nevar-
nosti.

Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne
smejo izvajati ¢iS€enja in
uporabniskega vzdrzeva-
nja brez nadzora.

« OPOZORILO! Uporabljajte samo
prilozeno ¢érpalko 53011A proizvajalca:

Dong Guan Hua Tao Metal&Plastic
Products Co., Ltd.

» OPOZORILO! Pred zagonom ¢&rpal-

ke preverite vse sponke in dodatno
opremo.

» OPOZORILO! Napajalnega kabla ne

zakopavajte. Napajalni kabel polozite
tako, da ga kosilnice, Skarje za zivo
mejo ali druge naprave ne morejo
poskodovati.

» OPOZORILO! Filtrske ¢rpalke ne upo-

rabljajte za sesanje bazena. Crpalko
je dovoljeno uporabljati samo za nad-
zemni bazen, ne za bazen, poglobljen
v tla.

* OPOZORILO! Napajalnih in vhodnih

kablov ni mogoé&e zamenjati. Ce so
napajalni ali vhodni kabli poSkodo-
vani, je treba napajalnik ali érpalko
zavredi.

e OPOZORILO! Crpalke in adapterja

ne smete namestiti na mesta, kjer bi
jih lahko poplavilo ali kjer ni ustrezne
elektri¢ne vticnice.

« OPOZORILO! Pazite, da je zunanja

vtiénica zaséitena z zas¢itnim stika-
lom kvarnega toka (FI/RCD) s sprozil-
nim tokom najve¢ 30 mA.

» OPOZORILO! Filtrsko ¢rpalko je treba

pred vklopom z vijaki pritrditi na sta-
bilno podlago.

» OPOZORILO! Pazite, da motorja filtr-

ske érpalke ne pregrejete. Prepri¢ajte
se, da je érpalka vedno napolnjena

z vodo, torej da ne deluje prazna.
Nepravilna uporaba lahko vodi do
pregrevanja in s tem do pregorenja
motorja.

OPOZORILO! Morebitni preostali zrak
v sistemu pospesi delovanje ¢érpalke
in povzroéi poskodbe. Filtrsko ¢rpal-
ko izklopite in rahlo odprite izpustni
ventil za zrak (2a), do omogocdite, da
ves zrak uide iz gibke cevi in filtrske
¢rpalke.

OPOZORILO! Crpalko je treba napa-
jati prek zas¢itne naprave kvarnega
toka, katere nazivni diferenéni tok ne
presega 30 mA.

OPOZORILO! Napajalnik je treba
namestiti vsaj 2 m od mini bazena.
Omrezni vti¢ mora biti 3,5 m od baze-
na.

OPOZORILO! Crpalka mora biti trdno
pritrjena na tla, da se prepreci more-
bitno prevrnitev. O vijakih ali sornikih,
ki jih Zelite uporabiti, se pozanimajte v
specializirani trgovini.

A Nevarnost elektricnega udara!
Poskodovana elektriéna inStalacija

ali previsoka omrezna napetost lahko
vodita do elektriénega udara. Crpalko
prikljucite le na dobro dostopno vti¢ni-
co, da jo lahko v primeru motnje hitro
odklopite z elektricCnega omrezja.

Crpalko prikljugite le na vtiénico

z zas¢itnim kontaktom in le, €e se
omrezna napetost vti€nice ujema z
navedbo na tipski tablici.

Crpalke ni dovoljeno uporabljati, e so
v vodi ljudje.

Crpalke ne uporabljajte, Se izkazuje
vidne poskodbe ali je omrezni kabel
oz.omrezni vti¢ okvarjen.

Ce je omrezni kabel &rpalke poskodo-
van, ga morate zavregci.

OhisSja ne odpirajte, popravilo pre-
pustite strokovnjakom. V ta hamen se
obrnite na strokovnjaka. Pri popravilih,
ki jih izvedete sami, nestrokovni pri-
klju€itvi ali napaénem upravljanju so
odgovornostni in garancijski zahtevki
izkljuceni.

Za popravila se smejo uporabiti le
deli, ki ustrezajo prvotnim podatkom
naprave.

V tej érpalki so elektriéni in mehanski
deli, ki so nujno potrebni za zas¢ito
pred viri nevarnosti.

Crpalke in omreZnega kabla ali omre-
znega vti¢a ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Omreznega vti¢a se nikoli ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Nikoli ne vlecite omreznega vtica iz
vti€nice za omrezni kabel; vedno pri-
mite za omrezni vtic.

Omreznega kabla nikoli ne uporabljaj-
te kot nosilni rocaj.

Crpalke, omreZnega vtiéa in omrez-
nega kabla ne priblizujte odprtemu
oghnju in vro€im povrsinam.

Omrezni kabel polozite tako, da ne
predstavlja nevarnosti za spotikanje.



Prikljucitev filtrske érpalke

1. Mini bazen v celoti postavite in ga
napolnite z vodo.

2. Vzemite vse dele filtrske ¢rpalke (2)
in gibke cevi (3) izembalaze.

3. Filtrsko ¢rpalko postavite tako, da
bo od 20 cm do 1 m pod gladino vode
mini bazena.

Napotek: filtrska érpalka mora biti

pritrjena na ravno in stabilno povrsi-

no. Na dnu filtrske érpalke so luknje za

ustrezen montazni material (ni vkljuéen

v obseg dobave).

4. Vlozek filtrske ¢rpalke (2€) vstavite
v ohisje filtra (2) (sl. D). Pazite, da
je vlozek filtrske Erpalke v celoti v
ohisju filtra.

5. Gumijasto tesnilo ohisja filtra (2f)
namestite na ohisje filtra (sl. D).

6. Pokrov ohisja filtra (2d) namestite na
ohisje filtra (sl. D).

7. Pokrov ohisja filtra trdno privijte v
smeri urinih kazalcev.

8. Prvo gibko cev filtrske ¢rpalke (3)

s pomocjo objemke (5) in vijaka
objemke (6) prikljucite na dovod (2h)
filtrske érpalke (sl. C).

9. Drugi konec gibke cevi prikljuéite na
spodniji prikljuéek gibke cevi (1d) mini
bazena (sl. C).

10. Pocdasi zavrtite izpustni ventil za zrak
(2a) za en do dva obrata v nasprotni
smeri urinega kazalca.

11. Drugo gibko cev priklju¢ite na zgornji
prikljuéek gibke cevi (1d) mini baze-
na in na izpust (2i) filtrske ¢rpalke.

Zagon filtrske érpalke

1. Pazite, da je mini bazen (1) popolno-
ma napolnjen z vodo in da je filtrska
¢rpalka (2) postavljena na primernem
mestu.

2.Odstranite plasti¢ne ¢epe (9) iz ven-
tilov filtrske Erpalke (1d) na notraniji
strani mini bazena (sl. C). Sem vstavite
perforirana filtra (4).

3.Ko voda tece v filtrsko érpalko, lahko
ujeti zrak uhaja skozi izpustni ventil za
zrak (2a).

4.Nato pocasi zaprite izpustni ventil
za zrak, tako da ga obrnete v smeri
urinega kazalca.

5.Napajalni kabel (2 g) prikljucite v
ustrezno vti¢nico in pustite, da filtrirna
¢rpalka deluje, dokler voda ni dovolj
ocis¢ena.

Popravilo, vzdrzevanje

Pred vsakimi vzdrzevalnimi deli odklopi-
te napajanje filtrske Erpalke (2).

Filtrske &rpalke ne postavljajte v visoko
travo, sdj lahko pride do pregrevanja.
Ce na filtrski &rpalki odkrijete morebitne
poskodbe ali okvare, filtrsko ¢rpalko
odnesite v popravilo v specializirano de-
lavnico ali jo zamenijajte z novo Erpalko.
Filtrske &rpalke ne popravljajte sami.

Za ¢iséenije filtrske érpalke ne upo-
rabljajte topil.

1. Omrezni kabel (2 g) popolnoma odklo-
pite iz napajanja.

2.0dVvijte pokrov ohisja filtra (2d) in
drzalo pokrova ohisja filtra (2c) tako,
da ju zavrtite v nasprotni smeri urine-
ga kazalca.

3.Vlozek filtrske ¢rpalke (2e) odistite, po
potrebi ga zamenjajte z novo.

4.Preverite notranjost ohisja filtra (2k).
Ce je v njem umazanija ali obloge, ga
sperite s Cisto vodo.

5.Ponovno sestavite vse dele in ponov-
no prikljuéite omrezni kabel.

Odpravljanje tezav
1. Filtrska €érpalka ne deluje.

» Preverite, ali so varovalke pregorele
oz. ali so se sprozile, preverite, ali je
elektri¢na napeljava ohlapna.

« Preverite motor. Ce se motor pregre-
je ali je preobremenjen, izklopite

napravo. Pustite, da se motor ohladi.

* Obrnite se na strokovnjaka.
2.Motor deluje, vendar se ¢rpa malo ali

ni¢ vode.

* Preverite, ali so vdovodni ali
odvodni gibki cevi znotraj stene
bazena ovire.

* Zategnite objemke gibke cevi, pre-
verite, ali je gibka cev poSkodovana,
in preverite nivo vode v bazenu.
Vlozek filtrske érpalke pogosteje
ocistite. V ta namen uporabite vrtno
gibko cev.

» Zamenijajte vlozek filtrske ¢rpalke.

¢ Obrnite se na strokovnjaka.
3.Filtrska €rpalka ne Erpa ved vode.

* Pazite, da je nivo vode v bazenu ob
izklopljeni érpalki vsaj 5 cm nad
sesalno odprtino.

» Prepricajte se, da je sesalna gibka
cev neposkodovana.

» Preverite vliozek filtrske ¢rpalke
glede umazanije; po potrebi ga
ocistite. V ta namen uporabite vrtno
gibko cev.

¢ Obrnite se na strokovnjaka.

4. Filtrska €rpalka ne Eisti vode.

» Pravilno nastavite vsebnost klora in

pH-vrednost.

» Zamenijajte vlozek filtrske Erpalke
ali ga odistite. V ta namen uporabite
vrtno gibko cev.

Preverite vliozek filtrske ¢rpalke

glede poskodb in ga po potrebi

zamenjajte.

 Pustite, da ¢rpalka deluje dlje.

» Odstranite umazanijo iz reSetk na
steni bazena.

» Obrnite se na strokovnjaka.

Napotki za odlaganje v smeti

Sosednji simbol oznaéuje,
K E da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta
—

direktiva dolo¢a, da te
naprave po koncu njene zivljenjske dobe
ne smete odvreéi med obi¢ajne gospo-
dinjske odpadke, temveé jo morate
oddati na posebej vzpostavljenih
zbirnih mestih, v centrih za recikliranje
ali v podjetjih za odstranjevanje. Varujte
okolje in pravilno odstranjujte med
odpadke.
Baterij/akumulatorskih baterij ni
dovoljeno odlagati med gospodinjske
odpadke. Lahko vsebujejo tezke kovine,
zato so podvrzene predelavi posebnih
odpadkov. Kemiéni simboli tezkih kovin
so naslednji: Cd = kadmij, Hg = zZivo
srebro, Pb = svinec. Zato izrabljene ali
pokvarjene baterije/baterije za ponov-
no polnjenje odlozite na ob&inskem
zbirnem mestu v skladu z Uredbo
EU 2023/1542.

® Druge informacije o odstranjeva-

%‘A nju odsluzene opreme med

odpadke lahko dobite pri svoji

ob¢inski ali mestni upravi.
Opremo in embalazo zavrzite okolju
prijazno. Embalazni material (kot so npr.
vrec€ke iz folije) hranite izven dosega
otrok.

Pri lo¢evanju odpadkov upoSte-

L”‘) vajte oznake embalaznih materi-

a  alov. Oznaceni so s kraticami (a)
in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mase / 20-22: papir
in lepenka / 80-98: kompozitni materia-
li.
Izdelek in embalazne materiale je mo-
goce reciklirati, zato jih zavrzite lo¢eno,
da jih je mogoc€e lazje predelati.
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Srdecné blahopiejemel!
Svym ndkupem jste se rozhodli pro kva-
litni vyrobek. Pfed prvnim pouzitim se
prosim seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete nasledujici
@ navod k pouziti.
Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak
je popsdno, a pro uvedené ucely. Uscho-
vejte si tento ndvod k pouziti pro budou-
ci pouziti. Pokud vyrobek preddte treti
osobé, predejte ji i veSkerou dokumenta-
ci. Pfed montdzi a pouzivdnim mini ba-
zénu je nutné peclivé precist, porozumét
a dodrzovat veskeré informace v tomto
ndvodu. Tyto varovné pokyny, ndvody a
bezpeénostni smérnice zahrnuji nékterd
vSeobecnd rizika ve vztahu k volno¢aso-
vym aktivitdm ve vodé, avSak nemohou
pojedndvat uplné o vSech rizicich a
ohrozenich. P¥i jakékoli aktivité ve vodé
bud'te opatrni, pouzivejte selsky rozum
a dobry usudek. Tyto informace musi byt
uchovdny pro pozdéjsi pouziti.
Pokyny vyrobce je nutné dodrzovat,
pokud neni v jinych pfedpisech stanove-
no jinak a/nebo pokud pokyny vyrobce
nejsou v rozporu se stdvajicimi predpisy.

Rozsah doddvky (obr.A)

1x mini bazén (1)

1 x filtraéni erpadlo (2)

2 x hadice pro filtraéni cerpadilo (3)

2 x perforované sito (4)

4 x sponka (5)

4 x Sroub do sponky (6)

1x hadicovy adaptér (7)

1x souprava na opravy a odvzdusinovaci
trubicka (8)

2 x plastovd zdatka (9)

1x ndavod k pouziti

Oznaéeni dilu

e Mini bazén (1) (obr. A)

* Nafukovaci ventil (1a) (obr. B)

« Kryt ventilu pro odtok (1b) (obr. B)

» 2dilny odtokovy ventil v&. zatky (1c)
(obr. B)

 Ventil filtraéniho ¢erpadla (1d) (obr. C)

Technicka data

Bazén

Rozméry (nafouknuto):

300x76cm (@ x V)

Objem pInéni: 36181
Datum vyroby

&I (mésic/rok): 12/2025

Pocet osob potiebnych pro sestaveni:
2 osoby
Doba sestaveni [min]: 30min.

Pouziti ke stanovenému
ucelu

Vyrobek je koncipovdn jako mini bazén,
ktery se umistuje na zem, d je navrzen
tak, aby odolal vnitfnimu tlaku. Vyrobek
neni vhodny (ani édsteéné) k zapusténi
do zemé.

Pouzité symboly

Upozornéni! Nikdy nenecha-
vejte dité bez dozoru - nebez-
pecéi utonuti.

Upozornéni! Neskdkat.
Nebezpedi urazu!

Upozornéni!
Noste osobni vztlakové
prostredky.

Upozornéni! Nestavte nic
pricéné.

Pozorné si prosim prectéte a
uschovejte pro budouci
pouziti.

VOORD

Bezpecnostni pokyny

Pouziti sestavy mini bazénu predpo-
kladd, ze je ve shodé s bezpecnostnimi
predpisy, které jsou popsdny v ndvodu

k provozu a udrzbé. K zabrdnéni utonuti
nebo vazného poranéni zamérte zvldst-
ni pozornost na zabezpedeni pristupu k
mini bazénu, protoze déti do 5 let mohou
necekané najit pristup k mini bazénu,

a na zajiSténi nepretrzitého dohledu
dospélou osobou.

A Nebezpedi ohrozZeni Zivota!

* Nikdy nenechdvejte déti hrdt si bez
dozoru s obalovym materidlem nebo s
vyrobkem. Nebezpeéi uduseni pro déti!

A Bezpeénost neplavci!

» Po celou dobu je nutny neustdly,
aktivni a ostrazity dohled nad slaby-
mi plavci a neplavci kompetentnim
dospélym opatrovnikem (pamatujte,
Ze u déti mladsich péti let je nejvétsi
riziko utonuti).

* Kdohledu nad bazénem, kdyz je pou-
zivan, je uréen kompetentni dospély.

» Slabi plavci nebo neplavci musi nosit
osobni ochranné vybaveni, pokud
jdou do mini bazénu.

o Kdyz mini bazén neni pouzivdn nebo
je bez dohledu, odstrani se vSechny
hracky z mini bazénu a jeho okoli, aby
to neprildkalo déti.

» Kdyz mini bazén neni pouzivdn nebo je
bez dohledu, odstrani se z blizkosti mini
bazénu v§echny hra¢ky nebo predméty
(napt. zidle, nebo velké hracky atd.),
které by mohly ditéti umoznit do mini
bazénu snadny pristup.

A Bezpecnostni zaFizeni
« Doporuduje se postavit zdbranu (a

pfipadné zabezpedit vSechny vyskytujici

se dvere a okna), aby se zabrdnilo neo-
pravnénému pristupu do mini bazénu.

« Osobni ochranné prostredky, zdbrany,
zakryti bazénu, poplasné systémy
nebo podobnd bezpeénostni zafizeni
jsou uziteénymi pomocniky, ale nena-
hrazuji neustdly a kompetentni dohled
dospélych.

A Bezpecnostni vybaveni

» Doporucuje se, aby se v blizkosti ba-
zénu nachdzelo zdchranné vybaveni
(napf. zachranny kruh).

 V blizkosti mini bazénu je umistén
funguijici telefon a seznam &isel nou-
zového voldni.

A Bezpeéné pouzivdni mini

bazénu

» VSichni uzivatelé, zejména déti, se
povzbuzuji, aby se naudili plavat.

» Naucte se prvni pomoci (kardiopulmo-
ndlni resuscitace) a pravidelné si tyto
znalosti obnovujte. V pfipadé nouze to
mUze znamenat zdchranu Zivota.

» Poucte vSechny uzivatele bazénu,
vcetné déti, o tom, co maji délat v
pfipadé nouze.

» Nikdy neskdkejte do mélké vody. To
muzZe vést k téZkym Uraziim nebo k
amrti.

* Nepouzivejte mini bazén, pokud jste
pod vlivem alkoholu nebo 1€k, které
mohou ovlivnit Vasi schopnost bez-
pecného pouzivdani bazénu.

» Pokud je pouzito zakryti bazénu, pred
vstupem do mini bazénu jej zcela
odstrarite z vodni hladiny.

» Uzivatelé mini bazénu jsou chranéni
pred chorobami Sifenymi vodou, pro-
toze voda je vzdy upravovdna a udrzo-
vdana hygienicky nezdvadnd. Je tfeba
se sezndmit s pokyny pro Upravu vody
v ndvodu k pouziti.

* Uchovdvejte chemikdlie (napf. pfi-
pravky na Gpravu vody, €iSténi nebo
dezinfekci) mimo dosah déti.

» Odnimatelné zebfiky musi byt umisté-
ny na vodorovném povrchu.

» Pouziti a instalace elektrickych zafi-
zeni v blizkosti mini bazént musi byt v
souladu s vnitrostatnimi predpisy.

A Nebezpedi urazu!

o Dodrzujte udaje na typovém Stitku.

* Nenoste s sebou zadné ostré nebo
Spicaté predméty.

o Chrarite vyrobek pred stykem s ne-
bezpeénymi kapalinami nebo kyseli-
nami. Mohou tim vzniknout neopravi-
telné skody.

o Chrarite vyrobek pred horkem a
ohném! Opatrné se zapdlenymi ciga-
retami!

» Na vyrobku neprovddéjte zadné tech-
nické zmény. Zmény jakéhokoli druhu
ohrozuji pouzivdni a vedou k zdniku
zdruky.

» Nikdy nepouzivejte vyrobek pod vli-
vem alkoholu, drog nebo Iék.

A Vylouéeni vécnych Skod!

» VVyhnéte se kontaktu se ziravymi, $pi-
¢atymi nebo nebezpeénymi predmeéty,
chemikdliemi nebo tekutinami. Pokud
by k tomu presto doslo, dikladné
zkontrolujte, zda bazén neni posko-
zeny.
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» Upozornéni.Vyhnéte se pouzivdni
prostredkul k ochrané proti slunci a
k péci o klizi obsahujicich alkohol.
Prostredky k ochrané proti slunci a k
péci o kiizi obsahujici alkohol mohou
uvolnit barevnou vrstvu PVC vyrobkd.
MdzZe to vést k obarveni na Vasem téle,
Vasich Satech nebo k obarveni jinych
predmétl nachdzejicich se v kontaktu.

» Chrarite vyrobek pred ohném a hor-
kymi predméty (jako jsou napf. zhavé
cigarety).

» Ddvejte pozor na to, aby vyrobek
neprisel do styku s kameny, Stérkem
nebo Spi¢atymi predméty a nikde
nedrel nebo nedrhnul, protoze jinak
muze dojit k jeho poskozeni.

» Pouziti doplfikového vybaveni, které
neni pro mini bazén schvdleno (napf.
zebriky, kryty, cerpadla atd.), miGze
vést ke zranéni nebo poskozeni véci.

» Kontrolujte vyrobek pred kazdym
pouzitim, zda neni poskozen nebo
opotreben. Vyrobek smi byt pouzivdn
pouze v bezvadném stavu!

Vybér umisténi

VAROVANI! Mini bazény, umisténé na

nerovné povrchy, maji sklon k netésnos-

tem, deformacim nebo kolapsu a na-
slednému poskozeni véci nebo vaznému
ublizeni na zdravi osob v mini bazénu
nebo kolem néj.

VAROVANI! Nebezpedi télesného urazu!

PFi umistovdni nepouzivejte pisek.

Pokud by bylo potifebné pouziti ,vyrov-

ndvaciho prostredku”, je Vase misto pro

umisténi s nejvétsi pravdépodobnosti
nevhodné.

UPOZORNENI! Umistujte mini
bazén na takové misto, kde je mozny
staly dohled, k vylouéeni rizika utonuti
malych déti.

UPOZORNENI! Misto umisténi
vyberte peclivé, nebot travnik i jiny
zddouci rostlinny porost pod vyrobkem
odumfre.

Kromeé toho dejte pozor, abyste vyrobek

neinstalovali na plochdch, kde se proje-

vuje silny rist rostlin a plevel, protoze
oboji muzZe vyrobek prorazit.

UPOZORNENI! Mini bazén musi byt
pristupny pro sitové napéti 230-240V,
které je chrdnéno proudovym chrdni-
¢em (chrdnic¢ Fl). Vyrobek musi byt
umistén minimdiné 2 m od zdroje
energie, ale ne ddle, nez je délka vedeni
kabelu filtraéniho €erpadla.V zddném
pfipadé nepouzivejte prodluzovaci
kabel k nastaveni oblasti pfipojeni.

Pred instalaci Vaseho vyrobku postu-

pujte podle ndsledujicich udaja:

1. Vyberte vhodny povrch, ktery je pevny,
rovny (bez hrbold nebo hromddek
zeminy) a extrémné plochy. V Zddném
misté instalace nesmi byt prekrocen
sklon 3°.
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2.Zajistéte, aby misto bylo bez vétvi,
kamend, ostrych predmétli nebo
jinych cizich pfedmétd, aby nedoslo k
poskozeni vyrobku.

3.Vyberte umisténi tak, aby se vyrobek
nenachdzel pod elektrickym vede-
nim nebo stromy. Rovnéz se ujistéte,
ze v podzemi mista instalace nejsou
zadna potrubi, pfivodni vedeni nebo
kabely.

4.Pokud je to mozné, vyberte misto pro
svUj vyrobek na pfimém slunci. Tim se
voda ve Vasem vyrobku ohreje.

Sestaveni mini bazénu

Vyrobek sestavujte minimdlné se

dvéma osobami.

Na Cisté postaveni bez pfipravy mista

a plnéni vodou potrebujete pfiblizné

30 minut. V pfipadé jakychkoli dotazl

nebo potfeby pomoci se sestavenim

kontaktujte servisni horkou linku.

Ndsledujte jednotlivé kroky pro zprovoz-

néni ve stanoveném poradi.

1. Krozbaleni vyrobku zvolte hladkou
a gistou plochu s dostatkem mista.
Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny jednotlivé dily a zda jsou v
bezvadném stavu.

2.0d druhého zprovoznéni musite
zkoumat, zda vyrobek neni eventudiné
poskozen, nema dirky a trhlinky, které
je tfeba utésnit tak, jak je popsdno
pozdéji.

3.Doporuéuje se neplnit mini bazén
podzemni vodou, vodou z vrtli nebo
studniéni vodou: Tato voda obvykle
obsahuje organické latky znediSténé
dusi¢nany a fosfdty. Je vhodné naplnit
mini bazén pitnou vodou z vefejného
vodovodu.

Nafouknuti mini bazénu

/\ UPOZORNENI!

* Nedovolte nadmérné napumpovdni
vzduchové komory, protoze jinak exi-
stuje nebezpedi preSponovdni, anebo
dokonce roztrzeni svaienych v.

» Provozni tlak se mlZe na slunci zvysit.
Provozni tlak vyrovndvejte vypousté-
nim vzduchu z mini bazénu.

¢ Pro napumpovdni mini bazénu pouzij-
te v obchodech bézné nozni pumpic-
Ky, anebo pistové pumpicky s dvojim
zdvihem s odpovidajicimi ndstavci a
manometrem.

e Pro pumpovdni mini bazénu nepouzi-
vejte kompresor ani tlakovou Idhev. To
by mohlo vést k poSkozenim.

* Nenafukujte bazén v blizkosti $pic¢a-
tych nebo ostrych predmétl nebo na
drsnych nebo $térkovych podkladech.

* Vzdy upIné napumpujte vzduchovou
komoru.

/\ DULEZITE!

* Ventil otevirejte pouze pro napum-
povdni a vypousténi vzduchu. Jinak
muze dojit ke kontaminaci.

« Usek kolem ventilu musi byt vzdy
suchy a Cisty.

* Ddvejte pozor, aby se do ventilu nedo-
stal pisek nebo jiné nedistoty.

Diilezité!

e Optimdlni provozni tlak pro vzducho-
vou komoru ¢ini 0,4 bar (5,8 psi).

1. Otevrete uzdvér ventilu (1a) (obr. B).

2. Napumpujte vzduchovou komoru, az
je vyrobek dostate¢né napnuty. Ujisté-
te se, ze vzduchovd komora je vystie-
déna nad mini bazénem.

Upozornéni: Vzduchovou komoru

musite citit pevnou, ale palcem by se

méla ddat jesté lehce stlacdit. Nenafukujte
komoru pfili§ tuhou, mohla by prasknout
nebo by se mohly poskodit Svy.

3.Znovu uzaviete uzdavér ventilu.

PInéni vyrobku vodou

VAROVANI! Pokud se na jedné strané
nahromadi vice nez 2,5 - 5 cm vody,

nez se naplni stfed, mini bazén neni
vodorovny a musi byt sprdvné umistén.
Chcete-li to provést, vytdhnéte vypou-
Stéci zdtku (6b) a nechte vodu Uplné
odtéct. Demontujte bazén a presurite jej
na jinou uroven.

1. Zaviete vypoustéci zdtku (1c), na-
Sroubujte kryt ventilu (1b) na vypous-
téci ventil (1d) (obr. B) a zavrete ventily
filtraéniho ¢erpadla (1d) plastovymi
zdtkami (9) na vnitini strané mini ba-
zénu (obr. C). Naplrite vyrobek pomalu
vodou. Béhem napliiovdni nenechte
vyrobek bez dohledu.

Upozornéni: Vyrobek naplite maximal-

né k natiSténému oznadeni.

2.Kdyz je na dné mini bazénu rovhomér-
né 2,5 cm vody, vyhlad'te dno. Vytdh-
néte vnéjsi sténu ze spodniho okraje
kolem podlahy minibazénu smérem
ven.

Vliv kvality vody

Kudrzeni dobré uéinnosti ndtérua s
ohledem na estetické aspekty musi byt
véas pouzity vhodné metody oSetfeni

a / nebo je tfeba se fidit doporu¢enimi
vyrobce bazénu. Pfed aplikaci je nezbyt-
né predist si pokyny vyrobce k produktu
a aplikaci a ovéfit jejich sndsenlivost s
vrchni vrstvou polyesterové skofepiny.
Tyto produkty a postupy musi odpovidat
zde uvdadénym doporuéenim.

Ackoli voda ndplné obvykle pochdzi z
vefejné sité pitné vody, mliZze byt ode-
brdna také z vrtu, nddrze nebo studny.
V takovém pfipadé je nezbytnd pra-
videlnd analyza vody, v€éetné fyzikdl-
né-chemické analyzy, pro pfipadnou
detekci véech pfitomnych kov( (Zzelezo,
méd, mangan), které mohou mit nepfiz-
nivy vliv na kryci vrstvu, protoze existuje
riziko barevnych skvrn od sulfid{i kov(.
Analyza je zakladem pro nezbytnd na-
staveni, kterd zajisti jak dobrou kvalitu
vody pro koupdni, tak trvanlivost kryci
vrstvy. Tuto analyzu kvality plnici vody
musi posoudit a schvdlit vyrobce mini
bazénu.



Mélo by se vSak zabrdnit tvorbé sra-
Zenin vodniho kamene a / nebo kova.
Za timto Ucelem se doporucuje pouzit
sekvestracéni €inidla vapence (proti
vodnimu kameni) a sekvestracni ¢inidla
pro kovové ionty.

VAROVANI! Sekvestraéni ginidla
vdpence (proto vodnimu kameni) a
sekvestraéni ¢inidla pro kovové ionty
¢asto obsahuji fosfor nebo slouéeniny
obsahujici fosfor, které mohou zptso-
bit nebo podporovat rist fas a / nebo
ovlivnit méreni (volného chléru, redoxni-
ho potencidlu) pomoci online pfistroju.
PFi méreni online systémy by proto mély
byt upfednostnény iontové vyméniky a
/ nebo kovové filtry v potrubi plnici vody
(nez voda stece do bazénu).

Aplikace produktd a / nebo procesl
upravy musi byt schvdlena odbornikem,
protoze urcité kombinace by mohly zpU-
sobit nevratné poskozeni kryci vrstvy.
P¥i dezinfekci pomoci produktt na bdzi
stabilizovaného chléru nebo pouze sta-
bilizatorl je tfeba pouzit ddvkovdni do-
porucéené vyrobcem (které by mélo byt
v souladu s ,,.EN 16713- 3"). Obnova vody
po gisticim filtru musi umoznit vyhnout
se koncentraci kyseliny kyanurové nad
75 mg/I.

V opacném pfipadé je nutné vypustit
(minimdiné) 30 % objemu mini bazénu,
aby nedoslo k poskozeni kryci vrstvy.

K pfezimovdni je nutné dodrzet pokyny
vyrobce. Krdtce pied zakrytim mini ba-
zénu se nesmi provddét Sokovd dezin-
fekce, protoze do 8 hodin od dezinfekce
existuje nebezpecdi chemického posko-
zeni povlaku mini bazénu.

Pfistupnost

A UPOZORNENI!
Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru -
nebezpedi utonuti.

Po celou dobu je nutny neustdly, aktivni
a ostrazity dohled nad slabymi plavci a
neplavci kompetentnim dospélym opat-
utonuti existuje u déti mladsich péti let).
Pripravte si telefon nebo jiny komuni-
kaéni prostiedek pobliz bazénu, abyste
v pfipadé potfeby mohli zavolat zd-
chrannou sluzbu.

Dokonce, i kdyz se bazén nepouzivd,

musi byt pfijata ndsledujici opatfeni:

» Pokud je to mozné, uc¢inte mini bazén
nepfistupnym (napf. zaméenim dveri,
oken a pfistupovych cest k bazénu);
a/nebo

* nainstalujte kryt; a/nebo

e mini bazén vypustte.

Slozeni mini bazénu

VAROVANI! PFi vypousténi vody se
ujistéte, Ze v odtoku a naproti odtoku
nejsou zddné déti. Proud vody by mohl
déti strhnout.

Chcete-li vyrobek ulozit na konci sezény

nebo na delsi dobu nepouzivdni, postu-

pujte ndasledovné:

1. Odpoijte filtraéni ¢erpadio (2) od zdro-
je energie.

2.Pfipojte kus hadice k adaptéru hadice
(7) (obr. A) a nasroubujte jej na otevie-
ny vypoustéci ventil (1d) (obr. B).

3.Druhy konec kusu hadice umistéte
tak, aby voda mohla bezpeéné odté-
kat.

Upozornéni: Adaptér hadice (7) (obr. A)

musi byt nasroubovdn na vypoustéci

ventil (1d) (obr. B).

Upozornéni: Respektujte prosim mistni

ustanoveni ke specifickym pFedpisiim

o vypousténi odpadni vody z koupa-

cich nadrzi.

4.0dpojte hadice filtraéniho ¢erpadla
(2) od mini bazénu.

5. Otevrete ventil (1a) pro vypousténi
vzduchu.V pfipadé potieby pouzij-
te odvzdusnovaci trubi¢ku (8), aby
vzduch z ventilu mohl rychle unikat.

6.Nechte mini bazén uplné uschnout,
nejlépe na slunci.

7. Uzaviete vSechny ventily pfed tim, nez
zaénete mini bazén sklddat.

Sklddani mini bazénu (obr. F)

1. Pfelozte vy&nivaijici strany dovnitf a
vytvoite obdélnikovy tvar.

2.Sklopte kazdou polovinu obdélniku
dovnitf, abyste ziskali mensi obdélnik.

3. Prelozte konce dozadu.

4.Zabalte vyrobek na maly obdélnik.

Péce, uskladnéni, opravy,
udrzba
Péce

A UPOZORNENI!

Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky,
kartdce s kovovymi Stétinami ani
predméty s ostrymi hranami nebo z kovd,
jako jsou noze nebo podobné. Pouzivejte
jenom mirné ¢istici prostredky.

VAROVANI! Doddvané filtraéni erpa-
dlo (2) md za ucel odstranovat z vody
necistoty a malé ¢dstecky. Aby se vSak
ziskala ¢istd voda bez fas a Skodlivych
bakterii, musi byt provedeno disledné
specializovaném obchodé o Iatkdach,
které Ize pouzit, jako je chlor, oSetreni
Sokem, prostredky nicici Fasy a dalsi
chemikadlie.

VAROVANI! Nikdy neddvejte chemikdlie
do mini bazénu, kdyz se v ném nachdzeji
osoby. To by mohlo vést k podrazdéni
kiiZze a o¢i. Neddvejte do mini bazénu
nikdy chemikdlie, kdyz neumite zajistit
jejich spravnou aplikaci. Informujte se u
svého specializovaného prodejce o che-
mikdliich, které Ize pouzit, o smérnicich
a instrukeich k nim.

VAROVANI! Majitelé mini bazén(i jsou
nabdddni, aby vodu pravidelné testovali,
aby zjistovali hodnotu pH a koncentraci
chléru ve vodé a v pfipadé potreby je
upravili. Informujte se ve specializova-
ném obchodé o vhodnych testovacich
soupravdch a pokynech k jejich aplikaci.
VAROVANI! Nedodrzeni téchto pravidel
udrzby maze vazné ohrozit zdravi kou-
pajicich se, zejména déti.

Dokud pouzivdate mini bazén, mél by byt
filtraéni systém v provozu kazdy den do-
state¢né dlouho, aby se alespon jednou
(pfiblizné 4-5 hodin) kompletné obnovilo
celé mnozstvi vody.

Chcete-li zajistit dostatec¢nou gistotu

a hygienu vody v mini bazénu po celou

sezdénu, postupujte podle ndsledujicich

pokyn:

1. Kudrzeni adekvdtniho pH ve vodé mini
bazénu je nutné spravné a konzistent-
ni pouzivani zakladnich bazénovych
chemikalii. Pouziti takovych chemikalii
navic brdni rastu $kodlivych bakterii
nebo fas ve vodé a podporuje filtraéni
¢erpadlo v udrzovdni isté vody. Pro
Vdas mini bazén jsou vhodné ndsleduji-
ci chemikdlie:

e Chlérve formé tablet, granuli nebo
tekutiny: Dezinfikuje vodu mini ba-
zénu a brdni rdstu fas.

» Chemikdlie, které upravuji pH-hod-
notu. Slouzi ke korekci hodnoty pH a
¢ini vodu vice nebo méné kyselou.

» Prostfedky na ni¢eni fas: Pouzivaji
se na ni¢eni fas.

» ,OSetfeni Sokem” (super chlorace):
Eliminuje urcité organické a jinak
kombinované slouéeniny, které
ovliviuji ¢irost vody.

Informujte se u odborného prodejce
na konkrétni pouzivani ur€itych che-
mikdalii. Uved'te mu kapacitu Vaseho
mini bazénu a predejte mu, pokud
o to pozddd, vzorek vody. Dokdze
Vdm co nejlépe poradit s vhodnymi
chemikaliemi, vhodnym mnozstvim
chemikalii a efektivnim pouzitim.
2.Chlér se nesmi nikdy dostat do pfimé-
ho kontaktu s pld§tém mini bazénu,
pouze kdyz je zcela rozpustény. Chlér
ve formé tablet nebo granuli musi byt
nejprve rozpustén ve kbeliku s vodou

a teprve poté pifiddn do vody v mini

bazénu. Tekuty chlér se musi pfiddvat

do vody v mini bazénu pomalu a rov-
nomérné v rliznych oblastech.

Nebezpedi! Nikdy nelijte vodu na chemi-

kalie, ale pfiddvejte chemikdlie do vody.

Nikdy nesmichejte jednotlivé chemikad-

lie, ddvejte je do vody samostatné, aby

se prvni Uplné rozpustila a dispergovala,
nez priddate druhou chemikadlii.

3.Pokud je teplota vysokd, ¢istéte mini
bazén nékolikrat tydné, abyste ruéné
omezili hromadéni fas. Informujte se
u svého specializovaného prodejce na
Cistici prostredky, které maji byt po-
uzity, jako jsou podlahové vysavace,
podbérdky, kartdée a podobné.
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4.Pozddejte svého specializovaného
prodejce o zakoupeni testovaci sou-
pravy pro kontrolu hodnoty pH.

Upozornéni: Nadmérné hladiny chléru,

stejné jako nizké (kyselé) hodnoty pH

mohou poskodit opldsténi mini bazénu

a vyzadovat okamzitd ndpravnd opatre-

ni, pokud jednu z téchto situaci ukazuje

vysledek testu.

5.Vlozku filtraéniho ¢erpadla kontrolujte
kazdé dva tydny (nebo ¢astéji, pokud
je mini bazén éastéji pouzivdn). Podle
potreby ji vyCistéte nebo vyménte,
napf. pokud jiz neni bild. Zpoédtku je
mozné ji propldchnout hadici na vodu.
Pokud jiZz nezbéld, musi byt vyménéna.
Uginnost filtraéniho erpadla udrzuje
pravidelnd kontrola.

6.Zdjistéte, aby se mini bazén nemohl
omylem naplnit de§tém nebo jinym
ndhodnym zplsobem, dokud se v ném
nachdzi voda. Jinak by mohlo dojit
k poskozeni mini bazénu. Okamzité
snizte hladinu vody.

Uskladnéni

A UPOZORNENI!

PFi nesprdavném uskladnéni vyrobku

existuje nebezpedi tvorby plisné.

Pokud Zijete v klimatické zoné, ve které

se mini bazén celoro¢né nepouzivd,

dlrazné doporucujeme vodu vypustit,

dikladné ho vycistit, nechat uschnout a

mimo sezénu uskladnit na chrdnéném

misté.

» Vyrobek skladujete na ¢istém, dobfe
vétraném da suchém misté bez primé-
ho sluneéniho zdreni, kde neni vysta-
ven velkym vykyvim teplot.

» Vyrobek skladujte bezpeéné uzamdée-
ny a mimo dosah déti.

* Na vyrobek nepoklddejte zadné tézké
nebo ostré predméty.

» Po delsi dobé skladovdni zkontroluj-
te, zda vyrobek nevykazuje zndmky
opotiebeni nebo stdrnuti.

Opravy

/\ UPOZORNENi!

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda v mini bazénu nejsou dirky nebo
trhliny.

Pokud minibazén ztrdci vzduch, mize
to byt zplsobeno netésnosti ventilu,
vadnym ventilem nebo netésnosti mini-
bazénu.

P¥i vétSich posSkozenich v zadném pfipa-

dé nesmite provdadét opravy sami.

Mensi poskozeni mliZzete opravovat

pomoci soupravy na opravy (8), kterd je

pfilozena k doddvce.

Dulezité!

Po provedeni opravy vyrobek 20 minut

nenafukujte! Zaplatu nepouzivejte pfi

unicich nebo dirkdch na Svu.

1. Dakladné ocistéte Usek kolem mista
uniku. Usek musi byt suchy a bez
mastnot.
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2.Vykrojte kus materidlu na opravu
dostateéné velky tak, aby jeho okraje
presahovaly pfiblizné 1,3 cm pres
poskozeny Usek.

3.Stdhnéte zdplatu z papiru, polozte ji
na poskozeny Usek a pevné ji pritisk-
néte.

Netésné misto

Netésnosti na mini bazénu opravujte

pouze vhodnym lepidlem. Opravy ne-

vhodnymi lepidly mohou vést k dal§imu
poskozeni.

Vhodna lepidla ziskdte od specializo-

vanych prodejcil.

Upozornéni: Malé netésnosti (mensi nez

2 mm Ize také opravit pouze lepidlem, a

to pfilepenim lepidla pfimo na misto. V

pripadé vétsich netésnosti (vétSich nez

2 mm) postupujte ndsledovné:

1. DUkladné vycistéte misto, které ma
byt opraveno.

2.Vy¢isténé misto vysuste.

3. Pristfihnéte zdplatu na sprdvny roz-
meér tak, aby zakryla po$kozeny usek
a na vSech strandch presahovala o
15cm.

4.Zdaplatu pevné pfitlaéte mékkym
predmétem na netésné misto. Dbejte
na to, abyste pracovali na rovhném
podkladu bez hrbolli nebo faldd.
Odstrante mozné vzduchové bublinky
pomoci zaobleného predmétu poviov-
né zevnitf smérem ven.

5.Po opravé nechte ndplast zaschnout
nejméné 12 hodin.

Dulezité: NeZ po opravé naplnite mini

bazén vodou, zkontrolujte tésnost

opravované oblasti. PFi vétSich po-

§kozenich v ZzaGdném pfipadé nesmite

provdadét opravy sami. Predejte mini

bazén k opravé do specializované
dilny.

Udrzba

Majitel mini bazénu je primdrné zodpo-

védny za jeho Udrzbu a udrzbu pfislu-

Senstvi.

Je nutné vylougdit ndsleduijici situace:

- pfeddvkovani jinymi pfipravky na
Upravu vody nez témi, které jsou uve-
deny v EN 16713-3, stejné jako jejich
pfimy kontakt s vrchni vrstvou (nebot
to muze vést k nevratné zméné barvy);

- mechanické ndrazy (napfiklad pa-
dajici tupé pfedmeéty, jako stojany na
sluneéniky, zahradni zidle, potdpécské
vybaveni atd.) mohou na kryci vrstvé
zanechat prohlubné nebo Skrdbance;

- mimorddné tfeni mezi dvéma povrchy;

- kontakt oxidovatelnych kovovych
predmétll nebo organickych mate-
ridll s kryci vrstvou po delsi Casové
obdobi.

Ponornd ¢dra je obzvldsté citlivd na
usazeniny jako napf. vdpno, kovy nebo
jiné mastné produkty (opalovaci krém),
které se mohou uklddat na kryci vrstvu.
Doporucuje se pravidelnd udrzba po-
norné &dry, aby se zabrdnilo pronikdni
téchto necdistot do vnitrku kryci vrstvy,
coz znemoznuje Cisténi.

Pravidelnd a pecliva udrzba by méla byt
provddéna pomoci vhodnych pfipravkd,
které nejsou abrazivni a jsou sndsenlivé
s kryci vrstvou. Je zakdzdno pouzivat
Gistici prostredky, které nejsou urce-

ny pro bazény (Cistici prostiedky pro
domdcnost) a/nebo abrazivni ¢istici
prostiedky.

Pokyny k likvidaci

® \/yrobek a obalové materidly

%‘h likvidujte podle aktudlnich

mistnich predpisl. Uchovadvejte

obalové materidly (jako napf.
féliové sacky) nedostupné pro déti. O
moznostech likvidace vyslouzilého
vyrobku se informujte u Vasi obecni
nebo méstské sprdvy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky.

/. Recyklacni kéd slouzi ke znaceni
a’;) raznych materidld pro proces
Y opétovného zhodnoceni (recykla-
ce). Kéd sestdvd ze symbolu recyklace,
ktery md odrdzet proces zhodnoceni, a
¢isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zdruce a priibéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za
stalé kontroly. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje koncovym
privatnim zdkaznikim na tento vyrobek
tfi roky zdruky od data ndkupu (zdrué-
ni Ihta) podle ndsledujici ustanoveni.
Zdruka se tykd pouze vad materidlu a
zdvad ve zpracovdni. Zdruka se nevztd-
huje na dily, které podléhaji béznému
opotiebeni, a proto je tfeba je povazovat
za opotiebitelné dily (napf. baterie), ani
na kiehké dily, jako jsou vypinace nebo
dily ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vyloucéeny,
pokud vyrobek byl pouzivdn neod-
borné nebo nedovolenym zptisobem
nebo nikoli v rdmci stanoveného uéelu
uréeni nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zaddni
v ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy
zdkaznik prokdzal, ze existuje vada
materidlu nebo doslo k chybé ve zpra-
covdni, které nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v
rdmci zdruéni Ihlty po predlozZeni ori-
gindiniho pokladniho dokladu. Proto si
prosim uschovejte origindl pokladniho
dokladu. Doba zdruky se neprodluzuje
pripadnymi opravami na zdkladé zdru-
Ky, zdkonné zdruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vyménéné a opravené dily.



Pri reklamacich se prosim obracejte

na nize uvedenou horkou linku servisu
nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pfipad reklamace, vyrobek
Vdm - dle nasi volby - bezplatné opravi-
me, vyménime nebo Vdm vratime kupni
cenu. Dalsi prava ze zdaruky nevznikaji.
Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky na
zajisténi zaruky vaci konkrétnimu pro-
dejci, nejsou touto zdrukou omezena.

IAN: 507666_2507

& servis Cesko
Tel.: 800143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz




Vyblednuti barev a mozné priciny

Navzdory pouziti vysoce vykonnych materidlli a s pfihlédnutim ke véem vySe uvedenym opatienim mdze v dlsledku stdarnuti
dojit k abnormdlinim jeviim. Je dulezZité si uvédomit, Ze v dlsledku stdrnuti a vystaveni ultrafialovému zdfeni se kryci vrstva po-

stupné odbarvuje.

Ndsledujici pfi¢iny mohou zpUsobit zrychlené vyblednuti barev:
- pouzivdni nevhodnych pFipravku a postupt pro Upravu vody, které nejsou v souladu s doporuéenimi vyrobce;
- nadmérné mechanické ndrazy (pfilivové bazény, plovouci vrstvy ledu, automatické Eisti¢e a kartdce atd.);

vysokd teplota vody;

- vliv materidl( a vyrobniho postupu.
Nékdy je maly barevny rozdil mezi oblastmi, které jsou ponoreny do vody, a oblastmi, které jsou nad hladinou vody. Toto je zcela

bézné.

wrws

Skvrny a mozné priciny

Kvili mnoha vyse zminénym vlivim je extrémné obtizné urcit priciny skvrn. Skvrny, které se objevuji nad ¢drou ponoru, jsou v
hloubce kryci vrstvy vzdcné.
Ndsledujici tabulka ukazuje mozné pfi€iny vzniku skvrn pfi normadlnim provozu plaveckého bazénu. K zjiSténi moznych pficin

md smysl provést opatieni popsand na zdznamovém listu nize. Pokud toto nevede k Uspéchu, mohou pUsobit vlivy z vyrobniho

procesu.

Typ skvrn

Moznad pricina

Mozné reSeni

Bélavé skvrny na
dné plaveckého
bazénu.

Nesprdvnd Uprava vody.

Rozklad organickych latek (humus, vétvicky,
listy), které jsou v pfimém kontaktu s kryci
vrstvou. Uginek je vyraznéjsi, pokud byl kon-
takt delSi dobu.

Skvrny jsou nevratné a nelze je opravit.

Bélavé skvrny na
dné plaveckého ba-
zénu a na sténdch.

Nadmeérnd koncentrace chemickych pro-
duktd.

Skvrny jsou nevratné a nelze je opravit.

Bélavé skvrny na
¢dare ponoru.

Vdpenaté usazeniny.

Témto usazenindm Ize zabrdnit pouzitim sekvestrant(
vdpniku a udrzovdnim rovnovdhy pH.

Lze je oCistit vhodnym pfipravkem, bez rozpoustédel a
neabrazivnich ldtek, pficemz dbejte na to, aby nedoslo k
poskrdbdni vrstvy.

Aby se tento jev omezil, je nutné pravidelné kontrolovat
tvrdost vody, napf. s predinstalovanym iontoméni¢em.

Nevhodné chemikdlie a/nebo cidici pro-
stredky.

Nevratné a neoSetifené mlééné nebo vybledlé Useky.

Pritomnost fas.

Rozklad organické hmoty (listy, Spina, vege-
tace).

Tomu Ize zabrdnit pravidelnou udrzbou (€isténi) plavec-
kého bazénu.

Pouziti siranu médnatého v ¢isté nebo smi-
Sené formé a aplikace procesu Cu / Ag

Nevratné. Tyto produkty nejsou v tomto typu plaveckého
bazénu povoleny.

Nezamyslend pritomnost oxidovatelnych
kovovych ¢dsti (kovové usazeniny .).

Uzemnéni?® plaveckého bazénu: Uzemnéni vody v pla-
veckém bazénu muize tento jev omezit. Uzemnéni musi
byt provedeno prostfednictvim jiné zemnici tyCe, nez
jakd byla pouzita pro bezpeénost domu. Toto funkéni
uzemnéni umozni pouze odklonéni svodovych proudt za
Ucelem omezeni elektrického nabijeni bazénové vody.

Migrace kovu skrz kryci vrstvu (gelovd vrst-
va na bdzi kobaltu).

PFitomnost kovovych iontll (méd;, Zzelezo,
mangan) v pfili§ vysokych koncentracich a
také tmavé, nerozpustné sulfidy kov.

Aby se zabrdnilo vysokym koncentracim kovovych iontd,
které mohou prispét k trvalému zabarveni kryci vrstvy
plaveckého bazénu, doporucéuje se pouzit sekvestraéni
¢inidla na bazi kovovych iontl®.

Opalovaci krémy nebo kosmetika plovouci
na hladiné vody, spalovdni uhlovodikt z
pdleni dieva nebo dievéného uhli, vyfuka
automobill, vyfukt letadel nebo jakékoli jiné
znecisténi z pfimého nebo nepfimého okoli
plaveckého bazénu.
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Typ skvrn

Mozna priéina

Mozné reSeni

Zelené skvrny

Protoze jsou organického plvodu, objevuji
se tyto skvrny pouze tehdy, jsou-li pfitomny
zivé organismy (fasy, houby atd.) a mohou
souviset s vyraznym narusenim rovnovdhy
upravy vody.

Viz ndvod k obsluze a informace od vyrobce plaveckého
bazénu, filtraéniho systému nebo chemikdlii.

RUZové skvrny

Nachdzeji se vSeobecné na tésnicich
&dstech, jsou zplisobené bakteriemi, které
rostou na souédstech téchto plastovych dilli
a mohou souviset s Upravou vody.

Pokud se k dezinfekci pouzije PHMB, existuje
riziko vzniku rliZovych skvrn v pfitomnosti
médi.

Zluté skvrny

Pritomnost pylu nebo ¢ervenych fas, zemé-
délské prdce, mastné produkty (opalovaci
krémy nebo kosmetika), organické zbytky
(degradace rostlin) nebo znecdisténi

Nékteré slouceniny vapna pouzivané v che-
mickych vyrobcich (kfemelina), tablety

V pfipadé plaveckého bazénu, jehoz voda je
osetfena bromem, miize kombinace vy$-

§i davky, nez je doporuéeno vyrobcem, a
hodnoty pH nizsi nez 6,9 zpusobit skvrny na
kryci vrstvé (od zluté po hnédou).

Tyto skvrny jsou ve vétsiné pFipadul nevratné.

Dezinfekce Sokem oxida¢nim &inidlem
mUze vést k tvorbé plynu, ktery spdli povrch
plaveckého bazénu, ktery neni v kontaktu s
vodou.

Je dUllezité reagovat, jakmile se fleky objevi. Kontaktujte
vyrobce bazénu, ktery Vam poskytne pokyny, jak postu-
povat v zdvislosti na povaze skvrny.

aVYSTRAZNE UPOZORNENI: Uzemnéni bazénu podporuje korozi kovovych &dsti. Pokud do plaveckého bazénu nemdze prou-
dit zadny elektricky proud, neni nutné uzemnéni - viz DIN VDE 0100-702.

b VYSTRAZNE UPOZORNENI: Sekvestraéni ginidla pro kovové ionty Sasto obsahuji fosfor nebo sloudeniny obsahujici fosfor,
které mohou zpUsobit nebo podporovat rist fas a / nebo ovlivnit méfeni (volného chléru, redoxniho potencidlu) pomoci online
pfistrojd. Pfi méfeni online systémy by proto mély byt upfednostnény iontové vyméniky a / nebo kovové filtry v potrubi plnici
vody (nez voda stece do bazénu).

Ccz
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FILTRACNI PUMPY

@
FILTRACNIi PUMPY
Origindini ndvod k obsluze



Oznaéeni dilu

Filtraéni pumpy (2) (obr. D)
Odvzdusnovaci ventil (2a)
Tésnici krouzek odvzdusnovaciho
ventilu (2b)
Drzdk krytu pouzdra filtru (2c)
Kryt pouzdra filtru (2d)
Vlozka filtraéniho ¢erpadla (2e)
Gumové tésnéni pouzdra filtru (2f)
Sitovy kabel (2g)
Vpust (2h)
Vypust (2i)
O-krouzek (2j)
Pouzdro filtru (2k)
Hadice pro filtra¢ni ¢erpadlo (3) (obr. C)
Perforované sito (4) (obr. C)
Sponka (5) (obr. C)
Sroub do sponky (6) (obr. C)
Plastovd zdtka (9) (obr. C)

Technicka data

Pro tento mini bazén pouzivejte vyluéné
toto Cerpadlo.

Model: 53011A,12 V, 50 Hz, 25 W,
maximum

IPX7

Vykon: 1200 I/h

Napdjeci zdroj ¢erpadla:
Stermay HT-53011A-1

IP 65

Konektor IP 44

Primdrni: 230-240V ~ 50 Hz

Sekunddrni:
12V ~,3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ =tfida ochrany I

Vyrobce: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

Importér: DELTA-SPORT Handelskontor
GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Germany

c Spolec¢nost Delta-Sport Handels-
kontor GmbH timto prohlasuje, ze

tento vyrobek je v souladu s ndsledujici-

mi zdkladnimi pozadavky a ostatnimi

pfisluSnymi ustanovenimi:

2014/30/EU - Smérnice o EMK

2011/65/EU - Smérnice RoHS

2006/42/ES - Smérnice o strojich

Pouziti ke stanovenému
ucelu

Filtraéni ¢erpadlo slouzi k ¢isténi a udr-
zovani kvality vody a muze byt pripojeno
pouze k uréenym mini bazéntm. Mini
bazén a filtraéni ¢erpadlo byly vyvinuty
pro privatni potfebu v sektoru volného
casu.

Bezpecnostni pokyny

» Tento vyrobek mohou
pouzivat détiod 8 let a
vySe a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi
nebo mentdlnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem
zkusSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ohled-
né bezpecného pouzivdni
vyrobku a rozumi z toho
plynoucim nebezpedim.
Déti si nesmi s vyrobkem
hrat. Cisténi a uzivatel-
skou udrzbu nesmi prova-

dét déti bez dohledu.

« VAROVANI! Pouzivejte vyluéné
dodané ¢éerpadlo 53011A od vyrobce:
Dong Guan Hua Tao Metal&Plastic
Products Co., Ltd.

« VAROVANI! Pfed spusténim erpadla
zkontrolujte vSechny svorky a pfislu-
Senstvi.

o VAROVANI! Nezahrabdvejte napdjeci
kabel. Napdjeci kabel polozte tak, aby
jej nemohly poskodit sekaéky na trd-
vu, nlzky na Zivy plot ani jind zafizeni.

« VAROVANI! Filtraéni éerpadlo nepou-
Zivejte pro vysdvdni bazénu. Cerpadio
Ize pouzit pouze v bazénu, ktery se dd
postavit, nikoli v bazénu zapusténém
do zemé.

« VAROVANI! Napdjeci a vstupni kabel
nelze zaménovat. Pokud jsou napdjeci
kabely nebo vstupni kabely poSkoze-
ny, napdjeci zdroj nebo éerpadlo by
mélo byt zlikvidovdno.

« VAROVANI! Cerpadlo a adaptér ne-
smi byt instalovdny v mistech, kde by
mohly byt zaplaveny nebo kde neni k
dispozici vhodnd elektrickda zasuvka.

« VAROVANI! Zajistéte, aby externi
zdsuvka byla chrdnéna proudovym
chrdani¢em (FI/RCD) s vypinacim prou-
dem maximdiné 30 mA.

« VAROVANI! Pfed zapnutim musi byt
filtraéni erpadlo upevnéno na stabil-
ni podklad pomoci $roubd.

« VAROVANI! Dejte pozor, abyste nepre-
hfdli motor filtraéniho éerpadla. Zajis-
téte, aby ¢erpadlo bylo vzdy napinéno
vodou, tedy aby nefungovalo prdazdné.
Nesprdvné pouziti mlze vést k prehfd-
ti, a tim k poskozeni spdalenim motoru.

« VAROVANI! Vzduch, ktery ziistane
v systému, zpUsobi, ze Cerpadlo bézi
rychleji, a to vede k poskozeni. Vypné-
te filtraéni Cerpadlo a mirné otevrete
odvzdusSnovaci ventil (7a), aby mohl
uniknout veskery vzduch z hadice a
filtraéniho éerpadia.

« VAROVANI! Cerpadlo musi byt na-
pdjeno proudovym chrdnié¢em, jehoz
jmenovity diferenéni proud nepresa-
huje 30 mA.

« VAROVANI! Napdjeni Serpadla by
mélo byt instalovdno nejméné 2 m od
mini bazénu. Sitovd zdastréka by méla
byt od bazénu vzddlena 3,5 m.

« VAROVANI! Cerpadlo by mélo byt
pevné ukotveno k zemi, aby se zabrd-
nilo moZznému prevrhnuti. Informujte
se u svého specializovaného prodejce
o Sroubech nebo ¢epech, které Ize
pouzit.

Nebezpedi urazu elektrickym
proudem!

Nespravnd elektroinstalace nebo pfilis

vysokeé sitové napéti mohou vést k Urazu

elektrickym proudem. Pripojujte ¢erpa-
dlo jenom do dobre pfistupné zdasuvky,
abyste ho v pfipadé poruchy mohli
rychle odpojit ze sité.

« Cerpadlo pfipojujte pouze k fddné
nainstalované zdsuvce s ochrannym
kontaktem a pouze v pfipadé, Ze sito-
vé napéti zdsuvky odpovidd informa-
cim na typovém Stitku.

« Cerpadlo se nesmi pouzivat, pokud se
ve vodé nachdazeji osoby.

» Vyrobek neprovozujte, pokud vykazu-
je viditelna poskozeni nebo je vadny
sitovy kabel, resp. sitovd zdstréka.

» Pokud je sitovy kabel ¢erpadla posko-
zen, je nutné ¢erpadlo zlikvidovat.

» Pouzdro neotevirejte, ale opravu pre-
nechejte odbornikiim. Obratte se proto
na specializovanou dilnu. V pfipadé
oprav viastnimi silami, nevhodného
pfipojeni nebo nesprdavné obsluhy jsou
ndroky z ruéeni a zdruky vylouéeny.

» Pfi opravdch smi byt pouzity pouze

dily, které odpovidaji origindlnim da-

tlm pfistroje.

Toto éerpadlo obsahuje elektrické a

mechanické &dsti, které jsou nezbytné

k ochrané pred zdroji nebezpeéi.

« Cerpadlo ani sitovy kabel nebo si-
tovou zdstréku neponorujte do vody
nebo jinych kapalin.

» Nikdy se nedotykejte sitové zdstréky
vihkyma rukama.

» Nikdy nevytahujte sitovou zdstréku
za sitovy kabel ze zdsuvky, ale vzdy
uchopte sitovou zdstréku.

» Nikdy nepouzivejte sitovy kabel pfi
noseni jako drzadlo.

o Udrzujte ¢erpadlo, sitovou zdstréku

a sitovy kabel z dosahu otevieného

ohné a horkych ploch.

Sitovy kabel poklddejte tak, aby se o

néj nemohlo klopytnout.
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P¥ipojeni filtracniho ¢erpadia

1. Mini bazén Uplné postavte a naplite
vodou.

2. Vyjméte z baleni vSechny ¢édsti filt-
raéniho ¢erpadla (2) a hadice (3).

3. Filtra¢ni ¢erpadlo nastavte tak, aby
bylo 20 cm az 1 m pod hladinou vody
v mini bazénu.

Upozornéni: Filtraéni ¢erpadlo musi

byt pfipevnéno k rovnému a stabilnimu

podkladu. Ve spodni édsti filtraéniho
¢erpadla jsou otvory pro vhodny mon-
tdzni materidl (neni souédsti doddvky).

4. Vlozte vlozku filtraéniho ¢erpadia
(2e) do pouzdra filtru (2) (obr. D). Ujis-
téte se, Zze vlozka filtraéniho cerpa-
dla je zcela usazena v pouzdru filtru.

5. Umistéte gumové tésnéni pouzdra
filtru (2f) na pouzdro filtru (2) (obr. D).

6. Umistéte kryt pouzdra filtru (2d) na
pouzdro filtru (obr. D).

7. Utdhnéte kryt pouzdra filtru ve smé-
ru hodinovych rucic¢ek.

8. Pripojte prvni hadici filtraéniho
¢erpadla (3) ke vpusti (2h) filtraéniho
¢erpadla pomoci sponky (5) a Srou-
bu do sponky (6) (obr. C).

9. Druhy konec hadice pfipojte na
spodni pFipoj pro hadici (1d) mini
bazénu (obr. C).

10. Pomalu otdéejte odvzdusinovacim
ventilem (2a) o jednu az dvé otdcky
proti sméru hodinovych ruéic¢ek.

11. PFipojte druhou hadici k hornimu ha-
dicovému pfipojeni (1d) mini bazénu
a k vypusti (2i) filtraéniho ¢erpadia.

Uvedeni filtraéniho ¢erpadia
do chodu

1. Ujistéte se, ze je mini bazén (1) zcela
naplnén vodou a filtraéni Cerpadlo (2)
bylo instalovdno na vhodném misté.

2.Odstranite plastoveé zdatky (9) z ventilu
filtraéniho ¢erpadla (1d) na vnitini
strané mini bazénu (obr. C). Zde viozte
dérovana sita (4).

3.Kdyz voda proudi do filtraéniho ¢er-
padla, zachyceny vzduch mulze unikat
odvzdusnovacim ventilem (2a).

4.Potom pomalu zaviete odvzdusnovaci
ventil otd€enim ve sméru hodinovych
rucicek.

5. Pfipojte sitovy kabel (2g) do vhodné
zdsuvky a nechte filtraéni Cerpadlo v
chodu, dokud nebude voda dostatec¢-
né vy¢isténa.

Oprava, adrzba

Pred jakoukoli udrzbou odpojte napdjeci
napéti od filtraéniho ¢erpadla (2).
Neumistujte filtraéni ¢erpadlo do vysoké
trdvy, mohlo by dojit k prehfati.

Pokud byste zjistili pfipadnd poskozeni
nebo zdvady na filtraénim Eerpadle,
predeijte filtraéni ¢erpadlo do specia-
lizované dilny na opravu nebo filtraéni
¢erpadlo vyménite za nové. Na filtraénim
¢erpadle neprovddéjte zdadné vlastni
opravy.
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Na ¢gisténi filtracniho ¢erpadla nepouzi-

vejte Zzadnd rozpoustédia.

1. Odpojte Uplné sitovy kabel (2g) od
napdjeni proudem.

2.0tocéenim proti sméru hodinovych ru-
¢icek uvolnéte kryt pouzdra filtru (2d)
a drzdk krytu pouzdra filtru (2c).

3.Vycistéte vilozku filtraéniho ¢erpadla
(2e), v pripadé potreby ji vymérite za
novou.

4. Prekontrolujte vnitfek pouzdra filtru
(2k). Pokud jsou v ném negéistoty nebo
usazeniny, opldchnéte je ¢istou vodou.

5.Sestavte vSechny Eédsti opét dohro-
mady a znovu zapojte sitovy kabel.

Res$eni problému
1. Filtraéni erpadlo nepracuje.

e Zkontrolujte, zda nejsou spdlené
nebo uvolnéné pojistky, zkontrolujte
uvolnéné elektrické vedeni.

e Zkontrolujte motor. Pokud je motor
prehfdty nebo pretizeny, vypnéte
zafizeni. Nechte motor vychladnout.

» Obratte se na odbornika.
2.Motor bézi, ale je Eerpdno mdilo vody

nebo zddnd voda.

» Zkontrolujte, zda nejsou prekdzky ve
vstupni nebo vystupni hadici uvnitf
stény bazénu.

» Utdhnéte hadicové spony, zkontro-
lujte poSkozeni hadice a zkontroluj-
te hladinu vody v bazénu.

Vlozku filtraéniho ¢erpadla Cistéte
¢astéji. Pouzijte k tomu zahradni
hadici.

» Vyménite vlozku filtraéniho €erpa-

dla.

» Obratte se na odbornika.
3.Filtraéni ¢erpadlo jiz necerpd vodu.

» Kdyz je Cerpadlo vypnuté, ujistéte
se, ze hladina vody v bazénu je ales-
pon 5 cm nad sacim otvorem.

» Ujistéte se, ze saci hadice neni
poskozena.

» Zkontrolujte vlozku filtraéniho &er-
padla, zda neobsahuje nedistoty; v
pfipadé potreby ji vyCistéte. Pouzijte
k tomu zahradni hadici.

» Obratte se na odbornika.

4. Filtracni Eerpadlo necisti vodu.

» Sprdvné nastavte obsah chloru a
hodnotu pH.

» Vyménite vlozku filtraéniho €erpadla
nebo ji vy€istéte. Pouzijte k tomu
zahradni hadici.

Zkontrolujte vlozku filtraéniho

¢erpadla, zda neni poSkozena a v

pfipadé potreby ji vymérite.

» Nechte Cerpadlo déle pracovat.

» Odstranite necistoty ze sitek na
sténé bazénu.

» Obratte se na odbornika.

Pokyny k likvidaci

Tento doprovodny symbol
K E oznaduje, ze toto zarizeni
podléhd smérnici

W 2012/19/EU. Tato smé&rni-
ce uvddi, ze toto zafizeni nesmite po
skonéeni jeho zivotnosti likvidovat s
béznym domovnim odpadem, ale
musite jej odevzdat na specidlné
zfizenych sbérnych mistech, v recyklaé-
nich stfediscich nebo ve spoleénostech
pro likvidaci odpadu. Chrante zivotni
prostiedi a provdadéjte fddnou likvidaci.
Pogkozeni zivotniho prostiedi v dlsled-
ku nesprdvné likvidace baterii/akumu-
lator(l! Baterie/akumuldtory nesméji byt
likvidovdny spolu s komundinim odpa-
dem. Mohou obsahovat toxické tézké
kovy a podléhaji zpracovdni nebezped-
ného odpadu. Chemické symboly téz-
kych kovl jsou ndsledujici: Cd = kadmi-
um, Hg = rtut, Pb = olovo. Pouzité nebo
vadné baterie/dobijeci baterie proto
odevzddvejte na obecni sbérné misto v
souladu s nafizenim EU 2023/1542.

." O moznostech likvidace vyslouzi-

%A Iého vyrobku se informujte u Vasi
obecni nebo méstskeé sprdvy.
Vyrobek a obaly likvidujte

ekologicky. Uchovdvejte obalové

materidly (jako napf. féliové sacky)

nedostupné pro déti.

/), Pritfidéni odpadu dodrzujte
L”‘) oznadéeni balicich materidlu, které
a  jsou oznadeny zkratkami (a)

a Cisly (b) s ndsledujicim vyznamem:

1-7: plasty / 20-22: papir a karton /

80-98: smiSeny odpad.

Vyrobek a balici materidly jsou recyklo-

vatelné, likvidujte je oddélené pro lepsi

zpracovdni odpadu.
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Original prohlaseni o shodé

My, firma
Delta-Sport Handelskontor GmbH

prohlasujeme, Ze toto prohlaseni o shodé, je vystaveno ve vyhradni odpovédnosti vyrobce.

IAN: 507666
C. modelu: 53011A
Vyrobek(ky): Filtraéni ¢erpadlo

VySe uvedeny vyrobek splfiuje pozadavky nize uvedenych smérnic a norem:

Smérnice / pozadavek Harmonizované normy

EMC EN IEC 55014-1:2021;

2014/30/EU EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS EN 62321-1:2013

2011/65/EU

Smeérnice o strojnich zafizenich EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;

2006/42/ES EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+A15:2021+A16:2023;
EN 62233:2008

VysSe uvedeny vyrobek je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne
8. Cervna 2011 omezeni pouzivani urcitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Vyhradni odpovédnost za toto prohlaseni o shodé nese vyrobce.
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Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre
kvalitny vyrobok. Pred prvym pouzitim
sa s vyrobkom dékladne obozndmte.
Pozorne si preéitajte tento
@ ndavod na pouzivanie.
Vyrobok pouzivajte len uvedenym sp6-
sobom a na uvedeny ucel. Tento ndvod
na pouzivanie si dobre uschovajte. Pri
odovzddvani vyrobku tretej osobe odo-
vzdajte s vyrobkom aj vSetky podklady.
Pred montdzou a pouzivanim minibazé-
nu musite pozorne precitat, porozumiet

a plnit vSetky informdcie z tohto ndvodu.

Tieto informdcie o nebezpedenstve,
ndvody a bezpecnostné smernice
zahfiaju niekol'’ko vSeobecnych rizik
spojenych s volnodasovymi aktivitami
vo vode, nemdzu vSak obsahovat vSetky
rizikd a ohrozenia pre vSetky pripady.
Pri akejkol'vek aktivite vo vode musi pre-
vlddat opatrnost, zdravy rozum a dobrd
stdnost. Tieto udaje musite uschovat
pre neskorsie pouzitie.

Musite postupovat podla pokynov
vyrobcu, pokial nie je vinych pravidldch
stanovené inak a/alebo ak pokyny vy-
robcu neodporuju existujuicim predpi-
som.

Obsah balenia (obr. A)

1x minibazén (1)

1x filtraéné Eerpadio (2)

2 x hadica k filtraénému ¢erpadlu (3)

2 x filter s otvormi (4)

4 x prichytka (5)

4 x skrutka ku prichytke (6)

1x adaptér na hadicu (7)

1x sada na opravu a odvzdusnhovacia
trubka (8)

2 x zdtka z umelej hmoty (9)

1x ndvod na pouzivanie

Oznacenie dielov

¢ Minibazén (1) (obr. A)

* Nafukovaci ventil (1a) (obr. B)

* Kryt ventilu pre odtok (1b) (obr. B)

» 2-dielny vypustaci ventil vratane zat-
ky (1c) (obr. B)

Ventil filtraéného ¢erpadla (1d) (obr. C)

Technické udaje
Bazén:
Rozmery (naplneny vzduchom):
300x76cm (@ x V)
Plniaci objem: 3 618 |
Ddtum vyroby

&I (mesiac/rok): 12/2025

Pocet 0s6b, ktoré su potrebné pre
montdz: 2 osoby
Cas montdze [min]: 30min.

Pouzivanie podl'a uréenia
Vyrobok bol navrhnuty tak, aby sa
postavil na zem a bol skon§truovany
tak, aby vydrzal vnutorny tlak. Vyrobok
nie je vhodny k tomu (ani s€asti), aby sa
zapustil do zeme.
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Pouzité symboly

Upozornenie! Nikdy nenechaj-
te vase dieta bez dohladu - ne-
bezpefenstvo utopenia.

Upozornenie! Neskdkat.
Nebezpeéenstvo poranenial!

Upozorneniel
Nosit osobné plavecké
pomaocky.

Upozornenie! Nestavajte Sikmo.

Citajte prosim pozorne a
uschovajte pre neskorsie
nahliadnutie.

VOORD

Bezpecnostné pokyny
Pouzivanie stavebnej sipravy miniba-
zénu predpokladd, ze sa zhoduje s
bezpecnostnymi predpismi, ktoré su po-
pisané v ndvode na prevadzku a ndvode
na udrzbu. Aby ste zabrdnili utopeniu
alebo vaznym poraneniam, musi sa
venovat mimoriadna pozornost tomu,
aby sa zabezpedil vstup do minibazénu,
pretoze deti do 5 rokov mézu neocakad-
vane vstupit so minibazénu, a pri kipani
musi dospeld osoba nepretrzite dohlia-
dat na deti.

Nebezpeéenstvo ohrozenia
Zivota!

* Nikdy nenechajte deti hrat sa bez
dozoru s obalovym materidlom alebo
vyrobkom. Hrozi nebezpecenstvo
ohrozenia zivota udusenim!

A Bezpecnost neplavcov!

» Vzdy je potrebny stdly, aktivhy a
ostrazity dohlad nad slabymi plavca-
mi a neplavcami znalou a dospelou
osobou (pripominame, Zze najvdésie ri-
ziko utopenia je u deti pod pdat rokov).

» Urcite odborne zdatnu dospelt osobu,
ktord bude strazit bazén, ked'sa
pouziva.

» Slabi plavci alebo neplaveci majd nosit
osobné ochranné vybavenie, ked'idu
do minibazénu.

* Ked sa minibazén nepouziva alebo
nekontroluje, odstrante z minibazénu
a jeho okolia vSetky hracky, aby sa
zabrdnilo tomu aby pritahovali deti.

* Ked sa minibazén nepouziva ale-
bo nekontroluje, odstrarite z okolia
bazénu vSetky hracky alebo predmety
(napr. stolicky alebo velké hracky
atd'), ktoré dietatu ulahéia pristup do
bazénu.

A Bezpecénostné zariadenia

e Odporuca sa, zriadit bariéru (a za-
bezpedit vSetky dvere a oknd, ak tam
su), aby sa zabrdnilo neoprdvnenému
pristupu k minibazénu.

» Osobné ochranné prostriedky, bariéry,
kryty bazénu, alarmy alebo podobné
bezpecénostné zariadenia maju sice
vyznam ako pomaocky, nenahradia
vSak stdly a odborny dohlad dospelou
osobou.

A Bezpeénostna vybava

o Odporucéame ukladat v blizkosti bazé-
na zdchrannu vybavu (napr. zdchran-
né koleso).

 V blizkosti minibazéna ulozte funkény
teleféon a zoznam nudzovych telefén-
nych Cisel.

Bezpecéné pouzivanie
minibazénu

« VSetkych pouzivatelov, hlavne deti,
nabddajte k tomu, aby sa naudili
plavat.

* Naucte sa podat Prvi pomoc (kar-
diopulmondlna reanimdcia) a tieto
vedomosti pravidelne obnovujte. V
pripade nidze to méze znamenat
zivot zachranujuci rozdiel.

« VSetkych pouzivatelov bazéna, vrata-
ne deti, poucte o tom, ¢o sa v pripade
nudze musi robit.

» Nikdy neskdcte do plytkej vody. M6ze
to viest k tazkym poraneniam alebo k
smrti.

« Nepouzivajte minibazén, ked ste pod
vplyvom alkoholu alebo liekov, ktoré
mo6zu obmedzit schopnost bezpecné-
ho pouzivania bazénu.

« Ked'sa pouzivaju kryty na bazén, tieto
sa musia pri vstupe do minibazénu
uplne odstrdnit z vodnej hladiny.

» Pouzivatelia minibazénu su chraneni
pred chorobami, ktoré sa Siria vodou,
pretoze voda sa vzdy upravuje a udr-
Ziava hygienicky nezdvadnd. Konzul-
tovali sme smernice o Uprave vody v
ndvode na pouzivanie.

e Chemikadlie (napr. vyrobky na Gpra-
vu vody, Cistenie alebo dezinfekciu)
uchovdvajte mimo dosahu deti.

e Odnimatelné rebriky sa musia posta-
vit na vodorovnu plochu.

« Pouzivanie a instaldcia elektrickych
pristrojov v okoli minibazénu musi
odpovedat ndrodnym predpisom.

A Nebezpecéenstvo poranenia!

» Dbajte na udaje na typovom Stitku.

» Neberte so sebou ostré alebo Spicaté
predmety.

o Chrarite vyrobok pred kontaktom
s podozrivymi kvapalinami alebo
kyselinami. Mohli by tym inak vzniknut
nenapravitelné Skody.

o Chrarite vyrobok pred velkou horu-
¢avou a ohriom! Opatrne s horiacimi
cigaretami!

* Na Vasom vyrobku nerobte Ziadne
technické zmeny. Zmeny akéhokolvek
druhu ohrozuju pouzivanie a vedu k
zruseniu zdruky.

» Vyrobok nikdy nepouzivajte pod vply-
vom alkoholu, drog alebo liekov.



A Zabrdnenie vecnym skodam!

» Vyhybajte sa leptavym, Spicatym ale-
bo nebezpeénym predmetom, chemi-
kdlidm alebo kvapalindm. Ak by sa to
napriek tomu stalo, dékladne skontro-
lujte, ¢i bazén nie je poSkodeny.

» Upozornenie! Zabrdrite pouzivaniu
opalovacich krémov a kozmetickych
pripravkov s obsahom alkoholu. Opa-
lovacie krémy a kozmetické pripravky
s obsahom alkoholu mézu uvolnit
farebnu vrstvu vyrobkov z PVC. Toto
moze viest k zmene farby Vasho tela,
Vdasho oblec¢enia alebo inych predme-
tov, s ktorymi sa dostane do kontaktu.

o Chrdarite vyrobok pred ohriom a ho-
rucimi predmetmi (ako napr. horiace
cigarety).

» Ddvajte pozor, aby vyrobok neprisiel
do kontaktu s kamenmi, Strkom alebo
Spicatymi predmetmi a aby sa nikde
neodieral alebo neobrusoval, pretoze
by inak mohlo dbjst k poSkodeniam.

» Pouzivanie doplnkovych zariadeni,
ktoré nie su povolené pre minibazén
(napr. rebriky, kryty, ¢erpadld atd)
moze viest k rizikdm poranenia alebo
vechym Skoddm.

» Pred kazdym pouzivanim vyrobku
skontrolujte, €i nie je poSkodeny alebo
opotrebeny. Vyrobok sa smie pouzivat
len v bezchybnom stave!

Vol'ba stanovista

VYSTRAHA! Minibazény, ktoré su po-
stavené na nerovnych plochdch, maju
sklon k netesnostiam, deformdcidm
alebo zosunutiu a ndslednému vecnému
poskodeniu alebo tazkému ubliZzeniu na
tele tych, ktori sa nachddzaji v miniba-
zéne alebo okolo neho.

VYSTRAHA! Nebezpedéenstvo ublizenia
na tele! Pri montdzi nepouzivajte piesok.
Ak by bol potrebny ,prostriedok na za-
rovnanie®, potom je Vase miesto inStald-
cie pravdepodobne nevhodné.

UPOZORNENIE! Minibazén
postavte na miesto, na ktorom je mozny
neustdly dohlad, aby sa zabrdnilo
utopeniu malych deti.

UPOZORNENIE! Miesto instaldcie
zvol'te dokladne, pretoze travnik a ind
Ziaduca vegetdcia pod vyrobkom
odumrie.

Dbaijte na to, aby ste vyrobok nenain-
Stalovali na plochdch, na ktorych asto
rastie silny porast rastlin a buriny, preto-
Ze obidvoje sa moze zavrtat do vyrobku.

UPOZORNENIE! Minibazén musi
byt v dostupnosti k pripojeniu na
230 - 240 V siet, ktord je chrdnend
prudovym chrdani¢om (spinac Fl).
Vyrobok musi byt nainstalovany v
minimdlnej vzdialenosti 2 metrov od
zdroja pradu, ale nie dalej ako je dizka
vedenia filtraéného ¢erpadla. Za
Ziadnych okolnosti sa nesmie pouzivat
predlZovaci kdbel na prediZenie rozsahu
pripojenia.

Pred inStaldciou Vasho vyrobku musite

splnit nasledovné udaije:

1. Vyberte si vhodnu plochu, ktoré je
pevnd, plochd (bez hrbolov alebo kop-
¢ekov zeminy) a je extrémne rovnd.
Sklon 3° nesmie byt prekro¢eny na
ziadnom mieste inStaldcie.

2.Uistite sa, Zze sa na mieste nenachd-
dzaju kondre, kamene, predmety s
ostrymi hranami alebo iné cudzie
objekty, aby sa neposkodil vyrobok.

3.Miesto si zvol'te tak, aby sa vyro-
bok nenachddzal pod elektrickymi
vedeniami alebo stromami. Okrem
toho dbajte na to, aby sa pod zemou v
mieste inStaldcie nenachddzali ziad-
ne potrubia, privody alebo kdble.

4. Ak je to mozné, zvol'te si miesto insta-
ldcie vyrobku priamo na sinku. Tym sa
zohreje voda vo Vasom vyrobku.

Postavenie minibazénu

Vyrobok montujte s minimalne dvoma

dospelymi osobami.

Pre samotnu inStaldciu, bez pripravy

stanoviSta a naplnenia vodou, potrebu-

jete cca 30 minut. Ak mdte otdzky alebo
potrebujete pomoc pri inStaldcii, obratte
sa na Service-Hotline.

Postupujte podla jednotlivych montdz-

nych krokov v uvedenom poradi.

1. Aby ste vyrobok mohli vybalit, zvol'te
si hladku a gistu plochu s dostatkom
miesta. Skontrolujte, ¢i su k dispozicii
vSetky jednotlivé komponenty a &isu v
bezchybnom stave.

2.Poénuc druhou montdzou by ste mali
skontrolovat, ¢i vyrobok nemd pripad-
né poskodeniaq, diery a trhliny a tieto by
ste mali utesnit podla popisu v dalSom.

3.0dporuéame, aby ste minibazén
neplnili podzemnou vodou, emulziou
z vitania alebo vodou z pramena:
tato voda obsahuje vo vSeobecnosti s
dusi€énanmi a fosfore€énanmi znedis-
tené latky. Radime plnit minibazén
vodou z verejného zdroja pitnej vody.

Nahustenie minibazénu

/\ UPOZORNENIE!

e Zabrante nadmernému nahusteniu
vzduchovej komory, pretoze inak hrozi
nebezpecenstvo roztiahnutia alebo
dokonca roztrhnutia zvarov.

* Prevddzkovy tlak sa na sinku moéze
zvysit. Prevdadzkovy tlak vyrovnajte
vypustenim vzduchu z minibazéna.

* Pre hustenie vyrobku pouzivajte
bezné nozné Cerpadld alebo piestové
¢erpadld s dvojzdvihom s odpoveda-
jucimi nadstavcami a manometrom.

* Na nahustenie minibazénu nepouzi-
vajte ani kompresor ani tlakovu flasu.
Mohlo by to spdsobit poskodenia.

* Bazén nehustite v blizkosti $picatych
alebo ostrych predmetov, ako aj na
drsnom alebo Strkovom podklade.

¢ Vzduchovu komoru nahustite vzdy
naplno.

A DOLEZITE!

« Ventil otvdrajte len na hustenie a
vypustanie vzduchu. Inak sa moze
znedistit.

* Oblast okolo ventilu musi byt vzdy
suchda a Cistd.

« Dbaijte na to, aby sa do ventilu nedo-
stal piesok alebo ind nedistota.

Dolezité!

¢ Optimdlny prevadzkovy tlak pre vzdu-
chovi komoru je 0,4 bar (5,8 psi).

1. Otvorte uzdver ventilu (1a) (obr. B).

2.Vzduchovu komoru hustite dovtedy,
kym nie je vyrobok dostato¢ne nap-
nuty. Dbajte na to, aby sa vzduchovd
komora nachddzala uprostred nad
minibazénom.

Upozornenie: Vzduchovd komora musi

byt na dotyk pevnd, ale palcom sa eSte

musi dat zatlaéit. Vzduchovd komoru ne-
hustite prili§ pevne, mohla by prasknut
alebo by sa mohli roztrhnut Svy.
3.Uzdver ventilu znovu zatvorte.

Naplnenie vyrobku vodou

VYSTRAHA! Ak sa na jednom mieste
nahromadivoda o viac ako 2,5 -5 cm
skor ako sa naplni stred, potom pla-
vecky bazén nestoji rovho a musite ho
postavit spravne. K tomu vytiahnite zdat-
ku na odtok (6b) a nechajte vodu uplne
vytiect. Plavecky bazén demontujte a
postavte ho na inom rovhom mieste.

1. Zatku na odtok (1c) zatvorte, otocte
kryt ventilu (1b) na vypustaci ventil (1d)
(obr. B) a ventily filtraéného €erpadla
(1d) zatvorte zatkou z umelej hmoty
(9) na vnutornej strane minibazénu
(obr. C). Pomaly naplnte vyrobok vo-
dou. Vyrobok pocas plnenia nenechd-
vajte bez dohladu.

Upozornenie: Vyrobok naplfite maxi-

malne po vytlaéenu znacku.

2.Ked'sa 2,5 cm vody nachddza rovno-
merne na spodku plaveckého bazénu,
dno vyrovnagijte. Vytiahnite vonkajsiu
stenu smerom von od spodného
okraja okolo podlahy minibazéna.

Vplyv kvality vody

Pre zachovanie dobrej U¢innosti
ochrannej vrstvy a kvoli estetickym
aspektom musite véas aplikovat odpo-
vedajuce spbésoby oSetrovania a/alebo
odporuéania vyrobcu bazénu. Pred
pouzivanim je nutné precitat si pokyny
vyrobcu o vyrobku a pre pouzivanie, aby
ste skontrolovali, ¢i sa zlu¢uju s krycou
vrstvou polyesterového obalu. Tieto
vyrobky a postupy sa musia zhodovat s
odporucéaniami, ktoré su tu uvedené.
Hoci vo vSeobecnosti pochddza voda z
verejnej siete s pitnou vodou, méze voda
na plnenie pochddzat aj z nejakého vrtu,
nddrze alebo pramenia.
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V takom pripade je nutnd pravidelnd
analyza vody, vratane fyzikdlno-chemic-
kej analyzy, aby sa zistili mozné pritomné
kovy (Zzelezo, med, mangdn), ktoré mézu
mat negativny vplyv na kryciu vrstvu, pre-
toze hrozi riziko tvorby farebnych Skvin
spodsobenych sirnikmi kovu. Analyza je
zdkladom pre potrebné nastavenia, aby
sa zabezpecila dobrd kvalita vody na
kapanie, ako aj odolnost krycej vrstvy.
Tato analyzu kvality vody na plnenie musi
posudit a povolit vyrobca minibazénu.
Tvorbe vyzrdzanin vinneho kamena a/
alebo tvorbe kovov sa vSak da zabrdnit.
Pre tento uc¢el sa odporuca pouzivanie
sekvestrdcie vdpnika (proti vapniku) a
sekvestrdcie pre idny kovu.

VYSTRAHA! Sekvestrdcia vdpenca
(proti vdpencu) a sekvestrdcia pre

iony kovu obsahuju éasto fosfor alebo
spojovaci prostriedok obsahujuci fosfor,
ktoré mozu sposobit alebo podporit rast
vodnych rias a/alebo m6ézu mat vplyv na
meranie (¢istého chldru, redoxny poten-
cidl) s online pristrojmi. Preto by sa pri
merani online systémami mala dat pri
vode nad plnenie prednost ionomeni¢om
a/alebo kovovym filtrom (skor nez voda
potecie do bazéna).

Pouzivanie vyrobkov a/alebo Gpravnic-
kych procesov musi schvdlit odbornik,
pretoze pri uréitych kombindcidch by
mohlo déjst k nezvratnym Skoddm na
krycej vrstve.

Pri dezinfekcii pomocou vyrobkov na
bdze stabilizovaného chléru alebo len
stabilizatorov sa musi aplikovat davka
odporucéand vyrobcom (ktord by mala
byt v zhode s ,,EN 16713- 3"). Obnova
vody po Eistiacom filtri musi umoznit,
aby sa zabrdnilo koncentrdcii kyseliny
kydnovej nad 75 mg/I.

Inak je potrebné vypustenie (hajmenej)
30 % objemu minibazénu, aby sa nepo-
Skodila krycia vrstva.

Pre prezimovanie je potrebné dodrzat
pokyny vyrobcu, ktoré boli poskytnuté.
Krdtko pred zakrytim minibazénu sa
nesmie vykonat ziadna Sokovd dezin-
fekcia, pretoze pocas 8 h po dezinfekcii
hrozi nebezpecéenstvo chemického po-
Skodenia ochrannej vrstvy minibazénu.

Pristupnost

A UPOZORNENIE!
Nikdy nenechajte Vase dieta bez
dohladu - nebezpeéenstvo utopenia.

Vzdy je potrebny stdly, aktivny a ostra-
zity dohlad nad slabymi plavcami a
neplavcami znalou a dospelou osobou
(pripominame, ze najvdcsie riziko uto-
penia hrozi u deti pod pdt rokov).

V blizkosti bazénu majte pripraveny
telefén alebo iny komunikaény prostrie-
dok, aby ste mohli v pripade potreby
upovedomit zdchrannu sluzbu.

Aj vtedy ked'sa bazén nepouziva, musia
sa zohladnit nasledovné opatrenia:
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e Znemoznit pristup do minibazénu,
pokial je to mozné (napr. zablokova-
nim dveri, okien a pristupovych ciest k
plaveckému bazénu); a/alebo

¢ nainStalovat ochranné zariadenie;
a/alebo

¢ vyprdzdnit minibazén.

Demontdz minibazénu

VYSTRAHA! Pri vypustani vody ddvajte
pozor na to, aby sa vo vytoku a oproti
vytoku nenachddzali deti. Pradenie vody
by mohlo deti strhnit so sebou.

Pre uloZenie vyrobku na konci sezény
alebo pri dlhodobejSom nepouzivani
postupujte nasledovne:

1. Odpoijte filtraéné cerpadlo (2) od
zdroja pradu.

2.Pripojte kus hadice k adaptéru hadice
(7) (obr. A) a naskrutkujte ho na otvo-
reny vypustaci ventil (1d) (obr. B).

3.Druhy koniec kusu hadice umiest-
nite tak, aby voda mohla bezpeéne
odtekat.

Upozornenie: Adaptér hadice (7) (obr. A)

musi byt naskrutkovany na vypustaci

ventil (1d) (obr. B).

Upozornenie: Dodrzujte lokdlne

ustanovenia tykajtice sa Specifickych

predpisov na likviddciu vody z plavec-
kych bazénov.

4.0dpojte hadice filtraéného ¢erpadla
(2) od minibazénu.

5. Otvorte ventil (1a), aby mohol unikat
vzduch. Aby vzduch rychle unikol z
ventilu, pouzite pripadne odvzdusno-
vaciu trubku (8).

6.Minibazén nechajte Uplne uschnut,
najlepsie na sinku.

7. Skér nez minibazén poskladdte, za-
tvorte vSetky ventily.

Skladanie mini bazénu (obr. F)

1. Vystupujuce strany zlozte dovnutra
tak, aby ste dostali pravouhly tvar.

2. Zlozte kazdu polovicu pravouholnika
dovnutra a vytvorte mensi pravouholnik.

3.Konce zlozte dozadu.

4.Zvinte vyrobok do malého pravouhol-
nika.

Osetrovanie, skladovanie,
oprava, udrzba
Osetrovanie

A UPOZORNENIE!

Nepouzivajte ostré Cistiace prostried-
ky, kefy s kovovymi Stetinami ako aj
predmety s ostrymi hranami alebo
kovové predmety ako noze alebo
podobné. Pouzivajte len jemny Cistiaci
prostriedok.

VYSTRAHA! U&elom dodaného fil-
traéného ¢erpadla (2) je odstrdnit z
vody znedistenia a drobné iastocky.
Aby sme vSak dostali ¢istu vodu, ktord
neobsahuje vodné riasy a Skodlivé
baktérie, musi sa urobit konzekventnd
chemickd Uprava vody. Informujte sa v
Specializovanej predajni o Iatkach, ktoré
treba pouzit, ako chlér, Uprava Sokom,
prostriedky ni¢iace vodné riasy a iné
chemikadlie.

VYSTRAHA! Nikdy neddvajte chemikd-
lie do minibazéna, ked' sa v iom nachd-
dzaju osoby. Méze to sposobit podrdz-
denia pokozky a o¢i. Nikdy neddvajte
do minibazénu chemikdlie alebo Idtky,
ktorych sprdvne pouzivanie neviete
zabezpedit. V $pecializovanom obchode
sa informujte, aké chemikdlie sa maju
pouzit a o ich smerniciach a pokynoch.
VYSTRAHA! Nabddame maijitelov
minibazénov k tomu, aby vodu pravi-
delne testovali, aby zistili pH-hodnotu

a koncentrdciu chléru vo vode a prip.
ich upravili. Informujte sa v Specializo-
vanej predajni o vhodnych testovacich
saddch a pokynoch pre ich pouzivanie.
VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto pravi-
diel Udrzby méze vazne ohrozit zdravie
kapadajucich sa, hlavne deti.

Kym minibazén pouzivate, mal by byt
filtraény systém v prevadzke kazdy
den dovtedy, kym sa celé mnozstvo
vody najmenej raz kompletne neobnovi
(cca 4 - 5 hodin).
Pre zabezpeéenie primeranej ¢istoty a
hygieny vody v minibazéne pocas celej
sezony riad'te sa nasledovnymi pokynmi:
1. Je potrebné sprdvne a priebezné
pouzivanie zdakladnych chemikalii
pre plavecké bazény, aby sme zacho-
vali primeranu pH-hodnotu vo vode
minibazénu. Okrem toho zabranuje
pouzivanie takych chemikadlii rastu
Skodlivych baktérii alebo rias vo vode
a podporuje filtraéné Eerpadlo pri
udrzani Cistej vody. Pre minibazén su
vhodné nasledovné chemikdlie:
e Chlérvo forme tabliet, granuldtu
alebo tekutiny: Dezinfikuje vodu
v minibazéne a zabranuje rastu
vodnych rias.
» Chemikadlie, ktoré reguluju pH-hod-
notu: Sltzia na korekciu pH-hodnoty
a viac menej €istia vodu.
* Prostriedok na ni¢enie vodnych rias:
Pouzivaju sa na ni¢enie vodnych rias.
« Uprava $okom" (super-chlérovanie):
eliminuje urcité organické ainak
kombinované zluéeniny, ktoré zhor-
Suju gistotu vody.
Informujte sa v Specializovanom
obchode o pouzivani urgitych
chemikadlii. Uved'te mu objem
ndplne Vasho minibazénu a ak si
to zeld, dajte mu vzorku vody. Vie
Vam &o najlepSie poradit z hladis-
ka vhodnych chemikdlii, vhodnych
mnozstiev chemikdlii a efektivneho
pouzivania.



2.Chlér by sa nikdy nemal dostat pria-
mo do kontaktu s obalom minibazéna,
ale az v Uplne rozpustenom stave.
Chlér vo forme tabliet alebo granuldatu
sa musi najskor rozpustit vo vedre
naplnenom vodou skor nez ho ddte
do vody v minibazéne. Tekuty chlér sa
musi dat do vody minibazénu pomaly
a rovnomerne na rézne miesta.
Nebezpeéenstvo! Nikdy nelejte vodu na
chemikadlie, ale priddvajte chemikdlie
do vody. Jednotlivé chemikdlie nikdy
nezmiesavajte, ale ddavajte ich do vody
oddelene tak, aby sa prvd chemikdlia
najskor Uplne rozpustila a rozdelila skor
ako priddte druhid chemikdliu.
3.Minibazén Eistite pri vysokych teplo-
tdch viackrdt do tyzdna, aby ste manu-
dlne obmedazili tvorbu rias. Informujte
sa v Specializovanej predajni o istia-
cich prostriedkoch, ktoré mdte pouzit,
ako vysdvac dna, keser, kefy a pod.
4.Informujte sa v Specializovanej pre-
dajni o ziskani testovacej stpravy na
kontrolu pH-hodnoty.
Upozornenie: Nadmernd koncentrdcia
chléru a aj nizka (kysld) pH-hodnota
mo6zu poskodit obal minibazénu a vyza-
duju okamzité opatrenia na odstrdne-
nie, ked'vysledok testu ukdze niektoré z
tychto dvoch.
5.Kazdé dva tyZdne (alebo EastejSie,
ked'sa minibazén ¢asto pouziva)
kontrolujte kartusu minibazénu.
Vycistite ju alebo vymernte podla po-
treby, napriklad, ked' uz nie je biela. Na
zaciatok ju mozete ostriekat hadicou
s vodou. Ak by uz nebola biela, musite
ju vymenit.
Pravidelnd kontrola zvysi Géinnost
filtraéného ¢erpadla.
6.Dbajte na to, aby sa minibazén neza-
plnil dazd'om alebo ndhodne nie¢im
inym, pokial' sa v iom nachddza voda.
V opaé¢nom pripade to mdze spdsobit
poskodenia minibazéna. Stav vody
ihned'znizte.
Skladovanie

A UPOZORNENIE!

Pri neodbornom skladovani vyrobku
hrozi nebezpeéenstvo tvorby plesne.
Ak Zijete v klimatickom pdsme, v ktorom
sa minibazén nepouziva cely rok, potom
dérazne odporuc¢ame, vodu vypustit,
dokladne ho vygistit, nechat uschnut a
mimo sezény ho uskladnit na chrdne-
nom mieste.

 Vyrobok skladujte na ¢istom, dobre
vetranom a suchom mieste bez priame-
ho slneéného Ziarenia, na ktorom nie je
vystaveny velkym teplotnym vykyvom.

» Skladujte vyrobok tak, aby bol nepri-
stupny pre deti a aby bol bezpeéne
uzatvoreny.

* Na vyrobok nepokladajte ziadne tazké
alebo predmety s ostrymi hranami.

» Po dlh§om skladovani skontrolujte
vyrobok, ¢i nemd zndmky opotrebenia
alebo starnutia.

Oprava

A UPOZORNENIE!

Pred kazdym pouzivanim minibazé-
na skontrolujte ¢i nema diery alebo
trhliny.

Ak minibazén strdca vzduch, méze to
byt spésobené netesnostou ventilu, po-
Skodenym ventilom alebo netesnostou
minibazéna.

Ak su poskodenia vécsie, nemali by ste

opravy v ziadnom pripade robit sami.

Mensie poskodenia si mézete opravit

sami pomocou dodanej sady na opravu

(8).

Dolezité!

Vyrobok po oprave 20 minut nehustite!

Zdplatu na opravu nepouzivajte na trhli-

ny alebo diery na Sve.

1. Miesto okolo trhliny dékladne vycistte.
Toto miesto musi byt suché a nemastné.

2.Vystrihnite kisok materidlu na opra-
vu, ktory bude dost velky na to, aby
jeho okraje priblizne 0 1,3 cm presaho-
vali po§kodené miesto.

3.Zdaplatu na opravu stiahnite z papie-
ra, polozte ju na poskodené miesto a
pevne ju pritlacte.

Netesné miesto

Netesné miesta na minibazéne opra-

vujte len vhodnym lepidlom. Opravy s

nevhodnymi lepidlami mézu spdsobit

dalSie posSkodenia!

Vhodné lepidld dostanete v Specializo-

vanom obchode.

Upozornenie: Malé miesta (mensie

ako 2 mm) mézete opravit aj len lepid-

lom tak, ze lepidlo nalepite priamo na

miesto. Pri vai¢Sich netesnych miestach

(vaésich ako 2 mm) postupujte nasle-

dovne:

1. Miesto opravy dékladne odistite.

2.0c¢istené miesto vysuste.

3.Zoberte zdplatu a vystrihnite kus,
ktory zakryje poSkodenu oblast a zo
vS§etkych strdn ju presahuje 01,5 cm.

4.Zdaplatu pevne pritlaéte pomocou
mdékkého predmetu na netesné
miesto. Ddvajte pozor na to, aby ste
pracovali na rovnej podlozke bez
pokréenych miest a bez zdhybov.
Pripadné vzduchové bubliny jemne
odstrdnte zvnutra smerom von pomo-
cou zdobleného predmetu.

5.Zdplatu nechajte po oprave najmenej
12 hodin schnut.

Dolezité: Skor nez po oprave naplnite

minibazén vodou, skontrolujte opra-

vené miesto, Ci je tesné. Ak su posSko-

denia viicsSie, nemali by ste opravy v

Ziadnom pripade robit sami. Miniba-

zén dajte do opravy odbornej dielni.

Udrzba

Hlavnym zodpovednym za udrzbu mi-

nibazénu a udrzbu jeho prisluSenstva je

jeho maijitel.

Musite sa vyhnut nasledovnému:

- preddvkovanie inych prostriedkov na
upravu vody ako je uvedené v STN
EN 16713-3, ako qj ich priamy kontakt
s povrchovou vrstvou (pretoze to moze
viest k nezvratnému odfarbeniu):

- mechanické ndrazy (ako padaju-
ce tupé predmety, napr. stojan na
slneénik, zdhradné stoli¢ky, ponorné
pristroje atd.) m6zu spdsobit otlacky
alebo hlboké skrabance na krycej
vrstve;

- nezvyc€ajné vzdjomné trenie dvoch
ploch;

- pocas dlhsej doby kontakt oxidovatel-
nych kovovych predmetov alebo orga-
nickych materidlov s krycou vrstvou.

Vodoryska je citlivé hlavne na usade-

niny ako napr. vapnik, kovy alebo iné,

mastné vyrobky (krém na opalovanie),
ktoré sa m6zu usddzat na krycej vrstve.

Aby sme zabrdnili tomu, aby sa tie-

to usadeniny dostali dovnutra krycej

vrstvy, ¢o potom znemoznuje Cistenie,

odporué¢ame pravidelnu udrzbu vodo-
rysky.

Pravidelnd a dékladnd udrzba by sa

mala vykondvat vhodnymi vyrobkami,

ktoré neodieraju a krycia vrstva ich
znesie. Je zakdzané, pouzivat Cistiace
prostriedky, ktoré nie su ur¢ené pre pla-

vecké bazény (Cisti¢e pre domdcnost) a/

alebo abrazivne gistiace prostriedky.

Pokyny k likviddcii
® \/yrobok a obalovy materidl
» 2 zlikvidujte podla aktudinych
%A miestnych predpisov. Obalovy
materidl (ako napr. féliové vreckd)
uschovajte mimo dosahu deti. Dalsie
informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného vyrobku dostanete na
svojej obecnej alebo mestskej sprdve.
Vyrobok a obal zlikvidujte ekologicky.
/\. Recyklagny kéd sliZi na oznace-
a’;) nie réznych materidlov za iéelom
YY  vrdtenia do kolobehu opdtovného
pouzivania (recykldcia). Kéd pozostdva
z recyklaéného symbolu pre zobrazenie
kolobehu opétovného pouzivania a
¢isla, ktoré oznacuje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a
pod stdlou kontrolou. Na tento vyrobok
poskytuje DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH sikromnym koncovym
uzivatelom trojroénu zdaruku odo diia
kupy (zaruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zdaruka plati len na
chyby materidlu a spracovania.
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Zdaruka sa nevztahuje na diely, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu a
preto sa povazuju za diely podliehaju-
ce opotrebovaniu (hapr. batérie) alebo
krehké diely, ako su spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikaju, ked'

sa vyrobok pouzival neodborne alebo
nesprdvne, mimo uréenia na pouzivanie
alebo uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny ndvodu
na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, ze ide o chybu ma-
teridlu alebo spracovania, ktord nebola
spodsobend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.

Zdaruku je mozné uplatnit len pocas
zdruénej lehoty po predlozZeni origi-
ndlu pokladniéného dokladu. Origindl
pokladniéného dokladu preto prosim
uschovajte. Zdruénd doba sa kvoli
pripadnym zdruénym opravdm, zdkon-
nej zdruke alebo ako obchodné gesto
nepredlZuje. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskor ob-
ratte na dole uvedenu Service-Hotline
alebo sa s nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jednd o zdruény pripad,
vyrobok - podla nasej volby - bezplat-
ne opravime, vymenime alebo vrdtime
kdpnu cenu. Dalsie prdva zo zdruky
nevyplyvaju.

Vase zdkonné prdva, hlavne ndroky

na zdruéné plnenie vodi prislusnému
predajcovi, nie su touto zdrukou obme-
dzené.

IAN: 507666_2507

GO Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Zmeny farby a mozné priciny
Napriek pouzivaniu vykonnych materidlov a s ohladom na v§etky hore uvedené opatrenia sa mézu vyskytnut mimoriadne pri-

znaky ako ddsledok starnutia. Je dblezité pripomendt, ze krycia vrstva v désledku starnutia a UV-Ziarenia postupne meni farbu.
Nasledovné pri¢iny mézu spbsobit zrychlend zmenu farby:
- pouzivanie nevhodnych vyrobkov a postupov pri Uprave vody, ktoré nie su v stlade s odporuéaniami vyrobcu;

vysokd teplota vody;

- vplyv materidlov a vyrobného procesu.
Niekedy dochddza k malému farebnému rozdielu medzi oblastami, ktoré sa pondraju do vody a oblastami, ktoré sa nachddzaju
nad hladinou vody. Toto je celkom bezné.

Skvrny a mozné priciny
Kvdli mnohym vplyvom, ktoré st hore uvedené, je mimoriadne tazké urgit priginy kvin. Skvrny, ktoré sa nachddzaji nad vodo-
ryskou, su zriedka v hibke krycej vrstvy.
Nasledovnad tabulka zndzornuje mozné pric¢iny Skvin, pokial sa plavecky bazén normdlne prevdadzkuje. Pre ndjdenie moznych
pri¢in poméze, ak vykondte opatrenia popisané v nasledovnom prehlade. Ak tieto nemaju uspech, moéze ist o mozné vplyvy

vyrobného procesu.

prilis silné mechanické pésobenie (priliv a odliv-plavecky bazén, pldvajuce vrstvy ladu, automatické isti¢e a kefy atd.);

Druh §kvrn

Mozné priéiny

Mozné rieSenie

Biele $kvrny na dne

Nesprdvna Uprava vody

plaveckého bazénu.

RozloZzenie organickych hmot (péda, kondre,
listy), ktoré su v priamom kontakte s krycou
vrstvou. Uginok je viditelnejsi, ked' ku kon-
taktu dochddza pocéas dlhsieho obdobia.

Skvrny st nezvratné a nedajl sa opravit.

Biele $kvrny na dne
plaveckého bazénu
a na stendch.

Nadmernd koncentrdcia chemickych vyrob-
kov.

Skvrny st nezvratné a nedajl sa opravit.

Biele $kvrny na
vodoryske.

Vdpenaté usadeniny

Tymto usadenindm mozno zabrdnit pouzivanim sek-
vestrdcie na vdpnik a zachovanim rovnovdhy pH-hod-
noty.

Vycistenie je mozné pred vloZzenim pomocou vhodného
vyrobku, ktory neobsahuje rozpustadld a neodiera, pri-
¢om treba dbat na to, aby ste neposkriabali vrstvu.
Aby sa zmensil tento fenomén, musi sa pravidelne
kontrolovat tvrdost vody, napr. vopred nainStalovanym
vymennikom iénov.

nevhodné chemikdlie a/alebo prostriedky na
drhnutie

Nezvratné a neosSetrené mliekovo biele alebo vybielené
oblasti

Vyskyt vodnych rias

Rozlozenie organickych hmét (listy, Spina,
vegetdcia)

Mozno tomu zabrdnit pravidelnou udrzbou plaveckého
bazéna (Cistenie)

Pouzivanie siranu mednatého v Cistej alebo
zmieSanej forme a aplikdcia procesu Cu/Ag.

Nezvratny. Tieto vyrobky su v tomto druhu plaveckého
bazénu nedovolené.

neumyselnd existencia oxidovatelnych ko-
vovych ¢asti (kovové usadeniny .)

Uzemnenie® plaveckého bazénu: Uzemnenie vody v
plaveckom bazéne méze obmedzit tento fenomén.
Uzemnenie sa musi urobit inou uzemnovacou tyéou ako
tou, ktord je uréend pre bezpeénost domu. Toto funké-
né uzemnenie je povolené len k tomu, aby sa odviedli
stratové prudy, aby sa obmedzil elektricky ndboj vody v
bazéne.

Migrdcia kovu cez kryciu vrstvu (gélovad
vrstva zaloZzend na kobalte)

Existencia idnov kovu (med;, Zelezo, mangdn)
v privysokej koncentrdcii ako aj tmavych
nerozpustnych sulfidov kovu

Pre zabrdnenie vysokym koncentrdcidm iénov kovu, kto-
ré mézu prispievat k trvalej tvorbe $kvin na krycej vrstve
plaveckého bazénu, sa odporuca pouzit sekvestrdciu
ionov kovu.?
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Druh skvrn

Mozné pric¢iny

Mozné rieSenie

Biele S$kvrny na
vodoryske.

Krém na opalovanie alebo kozmetika, ktoré
pldvaju na hladine, spaliny uhlovodika z uh-
lia z dreva a dreveného uhlia, vyfukové plyny,
spaliny z lietadla alebo kazdé iné znedis-
tenie z priameho alebo nepriameho okolia
plaveckého bazéna.

Zelené Skvrny

Pretoze su organického pdvodu, vyskytu-
ju sa tieto Skvrny len vtedy, ked'ide o zivé
organizmy (vodné riasy, huby atd’) a mézu
sUvisiet so zrejmou poruchou rovnovdhy
Upravy vody.

Vid' prevdadzkové pokyny a upozornenia vyrobcu plavec-
kého bazéna, filtraéného zariadenia alebo chemikadlii.

Ruzové Skvrny

Tieto sa vSeobecne vyskytuju na tesniacich
miestach, vznikaju v désledku baktérii, ktoré
rastl na komponentoch tychto dielov z ume-
lej hmoty a mdzu suvisiet s Upravou vody.
Ked'sa pre dezinfekciu pouzije PHMB, hrozi
pri pritomnosti medi nebezpedenstvo, Zze sa
vytvorid ruzové Skvrny.

ZIté Skvrny

Pritomnost pelu alebo ¢ervenych rias,
polnohospoddrske prdce, mastné vyrob-
ky (krém na opalovanie alebo kozmetika),
organické zvysky (rozklad rastlin) alebo
znedistenie

niektoré zlu¢eniny vapnika, ktoré sa pou-
zivaju v chemickych vyrobkoch (kremennd
forma), tabletky

U plaveckého bazénu, ktorého voda sa
upravuje brémom, méze kombindcia vyssej
ddvky ako odporuca vyrobca a pH-hodnoty
pod 6,9 spdsobit Skvrny na krycej vrstve (od
Zltej az po hnedu).

Vo vaéSine pripadov su tieto Skvrny nezvratné.

Dezinfekcia Sokom oxidaénym ¢inidlom
moze viest k tvorbe plynu, ktory spali povrch
plaveckého bazénu, ktory nie je v kontakte s
vodou.

Je dblezité reagovat, akondhle sa objavia Skvrny. Je
potrebné informovat vyrobcu plaveckého bazénu, ktory
podla druhu §kvin poskytne udaje pre dalsi postup.

o INFORMACIA O NEBEZPECENSTVE: Uzemnenie plaveckého bazéna podporuje koréziu kovovych &asti. Ked' sa k plaveckému
bazénu neprivddza elektricky prud, nie je potrebné uzemnenie. - vid' DIN VDE 0100-702.

® INFORMACIA O NEBEZPECENSTVE: Sekvestrdcie pre iény kovu obsahuju éasto fosfor alebo spojovaci prostriedok obsahu-
juci fosfor, ktoré m6zu spdsobit alebo podporit rast vodnych rias a/alebo mézu mat vplyv na meranie (€istého chléru, redoxny
potencidl) s online pristrojmi. Preto by sa pri merani online systémami mala dat pri vode na pinenie prednost ionomeni¢om a/
alebo kovovym filtrom (skér nez voda potecéie do bazéna).
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FILTRACNE CERPADLO

)
FILTRACNE CERPADLO
Origindlny ndvod na pouzivanie



Oznacenie dielov

Filtraénym éerpadlom (2) (obr. D)
Odvzdusnovaci ventil (2a)
Tesniaci kruzok pre odvzdusnovaci
ventil (2b)
Drzadlo krytu na teleso filtra (2c)
Kryt na teleso filtra (2d)
Kartusa filtraéného ¢erpadla (2e)
Gumové tesnenie na teleso filtra (2f)
Sietovy kdbel (2g)
Privod (2h)
Vyvod (2i)
O-kruzok (2j)
Teleso filtra (2k)
Hadica k filtraénému ¢erpadiu (3) (obr. C)
Filter s otvormi (4) (obr.C)
Prichytka (5) (obr. C)
Skrutka ku prichytke (6) (obr. C)
Zdatka z umelej hmoty (9) (obr. C)

Technické udaje

Pre tento minibazén pouzivajte
vyhradne toto ¢erpadlo:

Model: 53011A,12 V, 50 Hz, 25 W,
maximdlne

IPX7

Prepravované mnozstvo: 1200 I/h
Sietovy diel ¢erpadia:

Stermay HT-53011A-1

IP 65

Zastréka IP 44

Primdrny: 230-240V ~ 50 Hz

Sekundarny:
12V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ = trieda ochrany Il

Vyrobca: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

Dovozca: DELTA-SPORT Handelskontor
GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Nemecko

c Spolo¢nost Delta-Sport Handels-
kontor GmbH tymto vyhlasuje, ze
tento vyrobok je v sulade s nasledujuci-
mi zdkladnymi poziadavkami a ostatny-
mi prisluSnymi ustanoveniami:
2014/30/EU - Smernica o elektromag-
netickej Kompatibilite
2011/65/EU - Smernica RoHS

2006/42/ES - Smernica o strojovych
zariadeniach

Pouzivanie podla uréenia
Filtraéné ¢erpadlo slizi na Cistenie a
zachovanie kvality vody a smie sa pripo-
jit len na uréené minibazény. Minibazén
a filtraéné ¢erpadlo boli vyvinuté pre
stkromné pouzivanie pri volnoéasovych
aktivitach.
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Bezpecnostné pokyny

» Tento vyrobok moézu po-
uzivat deti od 8 rokov a
viac ako aj osoby so zni-
zenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentdlnymi
schopnostami alebo s
nedostatkom skusenos-
ti a vedomosti, ak je nad
nimi dohlad alebo boli
inStruované o bezpec-
nom pouzivani vyrobku a
z toho vyplyvajucich ne-
bezpecenstvdch. Deti sa
s vyrobkom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu pri po-
uzivani nesmu robit deti
bez dohladu.

o VYSTRAHA! Pouzivajte vyhradne
dodané ¢erpadlo 53011A vyrobcu:
Dong Guan Hua Tao Metal&Plastic
Products Co., Ltd.

o VYSTRAHA! Pred spustenim &er-
padla skontrolujte vSetky svorky a
prislusenstvo.

o VYSTRAHA! Elektricky kdbel neukla-

dajte do zeme. Elektricky kdabel ukla-

dajte tak, aby ste ho nemohli poskodit
kosackami, krovinorezmi alebo inymi
pristrojmi.

VYSTRAHA! Filtraéné éerpadlo

erouiivajte na odsdvanie bazénu.

Cerpadlo sa smie pouzivat len pre

bazén, ktory sa postavi, nie na bazén,

ktory je zapusteny do zeme.

VYSTRAHA! Nesmiete zamenit elek-

tricky kdbel a vstupny kdbel. Pokial' je

elektricky kdbel alebo vstupny kdbel
poskodeny, musi sa sietovy diel alebo
cerpadlo zlikvidovat.

VYSTRAHA! Cerpadlo a adaptér sa

nesmu nainstalovat na miestach,

na ktorych by ich mohlo zaliat alebo

na ktorych nie je k dispozicii vhodnd

zdsuvka.

VYSTRAHA! Dbaijte na to, aby von-

kajsSia zdsuvka bola istend priudovym

chrdni¢om (FI/RCD) s vypinacim
prudom maximdine 30 mA.

VYSTRAHA! Filtraéné &erpadlo sa

musi pred zapnutim zafixovat skrut-

kami na stabilnej podlozke.

VYSTRAHA! Ddvaijte pozor na to,

aby sa motor filtraéného cerpadia

neprehrial. Zabezpedte, aby bolo ¢er-
padlo vzdy naplnené vodou, teda aby
nepracovalo naprdzdno. Nesprdvne

pouzitie m6ze sposobit prehriatie a

tym by mohlo viest k poskodeniu v

dosledku prepdlenia motora.

« VYSTRAHA! Vzduch, ktory ostal v sys-
téme, sposobi rychlejsi chod a vedie
k poskodeniam. Vypnite filtracné cer-
padlo a lahko otoéte odvzdusnovaci
ventil (7a), aby ste z hadice a filtracné-
ho éerpadla vypustili vSetok vzduch.

« VYSTRAHA! Cerpadlo sa musi napd-
jat pomocou zariadenia prudového
chrdnica, ktorého dimenzaéné hodno-
ty 30 mA nesmu byt prekrocené.

« VYSTRAHA! Sietovd éast by sa mala
nainstalovat najmenej 2 m od miniba-
zéna. Elektrickd zdastréka by sa mala
nachddzat vo vzdialenosti 3,5 m od
bazéna.

« VYSTRAHA! Cerpadlo by malo byt
ukotvené pevne v zemi, aby sa zabrd-
nilo moznému prevrdteniu. V Speciali-
zovanom obchode zistite, aké skrutky
alebo ¢apy sa maju pouzit.

Nebezpecenstvo rany el
prudom!

Chybna elektroinstaldcia alebo privy-

soké sietové napdtie m6zu sposobit

rany el. pradom. Cerpadlo napojte len

na dobre pristupnu zdsuvku, aby ste ju v

pripade poruchy mohli rychlo odpojit od

elektrickej siete.

« Cerpadlo napojte len na riadne
nainstalovanu zdsuvku s ochrannym
kontaktom a len vtedy, ked'sa sietové
napdtie zasuvky zhoduje s tdajmi na
typovom Stitku.

« Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ked' sa
vo vode nachddzaju osoby.

» Nepouzivajte éerpadlo, ked' vykazuje
viditel'né poskodenia alebo ked'je po-
kazeny sietovy kdbel prip. zastréka.

» Ked'je sietovy kdbel ¢erpadla posko-
deny, musi sa ¢erpadlo zlikvidovat.

» Teleso neotvdrajte, ale opravu prene-
chajte odbornikom. K tomu sa obrdtte
na odbornu dielrfiu. Ak si opravu vyko-
ndte sami, ak je pripojka neodbornd
alebo obsluha nesprdvna, vyluéuju sa
ndroky na zdruku.

o Priopravdch sa smu pouzit len diely,
ktoré odpovedaju pévodnym tdajom
pristroja.

« V tomto ¢erpadle sa nachddzaju elek-
trické a mechanickeé diely, ktoré su
nevyhnutné na ochranu pred zdrojmi
ohrozenia.

* Nepondrajte ¢erpadlo ani sietovy kd-

bel alebo elektricku zdstréku do vody

alebo inych tekutin.

Elektrickej zdstréky sa nikdy nedoty-

kajte vihkymi rukami.

Nikdy netahajte elektricku zdstréku

zo zdsuvky za sietovy kdbel, ale vzdy

chytte zdstréku.

» Nikdy nepouzivajte sietovy kdbel ako
drziak.

o Chranite ¢erpadlo, zdstréku a sietovy
kdbel pred otvorenym ohinom a horu-
cimi plochami.

» Ulozte sietovy kdbel tak, aby nebol
pri¢inou zakopnutia.



Napojenie filtraéného
cerpadia

1. Minibazén celkom nainstalujte a
naplrite ho vodou.

2. VSetky diely filtraéného ¢erpadla (2)
a hadice (3) vyberte z obalu.

3. Filtraéné cerpadlo nainstalujte tak,
aby bolo 20 cm az 1 m pod hladinou
vody v minibazéne.

Upozornenie: Filtraéné ¢erpadlo sa

musi pripevnit na rovhom a stabilnom

podklade. V tele filtraéného ¢erpadla sa
nachddzaju otvory pre vhodny montdz-
ny materidl (netvori obsah balenia).

4. Vlozte kartuSu filtraéného ¢erpadla
(2e) do telesa filtra (2) (obr. D). Dbajte
na to, aby sa kartusa filtraéného
¢erpadla Uplne nachddzala v telese
filtra.

5. Vlozte gumové tesnenie na teleso
filtra (2f) na teleso filtra (obr. D).

6. Kryt na teleso filtra (2d) nasad'te na
teleso filtra (obr. D).

7. Kryt na teleso filtra utiahnite v smere
hodinovych ruciciek.

8. Napojte prvu hadicu filtraéného
¢erpadla (3) na privod (2h) filtraéné-
ho ¢erpadla pomocou prichytky (5) a
skrutky ku prichytke (6) (obr. C).

9. Napojte druhy koniec hadice na
spodnu hadicovu pripojku (1d) mi-
nibazénu (obr. C).

10. Pomaly otoéte odvzdusnovaci ventil
(2a) o jednu az dve oto¢ky proti sme-
ru hodinovych ruéiciek.

11. Napojte druht hadicu na hornu ha-
dicovu pripojku (1d) minibazénu a na
vyvod (2i) z filtraéného ¢erpadia.

Uvedenie filtraéného
cerpadla do prevadzky

1. Dbajte na to, aby bol minibazén uplne
napusteny vodou a aby bolo filtraéné
¢erpadlo (2) nainstalované na vhod-
nom mieste.

2.Odstrdnte zdatku z umelej hmoty (9)

z ventilu filtraéného ¢erpadla (1d) na
vnutornej strane minibazénu (obr. C).
Tu vlozte perforované sitkd (4).

3.Ked' tecie voda do filtraéného cerpad-
la, m6ze uzavrety vzduch unikat cez
odvzdusnovaci ventil (2a).

4.Nakoniec pomaly zatvorte odvzdus-
novaci ventil otdéanim v smere hodi-
novych rudiciek.

5.Napojte sietovy kdbel (2g) do vhodnej
zdsuvky a nechajte filtraéné Cerpadio
bezat, kym nie je voda dostatoéne
vycistend.

Oprava, udrzba

Pred kazdou udrzbou odpojte zdroj pru-

du od filtraéného ¢erpadia (2).

Filtraéné ¢erpadlo neumiestnite do

vysokej trdvy, mohlo by to sposobit

prehriatie.

Ak by ste na filtraénom erpadle zistili

akékol'vek poskodenia alebo poruchy,

potom odovzdaijte filtraéné ¢erpadlo

do odbornej dielne na opravu alebo

vymeiite filtraéné ¢erpadlo za nové.

Na filtraénom Eerpadle sami nerobte

Ziadne opravy.

Na ¢Cistenie filtraéného ¢erpadla nepou-

zivajte rozpustadld.

1. Sietovy kdbel (2g) odpojte Uplne od
zdroja pradu.

2.Uvolnite kryt na teleso filtra (2d) a dr-
zadlo krytu na teleso filtra (2c) otdéa-
nim proti smeru hodinovych ruéiciek.

3. Vycistite kartusu filtraéného ¢erpadla
(2e), v pripade potreby ju vymerite za
novu.

4.Skontrolujte vnutro telesa filtra (2k).
Ak sa v hom nachddzaju $pina alebo
usadeniny, vypldchnite ho Eistou
vodou.

5.VsSetky diely znovu zloZte a sietovy
kdbel znovu zasunte.

RieSenie problémov

1. Filtraéné Cerpadlo nepracuje.

» Skontrolujte, ¢i nie su prepdlené ale-
bo uvolnené poistky, skontrolujte, i
nie su uvolnené elektrické kable.

» Skontrolujte motor. Ked'je motor
prehriaty alebo pretazeny, vypnite
pristroj. Motor nechajte vychladnut.

» Obrdtte sa na odbornika.

2.Motor bezi, ale necerpd ziadnu vodu
alebo len mdlo vody.

» Skontrolujte, ¢i sa vo vtokovej alebo
vytokovej hadici v stene bazéna
nenachddzaju nejaké prekdzky.

¢ Utiahnite svorky na hadici, skontro-
lujte, €i nie je hadica poSkodend a
skontrolujte stav vody v bazéne.

» Kartusu filtraéného Cerpadla gistite
Castejsie. Ktomu pouzivajte zd-
hradnu hadicu.

* Vymernite kartu$u filtraéného cer-
padla.

» Obrdtte sa na odbornika.

3.Filtraéné ¢erpadlo uz netahd vodu.

« Dbajte na to, aby bol stav vody v ba-
zéne pri vypnutom €erpadle najme-
nej 5 cm nad odsdvacim otvorom.

» Presvedcte saq, Ci je odsdvacia hadi-
ca v bezchybnom stave.

» Skontrolujte kartu$u filtraéného
Cerpadla, €i nie je znedistend av
pripade potreby ju vymente. K tomu
pouzivajte zdhradnu hadicu.

» Obrdtte sa na odbornika.

4. Filtra¢né ¢erpadlo nedisti vodu.

e Sprdvne nastavte obsah chléru a

pH-hodnotu.

» Vymernite kartus$u filtraéného cer-
padla alebo ju vygistite. K tomu pou-
zivajte zdhradnu hadicu.
Skontrolujte kartusu filtraéného
¢erpadla, ¢i nie je poSkodend av
pripade potreby ju vymerite.

« Cerpadlo nechajte pracovat dihsie.

» Odstrdnte necistoty zo sit steny
bazéna.

» Obrdtte sa na odbornika.

Pokyny k likviddcii

Vedla uvedeny symbol
E Ei zndzorfuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici

= 2012/19/EU. Tato smerni-
cd oznamuje, ze tento vyrobok nesmiete
na konci jeho doby pouzivania likvidovat
spolu s beznym domdcim odpadom, ale
ho musite odovzdat v $pecidlne zriade-
nych zbernych dvoroch, recyklaénych
centrdach alebo likvidaénych prevddz-
kach.
Chranite zivotné prostredie a likvidujte
odborne.
Batérie/akumuldtory sa nesmu likvido-
vat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat toxické tazké kovy a podlie-
haju spracovaniu Specidlineho odpadu.
Chemické symboly tazkych kovov su
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Pouzité alebo poSkodené ba-
térie/dobijatel'né batérie preto likvidujte
na obecnom zbernom mieste v sulade s
nariadenim EU 2023/1542.

‘0‘ Dalgie informdcie o moznostiach
» likviddacie zastaraného pristroja
%A dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej sprave. Pristroj a
obal zlikvidujte ekologicky. Obalovy
materidal (ako napr. féliové vreckad)
uschovajte mimo dosahu deti.

/\, Pritriedeni odpadu dodrZiavajte

L‘” oznacenie obalovych materidloy,
a  ktoré su oznacené skratkami (a)

a ¢islami (b) s nasledujicim vyznamom:
1-7: plasty / 20 - 22: papier a lepenka /
80 - 98: kompozitné ldtky.
Vyrobok a obalové materidly su recyk-
lovatelné, likvidujte tieto oddelene pre
lepsie spracovanie odpadu.
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Original vyhlasenia o zhode

4

DELTA-SPORT

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH | Wragekamp 6 | 22397 Hamburg | Germany DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6

22397 Hamburg

Germany

+49 (0) 40 527 3100
info@delta-sport.com
www.delta-sport.com

Original vyhlasenia o zhode

My, firma
Delta-Sport Handelskontor GmbH

vyhlasujeme, Ze toto vyhlasenie o zhode je vystavené na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

IAN: 507666
Model é&. 53011A
Vyrobok/vyrobky: Filtrovacie ¢erpadlo

Hore uvedeny vyrobok spifia poziadavky dole uvedenych smernic a noriem:

Smernica / poziadavka Harmonizované normy

Smernica o elektromagnetickej EN IEC 55014-1:2021;

kompatibilite EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;
2014/30/EU EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Smernica o obmedzeni pouziva- | EN 62321-1:2013
nia urcitych nebezpeénych latok
v elektrickych a elektronickych
zariadeniach 2011/65/EU

Smernica o o strojovych zariade- [ EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;

niach EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
2006/42/ES +A15:2021+A16:2023;

EN 62233:2008

Hore uvedeny vyrobok sa zhoduje so smernicou 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. juna 2011
0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych pristrojoch. Vyhradnu
zodpovednost za toto vyhlasenie o zhode nesie vyrobca.

BT 7 gpoy
BELTASPORT Hardnist
s O erti]
Weagiatei | - 11T Hambors
alon, (48] 827 Jig- ¢
Pt [B42) BT 290.- 567 1 g sy

Hamburg, 11. augusta 2025 Benjamin Struve (Director Global

Miesto, datum Quality Management)
Meno, funkcia

Geschdftsfiihrung Bankverbindung Konto | Account IBAN SWIFT | BIC
Stefan Schroder Handelsregister Hamburg DZ Bank AG USD 0300 143450 DE66 2006 0000 0300 1434 50 GENO DE FF 200
Philip Kahl HRB 96603 EUR 00 00 14 34 50 DE31 2006 0000 0000 1434 50
Sebastian Richter VAT-No.: DE134895841 Nord LB USD 180002 61 18 DE36 2505 0000 1800 0261 18 NOLA DE 2H XXX
St-Nr.: 50/714/00311 EUR 15 1798303 DE27 2505 0000 0151 7983 03
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Cestitamo!

Ovom kupnjom odIlugili ste se za vispribl.

kvalitetan proizvod. Upoznajte se s proi-
zvodom prije prve upotrebe.

Stoga pazljivo proditajte

sljedeée upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na nacin
kako je ovdje opisano i u navedene svr-
he. Dobro ¢uvajte ovo upute za uporabu.
Ako proizvod predajete drugim osoba-
ma, svakako im predajte i svu dokumen-
taciju. Prije montaze i koriStenja mini
bazena, svi podaci u ovom priru¢niku
moraju se pazljivo procitati, razumjeti i
slijediti. Ova upozorenja, upute i sigur-
nosne smjernice obuhvacdaju neke opcée
rizike vezano za rekreaciju u vodi, ali ne
mogu obuhvatiti sve rizike i opasnosti u
svim slu¢ajevima. Pri bilo kojoj aktivno-
sti u vodi budite oprezni, koristite zdravi
razum i dobro prosudujte. Ovi se podaci
moraju ¢uvati za kasniju upotrebu.
Moraiju se slijediti upute proizvodaca
osim ako druga pravila ne odreduju
drugagije i/ili upute proizvodaca nisu u
suprotnosti s postoje¢im propisima.

Opseg isporuke (sl.A)

1x mini bazen (1)

1x crpka s filtrom (2)

2 x crijevo za crpku s filtrom (3)

2 x mrezica za rupu (4)

4 x obujmica (5)

4 x vijak obujmice (6)

1x adapter za crijevo (7)

1x set za popravak i cjev€ica za
ispustanje zraka (8)

2 x plasti¢ni ¢ep (9)

1x upute za uporabu

Popis dijelova

e Mini bazen (1) (sl. A)

« Ventil za napuhavanje (1a) (sl. B)

« Poklopac ventila za odvod (1b) (sl. B)

» 2-dijelni ispusni ventil s ¢epom (1c)
(sl. B)

» Ventil crpke s filtrom (1d) (sl. C)

Tehnicki podaci

Bazen:

Dimenzije (napunjen zrakom):

300x76cm (@ xV)

Volumen punjenja: 3.618 |
Datum proizvodnje

&I (mjesec/godina): 12/2025

Broj osoba potrebnih za sastavljanje:
2 osobe
Vrijeme sastavljanja [min]: 30min.

Namjenska uporaba

Proizvod je dizajniran kao mini bazen
koji se postavlja na tlo te je izveden tako
da moze podnijeti unutarnji tlak. Proi-
zvod nije prikladan za ugradnju u zemlju
(€ak ni djelomi¢no).

Koristeni simboli

Upozorenje! Nikada ne
ostavljajte djecu bez nadzora -
opasnost od utapanja.

Upozorenje! Ne skadite.
Opasnost od ozljeda!

Upozorenjel
Nosite osobno pomagalo za
plutanje.

Upozorenje! Ne stavljajte na
koso.

Pazljivo proditajte i saéuvajte
za buduéu uporabu.

VOORY

Sigurnosne napomene

KoriStenje mini bazena pretpostavlja da
je on u skladu sa sigurnosnim propisima
opisanim u uputama za rad i odrzavanje.
Kako bi se sprijecilo utapanije ili druge
ozbiljne ozljede, posebna se pozornost
posveduje osiguravanju pristupa mini
bazenu jer djeca mlada od 5 godina
mogu neocekivano dobiti pristup mini
bazenu, a tijekom kupanja djecu nepre-
kidno mora nadgledati odrasla osoba.

A Opasnost po Zivot!

* Ne ostavljajte djecu da se bez nadzo-
ra igraju materijalom u koji je proizvod
zapakiran ili proizvodom. Opasnost od
gusenja za djecu!

A Sigurnost neplivaca!

» Slabe plivacée i neplivaée stalno, ak-
tivno i budno treba nadzirati kompe-
tentna odrasla osoba (podsjeéamo da
najvedi rizik od utapanja postoji kod
djece mlade od pet godina).

* Treba odrediti kompetentnu odraslu
osoba koja ée nadzirati bazen dok se
koristi.

« Slabi plivadi ili neplivaéi trebaju pri
ulasku u mini bazen nositi osobnu
zastitnu opremu.

* Kada se mini bazen ne koristi ili ne
nadzire, treba ukloniti sve igracke iz
mini bazena i njegove pribl.lice kako
ne bi privukle djecu.

* Kad se mini bazen ne koristi ili ne
nadzire, sve igracke ili predmeti (npr.
stolice ili velike igracke itd.), koji bi dje-
tetu mogli omogugiti lak pristup mini
bazenu, moraju se ukloniti iz okruze-
nja mini bazena.

A Sigurnosni uredaji

» Preporucuje se da postavite prepreku
(i osigurate sva vrata i prozore, ako je
primjenjivo) kako biste sprijecili neo-
vlasteni pristup mini bazenu.

» Osobna zastitna oprema, prepreke,
pokrovi za bazene, alarmni sustavi
ili sliéni sigurnosni uredaji korisna su
pomagala, ali ne zamjenjuju stalni i
kompetentan nadzor odrasle osobe.

A Sigurnosna oprema

» Preporucuje se da se oprema za
spasavanje (npr. pojas za spasavanje)
drzi u blizini bazena.

» U blizini mini bazena treba se nalaziti
telefon koji radi te popis brojeva hitnih
sluzbi.

A Sigurno koriStenje mini bazena

» Potiéu se svi korisnici, osobito djecad,
da nauce plivati.

* Naugcite mjere prve pomoci (kardio-
pulmonalno ozivljavanje) i redovno
osvjezavajte to znanje. To u hitnim
slué¢ajevima moze €initi razliku koja ¢e
spasiti zivot.

* Uputite sve korisnike bazena, uklju-
¢ujudi djecu, Sto treba &initi u hitnim
slué¢ajevima.

» Nikada ne skadcite u plitku vodu. Moze
docéi do ozbiljnih ozljeda ili smrti.

* Nemojte koristiti mini bazen ako ste
pod utjecajem alkohola ili lijekova koji
mogu utjecati na vasu sposobnost
sigurnog koriStenja bazena.

* Ako se koriste pokrovi za bazen, pot-
puno ih uklonite s povrsine vode prije
ulaska u mini bazen.

» Korisnici mini bazena zastié¢eni su od

bolesti koje se Sire vodom, ako se voda

uvijek proé¢iséava i odrzava higijenski
bezopasnom. Treba se pridrzavati

smijernica za proc¢iséavanje vode u

uputama za uporabu.

Kemikalije (npr. proizvode za prodi-

Séavanje vode, ¢iséenije ili dezinfekci-

ju) drzite izvan dohvata djece.

» Uporaba i postavljanje elektri¢nih
uredaja pribl. mini bazena moraju biti
u skladu s nacionalnim propisima.

A Opasnost od ozljedal!
« Pazite na podatke na natpisnoj plocici.
» Ne nosite sa sobom ostre ili Siljate
predmete.
Zastitite proizvod od kontakta s
opasnim tekué¢inama ili kiselinama. U
protivhom moze doci do nepopravljive
Stete.
Zastitite proizvod od topline i vatre!
Oprez s uzarenim cigaretamal!
Ne vrsite tehnicke preinake na proiz-
vodu. Preinake bilo koje vrste ugroza-
vaju uporabu i dovode do prestanka
jamstva.
* Nikada nemoijte koristiti proizvod pod
utjecajem alkohola, drogai ili lijekova.
¢ Proizvod se u napuhanom stanju ni
pod kojim uvjetima ne smije prevoziti
na vozilima.
* Nemojte koristiti proizvod ako propu-
Sta i gubi zrak.

Izbjegavanje materijalnih
Steta!

« Izbjegavajte kontakt s nagrizajuéim,
Siljatim ili opasnim predmetima,
kemikalijama ili tekuéinama. Ako se to
ipak dogodi, temeljito provjerite ima li
bazen osteéenja.
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» Upozorenje. Izbjegavajte uporabu
sredstava za zastitu od suncaiili za
njegu koze koja sadrze alkohol. Jer
sredstva za zastitu od suncaili za
njegu koze koja sadrze alkohol mogu
skinuti boju s proizvoda za napuha-
vanje od PVC-a. To moze dovesti do
ostanka boje na Vasem tijelu, odjeéiili
drugim predmetima koji dodu u dodir
s proizvodom.

 Drzite proizvod dalje od vatre i vruéih
predmeta (poput uzarenih cigareta).

» Svi proizvodi na napuhavanje osjet-
ljivi su na hladnocu. Proizvod stoga
nikada nemojte rastvoriti i napuhati
pri temperaturi ispod 15 °C!

» Napuhajte zraénu komoru proizvo-
da do radnog tlaka od maksimalno
0,4 bar (5,8 psi).

o Ako se tlak zraka poveéa na zarkom
suncu, mora se izjednagditi ispusta-
njem zraka.

Otvorite ventil i pustite malo zraka
kad je tlak iznad 0,4 bar (5,8 psi).

» Vodite ra¢una da proizvod - posebice
u hapuhanom stanju - ne dode u dodir
s kamenjem, Sljunkom ili Siljastim
predmetima te da ne struze i ne trlja
o nista jer u protivhom mogu nastati
oStecenja.

» U ventil umetnite samo odgovarajuéi
adapter pumpe. U protivnom se ventil
moze oStetiti.

» Nemojte koristiti kompresor za napu-
havanje proizvoda.

» Proizvod nemojte napuhavati pre-
viSe bududi da u tom slu¢aju postoji
opasnost od pucanja varova. Nakon
napuhavanja dobro zatvorite ventil.

» Koristenje dodatne opreme koja nije
odobrena za mini bazen (npr. ljestve,
pokrovi, crpke itd.) mogu dovesti do
opasnosti od ozljeda ili materijalnih
Steta.

« Prije svake uporabe provjerite je li
proizvod ostecen ili istrosen. Proizvod
se smije koristiti samo u besprijekor-
nom stanju!

Odabir lokacije

UPOZORENJE! Mini bazeni postavlje-
ni na neravnim povrsinama skloni su
propustanju, deformaciji ili uruSavanju,
nakon €ega slijede materijalna oStece-
nja ili ozbiljne tjelesne ozljede onih koji
se nalaze u ili pribl. mini bazena!
UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih
ozljeda! Prilikom postavljanja nemojte
koristiti pijesak. Ako je potrebna upotre-
ba “sredstva za izravhavanje”, vasa je
lokacija najvjerojatnije neprikladna.

UPOZORENUJE! Mini bazen postavi-
te na mjesto gdje je mogué stalni
nadzor kako biste izbjegli rizik od utapa-
nja male djece.
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A UPOZORENUJE! Pazljivo odaberite
svoje mjesto za postavljanje jer ¢e
odumrijeti travnjaci i druga pozeljna
vegetacija ispod proizvoda.

Takoder, pazite da ne postavite proizvod
na podrucéja koja su ¢esto podlozna
intenzivhom rastu biljaka i korova jer se
oboje moze probiti kroz proizvod.

UPOZORENJE! Mini bazenu mora
biti dostupan mrezni priklju¢ak od
230-240V, koji je zasti¢en sklopkom
zaostale struje (FI sklopka). Proizvod se
mora postaviti najmanje 2 metra
udaljen od izvora napajanja, ali ne dalje
od duljine voda crpke s filtrom. Ni u
kojem slu€aju ne smijete koristiti
produzni kabel za produljenje podrudja
prikljucivanja.

Prije postavljanja stavke ucinite sljedece:

1. odaberite prikladnu povrsinu koja je
évrsta, ravna (bez grba ili zemljanih
humaka) i izrazito u ravnini. Nagib od
3° ne smije se prekoragiti ni na jed-
nom dijelu mjesta postavljanja.

2.Pazite da na tom mjestu nema grana,
kamenja, ostrih predmeta ili drugih
stranih tijela kako se proizvod ne bi
oStetio.

3.Odaberite mjesto tako da proizvod ne
bude ispod elektri¢nih vodova ili dr-
vecéa. Pazite takoder da se u tlu ispod
mjesta postavljanja ne nalaze cjevo-
vodi, vodovi za napajanje ili kabeli.

4. Ako je mogude, odaberite mjesto
za postavljanje svog proizvoda na
izravnoj suncevoj svjetlosti. Tako ée se
zagrijati voda u vasem proizvodu.

Sastavljanje mini bazena

Sastavite proizvod s hajmanje 2 osobe.

Za samu montazu, bez pripreme mjesta

i punjenja vodom trebate pribl. 30 minu-

ta. U sluéaju pitanja ili potrebne pomogdi

pri montazi nazovite servisni broj.

Slijedite kod montaze pojedine korake

prema navedenom redoslijedu.

1. Odaberite glatku i €istu povrsinu s
dovoljno prostora za raspakiranje
proizvoda. Provjerite imate li sve poje-
dinaéne dijelove i jesu li u besprijekor-
nom stanju.

2.0d druge montaze, proizvod biste tre-
bali pregledati s obzirom na mogucéa
oSteéenja, rupe i pukotine i zakrpati ih,
kako je opisano u nastavku.

3.Ne preporucéuje se mini bazen puniti
podzemnom vodom, vodom iz buSoti-
na ili bunara: ova voda u pravilu sadrzi
organske tvari oneci§éene nitratima i
fosfatima. Preporugljivo je mini bazen
napuniti vodom iz javne vodovodne
mreze.

Napuhavanje mini bazena

/\ UPOZORENJE!

* |zbjegavajte prekomjerno napumpa-
vanje zraéne komore jer u protivnom
postoji opasnost od prekomjernog
rastezanja ili ¢ak pucanja varova.

* Radni tlak moze se poveéati ha suncu.
Izjednadite radni tlak ispustanjem
zraka iz mini bazena.

¢ Za napuhavanje mini bazena koristite
standardne nozne pumpe ili dvotak-
tne klipne pumpe s odgovarajué¢im
nastavcima i manometrima.

¢ Za napuhavanje mini bazena nemojte
koristiti kompresor ili bocu s kompri-
miranim zrakom. To moze dovesti do
oStecéenja.

* Bazen nemojte napuhavati u blizini
Siljatih ili oStrih predmeta, niti na hra-
pavim ili $ljunéanim povr§inama.

* Zraénu komoru uvijek treba napuhati
u potpunosti.

AVAiNO!

« Otvorite ventil samo za napuhavanje
i ispustanje zraka. U protivhom se
moze onedistiti.

« Podrugcje pribl. ventila uvijek mora biti
suho i gisto.

* Pazite da u ventil ne ude pijesakili
druga onegéiséenja.

Vazno!

e Optimalni radni tlak za zraénu ko-
moru je 0,4 bar (5,8 psi).

1. Otvorite kapicu ventila (1a) (sl. B).

2.Napumpaijte zraénu komoru tako da
je proizvod dovoljno évrst. Pazite da je
zraéna komora centrirana iznad mini
bazena.

Napomena: Zraéna komora mora biti

évrsta, ali se ipak mora modéi jos lagano

utisnuti palcem. Nemojte napuhavati
zraénu komoru preévrsto, mogla bi pu-
knuti ili bi se mogli oStetiti Savovi.
3.Ponovno zatvorite kapicu ventila.

Punjenje proizvoda vodom

UPOZORENUJE! Ako se s jedne strane
skupi viSe od 2,5 - 5 cm vode prije nego
§to se sredina napuni, mini bazen nije

u ravnini i mora se ispravno postaviti.
Kako biste to uginili, izvucite ispusni ¢ep
(1c) i pustite da voda potpuno iscuri.
Postavite mini bazen na drugo, ravno
mjesto.

1. Zatvorite ispusni ¢ep (1c), pri¢vrstite
poklopac ventila (1b) na ispusni ventil
(1d) (sl. B) i zatvorite ventile crpke s
filtrom (1d) plasti¢nim ¢epovima (9) s
unutarnje strane mini bazena (sl. C).
Polako napunite proizvod vodom. Ne
ostavljajte proizvod tijekom punjenja
bez nadzora.

Napomena: Mini bazen se automatski

podize zbog koli¢ine vode.

2.Kad na dnu mini bazena ravnomjerno
ima 2,5 cm vode, zagladite dno. Povu-
cite vanjsku stijenku s gornjeg ruba
pribl. dna bazena prema van.



Utjecaj kakvoée vode

Kako bi se zadrzale dobre performanse
premaza i zbog estetskih aspekata,
moraju se na vrijeme primijeniti odgo-
varaju¢e metode obrade i/ili preporuke
proizvodaca bazena. Prije uporabe
sredstava za ¢iSéenje vazno je proditati
upute proizvodaca o proizvodu i uporabi
kako biste provjerili njihovu kompati-
bilnost s gornjim slojem poliesterske
ljuske. Ti proizvodi i postupci moraju biti
u skladu s ovdje danim preporukama.
lako u pravilu dolazi iz javne vodovodne
mreze, voda za punjenje takoder moze
dolaziti iz buSotine, spremnika ili bunara.
U tom je sluc¢aju redovita analiza vode,
ukljucujuci fizikalno-kemijska analiza
neophodna kako bi se otkrili metali
(zeljezo, bakar, mangan) koji su mozda
prisutni, a mogu imati Stetan uéinak na
gornji sloj, jer uslijed metalnih sulfida
postoji opasnost od nastanka mrlja

u boji. Analiza je temelj za potrebne
postavke kako bi se osigurala dobra
kvaliteta vode za kupanje kao i postoja-
nost gornjeg sloja. Ovu analizu kvalitete
vode za punjenje mora ocijeniti i odobri-
ti proizvodaé mini bazena.

Medutim, treba izbjegavati nastanak
taloga kamenca i/ili stvaranje metala. U
tu se svrhu preporucuje upotreba sred-
stava za sekvestraciju vapnenca (protiv
kamenca) i sredstava za sekvestraciju
iona metala.

UPOZORENJE! Sredstva za sekve-
straciju vapnenca (protiv kamenca) i
sredstva za sekvestraciju iona meta-
la esto sadrze fosfor ili spojeve koji
sadrze fosfor koji mogu uzrpribl.vati ili
potaknuti rast algi i/ili utjecati na mje-
renje (slobodnog klora, redoks poten-
cijala) pomodéu mreznih uredaja. Stoga
pri mjerenju mreznim sustavima treba
dati prednost ionskim izmjenjivaéima i/
ili metalnim filtrima u liniji za punjenje
vode (prije nego voda ude u bazen).

KorisStenje proizvoda i/ili postupak po-
novne prerade mora potvrditi struénjak

jer odredene kombinacije mogu uzrpribl.

vati nepovratna oSteéenja gornjeg sloja.
Prilikom dezinfekcije uz pomo¢ proizvo-
da na bazi stabiliziranog klora ili samo
sa stabilizatorima, mora se koristiti doza
koju preporucuje proizvodac¢ (koja bi
trebala biti u skladu s ,,EN 16713-3"). Ob-
navljanje vode nakon filtra za ¢iSéenje
mora omogucéiti izbjegavanje koncen-

tracije cijanuriéne kiseline iznad 75 mg/I.

U protivhom treba isprazniti (najmanje)
30 % volumena mini bazena kako se ne
bi oStetio gorniji sloj.

Za skladistenje tijekom zime se moraju
postivati upute proizvodaca koje su
stavljene na raspolaganje. Neposredno
prije prekrivanja mini bazena ne smije
se provoditi Sok dezinfekcija jer unutar
8 sati od dezinfekcije postoji opasnost
od kemijskog oStec¢enja premaza mini
bazena.

Pristupacnost

A UPOZORENJE!
Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzo-
ra - opasnost od utapanja.

Slabe plivace i neplivace stalno, aktivno
i budno treba nadzirati kompetentna
odrasla osoba (podsje¢amo da najvedi
rizik od utapanja postoji kod djece mia-
de od pet godina).

U blizini bazena pripremite telefon ili

neko drugo sredstvo komunikacije kako

biste u slu¢aju potrebe mogli pozvati
hitnu sluzbu.

Cak i ako se bazen ne koristi, potrebno

je uzeti u obzir sljedeée mjere:

« ako je mogucde, ucinite mini bazen
nedostupnim (npr. zakljuéavanjem
vrata, prozora i pristupnih putova do
bazena); i/ili

« instalirajte zastitnu napravu; i/ili

* ispraznite mini bazen.

Rastavljanje mini bazena

UPOZORENUJE! Prilikom ispustanja
vode vodite raéuna da nema djece u
struji ispustanja i nasuprot odvodu. Vo-
dene struje mogle bi odnijeti djecu.

Za skladistenje proizvoda na kraju se-

zone ili na dulje razdoblje nekoriStenja

postupite na sljedeéi nadin:

1. Odvojite crpku s filtrom (2) od izvora
napajanja.

2.Spojite komad crijeva na adapter cri-
jeva (7) (sl. A) i zavrnite ga na otvoreni
ispusni ventil (1d) (sl. B).

3. Postavite drugi kraj dijela crijeva tako
da voda moze sigurno otjecati.

Napomena: Adapter crijeva (7) (sl. A)

mora biti zavrnut na ispusni ventil (1d)

(sl. B).

Napomena: Pridrzavajte se lokalnih

odredaba i specifiénih propisa za zbri-

njavanje vode iz bazena.

4.0dvojite crijeva filter pumpe (2) od
mini bazena.

5. Odvoijite crijeva crpke s filtrom (3) s
mini bazena.

6.0tvorite ventil (1a) kako biste pustili
zrak. AKko je potrebno, upotrijebite
cjevéicu za ispustanje zraka (8) kako
bi zrak brzo izasao iz ventila.

7. Ostavite mini bazen da se potpuno
osusi, najbolje na suncu.

8.Zatvorite sve ventile prije sklapanja
mini bazena.

Sklapanje mini bazena (sl. F)

1. Savijte izbo&ene stranice prema unu-
tra kako biste dobili pravokutni oblik.

2.Preklopite svaku polovicu pravokut-
nika prema unutra kako biste dobili
manji pravokutnik.

3. Preklopite krajeve prema natrag.

4. Namotajte proizvod kako biste dobili
mali pravokutnik.

Njegaq, skladiStenje,
popravak, odrzavanje
Njega

& UPOZORENJE!

Nemojte koristiti agresivna sredstva za
¢iséenje, cetke s metalnim ¢ekinjama
niti predmete ostrih rubova ili metalne
predmete poput nozeva i sli¢no. Koristi-
te samo blago sredstvo za ¢iSéenje.

UPOZORENUJE! Isporuéena crpka s
filtrom (2) ima za cilj iz vode ukloniti pr-
ljavstinu i sitne estice. Medutim, kako
bi se dobila ¢ista voda bez algi i Stetnih
bakterija, mora se provesti dosljedna
kemijska obrada vode. Raspitajte se

o tvarima koje trebate koristiti, poput
klora, Sok tretmana, sredstava za uni-
Stavanje algi i drugih kemikalija u vasoj
specijaliziranoj trgovini.

UPOZORENUJE! Nikada nemojte stav-
ljati kemikalije u mini bazen ako se u
njemu nalaze osobe. To mozZe dovesti do
iritacije koze i o¢ijul Nikada ne stavljaj-
te kemikalije ili tvari u mini bazen ako
ne mozete osigurati njihovu ispravnu
uporabu. Raspitajte se u specijaliziranoj
trgovini o kemikalijama koje éete koristi-
ti, njihovim smjernicama i uputama.
UPOZORENUJE! Viasnike mini bazena
potice se da redovito testiraju vodu
kako bi odredili pH vrijednost i kon-
centraciju klora u vodi te ih po potrebi
prilagodili. Raspitajte se o prikladnim
kompletima za testiranje i njihovim
uputama za uporabu u specijaliziranim
prodavaonicama.

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih pra-
vila odrzavanja moze ozbiljno ugroziti
zdravlje kupaca, osobito djece.

Dok koristite mini bazen, sustav za
filtriranje trebao bi biti u funkciji svaki
dan tako da cijela koli¢ina vode u
potpunosti recirkulira barem jednom
(pribl. 4 - 5 sati).

Kako biste osigurali odgovarajuéu ¢isto-

¢u i higijenu vode u mini bazenu tijekom

cijele sezone, slijedite donje upute:

1. to€éna i dosljedna uporaba osnovnih
kemikalija u bazenu potrebna je za
odrzavanje odgovarajuée pH-vrijed-
nosti vode mini bazena. Osim toga,
upotreba takvih kemikalija sprjeCava
rast Stetnih bakterija ili algi u vodi i
podrzava crpku s filtrom u odrzavanju
vase vode Cistom. Sljedecée kemikalije
prikladne su za vas mini bazen:
 klor u obliku tableta, granulaili te-

kucine: dezinficira vodu mini bazena
i sprjeCava rast algi.

» Kemikalije koje reguliraju pH vri-
jednost: sluze za ispravljanje pH
vrijednosti i ¢ine vodu viSe ili manje
kiselom.

» Sredstva za uniStavanje algi: koriste
se za unistavanje algi.
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« ,Sok tretman” (super kloriranje):
uklanja odredene organske i na
drugi na¢in kombinirane spojeve
koji utje€u na bistrinu vode.
Raspitajte se kod svog specijalizi-
ranog trgovca o uporabi odredenih
kemikalija. Recite mu kapacitet
vaseg mini bazena i, ako Zelite, dajte
mu uzorak vode. On vam moze dati
najbolje mogucée savjete o priklad-
nim kemikalijama, prikladnim koligi-
nama kemikalija i kako ih ué¢inkovito
koristiti.

2.Klor nikada ne smije doéi u izravan
dodir s oblogom mini bazena, veé
samo kad se potpuno otopi. Klor

u obliku tableta ili granulata prvo

se mora otopiti u kanti napunjenoj

vodom prije nego se doda u vodu mini

bazena. Tekuéi klor mora se polako i

ravnomjerno u razli¢itim podrucjima

dodavati u vodu mini bazena.
Opasnost! Nikada nemojte polijevati
kemikalije vodom, veé¢ samo dodajte
kemikalije u vodu. Nikada ne mijesaj-
te zasebne kemikalije, ved ih stavite
zasebno u vodu tako da se prva kemi-
kalija potpuno otopi i rasprsi prije nego
dodate drugu kemikaliju.
3.Ako je temperatura visoka, mini bazen
¢Gistite nekoliko puta tjedno kako biste
ruéno ograniéili nastanak algi. Raspi-
tajte se o sredstvima za &iséenje koja
¢e se Koristiti, poput podnih usisa-
vacéa, mreza, ¢etki i sliéno, kod vaseg
specijaliziranog prodavaca.
4.Raspitajte se kod svog specijalizira-
nog prodavaca o kupovini kompleta
za ispitivanje pH vrijednosti.
Napomena: Prekomjerne razine klora,
kao i niske (kisele) pH vrijednosti mogu
ostetiti oblogu mini bazena i zahtijevaju
hitne mjere sanacije ako rezultat testa
pokaze jedno od ovo dvoje.
5.Provjerite kartusu crpke s filtrom

mini bazen ¢esto koristi). Ocistite ili

zamijenite je po potrebi, npr. ako visSe

nije bijela. U poéetku se moze odistiti
crijevom za vodu. Ako viSe ne postaje
bijela, mora se zamijeniti.

Ucinkovitost crpke s filtrom odrzava

se redovitom kontrolom.

6.Pazite da se mini bazen ne moze
sluéajno napuniti zbog kise ili druge
oborine, ako u njemu ima vode. U pro-
tivnom moze dodi do oSteéenja mini
bazena. Odmah smanijite razinu vode.

Skladistenje

A UPOZORENJE!

Ako se proizvod nepravilno skladisti,
postoji opasnost od nastanka plijesni.
Ako zivite u klimatskoj zoni u kojoj se
mini bazen ne koristi tijekom cijele
godine, obvezno se preporucuje ispra-
zniti vodu, temeljito ga ogistiti, ostaviti
da se osusi i izvan sezone pohraniti na
zastiéeno mjesto.
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« Cuvaijte proizvod na &istom, dobro
prozraéenom i suhom mjestu, zastice-
no od izravnog sunéevog svjetla tako
da nije izloZzen velikim temperaturnim
promjenama.

* Spremite proizvod dobro zakljuéan i
izvan dohvata djece.

* Ne stavljajte teSke predmete ili pred-
mete s oStrim rubovima na proizvod.

* Nakon dugog skladistenja provijerite
ima li na proizvodu znakova trosenja
ili starenja.

Popravak

A UPOZORENJE!

Prije svake uporabe pregledajte mini
bazen s obzirom na gubitak tlaka, rupe
ili pukotine.

Ako mini bazen gubi zrak, razlog za to
moze biti propustanje ventila, neispra-
van ventil ili mjesto na kojem mini bazen
propusta.

Popravke u sluéaju veéih osteéenja
niposto ne biste trebali provoditi sami.
Manja os$teé¢enja mozete popraviti
pomodu seta za popravak (8) koji je
isporu¢en zajedno s bazenom.

Vazno!

Nakon popravka nemojte puniti pro-

izvod narednih 20 minuta! Zakrpu

nemojte koristiti za pukotine ili rupice
na Savu.

1. Temeljito oéistite podrucje oko puko-
tine. To podruéje mora biti suho i bez
masnocde.

2.1zrezite komad materijala za popra-
vak, dovoljno velik da njegovi rubovi
strse za otprilike 1,3 cm izvan oStece-
nog podrugja.

3.Odvojite zakrpu od papira, postavi-
te je na oSteé¢eno podrucje i Gvrsto
pritisnite.

Mjesto koje propusta

Popravite mjesto koje propusta na mini

bazenu (1) samo odgovarajuéim ljepi-

lom. Popravci s neodgovarajuéim ljepi-
lom mogu dovesti do daljnjih oSteéenja!

Prikladna ljepila mozete nabaviti u

specijaliziranoj trgovini.

Napomena: Mala mjesta (manja od

2 mm) takoder se mogu popraviti samo

liepilom, tako da ljepilo stavite izravno

na dotiéno mjesto. U slu€aju vedéih pro-
pustanja (veéih od 2 mm) postupite na
sljedeéi nagin:

1. pustite da zrak u potpunosti izade iz
bazena (1).

2.Temeljito oéistite podrucje koje treba
popraviti.

3.0susite ociSéeno podrudje.

4.Uzmite jednu od zakrpa i odrezite
komad koji je dovoljno velik da prekrije
oStecéeno podrucje i da njegovi rubovi
prelaze za cca 1,5 cm izvan tog pod-
rucja.

5. Mekim predmetom ¢vrsto pritisni-
te zakrpu na mjesto koje propusta.
Pazite da radite na ravnoj podlozi bez
pregiba ili nabora. Uklonite eventu-
alne zraéne mjehuriée zaobljenim
predmetom blago prelazedi iznutra
prema vani.

6.0stavite zakrpu da se susi najmanje
12 sati nakon popravka.

Vazno: Prije nego napunite mini bazen

vodom nakon popravka, provjerite je

li popravljeno podrucje zabrtvijeno. U

sluéaju vrlo velikih oSteéenja, nikada

ne smijete sami obavljati popravke.

Odnesite mini bazen u specijaliziranu

radionicu na popravak.

Odrzavanje

Vlasnik mini bazena je prvenstveno

sam odgovoran za odrzavanje bazena i

pribora.

Izbjegavaijte sljedece:

- predoziranje proizvoda za njegu vode
osi onih navedenih u EN 16713-3 isto
kao i njihov izravan kontakt s gornjim
slojem (jer to moze dovesti do nepo-
vratne promjene boje);

- mehani¢ke udarce (poput udaraca
tupih predmeta koji padaiju, npr. stalci
za suncobrane, vrtne stolice, ronilacka
oprema itd.) jer mogu uzrpribl.vati oti-
ske ili duboke ogrebotine na gornjem
sloju;

- neuobicajeno trenje izmedu dvije
povrsine;

- tijekom duzeg vremenskog razdoblja
dodir oksidiraju¢ih metalnih predme-
ta ili organskih materijala s gornjim
slojem.

Vodena linija posebno je osjetljiva na

naslage poput primjerice kamenca,

metala ili drugih masnih proizvoda (kre-
ma za sunéanje) koji se mogu taloziti

na gornji sloj. Preporucuje se redovito

odrzavanje vodene linije kako bi se spri-

jecilo da ti ostaci prodiru u unutrasnjost
gornjegd sloja i onemogucde ¢iséenje.

Redovito i pazljivo odrzavanje treba

provoditi odgovarajuéim proizvodima

koji nisu abrazivni te su kompatibilni s

gornjim slojem. Zabranjena je uporaba

sredstava za ¢iSéenje koja nisu namije-

njena za bazene (sredstva za ¢iSéenje u

kuéanstvu) i/ili abrazivnih sredstava za

ciséenje.

Uputa za zbrinjavanje

& Zbrinite proizvod i ambalazne

% materijale u skladu svvuiec':im

lokalnim propisima. Cuvajte

ambalazni materijal (kao $to su
npr. folijske vreéice) izvan dohvata
djece. Za vise informacija o zbrinjavanju
istroSenog proizvoda obratite se svojoj
opcinskoj ili gradskoj upravi. Zbrinite
proizvod i ambalazu ekoloski.



Kod za reciklazu sluzi za oznaca-
u’;) vanje raznih materijala radi
YY  njihova vraéanja u kruzni tok za
ponovno koristenje (recikliranje). Kod se
sastoji od simbola za kruzni tok koriste-
nja te broja koji oznac¢ava materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom pa-
znjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodisSnju garan-
ciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sljedeéim odred-
bama. Garancija se odnosi samo na
greske u materijalu i obradi. Garancija
se ne odnosi na dijelove koji su pod-
lozni uobi¢ajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim dijelovima
(npr. baterije), niti na lomljive dijelove
poput sklopki ili dijelova koji su izradeni
od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni
ako je proizvod koriSten nepropisno ili
nepravilno ili ako nije koriSten u okviru
predvidene namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu poStivale
odredbe iz uputa za uporabu, osim ako
krajnji kupac moze dokazati da se radi
o greski u materijalu ili obradi koji se ne
temelji na nekoj od gore spomenutih
pribl.Inosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti
samo unutar garancijskog roka uz pre-
doédenje izvornog raéuna. Cuvajte stoga
izvorni ra¢un. Garancijski rok se nacelno
ne produzuje uslijed eventualnih popra-
vaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder
odnosi i ha zamijenjene i popravljene
dijelove.

U slu€aju bilo kakvih prituzbi, molimo
kontaktirajte prvo nize navedeni servisni
telefon ili nas kontaktirajte putem e-po-
Ste. Ako se radi o garancijskom sluéaju,
mi éemo proizvod - po nasem izboru -
besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga
prava na temelju garancije ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa
zakonska prava, posebno jamstveni
zahtjevi prema doti¢nom prodavatelju.
(1) U slué¢aju manjeg popravka jam-
stveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok po€inje
teci ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

IAN: 507666_2507
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Promjene boje i moguéi uzroci

Unato¢ koristenju materijala visokih performansi i uzimajuéi u obzir sve gore navedene mjere opreza, zbog starenja moze dodi
do nastanka izvanrednih pojava. Vazno je imati na umu da ée zbog starenja i izlozenosti UV zrakama gornji sloj postupno mije-

njati boju.

Sljededi uzroci mogu dovesti do ubrzane promjene boje:

- utjecaj materijala i proizvodnog procesa.
Ponekad postoji mala razlika u boji izmedu podruéja uronjenih u vodu i podruéja koja su iznad razine vode. To je potpuno uobi-

¢ajeno.

Mrlje i mogudéi uzroci
Zbog mnogih gore navedenih utjecaja, iznimno je teSko odrediti uzroke nastanka mrlja. Mrlje koje se pojavljuju iznad vodene
linije rijetke su u dubini gornjeg sloja.
Sljedeca tablica prikazuje mogucée uzroke mrlja nakon normalnog rada mini bazena. Kako bi se pronasli mogudi uzroci, korisno
je provesti mjere opisane u nastavnom popisu. Ako to ne uspije, moguce je da postoje utjecdiji iz proizvodnog procesa.

neprikladnih proizvoda i postupaka za prociséavanje vode koji nisu u skladu s preporukama proizvodaca;
prekomjerni mehanicki utjecaj (bazeni s plimom i osekom, plutajuéi slojevi leda, automatski uredaji za ¢iSéenje i Cetke itd.);
visoka temperatura vode;

Vrsta mrlja

Moguéi uzrok

Moguce rjeSenje

Bjelkaste mrlje na dnu
mini bazena

Pogresna obrada vode

Raspad organskih tvari (humus, grangéice,
liS¢e) koje su u izravnom dodiru s gornjim slo-
jem. U¢inak je izrazZeniji ako je kontakt trajoo
duze vrijeme.

Mrlje su ireverzibilne i ne mogu se popraviti.

Bjelkaste mrlje na
dnu mini bazenaina
stijenkama

Prekomjerna koncentracija kemijskih proizvo-
da

Mrlje su ireverzibilne i ne mogu se popraviti.

Bjelkaste mrlje na
vodenoj liniji

Naslage kamenca

Ove se naslage mogu sprijeéiti uporabom sredstva
za sekvestraciju kalcija i odrzavanjem ravnoteze pH
vrijednosti.

MozZe se oéistiti odgovarajuéim proizvodom koji ne
sadrzi otapalo i koji nije abrazivan, pazedéi pritom da
se ne izgrebe sloj.

Kako bi se taj fenomen smanijio, potrebno je redovito
provjeravati tvrdoéu vode, npr. s unaprijed instalira-
nim ionskim izmjenjivac¢em.

Neprikladne kemikalije i/ili abrazivna sredstva

Ireverzibilna i neobradena mlijeénaili izblijedjela
podrucja

Prisutnost algi

Raspad organskih tvari (lisée, prljavsting,
vegetacija)

To se moze sprijediti redovitim odrzavanjem
(¢iséenjem) mini bazena.

Koristenje bakrenog sulfata u Eistom ili mije-
Sanom obliku i primjena procesa Cu/Ag

Ireverzibilno Ovi proizvodi nisu dopusteni u ovoj vrsti
mini bazena.

Nenamjerna prisutnost oksidiraju¢ih metalnih
dijelova (naslage metala.)

Uzemljenje® mini bazena: Uzemljenje vode u mini
bazenu moze ograniciti ovaj fenomen. Uzemljenje se
mora izvesti preko druge Sipke za uzemljenje od one
koja se koristi za sigurnost kuée. Ovo funkcionalno
uzemljenje dopustit ¢e samo preusmjeravanje struje
curenja kako bi se ogranicio elektri¢no nabojvode u
bazenu.

Migracija metala kroz gorniji sloj (sloj gela na
bazi kobalta)
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Vrsta mrlja

Moguéi uzrok

Mogucée rjeSenje

Bjelkaste mrlje na
vodenoj liniji

Prisutnost metalnih iona (bakar, zeljezo,
mangan) u previsokim koncentracijama, kao i
tamnih, netopljivih sulfida metala

Kako bi se izbjegle visoke koncentracije metalnih
iona, koje mogu pridonijeti trajnom nastanku mrlja
na gornjem sloju mini bazena, preporucuje se upo-
raba sredstava za sekvestraciju iona metala.?

Kreme za sunéanje ili kozmetika koja pluta na
povrsini vode, izgaranje ugljikovodika iz vatre
drva ili ugljena, ispusni plinovi automobila,
ispusni plinovi zrakoplova ili bilo kakvo drugo
oneciséenje iz izravnog ili neizravnog okruze-
nja mini bazena.

Zelene mrlje

Bududéi da su organskog podrijetla, te se mrlje
pojavljuju samo kada su prisutni zivi organiz-
mi (alge, gljivice itd.) i mogu biti povezani sa
znacajnim poremecéajem ravnoteze u obradi
vode.

Vidi upute za uporabu i informacije proizvodaca
mini bazena, sustava filtra ili kemikalija.

Ruzi¢aste mrlje

Nalaze se u pravilu na brtvenim dijelovima, a
uzrokovane su bakterijama koje rastu na kom-
ponentama ovih plasti€nih dijelova te mogu
biti povezane s obradom vode.

Ako se za dezinfekciju koristi PHMB, postoji
opasnost od stvaranja ruzi¢astih mrlja u pri-
sutnosti bakra.

Zute mrlje

Prisutnost peludi ili crvenih algi, poljoprivredni
radovi, masni proizvodi (krema za sunéanje

ili kozmetika), organski ostaci (razgradnja
biljaka) ili zagadenje

Neki spojevi vapna koji se koriste u kemijskim
proizvodima ($ljunéani oblik), tablete

U sluéaju mini bazena ¢ija je voda obradena
bromom, kombinacija doze veée od one koju
preporuduje proizvodad i pH vrijednosti ispod
6,9 moze uzrokovati mrlje na povrSinskom
sloju (od Zute do smede).

U vecini slu¢ajeva te su mrlje ireverzibilne.

Sok dezinfekcija oksidacijskim sredstvom
moze dovesti do stvaranja plina koji ¢e spaliti
povrsinu mini bazena koja nije u dodiru s
vodom.

Vazno je reagirati ¢im se pojave mrlje. Obratite se
proizvodadu bazena koji ¢e vam dati upute kako
postupiti ovisno o vrsti mrlje.

a UPUTA UPOZORENJA: [Uzemljenje bazena potice koroziju metalnih dijelova. Ako elektri¢na struja ne moze doprijeti do mini

bazena, nije potrebno uzemljenje - vidi DIN VDE 0100-702.]

> UPUTA UPOZORENJA: Sredstva za sekvestraciju iona metala ¢esto sadrze fosfor ili spojeve koji sadrze fosfor koji mogu
uzrokovati ili poveéati rast algi i/ili utjecati na mjerenje (slobodnog klora, redoks potencijala) pomoéu mreznih uredaja. Stoga
pri mjerenju mreznim sustavima treba dati prednost ionskim izmjenjiva€ima i/ili metalnim filtrima u liniji za punjenje vode

(prije nego voda ude u bazen).
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FILTER PUMPA

FILTER PUMPA
Izvorne upute za uporabu



Popis dijelova

Filtersku pumpu (2) (sl. D)
Ventil za ispustanje zraka (2a)
Brtveni prsten za ventil za ispustanje
zraka (2b)
Drza¢ poklopca kuéista filtra (2c)
Poklopac kuéista filtra (2d)
Kartusa crpke s filtrom (2e)
Gumena brtva kucdista filtra (2f)
Mrezni kabel (2g)
Ulaz (2h)
1zlaz (2i)
O-prsten (2j)
Kuciste filtra (2k)

Crijevo za crpku s filtrom (3) (sl. C)

Mrezica za rupu (4) (sl. C)

Obujmica (5) (sl. C)

Vijak obujmice (6) (sl. C)

Plasti¢ni ¢ep (9) (sl. C)

Tehnicki podaci

Za ovaj mini bazen koristite samo ovu
crpku.

Model: 53011A,12 V, 50 Hz, 25 W,
maksimum

IPX7

Koli¢ina dobave 1.200 I/h
Mrezni dio crpke:

Stermay HT-53011A-1

IP 65

Utika¢ IP 44

Primarno: 230-240V ~ 50 Hz

Sekundarno:
12V ~,3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ =klasa zastite |l

Proizvoda¢: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
No.2 YanHe East Road, Xia Bian Ave-
nue, Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

Uvoznik: DELTA-SPORT Handelskontor
GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Njemacka

c Tvrtka Delta-Sport Handels-
kontor GmbH ovime izjavljuje da
ovaj proizvod odgovara sljedeéim
oshovnim zahtjevima i ostalim primje-
njivim odredbama:
2014/30/EU - Direktiva o elektroma-
gnetskoj Kompatibilnosti
2011/65/EU - Direktiva o ograniéenju
uporabe odredenih opasnih tvari u elek-
triénoj i elektroni¢koj opremi
2006/42/EZ - Direktiva o strojevima

Namjenska uporaba

Crpka s filtrom sluzi za ¢iSéenje i odrza-
vanje kakvodée vode te se smije prikljuci-
ti samo na predvidene mini bazene. Mini
bazen i crpka s filtrom razvijeni su za
privatnu uporabu za razonodu.

Sigurnosne napomene

» Ovaj proizvod mogu ko-
ristiti djeca u dobi od 8 i
viSe godina te osobe sma-
njenih fizi¢kih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti ili
s nedostatkom iskustva i
znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili su upu-
¢ene u sigurnu uporabu
proizvoda i ako razumiju
opasnosti koje iz toga pro-
izlaze. Djeca se ne smiju
igrati proizvodom. Cigée-
nje i korisni¢ko odrzavanje
ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

UPOZORENJE! Koristite samo ispo-
ru¢enu crpku 53011A proizvodaca:
Dong Guan Hua Tao Metal&Plastic
Products Co., Ltd.

UPOZORENUJE! Prije pokretanja crpke
provjerite sve stezaljke i pribor.
UPOZORENUJE! Nemojte zakopati
kabel za napajanje. Polozite kabel za
napajanje tako da ga ne mogu ostetiti
kosilice, Skare za Zivicu ili drugi uredaiji.
UPOZORENJE! Nemojte koristiti
crpku s filtrom za usisavanje baze-
na. Crpka se smije koristiti samo u
bazenu koji se moze postaviti, a ne u
bazenu upustenom u zemlju.
UPOZORENJE! Kabel za napajanje

i ulazni kabel ne mogu se zamijeniti.
Ako se kabel za napajanje ili ulazni
kabel oStete, jedinicu za napajanje ili
crpku treba zbrinuti.

UPOZORENAJE! Crpka i adapter ne
smiju se instalirati na mjestima gdje
bi mogli biti poplavljeniili gdje nema
odgovarajuée elektriéne uti€nice.
UPOZORENUJE! Uvjerite se da je vanj-
ska utiénica zastiéena prekidaéem
zaostale struje (FI/RCD) s okidnom
strujom od maksimalno 30 mA.
UPOZORENUJE! Prije uklju¢ivanja, crp-
ku s filtrom morate pricvrstiti vijcima
na stabilnu povrsinu.

UPOZORENJE! Pazite da se motor
crpke s filtrom ne pregrije. Pazite da
je crpka uvijek napunjena vodom,
odnosno da ne radi prazna. Nepravil-
na uporaba moze dovesti do pregri-
javanja, a time i do oSteéenja uslijed
pregorijevanja motora.
UPOZORENJE! Zaostali zrak u su-
stavu ubrzava rad crpke i dovodi do
osStecéenja. Iskljudite crpku s filtrom i
lagano otvorite ventil za ispustanje
zraka (2a) kako bi sav zrak izasao iz
crijeva i crpke s filtrom.

+ UPOZORENUJE! Crpka se mora napa-
jati putem uredaja za zaostalu struju
¢ija nazivna diferencijalna struja ne
prelazi 30 mA.

+ UPOZORENJE! Mrezni dio bi trebalo
postaviti najmanje 2 m od mini baze-
na. Mrezni utika¢ trebao bi biti udaljen
3,5 m od bazena.

« UPOZORENAJE! Crpka se mora évrsto
pric¢vrstiti za pod kako se ne bi prevr-
nula. Raspitajte se kod vaseg specija-
liziranog trgovca o vijcima ili svornja-
cima koje ¢ete koristiti.

A Opasnost od strujnog udara!
Neispravna elektri¢na instalacija ili
previsok mrezni napon mogu dovesti do
strujnih udara. Crpku priklju¢ite samo
na lako dostupnu uti€nicu kako biste je
u sluéaju kvara mogli brzo iskljuciti iz
mreze.

» Crpku priklju¢ite samo na ispravno
instaliranu uti€nicu sa zastitnim
kontaktom i samo ako mrezni napon
uti¢nice odgovara podacima na nat-
pisnoj plogici.

» Crpka se ne smije koristiti kada su
ljudi u vodi.

« Nemojte koristiti crpku ako je vidljivo
ostecéena ili ako su mrezni kabel odn.
mrezni utika€ oSteceni.

» Ako je mrezni kabel crpke oStecen,
crpku morate zbrinuti.

» Ne otvarajte kudiste, ve¢ popravke
prepustite struénjacima. Obratite se
u tu svrhu specijaliziranoj radionici. U
slu€aju samostalno izvedenih popra-
vaka, hepropisnog spajanja ili pogres-
nog rada, odgovornosti i jamstva su
iskljuceni.

e Za popravke se smiju koristiti samo
dijelovi koji odgovaraju izvornim po-
dacima uredaja.

» Ova crpka sadrzi elektriéne i meha-
nicke dijelove koji su bitni za zastitu
od izvora opasnosti.

+ Nemojte uranjati pumpu, mrezni
kabel ili mrezni utika¢ u vodu ili druge
tekucine.

* Nikada nemoijte dirati utika¢ mokrim
rukama.

* Nikada nemojte izvlagiti utikac iz
uti¢nice tako da ga vuéete za kabel za
napajanje, ve¢ uvijek uhvatite utikac.

¢ Nikada nemojte koristiti kabel za na-
pajanje kao ru¢ku za noSenje.

» Crpku, mrezni utika¢ i mrezni kabel

drzite podalje od otvorenog plamena i

vrucih povrsina.

Polozite kabel za napajanje tako da ne

predstavlja opasnost od spoticanja.

A OPREZ A

UPOZORENJE:
Mogucénost strujnog udara!
Ne otvarati kucisSte proizvoda
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Prikljucivanje crpke s filtrom

1. Montirajte mini bazen u potpunosti i
napunite ga vodom.

2. lzvadite sve dijelove crpke s filtrom
(2) i crijeva (3) izambalaze.

3. Crpku s filtrom postavite tako da
bude 20 cm do 1 m ispod razine vode
mini bazena.

Napomena: Crpka s filtrom mora se

priévrstiti na ravnu i stabilnu povrsinu.

Na dnu crpke s filtrom nalaze se rupe za

odgovarajuéi montazni materijal (nije

ukljuéen u opseg isporuke).

4. Umetnite kartusu crpke s filtrom (2e)
u kuéiste filtra (2) (sl. D). Provjerite
je li kartusa crpke s filtrom u pot-
punosti u kuéistu filtra.

5. Stavite gumenu brtvu kuéista fil-
tra (2f) na kuciste filtra (sl. D).

6. Stavite poklopac kuéista filtra (2d)
na kucéiste filtra (sl. D).

7. Pritegnite poklopac kuéista filtra u
smjeru kazaljke na satu.

8. Spojite prvo crijevo crpke s filtrom (3)
na ulaz (2h) crpke s filtrom pomodu
obujmice (5) i vijka obujmice (6) (sl. C).

9. Spojite drugi kraj crijeva na donji pri-
klju€ak crijeva (1d) mini bazena (sl. C).

10. Polako okrenite ventil za ispustanje
zraka (2a) jedan do dva okretaja u
smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

11. Spojite drugo crijevo na gornji pri-
kljuéak crijeva (1d) mini bazena i na
izlaz (2i) crpke s filtrom.

Pustanje crpke s filtrom u

pogon

1. Pazite da je mini bazen (1) potpuno
napunjen vodom i da je crpka s filtrom
(2) postavljena na prikladno mjesto.

2. Uklonite plasti¢ne ¢epove (9) s ventila
crpke s filtrom (1d) s unutarnje strane
mini bazena (sl. C). Ovdje umetnite
perforirane zaslone (4).

3.Kad voda ude u crpku s filtrom, zaro-
bljeni zrak moze izaéi kroz ventil za
ispustanje zraka (2a).

4.Zatim polako zatvorite ventil za is-
pustanje zraka okreéuci ga u smjeru
kazaljke na satu.

5. Prikljuc¢ite mrezni kabel (2g) u odgo-
varajucéu uti€nicu i pustite da crpka s
filtrom radi dok voda ne bude dovoljno
prociséena.

Popravak, odrzavanje

Prije bilo kakvih radova na odrzavaniju,
isklju€ite napajanje crpke s filtrom (2).
Ne stavljajte crpku s filtrom u visoku
travu, jer to moze dovesti do pregrija-
vanja.

Ako otkrijete oSteéenja ili kvarove na
crpki s filtrom, odnesite je u specija-
liziranu radionicu na popravak ili je
zamijenite novom. Ne vrSite samostalno
popravke na crpki s filtrom.

Nemojte Koristiti otapala za ¢iSéenje
crpke s filtrom.
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1. Potpuno odspojite mrezni kabel (2g) iz
napajanja.

2.0tpustite poklopac kuéista filtra (2d)
i drza¢ poklopca kuéista filtra (2c)
okrecéudi ih u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu.

3.Oc¢istite kartusu crpke s filtrom (2e),
po potrebi je zamijenite novom.

4.Provjerite unutrasnjost kudista fil-
tra (2k). Ako u njemu ima prljavstine ili
taloga, isperite ga ¢istom vodom.

5.Ponovno spojite sve dijelove i ponovno
ukopc&ajte mrezni kabel.

RjeSavanje problema

1. Crpka s filtrom ne radi.

» Provjerite jesu li osiguraci pregorjeli
ili su se aktivirali, provjerite ima li
labavih elektriénih kabela.

» Provjerite motor. Ako se motor
pregrije ili je preoptereden, iskljudite
uredaj. Pustite da se motor ohladi.

» Obratite se struénjaku.

2.Motor radi, ali se crpi samo malo vode

ili se uopée ne crpi.

« Provjerite ima li prepreka na ula-
znom ili izlaznom crijevu unutar
stijenke bazena.

» Pritegnite obujmice crijeva, provjeri-
te ima li crijevo oSteéenja i provjeri-
te razinu vode u bazenu.

« Cistite kartusu crpke s filtrom esée.
Koristite za to vrtno crijevo.

» Zamijenite kartusu crpke s filtrom.

» Obratite se struénjaku.

3.Crpka s filtrom viSe ne crpi vodu.

¢ Pazite da razina vode u bazenu
bude najmanje 5 cm iznad usisnog
otvora kada je crpka iskljué¢ena.

* Provjerite da je usisno crijevo neo-
Steceno.

 Provjerite je li kartusa crpke s
filtrom oneciSéena; po potrebi je
ocistite. Koristite za to vrtno crijevo.

» Obratite se struénjaku.

4.Crpka s filtrom ne €isti vodu.

« Ispravno namjestite sadrzaj klora i
pH vrijednost.

» Zamijenite ili o€istite kartusSu crpke
s filtrom. Koristite za to vrtno crijevo.

» Provjerite je li kaseta s filtrom oSte-
éena i po potrebi je zamijenite.

» Pustite crpku da radi duze.

» Uklonite prljavstinu iz mrezica na
stijenci bazena.

» Obratite se struénjaku.

Uputa za zbrinjavanje

Ovaj simbol oznaéava da
E E uredaj podlijeze Direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva
—

navodi da ovaj uredaj na
kraju njegovog vijeka trajanja ne smijete
odlagati s normalnim komunalnim
otpadom, ve¢ ga morate predati na
posebno ustrojenim sabirnim mjestima,
centrima za reciklazu ili tvrtkama za
zbrinjavanje. Zastitite priblLlis i ispravno
zbrinjavaijte.

Baterije/akumulatori ne smiju se od-
lagati u kuéni otpad. Buduéi da mogu
sadrzavati teSke metale, potrebno ih

je zbrinuti u skladu s odredbama o
posebnim kategorijama otpada. Kemij-
ski simboli teskih metala su sljededi:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga
vas molimo da rabljene ili neisprav-

ne baterije/akumulatore odloZite na
gradskim sabirnim mjestima u skladu s
Uredbom EU 2023/1542.

.‘0‘ Za vise informacija o zbrinjavanju
istroSenog uredaja obratite se
%ﬂ svojoj opcéinskoj ili gradskoj
upravi. Zbrinite uredaj i ambalazu
ekoloski. Cuvajte ambalazni materijal
(kao $to su npr. folijske vreéice) izvan
dohvata djece.

/. Prilikom odvajanja otpada

L"‘) pripazite na oznake ambalaznog
a  materijala. One sadrzavaju

kratice (a) i brojeve (b) sa sljedeé¢im
znacenjima: 1-7: plastika / 20 - 22: pa-
pir i karton / 80 - 98: kompozitni
materijali.
Proizvod i ambalazni materijal prikladni
su za recikliranje. Odlozite ih odvojeno
od ostalog otpada radi boljeg zbrinja-
vanja.



Izvorna izjava o sukladnosti
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DELTA-SPORT

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH | Wragekamp 6 | 22397 Hamburg | Germany DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6

22397 Hamburg

Germany

+49 (0) 40 527 3100
info@delta-sport.com
www.delta-sport.com

Izvorna izjava o sukladnosti

Ovime mi, tvrtka
Delta-Sport Handelskontor GmbH

izjavljujemo da je ova izjava o sukladnosti izdana u isklju¢ivoj odgovornosti proizvodaca.

IAN: 507666
Br. modela: 53011A
Proizvod(i): Pumpa s filtrom

Gore navedeni proizvod ispunjava zahtjeve sljedecih direktiva i normi:

Direktiva / zahtjev Harmonizirane norme

Direktiva o elektromagnetskoj EN IEC 55014-1:2021;

kompatibilnosti EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;

2014/30/EU EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Direktiva RoHS EN 62321-1:2013

2011/65/EU

Direktive o strojevima EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;

2006/42/EZ EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+A15:2021+A16:2023;
EN 62233:2008

Gore navedeni proizvod uskladen je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011.
o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektroni¢koj opremi. Iskljucivu odgovornost za
ovu izjavu o sukladnosti snosi proizvodac.
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Hamburg, 11. kolovoza 2025. Benjamin Struve (Director Global
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Srdaéno €estitamo!

Ovom kupovinom ste se odluéili za
kvalitetan proizvod. Upoznajte se sa
proizvodom pre nego Sto pocnete da ga
koristite.

I@ U tu svrhu pazljivo proéitajte

sledeée uputstvo za koriSéenje.

Proizvod koristiti samo na opisani nacin
i za navedenu oblast primene. Sacu-
vajte ova uputstvo za koriséenje. Kada
proizvod predajete tre¢em licu, prilozi-
te i svu dokumentaciju. Pre montaze i
kori§éenja mini bazena, sve informacije
u ovom priru¢niku moraju se pazljivo
procitati, razumeti i slediti. Ove sigurno-
she hapomene, uputstva i sigurnosne
smernice pokrivaju neke uobiajene re-
kreacijske opasnosti u vodi, ali ne mogu
navesti sve rizike i opasnosti u svim
slué¢ajevima.Oprez, zdrav razum i dobro
rasudivanje treba da se primenjuju u
svakoj aktivhosti na vodi. Ove informaci-
je se moraju ¢uvati za kasniju upotrebu.

Obim isporuke (sl. A)

1x mini bazen (1)

1x pumpa za filtriranje (2)

2 x crevo za pumpu za filtriranje (3)
2 x sito (4)

4 x obujmica (5)

4 x zavrtanj za obujmicu (6)

1x adapter creva (7)

1x set za popravku i cevéice za

odzracivanje (8)

2 x plasti¢ni ¢ep (9)
1x uputstvo za kori§éenje

Opis delova

Mini bazen (1) (sl. A)

Ventil za pumpanje (1a) (sl. B)
Poklopac ventila za ispustanje (1b)
(sl. B)

Dvodelni ventil za ispustanje vazduha
uklj. zatvarac (1c) (sl. B)

Ventil pumpe za filtriranje (1d) (sl. C)

Tehnicki podaci

Bazen:

Dimenzije (napunjeno s vazduhom):
300x76cm (SxvV)

Zapremina: 3.618 |

-l

Datum proizvodnje
(mesec/godina): 12/2025

Broj osoba neophodnih za montazu:
2 osobe
Vreme montaze [min]: 30min.

Namenska upotreba

Artikal je dizajniran kao mini bazen

koji se postavlja na tlo i dizajniran je

da izdrzi unutrasnji pritisak. Artikal nije
pogodan (€ak ni delimiéno) za ukopava-
nje u zemlju.
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KoriScéeni simboli

Paznja! Nikad ne ostavljajte
vase dete bez nadzora -
opasnhost od davljenja.

Paznja! Ne skadite.
Opasnost od povrede!

Paznja!

Nosite liéna pomoéna
sredstva za plivanje.

Paznja! Nemojte naginjati.

Pazljivo proditajte i saCuvajte
za buducéu upotrebu.

VOORY

Sigurnosne napomene

Upotreba kompleta za mini bazen pret-
postavlja da je u skladu sa sigurnosnim
propisima opisanim u uputstvima za
rad i odrzavanje. Da bi se sprecilo uta-
panje ili druge ozbiljne povrede potreb-
no je posvetiti posebnu paznju obezbe-
divanju pristupa mini bazenu, jer deca
mlada od 5 godina mogu neocekivano
pristupiti mini bazenu, a tokom kupanja
deca moraju da budu pod stalnim nad-
zorom odrasle osobe.

A Opasnost po Zivot!

* Ne ostavljajte decu da se igraju am-
balazom ili proizvodom bez nadzora.
Opasnost od gusenja kod dece!

A Bezbednost neplivaca!

¢ U svakom trenutku je potrebno stalno,

aktivno i budno nadgledanje slabih
pliva€a i neplivaca od strane odrasle
osobe (zapamtite da su deca mlada
od pet godina u najveéem riziku od
utapanja).

» Potrebno je odrediti odraslu, struénu
osobu za nadgledanje bazena dok se
koristi.

« Slabi plivadi ili neplivaci treba da nose

liénu zastitnu opremu prilikom odla-
ska u mini bazen.
+ Kada se mini bazen ne koristi ili nije

pod nadzorom potrebno je ukloniti sve

igracke iz mini bazena i okoline kako
se deca ne bi bila privu¢ena.

+ Kada se mini bazen ne koristi ili nije
pod nadzorom potrebno je ukloniti
sve igracke i predmete (npr. stolice
ili velike igracke itd.) iz blizine mini

bazena, koji bi mogli omogugiti detetu

lak pristup mini bazenu.

A Sigurnosni uredaji

* Preporucuje se da postavite barijeru
(i osigurate sva vrata i prozore, ako je
primenjivo) kako biste sprecili neo-
vlaséen pristup mini bazenu.

« Li¢na zastitna oprema, barijere,

pokrivacéi za bazene, alarmni sistemi
ili sliéni sigurnosni uredaiji korisna su
pomagala, ali ne zamenijuju stalni i
kompetentan nadzor odraslih.

A Sigurnosna oprema
» Preporucuje se da se oprema za spa-

Savanje (na primer spasilacki pojas)
drzi u blizini bazena.

* U blizini mini bazena drzite funkciona-

lan telefon i spisak brojeva sluzbi za
pomogé.

Bezbedno koriSéenje mini

bazena
Svi korisnici, posebno deca, ohrabruju
se da nauce da plivaju.
Naugdite prvu pomo¢ (kardiopulmonal-
na reanimacija) i redovno obnavljajte
to znanje. To moze spasiti Zivot u
hitnim slué¢ajevima.
Uputite sve korisnike bazena, uklju-
¢ujudi decu, $ta da rade u hitnim
sluéajevima.
Nikada ne skagite u plitku vodu. Moze
doéi do ozbiljnih povreda ili smrti.
Nemojte koristiti mini bazen ako ste
pod dejstvom alkohola ili lekova koji
mogu uticati na vasu sposobnost da
bezbedno koristite bazen.
Ako se koriste pokrivaci za bazen, pot-
puno ih uklonite sa povrsine vode pre
nego Sto udete u mini bazen.
Korisnici mini bazena zasti¢eni su od
bolesti koje Siri voda, jer se voda uvek
preciSéava i odrzava higijenski bezo-
pasnom. Treba konsultovati smernice
za tretman vode u uputstvima za
upotrebu.
Drzite hemikalije (npr. proizvode za
preciSéavanje vode, ¢iséenje ili dezin-
fekciju) van domasaja dece.

A Opasnost od povrede!

» Vodite racuna o podacima na tablici s
oznakom tipa.

Nemojte nositi ostre i Siljaste predme-
te sa sobom.

Zastitite artikal od kontakta sa
opasnim teénostima ili kiselinama. U
suprothom mogu nastati hepopravlji-
va osteéenja.

Zastitite artikal od toplote i vatre!
Pazljivo s upaljenim cigaretama!

Ne preduzimajte nikakve tehnic¢ke
izmene na vasem artiklu. Bilo kakve
izmene ugrozavaju upotrebu i dovode
do isteka garancije.

Nikada nemojte koristiti artikal pod
dejstvom alkohola, droga ili lekova.
Zabranjeno je prevoziti artikal u na-
pumpanom stanju na vozilima.

Ne koristite artikal ako curi i gubi
vazduh.

A Izbegavanje materijalnih Steta!
* Izbegavajte kontakt sa korozivnim,

Siljatim ili opasnim predmetima,
hemikalijama ili teénostima. Ako se to
ipak dogodi, temeljno proverite da li je
bazen ostecen.



» Paznja! Izbegavajte upotrebu sred-
stava za zastitu od sunca i koze koja
sadrze alkohol. Sredstva za zastitu od
sunca i koze koja sadrze alkohol mogu
rastvoriti boju na artiklu za naduvava-
nje od PVC-a. To onda moze dovesti do
prenosa boje na vase telo, vasu odecu
ili druge predmete koji dolaze u dodir.

 Drzite artikal dalje od vatre i vruéih
predmeta (poput upaljenih cigareta).

 Svi artikli na naduvavanje osetljivi
su na hladnocu. Zbog toga nikada
nemojte rasklapati i pumpati artikal
ispod temperature od 15 °C!

» Napumpajte vazdusnu komoru artikla
do maksimalnog radnog pritiska od
0,4 bar (5,8 psi).

» Ako se na direkthom suncu pritisak
uveéa, onda ga ispustanjem vazduha
adekvatno izjednadite.

Otvorite ventil i ispustite malo vazduha
kada je pritisak iznad 0,4 bar (5,8 psi).

» Vodite ra¢una o tome da artikal, po-
gotovo kada je napumpan, ne dode u
dodir s kamenjem, Sljunkom ili oStrim
predmetima i da se nigde ne trljaiili
sece, jer u suprotnom mogu nastati
oStecenja.

» Utaknite samo odgovarajuéi adapter
pumpe u ventilu. U suprothom mozete
oStetiti ventil.

» Ne koristite kompresor za pumpanje
artikla.

» Nemojte previSe pumpati, jer u suprot-
nom postoji opasnost cepanja Savo-
va. Nakon pumpanja dobro zatvoriti
ventil.

» Upotreba dodatne opreme koja nije
odobrena za mini bazen (npr. merdevi-
ne, poklopci, pumpe itd.) moze dovesti
do opasnosti od povreda ili oSte¢enja
imovine.

» Pre svake upotrebe proverite artikal
na ostecenja ili habanja. Artikal smete
koristiti samo ukoliko je u besprekor-
nom stanju!

Izbor lokacije

UPOZORENUJE! Mini bazeni instalirani
na neravnim povrsinama skloni su cu-
renju, deformaciji ili urusavanju, nakon
¢ega slede materijalna osteéenja il
ozbiljne telesne povrede onima u ili oko
mini bazena!

UPOZORENJE! Opasnost od telesnih
povreda! Ne koristite pesak pri po-
stavljanju. Ako je potrebna upotreba
“sredstva za nivelisanje”, vasa lokacija je
najverovatnije neprikladna.

PAZNJA! Postavite mini bazen na
mesto gde je mogué stalan nadzor kako
biste izbegli rizik od utapanja male dece.

PAZNJA! Pazljivo birajte svoju
lokaciju jer ¢e travnjaci i druga pozeljna
vegetacija nestati ispod predmeta.
Takode, pazite da ne instalirate artikal
na podruéja koja su éesto podlozna
bujnoj vegetaciji i rastu korova, jer oboje
mogu probiti artikal.

A PAZNJA! Mini bazenu mora biti
dostupan elektriéni priklju¢ak na
230-240 volti, koji je zasti¢en sklopkom
(FI prekidag). Artikal mora biti postav-
ljen najmanje 2 metra od izvora napaja-
nja, ali ne dalje od duzine cevi pumpe za
filtriranje. Ni u kom slu¢aju ne smete
koristiti produzni kabl za produzetak
podrucéja priklju¢ivanja.

Pre postavljanja artikla uradite sledecée:
1. Odaberite odgovarajuéu povrsinu koja
je évrsta, poravnjena (bez izbodina ili

nasipa zemlje) i izuzetno ravna. Nagib
od 3 ° ne sme se prekoraditi ni na jed-
nom mestu na mestu postavljanja.

2.Uverite se da na lokaciji nema grana,
kamenja, ostrih predmeta ili drugih
stranih predmeta kako se artikal ne bi
oStetio.

3.0daberite lokaciju tako da artikal
ne bude ispod elektri¢nih vodovaiili
drveca. Takode se uverite da nema
cevi, vodova za napajanje ili kablova u
zemlji na mesta postavljanja.

4. Ako je mogude, izaberite lokaciju za
svoj artikal na direktnom suncu. Time
¢e se zagrejati voda u vasem artiklu.

Montaza mini bazena

Artikal treba da sklapaju najmanje

2 osobe.

Za sklapanje vam je potrebno oko 30 mi-

nuta, bez pripreme lokacije i punjenja

vodom. Ako imate pitanja ilivam je po-
trebna pomo¢ oko postavljanja, obratite
se korisni¢kom centru za pomo¢.

Sledite pojedina¢ne korake za montazu

u navedenom redosledu.

1. Izaberite glatku i éistu povrsinu s dovolj-
no prostora da biste raspakovali artikal.
Uverite se da li postoje svi pojedinacni
delovi i da li su u savr§enom stanju.

2.Pocdev od druge montaze trebalo bi
pregledati artikal na mogudéa ostede-
nja, rupe i pukotine i zapecatiti ih kako
je opisano dalje u tekstu.

3.Preporucuje se da se mini bazen ne
puni podzemnom vodom, vodom iz
busotine ili bunarskom vodom: ova
voda generalno sadrzi organske ma-
terije zagadene nitratima i fosfatima.
Preporucljivo je napuniti mini bazen
vodom iz javnog vodovoda za picée.

Pumpanje mini bazena

/\ PAZNJA!

* |zbegavajte prekomerno pumpanje
vazdusne komore, jer u suprotnom po-
stoji opasnost od istezanja ili cepanja
Savova.

* Radni pritisak mozZe da se poveéa na
suncu. Izjednadite radni pritisak ispu-
Stanjem vazduha iz mini bazena.

¢ Za pumpanje mini bazena koristite
uobi¢ajene nozne pumpe ili pumpe s
dva klipa s odgovarajuéim adapteri-
ma i po potrebi manometar.

¢ Za pumpanje mini bazena nemojte
koristiti kompresor niti bocu za pum-
panje. To moze dovesti do oStecéenja.

* Ne pumpajte bazen u blizini Siljatih
ili ostrih predmeta, ili na hrapavim ili
Sljunkovitim povrsinama.

+ Uvek napumpajte vazdusnu komoru
do kraja.

AVA?NO!

+ Ventil otvorite samo za pumpanje i
ispustanje vazduha. U suprotnom se
moze uprljati.

» Podrucéje oko ventila mora uvek biti
suvo i gisto.

¢ Pazite da u ventil ne ude pesak ili
druge prljavstine.

Vazno!

o Optimalni radni pritisak za vazdusnu
komoru je 0,4 bar (5,8 psi).

1. Otvorite zatvarac ventila (1a) (sl. B).

2. Pumpajte vazdusnu komoru dok
artikal ne postane dovoljno zategnut.
Uverite se da je vazduSna komora
centrirana iznad mini bazena.

Napomena: Vazdusna komora mora da

bude évrsta, ali ipak da moze malo da je

pritisnete palcem. Ne pumpajte vazdus-
nu komoru predévrsto, jer bi mogla pu-
knuti ili bi se mogli oStetiti Savovi.
3.Zatvorite opet zatvarac ventila.

Punjenje artikla vodom

UPOZORENUJE! Ako se na jednoj strani
nakupi vise od 2,5 - 5 cm vode pre nego
§to se sredina napuni, mini bazen nije
ravan i mora biti pravilno postavljen. Da
biste to uradili, izvucite ¢ep za ispusta-
nje vode (1c) i pustite da voda potpuno
iscuri. Postavite mini bazen na drugu i
ravnu lokaciju.

1. Zatvorite Cep za ispustanje vode (1c),
okrenite poklopac ventila (1b) na ven-
tilu za ispustanje (1d) (sl. B) i zatvorite
ventile pumpa za filtriranje (1d) pomo-
¢u plasti€nih éepova (9) na unutrasnjoj
strani mini bazena (sl. C). Napunite
polako artikal s vodom. Ne ostavljajte
artikal bez nadzora tokom punjenja.

Napomena: Mini bazen se automatski

podize zbog koli€¢ine vode.

2. Poravnaijte dno kad na dnu mini ba-
zena ima ravhomerno rasporedenih
2,5 cm vode. Povucite spoljni zid prema
spolja od gornje ivice oko poda bazena.

Uticaj kvaliteta vode

Da bi se zadrzale dobre performanse
premaza i zbog estetskih aspekata, mo-
raju se blagovremeno primeniti odgova-
rajuée metode tretmana i/ili preporuke
proizvodaca bazena. Pre upotrebe
proizvoda za ¢iséenje, neophodno je
procitati napomene proizvoda i uput-
stva za primenu kako biste proverili
njihovu kompatibilnost sa gornjim polie-
sterskim slojem. Ovi proizvodi i postupci
moraju biti u skladu sa preporukama
datim ovde.

lako uglavnom dolazi iz javne vodo-
vodne mreze, voda za punjenje takode
moze da bude i iz buSotine, rezervoara
ili bunara.
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U tom sluéaju je neophodna redovna
analiza vode, ukljuéujuéi fizicko-hemij-
ske analize, kako bi se otkrili svi prisutni
metali (gvozde, bakar, mangan), koji
mogu imati negativan uticaj na gornji
sloj, jer postoji rizik od stvaranje fleka

u boji koje nastaju od strane metalnih
sulfida. Analiza je osnova za neophodna
prilagodavanja kako bi se obezbedio i
dobar kvalitet vode za kupanje i otpor-
nost gornjeg sloja. Ovu analizu kvaliteta
vode za punjenje mora proceniti i odo-
briti proizvoda¢ mini bazena.

Medutim, treba izbegavati stvaranje
taloga kamenca i/ili stvaranje metala.
U tu svrhu se preporucuje upotreba
sredstava za odstranjivanje kre¢njaka
(protiv kamenca) i sredstava za odstra-
njivanje jona metala.

UPOZORENJE! Sredstva za odstra-
njivanje kre¢njaka (protivkamenca) i
sredstva za odstranjivanje jona metala
cesto sadrze fosfor ili jedinjenja koja
sadrze fosfor koja mogu izazvati ili
pospesiti rast algi i/ili uticati na merenje
(slobodnog hlora, redoks potencijala)
pomocu uredaja na mrezi. Stoga, pri
merenju mreznim sistemima, prednost
treba dati jonskim izmenjivaéima i/ili
metalnim filterima u vodovodnoj mrezi
za punjenje (pre nego Sto voda dospe u
bazen).

Upotrebu proizvoda i/ili procese
pripreme mora potvrditi struénjak, jer
odredene kombinacije mogu uzrokovati
nepovratna osteé¢enja gornjeg sloja.
Prilikom dezinfekcije pomocu proizvoda
na bazi stabilizovanog hlora ili samo sa
stabilizatorima, mora se koristiti doza
koju preporuéuje proizvoda¢ (koja treba
da bude u skladu sa EN 16713-3). Ob-
navljanje vode nakon filtera za ¢iSéenje
mora omoguditi izbegavanje koncentra-
cije cijanuri¢ne kiseline iznad 75 mg/I.
U suprotnom je potrebno isprazniti
(najmanje) 30 % zapremine mini bazena
kako se ne bi ostetio gornji sloj.

Tokom zime je potrebno pridrzavati

se datih uputstava proizvodaéa. Sok
tretman dezinfekcije ne smete izvesti
neposredno pre prekrivanja mini baze-
na, jer postoji opasnost od hemijskog
oSteéenja premaza mini bazena u roku
od 8 sati od dezinfekcije.

Pristupacnost

A PAZNJA!

Nikad ne ostavljajte vase dete bez
nadzora - opasnost od davljenja.

U svakom trenutku je potrebno stalno,
aktivno i budno nadgledanje slabih
pliva¢a i nepliva¢a od strane odrasle
osobe (zapamtite da su deca mlada od
pet godina u najveé¢em riziku

od utapanja).

U blizini bazena pripremite telefon ili
druga sredstva komunikacije da pozo-
vete hithu pomo¢ ako je potrebno.
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Cak i ako se bazen ne koristi, potrebno

je preduzeti sledeée mere:

+ ucinite mini bazen nedostupnim ako
je moguée (npr. zaklju¢avanjem vrata,
prozora i pristupnih puteva do baze-
na); i/ili

 instalirajte stitnik; i/ili

¢ ispraznite mini bazen.

Demontaza mini bazena

UPOZORENUJE! Prilikom ispustanja
vode vodite racuna da nema dece u is-
pusnom toku i nasuprot odvoda. Vodeni
tok mogao bi povuéi decu za sobom.

Da biste ¢uvali predmet na kraju sezone
ili na duzi period nekori$éenja, postupite
na sledeéi naéin:

1. Odvojite pumpu za filtriranje (2) od
izvora napajanja.

2.Spojite komad creva na adapter creva
(7) (sl. A) i zavrnite ga na otvoreni ven-
til za odvod (1d) (sl. B).

3.Postavite drugi kraj dela creva tako
da voda moze bezbedno da otice.

Napomena: Adapter creva (7) (sl. A) mora

biti zavrnut na ventil za odvod (1d) (sl. B).

Napomena: Vodite raéuna o lokalnim

zahtevima specifi¢nih propisa za odla-

ganje vode iz bazena.

4.0dvojite creva filter pumpe (2) od mini
bazena.

5. Otvorite ventil (1a) da ispustite vazduh.
Ako je potrebno, upotrebite cevéice za
odzragdivanje (8) da biste omogudili da
vazduh brzo izade iz ventila.

6.Neka se mini bazen potpuno osusi,
najbolje na suncu.

7. Zatvorite sve ventile pre sklapanja
mini bazena.

Sklapanje mini bazena (sl. F)

1. Savijte izbocene stranice prema unutra
da biste napravili pravougaoni oblik.

2.Preklopite svaku polovinu pravouga-
onika prema unutra za manji pravou-
gaonik.

3. Preklopite krajeve unazad.

4.Umotajte artikal u oblik malog pravo-
ugaonika.

Nega, ¢uvanje, popravke,
odrzavanje
Nega

A PAZNJA!

Ne koristite agresivna sredstva za
ciSéenje, Cetke sa metalnim ¢ekinjoma
ili oStre ivice ili metalne predmete poput
nozeva i slicno. Koristite samo blagi
deterdzent.

UPOZORENUJE! Isporu¢ena pumpa za
filtriranje (2) ima za cilj uklanjanje pr-
ljavstine i sitnih Cestica iz vode. Medu-
tim, da bi se dobila ista voda bez algi i
Stetnih bakterija mora se sprovesti do-
sledan hemijski tretman vode. Raspitaj-
te se o supstancama koje éete Koristiti,
kao Sto su hlor, tretmani Soka, sredstva
za uniStavanje algi i druge hemikalije u
vasoj specijalizovanoj prodavnici.

UPOZORENUJE! Nikada ne stavljajte he-
mikalije u mini bazen ako u njemu ima
ljudi. To moZe dovesti do iritacije koze i
oc¢iju! Nikada ne stavljajte hemikalije ili
supstance u mini bazen ako ne mozete
da se uverite da se pravilno koriste. Ras-
pitajte se kod vaseg specijalizovanog
prodavca o hemikalijama koje éete kori-
stiti, njihovim smernicama i uputstvima.
UPOZORENJE! Vlasnici mini bazena se
podsti¢u da redovno testiraju vodu kako
bi odredili pH vrednost i koncentraciju
hlora u vodi i po potrebi ih prilagodili. Ras-
pitajte se o odgovaraju¢im kompletima za
testiranje i njihovim uputstvima za upo-
trebu u specijalizovanim prodavnicama.
UPOZORENUJE! Nepostovanje ovih pra-
vila odrzavanja moze ozbiljno ugroziti
zdravlje kupaéa, posebno dece.

Sve dok koristite mini bazen, sistem za
filtriranje bi trebalo biti u funkciji svaki
dan, tako da se celokupna koli¢ina vode
recirkuli§e barem jednom (cca. 4 - 5 sati).
Da biste osigurali odgovarajucu Cistoéu
i higijenu vode u mini bazenu tokom cele
sezone, sledite dole navedena uputstva:
1. Pravilna i dosledna upotreba osnovnih
hemikalija u bazenu potrebna je za
odrzavanje odgovarajuée pH vrednosti

u vodi mini bazena. Osim toga, upo-

treba takvih hemikalija spre¢ava rast

Stetnih bakterija ili algi u vodi i podr-

zava pumpu za filtriranje u odrzavanju

vase vode ¢istom. Sledecée hemikalije
su pogodne za vas mini bazen:

» Hlor u obliku tableta, granula ili
te¢nosti: Dezinfikuje vodu iz mini
bazena i spre€ava rast algi.

» Hemikalije koje reguliSu pH vrednost:
Sluze za korekciju pH vrednostii da
bi u€inili vodu manije ili vise kiselom.

» Sredstvo za uniStavanje algi: Kori-
stiti se za uniStavanje algi.

« "Sok tretman” (super hloriranje):
Uklanja odredena organska i na
drugi na¢in kombinovana jedinjenja
koja uti¢u na bistrinu vode.
Pitajte svog specijalizovanog prodav-
ca o specifiénoj upotrebi hemikalija.
Recite mu kapacitet vaSeg mini baze-
na i, ako Zelite, dajte mu uzorak vode.
On vam moze dati najbolji mogudi
savet o odgovarajué¢im hemikalijoma,
odgovarajuéim koli¢inama hemikalija
i kako da ih efikasno koristite.

2.Hlor nikada ne sme dodi u direktan

kontakt sa oblogom mini bazena, veé

samo kada se potpuno rastvori. Hlor

u obliku tableta ili granulata mora

se prvo rastvoriti u kanti napunjenoj

vodom pre nego $to se doda u vodu za

mini bazen. Teéni hlor mora se polako

i ravnomerno dodavati u vodu mini

bazena preko razli¢itih podrucja.

Opasnost! Nikada ne sipajte vodu na he-
mikalije, nego dodajte hemikalije u vodu.
Nikada ne mesajte odvojene hemikalije,
dodajte ih odvojeno u vodu tako da se
prva hemikalijo potpuno rastvori i rasprsi
pre nego §to dodate drugu hemikaliju.



3.Ako je temperatura visoka, mini bazen
¢Gistite nekoliko puta nedeljno kako
biste ruéno ograniéili stvaranje algi.
Raspitajte se u specijalizovanim pro-
davnicama o sredstvima za ¢iséenje
koja éete koristiti, poput podnih usisi-
vacéa, mreza, ¢etki i sliéno.
4.Raspitajte se kod svog specijalizova-
nog prodavca o kupovini kompleta za
testiranje za proveru pH vrednosti.
Napomena: Previsoka koncentracija
hlora, a takode i niska (kisela) pH vred-
nost mogu oStetiti obloge mini bazena
i zahtevati hitne mere saniranja ako
rezultat testa pokaze bilo Sta.
5.Proveravajte kertridz pumpe za filtri-
ranje svake dve nedelje (ili éesée ako
se mini bazen ¢esto koristi). Ocistite
ilizamenite po potrebi, na primer ako
vise nije bele boje. U poéetku se moze
isprati crevom za vodu. Ako vise ne
postaje bele boje, mora se zameniti.
Efikasnost pumpe za filtriranje se
odrzava redovnom kontrolom.
6.Uverite se da se mini bazen ne moze
sluéajno napuniti zbog kise ili drugih
padavina ako u njemu ima vode. U
suprotnom bi se mini bazen mogao
ostetiti. Odmah smanjite nivo vode.

Cuvanje

A PAZNJA!

Ako se artikal nepravilno ¢uva onda
postoji opasnost od razvoja plesni.

Ako zivite u klimatskoj zoni u kojoj se mini
bazen ne koristi tokom cele godine, toplo
se preporucuje da ispustite vodu, temelj-
no ocistite bazen, ostavite da se osusi i
cuvate na zastiéenom mestu van sezone.

« Cuvaijte artikal na &istom, dobro prove-
trenom i suvom mestu dalje od direk-
tne sunceve svetlosti i gde nije izloZzen
velikim temperaturnim fluktuacijoma.

« Cuvaijte artikal dobro zakljuéan i van
domasaja dece.

* Ne stavljajte nikakve teske ili oStre
predmete na artikal.

» Proverite da li na artiklu ima znako-
va habanija ili starenja nakon duzeg
éuvanja.

Popravke

/\ PAZNJA!

Pre svake upotrebe pregledajte mini ba-
zen radi gubitka pritiska, rupaili pukotina.
Ako mini bazen izgubi vazduh, to moze
biti zbog curenja ventila, neispravnog
ventila ili curenja u mini bazenu.

U slu€aju velikih oSteé¢enja nikako ne-

mojte sami obavljati popravku.

Manja oSteé¢enja mozete popraviti s

isporu¢enim setom za popravku (8).

Vazno!

Posle popravke, nemojte puniti artikal

20 minuta! Nemojte koristiti zakrpu za

curenja ili rupe na Savu.

1. Ocistite temeljno okolno mesto cu-
renja. Podrucje mora da bude suvo i
odmascéeno.

2.1secite komad materijala za popravku
koji je dovoljno velik da njegove ivice
pokriju otprilike 1,3 cm preko ostece-
nog podrugja.

3.Skinite zakrpu s papira, stavite je na
osteéeno podrucje i évrsto pritisnite.

Mesto curenja

Popravite curenje na mini bazenu (1)

samo odgovarajuéim lepkom Popravke

neodgovarajuéim lepkom mogu dovesti
do daljeg osteéenjal!

Od specijalizovanih prodavaca mozete

nabaviti odgovarajucéa lepak.

Napomena: Mala mesta (manja od

2 mm) takode se mogu popraviti samo

lepkom, lepljenjem lepka direktno na

mesto. U sluéaju veéih mesta curenja

(veéih od 2 mm), postupite na sledeci

nadin:

1. Ispustite kompletno vazduh bazen (1).

2.Temeljno odistite podrucje koje treba
popraviti.

3.Osusite oc¢iséeno podrudje.

4.Uzmite jednu od zakrpa i isecite ko-
mad koji pokriva o§teé¢eno podrucje i
prelazi 1,5 cm sa svih strana.

5. Pritisnite zakrpu évrsto pomoéu me-
kog predmeta na mesto curenja. Vodi-
te raéuna o tome da radite na ravnoj
podlozi bez neravnina ili nabora.
Lagano uklonite eventualne vazdusne
mehuriée okruglim predmetom od
unutra ka spolja.

6.0stavite zakrpu da se osusi najmanje
12 sati nakon popravke.

Vazno: Pre nego $to napunite mini

bazen vodom nakon popravke, prove-

rite da li popravljeno podruéje ne curi

vi§e. U slu¢aju veoma velikih oSteéenja

nikako nemojte sami obavljati poprav-

ku. Odnesite mini bazen na popravku u

specijalizovanu radionicu.

Odrzavanje

Vlasnik mini bazena je prvenstveno
odgovoran za njegovo odrzavanje i odr-
zavanje pribora.

Izbegavaijte sledede:

- Predoziranje proizvoda za tretman vode
osim onih navedenih u EN 16713-3, kao
i njihov direktan kontakt sa gornjim slo-
jem (jer to moze dovesti do nepovratne
promene boje);

- mehaniéki udarci (poput tupih pred-
meta koji padaju, na primer stalci
za suncobrane, bastenske stolice,
ronila¢ka oprema itd.) mogu izazvati
otiske ili duboke ogrebotine na gor-
njem sloju;

- izuzetno trenje izmedu dve povrsine;

- kontakt oksidirajué¢ih metalnih
predmeta ili organskih materijala sa
gornjim slojem tokom duzeg vremen-
skog perioda.

Vod za vodu je posebno osetljiv na na-
slage kao §to su npr. kre¢, metaliili drugi
masni proizvodi (krema za sunéanje)
koji se mogu nataloziti na gorniji sloj.
Preporucéuje se redovno odrzavanje
voda za vodu kako bi se sprecilo da ovi
ostaci prodru u unutrasnjost gornjeg
sloja i onemogucde &iséenje.

Redovno i pazljivo odrZzavanje treba
izvoditi kori§éenjem odgovarajuéih pro-
izvoda koji nisu abrazivni i koji su kom-
patibilni sa gornjim slojem. Zabranjena
je upotreba sredstava za ¢iséenje koja
nisu namenjena za bazene (sredstva za
¢iséenje u domadinstvu) i/ili abrazivnih
sredstava za ¢iséenje.

Napomene u vezi odlaganja
u otpad

‘0‘ Odlozite artikal i ambalaze u

» skladu sa vazeéim lokalnim

@A propisima. Drzite materijale za
pakovanje (kao $to su kese od

folije) van domasaja dece.

Za vise informacija o nadinu odlaganja

dotrajalog artikla obratite se svojoj

lokalnoj ili gradskoj upravi. Odlozite

artikal i pakovanje u skladu s principima

za zastitu zivotne sredine.

/\, Kod za reciklazu se koristi za
a’;) oznacavanje razli¢itih materijala
YY  za povratak u ciklus reciklaze.
Kod se sastoji od simbola za reciklazu i

broja koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH odobrava privatnim
krajnjim korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine (garantni
rok) u skladu sa sledeéim odredbama.
Garancija se odnosi samo ha materi-
jalne i obradne greske. Garancijom nisu
obuhvacéeni delovi koji podlezu stan-
dardnom habanju i stoga se smatraju
potros$nim delovima (npr. baterije), kao
ni lomljivi delovi kao $to su prekidadi ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju
gube se ako je predmet koriS§éen ne-
namenskKi ili nepravilno i izvan njegove
predvidene namene ili predvidenog
obima upotrebe, kao i ukoliko se korisnik
nije pridrzavao navoda iz uputstva za
upotrebu izuzev ako krajnji korisnik
dokaze da postoji greSka u materijalu
ili njegovoj obradi koja ne proizlazi iz
gorepomenutih okolnosti.
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Prava koja proizlaze iz garancije vaze
iskljucivo za period u okviru garantnog
roka uz predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da sacuvate originalni
rac¢un. Garantni rok se ne produzava
zbog popravki koje se vr§e na osnovu
garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi i na
zamenjene i popravljene delove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo
Vas da prvo kontaktirate nize navedeni
telefon deZurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U sluéaju
prava na garanciju, mi éemo - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac prema
kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu
obuhvaéena garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vasa
zakonska prava, a narocito ne Vase
pravo na potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.

IAN: 507666_2507

Servis Srbija
Tel.: 0800 300180
E-Mail: deltasport@lidl.rs

Uvozii stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
» da pozovete korisnicki servis:

0800 300180
» posaljete E-Mail na: kontakt@lidl.rs
» posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raéun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja
i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda sao-
braznosti. Ukoliko za tim bude potre-
be, putem nase Sluzbe za potroSace
mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.
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Promena boje i mogucéi uzroci

Uprkos upotrebi izdrzljivih materijala i preduzimanju svih gore navedenih mera opreza, zbog starenja se mogu javiti neobiéni
fenomeni. Vazno je zapamtiti da ée zbog starenja i izloZzenosti UV zracima gornji sloj postepeno promeniti boju.

Slededi uzroci mogu izazvati ubrzanu promenu boje:

- primena neprikladnih proizvoda i postupaka za prec¢iséavanje vode, koji nisu u skladu sa preporukama proizvodaca;
- prejaka mehani¢ka dejstva (plimni bazeni, plutaju¢a ledena kora, automatski ¢istadi i Cetke, itd.);

visoka temperatura vode;
- uticaj materijala i proizvodnog procesa.

Ponekad postoji mala razlika u boji izmedu podruéja koja su uronjena u vodu i podruéja koja su iznad nivoa vode. Ovo je priliéno

uobicajeno.

Fleke i moguéi uzroci

Zbog mnogih gore navedenih uticaja, izuzetno je teSko odrediti uzroke mrlja. Mrlje koje se pojavljuju iznad vodene linije retke su

na nizim mestima gornjeg sloja.

Donja tabela prikazuje mogudée uzroke mrlja nakon normalnog rada mini bazena. Da bi se pronasli mogudi uzroci, smisleno je
sprovesti mere opisane u dalje u tekstu. Ako oni nisu uspes$ni, mogudi su uticaji iz procesa proizvodnje.

Vrsta mrlja Moguéi uzroci

Moguce reSenje

Belicaste mrlje na dnu | Pogres$na priprema vode

mini bazena

Razlaganje organskih materija (humus,
grandice, lis¢e) koje su u direktnom dodiru sa
povrsinskim slojem. Efekat je izrazZeniji ako je
kontakt bio duzi vremenski period.

Mrlje su nepovratne i ne mogu se popraviti.

Belicaste mrlje na Prevelika koncentracija hemijskih proizvoda Mrlje su nepovratne i ne mogu se popraviti.

dnu mini bazenaina

zidovima

Belicaste mrlje na Kreénjacke naslage Ove naslage se mogu spreciti upotrebom sredstava
vodenoj liniji za odstranjivanje kreénjaka i odrzavanjem

ravnoteze pH vrednosti.

Mogu se ogistiti pre postavljanja pomodéu
odgovarajuceg proizvoda, bez rastvaraca i
neabrazivnog, vodedi raéuna da se sloj ne ogrebe.
Da bi se smanjio ovaj fenomen, mora se redovno
proveravati tvrdo¢a vode, npr. sa unapred
ugradenim jonskim izmenjivacem.

ribanje

Neprikladne hemikalije odnosno sredstvo za

Nepovratna i neobradena mleénaili izbledela
podrucja

Prisustvo algi

prljavstina, vegetacija)

Razlaganje organskih materija (lisée,

To se moze spreciti redovnim odrzavanjem
(¢is¢éenjem) mini bazena.

Upotreba bakar sulfata u ¢istom ili meSanom
obliku i primena procesa Cu/Ag

Nepovratno. Ovi proizvodi nisu dozvoljeni na ovoj
vrsti mini bazena.

Sluéajno prisustvo metalnih delova podloznih
oksidaciji (taloZzenje metala,.)

Uzemljenje® mini bazena: Uzemljivanje vode u mini
bazenu moze ograniciti ovaj fenomen. Uzemljenje
mora biti izvedeno preko Sipke za uzemljenje kao
§to se koristi za bezbednost kuée. Ovo funkcionalno
uzemljenje dozvoljava samo odvodenje struje
curenja kako bi se ogranicilo elektriéno punjenje
vode u bazenu.

bazi kobalta)

Migracija metala kroz gorniji sloj (gel sloj na
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Vrsta mrlja

Moguéi uzroci

Mogucée reSenje

Beli¢aste mrlje na
vodenoj liniji

Prisustvo metalnih jona (bakar, gvozde,
mangan) u prevelikim koncentracijama kao i
tamnih nerastvornih sulfida metala

Da biste izbegli visoke koncentracije jona metala
koji mogu trajno da oboje gornji sloj mini bazena,
preporuduje se upotreba sredstva za odstranjivanje
jona metala.p

Kreme za sunéanje ili kozmetika koja pluta na
povrsini vode, sagorevanje ugljovodonika od
pozara na drvetu ili drvenom uglju, izduvnih
gasova automobila, izduvnih gasova aviona ili
bilo kakvog drugog zagadenja iz direktnog ili
indirektnog okruzenja mini bazena.

Zelene mrlje

Posto su organskog porekla, ove mrlje se
javljaju tek kada postoje zivi organizmi
(alge, gljivice, itd.), i mogu biti povezane
sa znacajnim poremeéajem ravnoteze pri
preciséavanju vode.

Pogledajte uputstva za upotrebu i informacije
proizvodaca mini bazena, sistema filtracije ili
hemikalija.

Ruzi¢aste mrlje

Generalno se nalaze na zaptivad¢ima, nastaju
putem bakterija koje rastu na sastojcima
ovih plasti¢nih delova i mogu zavisiti od
preciSéavanja vode.

Ako se PHMB koristi za dezinfekciju, postoji
opasnost od stvaranja ruzi¢astih mrlja u
prisustvu bakra.

Zute mrlje

Prisustvo polenaiili crvenih algi, poljoprivredni
radovi, masni proizvodi (krema za sunéanje

ili kozmetika), organski ostaci (razgradnja
biljaka) ili prljavstina

Neka jedinjenja kalcijuma koja se koriste u
hemijskim proizvodima (u obliku silikata),
tablete

U slu¢aju mini bazena ¢ija se voda tretira
bromom, kombinacija doze veée od one koju
preporudéuje proizvodaé i pH vrednosti manje
od 6,9 moze izazvati mrlje na povrSinskom
sloju (od Zute do smede boje).

U vedini slu¢ajeva ove mrlje su nepovratne.

Sok dezinfekcija oksidacionim sredstvom
moze dovesti do stvaranja gasa koji izgori
povrsinu mini bazena koja nije u kontaktu sa
vodom.

Vazno je reagovati ¢im se mrlje pojave. Obavestite
proizvodaca bazena, koji ¢e u zavisnosti od vrste
mrlja dati uputstvo o postupku.

@ UPOZORENJE: [Uzemljenje bazena podsti¢e koroziju metalnih delova. Ako u mini bazen nema elektri€ne energije, uzemljenje
nije potrebno - vidi DIN VDE 0100-702.]
b UPOZORENUJE: Sredstva za odstranjivanje jona metala ¢esto sadrze fosfor ili jedinjenja koja sadrze fosfor koja mogu izazvati
ili umnoziti rast algi i/ili uticati na merenje (slobodnog hlora, redoks potencijala) pomocéu uredaja na mrezi. Stogaq, pri merenju
mreznim sistemima, prednost treba dati jonskim izmenjiva¢ima i/ili metalnim filterima u vodovodnoj mrezi za punjenje (pre

nego $to voda dospe u bazen).
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FILTER PUMPA

FILTER PUMPA
Originalno uputstvo za koriséenje



Opis delova

Pumpa za filtriranje (2) (sl. D)
Ventil za ispustanje vazduha (2a)
Zaptivni prsten ventila za ispustanje
vazduha (2b)
Drzaé poklopca kuéista filtera (2c)
Poklopac kuéista filtera (2d)
Kertridz pumpe za filtriranje (2e)
Gumeni prsten kudista filtera (2f)
Elektri¢ni kabl (2g)
Ulaz (2h)
1zlaz (2i)
O prsten (2j)
Kudiste filtera (2k)
Crevo za pumpu za filtriranje (3) (sl. C)
Sito (4) (sl. C)
Obujmica (5) (sl. C)
Zavrtanj za obujmicu (6) (sl. C)
Plasti¢ni ¢ep (9) (sl. C)

Tehnicki podaci

Za ovaj mini bazen koristite samo ovu
pumpu.

Model: 53011A,12V, 50 Hz, 25 W,
maksimum

IPX7

Kapacitet: 1.200 I/h

Adapter pumpe:

Stermay HT-53011A-1

IP 65

Utika¢ IP 44

Primarno: 230-240V ~ 50 Hz

Sekundarno:
12V ~,3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ =klasa zastite |l

Proizvoda¢: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

Uvoznik: DELTA-SPORT Handelskontor
GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Nemacka

A , < ,
Srpski znak o usaglasenosti
AA>P g

c Ovim Delta-Sport Handelskontor

GmbH izjavljuje da je ovaj
proizvod usaglasen za sledeé¢im
osnhovnim zahtevima i drugim relevan-
tnim odredbama:

2014/30/EU - EMC Direktiva za elektro-
magnetsku Kompatibilnost

2011/65/EU - Primena opasnih supstan-
ci u elektriénoj i elektronskoj opremi
(RoHS)

2006/42/EZ - Direktiva za masine

Namenska upotreba

Pumpa za filtriranje se koristi za ¢iSée-
nje i odrzavanje kvaliteta vode i moze

se prikljuciti samo na odredene mini
bazene. Mini bazen i pumpa za filtriranje
razvijeni su za li€nu upotrebu u podrué-
ju razonode.
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Sigurnosne napomene
» Ovaj artikal mogu da

koriste deca uzrasta od

8 godina i osobe sa sma-
njenim fizi€kim, senzornim
ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom
iskustva ili znanja, ukoliko
su pod nadzoromi ili su
upuceni u bezbednu upo-
trebu artikla i na opasno-
sti koje iz toga proisticu.
Deci je zabranjeno da se
igraju s artiklom. Zabra-
njeno je da deca sprovode
¢iSéenje ili korisni¢ko odr-
Zzavanje bez nadzora.
UPOZORENJE! Koristite samo is-
porué¢enu pumpu 53011A od strane
proizvodaéa: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
UPOZORENUJE! Pre pokretanja pumpe
proverite sve stezaljke i pribor.
UPOZORENUJE! Nemojte ukopavati
elektriéni kabl. Postavite elektri¢ni kabl
tako da ga ne mogu ostetiti kosilice,
trimeri za zivu ogradu ili drugi uredaiji.
UPOZORENJE! Nemojte koristiti
pumpu za filtriranje za usisavanje
vode iz bazena. Pumpa se moze kori-
stiti samo u hadzemnom bazenu, a ne
u bazenu koji je ukopan u zemlju.
UPOZORENUJE! Elektri¢ni kablovi i
ulazni kablovi se ne mogu zameniti.
Ako su elektriéni kablovi ili ulazni
kablovi o§teéeni, onda je potrebno
odloziti adapter ili pumpu u otpad.
UPOZORENJE! Pumpa i adapter ne
smeju se instalirati na mestima gde
bi mogli biti poplavljeni ili gde nema
odgovarajuée elektriéne uti¢nice
UPOZORENUJE! Uverite se da je
spoljnha uti¢nica zasti¢ena sklopkom
(FI / RCD) sa strujom isklju¢ivanja od
najvise 30 mA.

UPOZORENUJE! Pre ukljucivanja, pum-
pa za filtriranje mora biti priévr§éena
zavrtnjima na stabilnu povrsinu.
UPOZORENUJE! Vodite rauna da ne
pregrejete motor pumpe za filtriranje.
Uverite se da je pumpa uvek napunje-
na vodom, odnosno da ne radi prazna.
Nepravilna upotreba moze dovesti do
pregrevanja, a samim tim i do oStece-
nja izgaranjem motora.
UPOZORENJE! Zaostali vazduh u si-
stemu ubrzava rad pumpe i dovodi do
osteéenja. Iskljudite pumpu za filtrira-
nje i polako otvorite ventil za ispusta-
nje vazduha (2a) kako biste omogudéili
da sav vazduh izade iz creva i pumpe
za filtriranje.

« UPOZORENJE! Pumpa se mora
napajati preko sklopke ¢ija nazivha
diferencijalna struja ne prelazi 30 mA.

+ UPOZORENUJE! Adapter treba da se
instalira najmanje 2 m od mini ba-
zena. Elektriéni utika¢ bi trebalo biti
udaljen 3,5 m od bazena.

« UPOZORENJE! Pumpu treba ¢vrsto
pric¢vrstiti za pod kako se ne bi prevr-
nula. Raspitajte se kod vaseg speci-
jalizovanog prodavca o zavrtnjimaiili
vijcima koje éete koristiti.

A Opasnost od strujnog udara!
Neispravna elektri¢na instalacijaili
previsok mrezni napon mogu dovesti do
strujnog udara. Pumpu priklju¢ite samo
na lako dostupnu uti€nicu kako biste

je mogli brzo iskljuéiti iz napajanja u

sluéaju kvara.

* Pumpu priklju¢ite samo na pravil-
no instaliranu uti¢nicu sa zastitnim
kontaktom i samo ako mrezni napon
uti¢nice odgovara podacima na tabli-
ci s oznakom tipa.

* Pumpa se ne sme koristiti kada su
ljudi u vodi.

* Nemojte koristiti pumpu kada ima
vidljivih oSteéenja ili kada je pokvaren
elektri¢ni kabl odn. utikag.

» Ako je elektri¢ni kabl pumpe ostecen,
pumpu morate odloziti u otpad.

» Ne otvarajte kuciste, veé neka popravke
izvrsi struénjak. U slu€aju samostalno
izvedenih popravki, nepravilnog povezi-
vanja ili neispravnog rada, odgovornosti
su isklju€ene i garancija gubi vaznost.

e Za popravke se mogu koristiti samo
delovi koji odgovaraju originalnim
podacima uredaja.

* Ova pumpa sadrzi elektri¢ne i me-
hani¢ke delove koji su neophodni za
zastitu od izvora opasnosti.

» Ne potapajte pumpu, elektrié¢ni kabl
niti elektri¢ni utika¢ u vodu ili druge
tecnosti.

» Nikad nemojte vlaznim rukama uhva-
titi elektricni utikac.

» Nikad nemojte iskop&avati elektricni
utika¢ vukucéi kabl iz utiénice, nego
uhvatite uvek utikag.

» Nikad nemojte koristiti elektri¢ni kabl
kao nosac.

» Drzite pumpu, elektri¢ni utikag¢ i kabl

dalje od otvorene vatre ili vruéih po-

vrsina.

Polozite elektri¢ni kabl tako da ne

predstavlja opasnost od saplitanja.

Priklju¢ivanje pumpe za

filtriranje

1. Potpuno postavite mini bazen i na-
punite ga vodom.

2. lzvadite sve delove pumpe za filtrira-
nje (2) i creva (3) iz ambalaze.

3. Pumpu za filtriranje postavite tako
da bude 20 cm do 1 mispod nivoa
vode mini bazena.



Napomena: Pumpa za filtriranje mora
biti priévr§éena na ravnu i stabilnu
povrsinu. Na dnu pumpe za filtriranje
nalaze se rupe za odgovarajuéi mon-
tazni materijal (nisu uklju¢ene u obim
isporuke).

4. Stavite kertridZz pumpe za filtriranje
(2e) u kuciste filtera (2) (sl. D). Uverite
se da je kertridz pumpe za filtriranje
potpuno u kuéistu filtera.

5. Stavite gumeni prsten kudista filtera
(2f) na kuciste filtera (sl. D).

6. Stavite poklopac kuéista filtera (2d)
na kuciste filtera (sl. D).

7. Pritegnite poklopac kuéista filtera u
smeru kazaljke na satu.

8. Prikljuéite prvo crevo pumpe za
filtriranje (3) na ulaz (2h) pumpe
za filtriranje pomocu obujmice (5) i
zavrtnja za obujmicu (6) (sl. C).

9. Prikljucite drugi kraj creva na donji
priklju¢ak creva (1d) mini bazena
(sl.C).

10. Polako okrenite ventil za ispustanje
vazduha (2a) jedan do dva okreta
u smeru suprotnom od kazaljke na
satu.

11. Prikljucite drugo crevo na gornji
priklju¢ak creva (1d) mini bazena i na
izlaz (2i) pumpe za filtriranje.

Pustanje pumpe za filtriranje
urad

1. Uverite se da je mini bazen (1) potpu-
no napunjen vodom i da je pumpa za
filtriranje (2) postavljena na odgova-
rajuée mesto.

2.Uklonite plasti¢ne ¢epove (9) sa venti-
la pumpe za filtriranje (1d) sa unutras-
nje strane mini bazena (sl. C). Ovde
umetnite perforirane reSetke (4).

3.Kada voda ude u pumpu za filtriranje,
zarobljeni vazduh moze izaéi kroz
ventil za ispusStanje vazduha (2a).

4.Zatim polako zatvorite ventil za ispu-
Stanje vazduha okre¢uéi ga u smeru
kazaljke na satu.

5. Prikljudite elektriéni kabl (2g) u odgo-
varajuéu utiénicu i pustite pumpu za
filtriranje da radi dok se voda dovoljno
ne predisti.

Popravke, odrzavanje

Pre bilo kakvih radova na odrzavanju
odvojite elektri¢no napajanje od pumpe
za filtriranje (2).

Ne stavljajte pumpu za filtriranje u vi-
soku travu, to moze dovesti do pregre-
vanja.

Ako otkrijete osteéenja ili nedostatke
na pumpi za filtriranje, odnesite je u
specijalizovanu radionicu na popravku
ili zamenite pumpu za filtriranje novom
Ne preduzimajte nikakve popravke na
pumpi za filtriranje.

Ne koristite rastvarace za ¢iséenje pum-

pe za filtriranje.
1. Potpuno odvojite elektri¢ni kabl (2g)
od napajanja.

2.Otpustite poklopac kuéista filtera (2d)
i drza¢ poklopca kucéista filtera (2c)
okrecéudi ga u smeru kazaljke na satu
3.Ocistite kertridz pumpe za filtriranje
(2e), po potrebi ga zamenite novim.
4.Proverite unutrasnjost kucista filte-
ra (2k). Ako u njemu ima prljavstine ili
ostataka, isperite ga ¢istom vodom.
5.Ponovo spojite sve delove i ponovo
ukopcajte elektriéni kabl.

ResSavanje problema

1. Pumpa za filtriranje ne radi.

» Proverite da li su osiguraci pregoreli
ili isklju€eni, proverite da li su kablo-
vi olabavljeni.

* Proverite motor. Ako se motor pre-
grejeili je preopterecen, iskljucite
uredaj. Pustite da se motor ohladi.

» Obratite se struénjaku.

2.Motor radi, ali se malo ili uopste ne
pumpa voda.

* Proverite da liima prepreka na
ulaznom ili izlaznom crevu unutar
zida bazena.

Pritegnite obujmice creva, proverite
crevo na oStecenja i proverite nivo
vode u bazenu.

« Cesée gistite kertridz pumpe za
filtriranje. Za ovo koristite bastensko
crevo.

» Zamenite kertridz pumpe za filtri-
ranje.

» Obratite se struénjaku.

3.Pumpa za filtriranje viSe ne crpi vodu.

» Uverite se da je nivo vode u bazenu
najmanje 5 cm iznad usisnog otvora
kada je pumpa isklju¢ena.

* Uverite se da je usisno crevo neo-
Steceno.

» Proverite da li kertridz pumpe za
filtriranje ima ostataka; odistite ih
ako je potrebno. Za ovo Koristite
bastensko crevo.

» Obratite se struénjaku.

4.Pumpa za filtriranje ne &isti vodu.

» Pravilno podesite sadrzaj hlora i pH
vrednost.

» Zamenite ili ogistite kertridz pumpe
za filtriranje. Za ovo koristite ba-
Stensko crevo.

Proverite da li je ulozak filtera oSte-

éen i zamenite ga ako je potrebno.

» Pustite pumpu da radi duze.

» Uklonite ostatke sa sita na zidu
bazena.

» Obratite se struénjaku.

Napomene u vezi odlaganja
u otpad

Simbol pored ozna¢ava
K E da artikal podleze
direktivi 2012/19/EU. Ova
—

direktiva nalaze da se
artikal nakon prestanka upotrebe ne
sme odlagati u uobi¢ajenom dubretu iz
domacdinstva veé se mora predati u
posebno uredena skladista, deponije za
reciklazu. Cuvajte Zivotnu sredinu i
odlazite otpad propisno.
Baterije/punjive baterije se ne smeju
odlagati kao kuéni otpad. One mogu
sadrzati otrovne teSke metale i podlezu
tretmanu posebnog otpada. Hemij-
ski simboli teSkih metala su slededi:
Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Stoga, odlozite koriSéene ili neispravne
baterije/punjive baterije na opstinsko
sabirno mesto u skladu sa Uredbom
EU 2023/1542.

.‘0 Za vise informacija o tome kako
%A da odlozite iskori§éeni uredaj,
obratite se lokalnoj ili gradskoj
upravi. Odlozite ureda;j i pakova-
nje na ekolo$ki prihvatljiv nacin. Drzite
materijale za pakovanje (kao §to su
kese od folije) van domasSaja dece.

Prilikom sortiranja otpada,

L”‘) obratite paznju na oznake

a  ambalaznih materijala koje
sadrze skracenice (a) i brojeve (b) sa
sledeé¢im znacenjem: 1-7: plasti¢ni
materijali / 20-22: papir i karton /
80-98: kompozitni materijali.
Proizvod i ambalazni materijali se mogu
reciklirati; odlozite ih odvojeno radi bolje
obrade otpada.
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2011/65/EU

Direktiva o masinama EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;
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+A15:2021+A16:2023;
EN 62233:2008
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Yecmumku!
Ce ogayuuBme ga kynume ogauueH
npou3Bog. 3ano3Hajme ce co npou3B8o-
gom npeg ga 20 kopucmume.
Mpouumajme 20 cnegHuOM
@ npupayHuk 3a ynompe6a
B8HUMamenHo.
Kopucmeme 20 npou3Bogom kako wmo
€ ONUWUAHO U 30 HoBegeHamMa HaMeHa.
YyBajme 20 npupauHukom 3a ynompe-
6a BHumamenHo. Ako npou3Bogom 20
npegageme HaO MpPemo Auue, CO He20
npegageme a2u u cume gokymeHmu.
Mpeg MoHmMayka u ynompe6a Ha MUHU
6a3eHom Mopame ga 2u hpoyumame
BHUMamenHo, ga 2u pazéepeme u ga
2u noyumyBame cume uHdopmayuu
80 08oj npupauHuk 3a ynompe6a.
OBue npegynpegyBara, ynamcmB8a u
pe2ynamuBu 3a 6e36egHocm ondaka-
am Hekou onwmu pu3uyu 8o ogHOC Ha
pekpeayujama 8o Boga, HO He ce ogHe-
cyBaam Ha cume pu3uyu u ohacHocmu
npu cume caydau. Mpu cekoja akmuB-
Hocm Bo Boga, nompe6Ho e ga ce BHu-
maBa, ga ce nocmanyB8a coBecHo u ga
ce npoueHyBa cumyayujama npaBuAHo.
OBue hogamouu mpe6a ga ce uyBaam
30 NOHAMAMOWHA ynompe6a.
MHcecmpykyuume Ha npou3BegyBauom
Mopa ga ce cregam, ocBeH ako He e
ymBpgeHo co gpyau hpaBuaa u/uau ako
uHcmpykuyuume Ha npou3BegyBauom
He ce kocam co hocmojHU hponucu.

CogprkuHa Ha hakyBarbemo
(Ca.A)

1X MuHuU 6a3eH (1)

1x nymna 3a duampupamse (2)

2 x ypeBo Ha nymna 3a puampupamse (3)

2 x cumo (4)

4 x cmeeau (5)

4 x 3a8pmka 3a cmezaau (6)

1x aganmep 3d ypeBo (7)

1x komnaem 30 nonpaBku u ueBue 3a
uchywmaHse Bo3gyx (8)

2 X NAOCMUYHA wmonHa (9)

1X npupauHuk 3a ynompe6a

O3Haka Ha genoBume

e MuHu 6a3eH (1) (cA. A)

* BeHmuna 3a HagyByBarse (1a) (cA. B)

* Kanak Ha BeHmua 3a ogBog (1b) (ca. B)

e 2-geneH BeHmMuA 30 uchywmatse co
3amBopau (1c) (ca. B)

* BeHmMuA 3a nymna 3a duampuparse
(1d) (cA. C)

TexHuuku hogamoyu
BajeH:

AumeH3uu (HagyBaH):
300x76cm (@ x B)

BonymeH: 3.618 |

Aamym Ha npou3zBogcmBo
(meceu/eoguHa): 12/2025

Bpoj Ha Auya nompe6HU 30 hocmaBy-
Bambe: 2 Auya

Bpeme Ha nocmaByBarse [Hajmanky]:
30 min.

MpaBuaHa ynompe6a

Mpou3Bogom e koHyunupaH kako MuHu
6a3eH, kojumo ce nocmaByBa Ha nog u
e uzBegeH HO MOj HAOUUH WMo MoXke ga
20 u3zgp>ku BHaOMpewHuUom npumucok.
Mpou3zBogom He e HOMeHemM (HU geaym-
HO) 3a ga ce Bzpagu 8o nogom.

KopucmeHu cum6onau
MpegynpegyBare! He
ocmaBajme 2u geyama 6e3
Hag30p - onacHocm og
gaBerbe.

MpegynpegyBarse! He
ckokajme.
OnacHocm og noBpegul!

MpegynpegyBamse!
Hoceme AuuHu cpegcmBa 3a
ogp>kyBarse Ha Boga.

MpegynpegyBare! He
Mpouumajme 20 hpupauHukom

B8HuMameAHo u uyBajme 20 3ad
NOHOMAMOWHA hompeo6a.

OOO® B

Bbe36egHocHU uHcMpykyuu

3a ynompe6a Ha komnaemom 3a MUHU
6a3eH e nompe6HO komhAaemom ga
6uge Bo coenacHocm co 6e36egHoOC-
HUME NPONUCU WMO C€ ONUWAHU

8o npupauHukom 3a ynompe6a u 3a
ogp>kyBarse. 3a ga He gojge go gaBerse
UAU CEPUO3HU hoBpegu, Mopad MHogy ga
ce BHUmMaBa, 3awmumeme 20 hpucma-
nom go MuHuU 6a3eHom 3d gd He Mo-
»kam geuama nog 5 2o0guHuU ga gojgam
go Heeo, a npu kanekse, geyama mpe6a
HenpekuHamo ga 2u HaganegyBa Bo-
3PACHO AUUE.

A OnacHo no >kuBom!

* He ocmaBajme 2u geyama co mame-
pujanom og nakyBarse 6e3 Hag30p.
Mocmou onacHocm og 3agywyBarse!

A Be36egHocm 3a HenhauBauu!

¢ HeuckycHume nauBauu u HenauBauu-
me mpe6a ga 2u hocmojaHo, akmuB-
HO U BHUMAOMEAHO ga 2u HaganegyBa
B8o3pdacHo Auue (umajme npegBug
geka Hajeonemuom pu3uk og gaBerse
e kaj geuya nomanu og nem 20guHu).

¢ Tpe6a ga ce nocmaBu ogzoBopHO
B8o3pacHuU Auue ga 20 HaganegyBa
6a3eHom koza ce kopucmu.

¢ HeuckycHume nauBauu uau HenAuBa-
yume mpe6a ga Hocam 3awmumHa
onpema koza ogam 8o muHuU 6a3e-
Hom.

¢ Ako He ce kopucmu uau ako He ce
HageanegyBa MuHU 6a3eHom, mpe6a
ga ce omcmpaHam cume uzgpauku og
MUHU 6a3eHom u okoAy He20, 30 ga He
2u Hamamam geyama koH 6a3eHom.

HaBanyBajme 2o npou3Bogom.

* Ako He ce kopucmu uau ako He ce
HaganegyBa MuHU 6a3eHom, mpe6a
ga ce omcmpaHam cume uepauku
UAU hpegmMemu (Ha Np. CMOAUUHA UAU
2onemu ugpauku umH.) okony MuHuU
6a3eHom, kouwmo moykam Ha Hekoe
geme ga my o8o3moxkam AeceH hpuc-
man go MuHU 6a3eHom.

A Be36egHOCHU ypegu
» Ce npenopauyBa ga ce nocmaBu
ozpaga okony 6a3eHom (u ga ce
3amBopam cume Bpamu u npo3opu,
ako 2u uma) 3a ga ce chpeyu HeoB-
AGCMEH hpucman go MuHU 6a3eHom.

« 3oawmumama onpemd, oepagume,
nokpuBkume 3ad 6a3eH, aAapMHUME
cucmeMu UAU CAUYHUMEe 6e36eg-
HOCHU ypegu ce KopucHU NOMOWHU
cpegcmBa, Ho He npemcmaByBaam
30MeHd 30 NOCMOjaHOMO U 0g20-
BopHo HaganegyBare 0g CmpaHad Ha
Bo3pacHo Auue.

A Bbe36egHOoCHAO ohpema
» Ce npenopauyBa ga ce uyBa onpema
3a chacyBamse (Ha np. eyma 3d chacy-
Bamse) Bo 6AU3UHA Ha 6a3eHom.

* Tpe6a ga ce uyBa u pyHKYUOHANEH
menedoH u cnucok co 6poeBu 30 umHuU
CAyuyau Bo 6AU3UHA HO MUHU 6a3eHom.

Bbe36egHa ynompe6a HaO MUHU
6a3eHom

¢ Cume kopucHuyu, oco6eHo geuama,
mpe6a ga ce oxpadépam 3ad ga Hay-
yam ga nauBaam.

* Hayueme ga cnpoBegyBame npB8a
nomMow (kapguonyAMOHAAHO peaHu-
Mayuja) u mpe6a NOCMojaHo ga 20
o06HoByBame 3HaeHemo. Toa moxke ga
npemcmaByBa BaxkHa pazauka npu
cnacyBarse >kuBom npu umHu cAayuau.

« CoBemyBajme 2u cume kopucHuyu
Ha 6a3eHom, 30egHO Co geuyama,
kako mpe6a ga ce ogHecyBaam npu
umeH CcAyuJaj.

* He ckokajme 8o nhaumka Boga. Moke
ga gojge go mewku noBpegu uau
cMpm.

e He kopucmeme 20 MuHuU 6a3eHOM
ako cme nog gejcmBo Ha ankoxon uau
AekoBu, kouwmo moxke ga ja Hapy-
wam choco6Hocma 3a 6e36egHa
ynompe6a Ha 6a3eHom.

* Ako ce kopucmam nokpuBku 3a 6a3€eH,
mpe6a UEAOCHO ga ce omcmpaHam
npeg ga og BogeHama noBpwuHa
npeg ga ce BAe3e Bo MUHU 6a3eHOM.

+ Bogama mpe6a hocmojaHo ga 6uge
nogzomBeHa u ga ce ogpykyBa xuau-
eHcku yucma 3a ga ce 3awmumam
kopucHuuume Ha MuHu 6a3eHom og
6oAecmu wmo ce npeHecyBaam npeky
Boga. Tpe6a ga 2u noznegHeme peay-
AamuBume 3a nogzomoBka Ha Boga-
ma 8o npupauyHukom 3a ynompe6a.

* YyBajme 2u xemukanuume (Ha np.
npou3B8ogu 3a o6pa6omka Ha Boga-
ma, 30 yucmeme U 3d geauHpekyuja)
noganeky og godpam Ha geuyama.
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Ynompe6ama u UHCMAAUpaHemMo
enekmpuuHuU ypegu okoay MUHU
6a3eHom mMopa ga ogeoBapaam Ha

BHumaBajme ypegom ga He ce gonupa
U ga He ce mpue uau Baeue - oco6eHO
koza e HanymnaH - no kamersa, kpy-

MoanegHeme 2u cnegHUmMe nogamouu
npeg ga 20 nocmaBume npou3Bogom:
1. U36epeme coogBemHa noBpwuHa,

HAUUOHAAHUOM nponucu.

A OnacHocm og hoBpegu!

» [NloenegHeme 2u uHdopMayuume Ha
ma6auukama co nogamouyu.

* He Hoceme ocmpu u wuAecmu npeg-
Memu.

» 3awmumeme 20 npouzBogom og go-
nup CoO COMHUMEAHU MeYHOCMU UAU
co kucenuHu. Bo cnpomuBHo moyke ga
gojge go HenonpaBauBo owmemy-
Barse.

» 3awmumeme 20 npou3Bogom og
MOoNAUHA u o2aH! Bugeme BHuma-
MmeAHU co 3anaAeHUme yuaadpu!

» He Bpweme mexHuuku ugmeHu Ha
npou3Bogom. U3meHume, og kakoB8
6un Bug, npemcmaByBaam onac-
HOCM npu ynompe6da u ja hoHuwmy-
B8aam 2apaHyujama.

» He kopucmeme 2o npou3Bogom
nog gejcmBo Ha ankoxoA, gpoza UuAu
nekoBu.

» Bo Hukoj cayuaj He npeHecyBajme
20 npou3dBogom Bo Bo3una koza e
HagyBaH.

» He kopucmeme 20 npouzBogom koza
e gynHam u koza 2y6u Bo3gyx.

CnpeuyBare MamepujanHa
wmema!

» N36e2HyBajme gonup co kopo3uBHu,
wuAecmu UAU ONACHU MOmepuu, xe-
Mmukaauu uau meyHocmu. Ako cenak
gojge go moa, npoBepeme gaau e ow-
memeH 6a3eHOm MmeMeAHO.

» MpegynpegyBare! He kopucmeme
cpegcmBa 30 3awmuma og CoHue
UAU 30 Heaa Ha koxka wmo cogpykam
ankoxon. CpegcmBama 3a 3awmuma
0g COHUe UAu 3a Heaa Ha koxkama,
wmo cogp>kam ankoxon, moxkam
ga 20 paznoXkam o60eHuUom cAoj og
PVC-npou3Bogume Ha HagyByBamse.
Toa moke ga goBege go ona2amse Ha
6ojama Ha Bawemo meno, Bawama
o6aeka uau gpyau npegmemu wmo ke
gojgam Bo gonup.

» YyBajme 20 npou3zBogom noganeky
0g 02aH u kewku npegmemu (kako Ha
np. 3aNAAeHU yuaapu).

» Cume npou3Bogu Ha HagyByBaHse ce
uyBcmBumenHU Ha AagHO. 3amoa He
pacnakyBajme 20 u He HanymnyBajme
20 npou3zBogom Ha memnepamypa
nog 15 °C!

* Hanymnajme ja 8o3gywHama komo-
pa Ha npou3dBogom go npumucok og
HajmHozy 0,4 bar (5,8 psi).

* Ako ce 3zoneMu hpumucokom Ha
B803gyxom Ha COHUeE, Mopa ga ce
HOMOAU coogBemHO co uchywmare
Ha Bo3gyxom.

OmBopeme 20 BeHmuaom u ucnyw-
meme manky Bo3gyxom ako npumu-
cokom u3HecyBa noBeke og 0,4 bar
(5,8 psi).
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neH necok uAu wuAecmu npegMmemu,
30moda wmo MoXke ga ce owmemu.
« BmemHyBajme camo coogBemeH

aganmep 3a nyMmnare 8o BeHmuaom.

Bo cnpomuBHo, BeHmunom moxke ga
ce owmemu.

* He kopucmeme komnpecop 3a ga 2o
HagyBame npou3Bogom.

* He HanymnyBajme 20 npemHozy,

3amoda wmo nocmou mo>kHocm gace

uckuHam pa6oBume. Ao6po 3amBo-
peme 20 BeHMUAOM NO hyMNOHEMO.
¢ Ynompe6amad Ha gONOAHUMEAHU

eneMeHmMuU, wmo He ce go3B8oAeHu 3a
MuHU 6a3eHom (kako Ha np. ckaau,
nokpuBku, nymnu umH.), Mockam ga
npegu3Bukaam noBpegu uau mame-
pujaanHa wmemda.

» [peg cekoja ynompe6a npoBepeme
gaAu npou3Bogom e owmemeH uAu
ucmpoweH. Npou3Bogom cmee ga
ce kopucmu camo 8o 6echpekopHa
cocmoj6al

N36uparbe mecmo 3a
nocmaByBarbe

NMPEAYNPEAYBAHSE! MuHu 6a3eHu-
me, Wwmo ce nocmaBeHuU Ha HepaMm-

HU hoBpwuHu, ce HOBanyBaam u He
guxmyBaam, ce gepopmupaam uAu ce
cpywyB8aam, co wmo ce npegu38uky-
B8a mamepujarHa wmema uAu mewku
meAecHU hoBpegu Ha OHUE WMo ce
Hao2aam 8o uau okony MuHU 6a3eHom!
NMPEAYIMNPEAYBAHE! OnacHocm og
menecHu noBpegu! He kopucmeme ne-
cok npu nocmaByBarse. Ako mpe6a ga
ce kopucmu ,cpegcmBo 30 paMmHeH€",
HajBepojamHO Mecmomo 3d hocmaBy-
Barse He e coogBemHo.

A MPEAYIMNPEAYBAHSE! NocmaBe-
me 20 MUHuU 6a3eHom HA Mecmo Ha koe
ke mo>ke hocmojaHo ga ce HaganegyBa
30 ga ce Hamaau pu3dukom og gaBere
30 MOAume geua.

MPEAYNPEAYBAHSE! I36epeme
20 Mecmomo 30 hocmaByBare
BHUMamMenHo, 3admoa wmo mpeBama u
gpyaume BadkHu pacmeHuja ke ugym-
pam nog npou3Bogom.
Mpou3zBogom He mpe6a ga ce ho-
cmaByBa Ha hoBpuwuHU Ha kou yecmo
pacmam cunHU kopelsa og pacmeHuja
u mpeBu, 3amoa wmo MmoXkam ga 20
u3gynuam npou3Bogom.
A MPEAYMNPEAYBAHSE! MuHu 6a3e-
HOm ga 6uge gocmaneH 3a hpukayuok 3a
cmpyja og 230-240 Boanmu, kojuumo e
3awmumeH co hpekuHyBau 3a gudepeH-
yujanHa cmpyja (FI-npekuHyBau). Npou3-
Bogom Mopa ga ce HO02d HO pacMmojaHue
og Hajmanky 2 og uzBopom Ha cmpyja, Ho
He noganeky og gonkuHama Ha ka6enom
HO nyMnama 3a puampuparse. He cmee

ga ce kopucmu npogonrkeH ka6en 3a ga ce

npogonku gomemom 3d npukayuyBarse.

kojawmo e uBpcma, pamHa (6e3
epymku u kynuura) u Boonwmo Hec-
mpMHa. He cmee ga ce HOgMuHe Ha-
BaneHocm og 3° Hukage Ha mecmomo
Ha nocmaByBamse.

2.Ha mecmomo He cmee ga uma 2paHku,

kamersa, ocmpu u gpyau npegmemu
30 ga He ce owmemu npou3Bogom.

3.Mecmomo Ha hocmaByBare Ha hpo-

u3Bogom He cmee ga ce HOo2a hog
enekmpuuHu BogoBu uau gp8ja. Mog
Mecmomo Ha nhocmaByBaHe He cmee
ga uma yeBku, enekmpuuHu BogoBu
uAu kaéau.

4. Ako moxke, uz6epeme mecmo 3d hpo-

u3zBogom u3noxkeHo gupekmHo Ha
coHue. Taka Bogama Bo npou3Bogom
ke moyke ga ce epee.

MocmaByBarbe HaO MUHU
6a3eHom

Mpou3zBogom mpe6a ga 20 nocmaBy-
B8aam Hajmanky 2 auya.

Camo 30 nocmaByBarse, 6e3 nogao-
moBka Ha Mecmomo u 6e3 NoAHeHe
Boga, nompe6Hu ce okoay 30 MuHymu.
O6pameme ce Ha cepBucHama cay>k6a
ako umame npawaksa uau ako 8u e no-
mpe6Ha homow hpu hocmaByBaremo.
Cnegeme 2u uekopume 30 nocmaBy-
B8aHbe Nno 3agageHuUom pegocaeg.

1.

N36epeme pamHa u yucma noBp-
wuHa co goBoAHO npocmop 30 gd 20
pacnakyBame npou3B8ogom. MpoBe-
peme gaau cume noeguHeuHu genoBu
Ce uchopauaHu u gaau ce Bo 6ecnpe-
kopHa cocmoj6a.

2.0g Bmopomo hocmaByBaHe mpe6a

ga 20 npoBepume npou3zBogom ganu
€ owmemeH, gaAu € gynHam u gaau
e uckuHam u ga 2o nonpaBume kako
WwMmo e ONUWAHO hOHAOMAMY.

3.He ce npenopauyBa ga 20 noAHUMe

MUHuU 6a3eHOm co hog3eMHa 8oga,
co Boga og 6ywuomuHa uAu co Boga
og 6yHap: TakBama Boga Hajuecmo
cogpyku opeaHcku mamepuu 3aea-
geHu co Humpamu u pocpamu. Ce
npenopauyBa ga 20 NoAHUME MUHU
6a3eHom co Boga 3a huere og Bogo-
B8ogHama mpexka.

MymMmnare HO MUHU 6a3eHoOMm
/\ NPEAYMPEAYBAHSE!

He HanymnyBajme ja Bo3gywHama
komopd npeMHozy, 3amoa wmo
NoOCMOouU onacHocmM og hpeucmezHy-
B8arbe unu kuHerse Ha pa6oBume.
Mpumucokom mo)ke ga ce 32oneMu
Ha coHye. ichnywmeme Bo3gyx og
MUHU 603eHOmM 3d gd 20 U3pamMHuUme
npumucokom.

Kopucmeme Ho)kHU nhymnu uAu gBo-
makmHu nymnu co kaun co coog-
B8emHuU gonoAHUMEAHU EAeMEHMU U
MOHOMEMpPU 30 NYMNOHE HO MUHU
6a3eHom.



* He kopucmeme komnpecop uau cag
co komnpecupaH 8o3gyx 3a HONyM-
nyBare Ha MuHuU 6a3eHom. Moxke ga
npegu3Buka owmemyBarse.

* He nymnajme 20 npou3Bogom Bo
6AU3UHO HO WUAECMU UAU OCMpuU
npegmemu HUMY Had 2py6a U UAu
necouHa nogaoeaa.

» Cekozaw Hanymnajme ja Bo3gywHa-
ma komopa yenocHo.

/\ BAXHO!

« OmBopeme 20 BeHmuaom camo 3a
nymMnaHse U 30 uchywmakse Ha 803~
gyxom. Bo cnpomuBHo moxke ga ce
u3Banka.

« Mecmomo okony BeHmuAom mopa ga
6uge cyBo u yuucmo nocmojaHo.

* BHumaBajme ga He HaBAe3e necok uau
gpyaa Heduucmomuja 8o BeHmuaom.

BakHo!
¢ OnmumanHuom npumucok 3a 803~
gywHama komopa uzHecy8a 0,4 bar
(5,8 psi).
1. OmBopeme 20 BeHmunom (1a) (cA. B).
2.Hanymnajme ja Bo3gywHama komo-
pa gogeka ce 3amezHe npou3Bogom
goBonHo. Umajme npegBug geka
Bo3gywHama koMmopa ce Haoza no
cpeguHa HO MUHU 6a3eHom.
HanomeHa: Bo3gywHama komopa
MOpa ga ce HanyMmna uBpcmo, Ho
mpe6a ga moke ga ce cmucka AecHo co
naayume. He nymnajme ja Bo3gywHa-
ma komopa npemHozy, mo>ke ga nykHe
UAU ce owmemam pa6oBume.
3.3amBopeme 20 BeHMunom hoBmopHo.

MonHere Ha npou3zB8ogom co
Boga

MPEAYNPEAYBAHSE! Ako Ha egHa
cmpaHad ce co6upa Boga noBeke og

2,5 -5 cm, npeg ga ce HONOAHU cpegu-
Hama, MUuHU 6a3eHom He e hocmaBeH
pamHo u Mmopa ga ce kopuzupa. 3a maa
uenA, uzBaeueme ja 3amkama (1c) u oc-
maBeme ja Bogama ga ucmeue yenoc-
Ho. MocmaBeme 20 MuHU 6a3eHOM HA
gpy20, PaMHO Mecmo.

1. BamBopeme ja 3amkama (1c), 3a8p-
meme 20 kanakom (1b) Ha BeHmuaom
3a 0gBog (1d) (cA. B) u 3amBopeme
2u BeHmuAume Ha nymnama 3a
duampupamse (1d) co nnacmuyHu-
me wmonHu (9) Ha BHampewHama
cmpaHa og MuHuU 6a3eHom (cA. C).
HanonHeme 20 npou3Bogom noneka
co Boga. Npou3zBogom mopa ga ce
HaganegyBa gogeka ce noAHuU.

HanomeHa: MuHu 6a3eHom ce npucho-

co6yBa co nomow Ha BogeHama maca

aBmomamcku.

2.Koaa Ha gHOMOo 0g MUHU 6a3eHOmM
ke uma Boga 2,5 cm nogegHakBo,
uzpamHeme 20 gHomo. N3Baeueme
20 HagBopewHuom sug og 2opHama
pamka HaHagBop, okony gHOMO Ha
6a3eHom.

BaujaHue Ha kBaanumemom Ha
8ogama

3a ga ce 3agp>ku kBanumemom Ha 06-
nozama u og ecmemcku achekm, mpe6a
ga ce u3Bpwu coogBemeH mpemmaH u/
UAU ga ce noyumyBaam npenopakume
Ha npou3BegyBauom Ha 6a3eHoM npa-
BoBpemeHo. Npeg ynompe6a Ha cpeg-
cmBa 3a yucmere mpe6ad ga ce hpouu-
maam HanoMeHume 3d hpou3Bogom u
30 ynompe6a og hpou3BegyBauom 3a
ga ce npoBepu komMmnamu6uaHocma co
20pHUOM cAO0j Ha wkoakama og hoauec-
mep. OBue npou3zBogu u hpoyecu Mmopa-
am ga ogzoBapaam Ha npenopakume
wmo ce 3agageHu oBge.

Mako Bogama 30 hoAHeHe Hajuecmo
goaza og BogoBgHama mpexka, moxke
ga goaza u og 6ywomuHd, og pe3epBo-
ap uAu og GyHap.

Bo moj cayuaj mpe6a ga ce Bpwu
pegoBHa aHaAu3d Ha Bogama, 30egHo
co puzuuko-xemucka aHaAu3a 3a ga ce
npoBepu ganu uma memanu (>kene3o, 6a-
kap, maHaaH), kouwmo moxkam ga uma-
am HeaamuBHo BaujaHue Bp3 20pHUOM
CAOj, 0 co moa hocmou u pusuk ga ce
co3gagam gamku 6oja nopagu Mmeman-
HU cyAdugu. AHaauzama hpemcmaByBa
ocHoBa 30 hompe6HUMe hocmaBku 3a
ga ce oBo3moxku go6ap kBaaumem Ha
Bogama 3a kanerse u uzgp>kauBocm

Ha 2o0pHUOM cAoj. OBaa aHAAU3A HA
Bogama mpe6a ga ja oueHu u ogo6pu
npou3BegyBauom Ha 6a3eHomM.

Tpeba ga ce chpeuu ga ce co3zgagam
HAOCAO2U 0g mapmapam u/uAu HacAdzu
og memaau. 30 maa yeA ce npenopa-
uyBa ga ce kopucmam cpegcmBa 3a
yHUwmyBare 6u20p u 3d yHUWMy-
BaHbe MEMUAAHU jOHU.

MPEAYNPEAYBAHSE! CpegcmBama
30 yHUwmyBaHse 6u2op u 3d yHUWmMmMy-
BaHbe MeEMAAHU joHU Uecmo cogpXkam
docdop uaru pochopHU coeguHEHUjA,
kouwmo npegu3B8ukyBaam nojaBa Ha
aAe2u u/unu moxkam ga Baujaam 8p3
MepeH-emo (CAOGOgEH XAOP, pego-
kc-nomeHuyujan) co gusumanHu ypegu.
3amoa, npu MepeHe Co gugaumaAHU
ypegu, mpe6a ga ce gage npegHocm Ha
pazmeHyBauu Ha joHU u/uAu puampu 3a
mMemanu Bo Bogama 3a nonHeHse (npeg
ga Bae3ze Bogama Bo 6a3eHom).

Ynompe6ama Ha npou3Bogume u/uau
nogzomoBkume mopa ga 2u ogo6pu
CMPYUHO AUUE, 3amoa wmo npu Hekou
kom6uHayuu moxke ga gojge go He-
noBpamHo owmemyB8aHe Ha 20pHUOM
CAOj.

Mpu ge3uHdekyuja co npou3Bogu Ha
6030 HO cCMABuAeH XAOP UAU CAMO CO
cmaduAuzamopu, Mopa ga ce go3upd
camo kako wmo npenopauyBa npou3-
BegyBauom (cnopeg EN 16713-3). Mpu
06H0ByBamne Ha Bogama no duanmepom
30 npouucmyBaHse, Mopa ga ce chpe-
uu koHueHMpauyuja Ha yujaHypuHcka
kucenauHa Hag 75 mg/I.

Bo chpomuBHO mpe6a ga ce uchywmu
(Hajmanky) 30 % og BoanymeHom Ha
MUHU 6a3eHOM 30 ga He ce owmemu
20pHUOM CAO;j.

3a 3umckuom nepuog mpe6a ga ce no-
yumyBaam npunaoxkeHume ynamcmB8a
og npou3BegyBauom. Kpamko npeg
nokpuBame HO MUHU 6a3eHOM He cmee
ga ce Bpwu wok-ge3uHdekyuja, 3amoa
wmo Bo pok og 8 uaca no ge3uHpek-
yujama nocmou onacHocm xemucku ga
ce owmemu CAOjom HAO MUHU 6a3eHom.

Mpucman

A MPEAYNMPEAYBAHHE!
He ocmaBajme 2u geuama 6e3 Hag-
30p - ohacHocm og gaBerse.

HeuckycHume nauBauu u HenAuBauJu-

me mpe6a ga 2u hocmojaHo, akmuB-

HO U BHUMOMeEAHO gad 2u HaganegyBa

B8o3pacHo Auue (umajme npegBug geka

Hajzonemuom pu3uk og gaBemse e kaj

geua NOMAAu 0g nem 20guHu).

YyBajme menedoH uAu gpyao cpeg-

cmBo 3a komyHukayuja 8o 6AU3UHA Ha

6a3eHom 3a ga moXkeme, no hompe6ad,

ga ce jaBume Bo umHama cay>k6a.

Ako He ce kopucmu 6a3eHom, Mmopa ga

ce 3emam npegBug cnegHume mepku:

¢ 6a3eHOM mpe6a ga 6uge Henpucma-
neH konky wmo e mo>kHo noBeke (Ha
np. co 3akayuyBamre Ha Bpamume,
npo3opume u hpuogume go 6a3eHom
30 nAauBarbe); u/uau

* mpe6a ga ce UHCMOAUPO 3awmumeH
ypeg; u/uau

¢ mpe6a ga ce uchpa3Hu 6a3eHom.

AemMmoHmMaka HaO MUHU
6a3eHom

NMPEAYIMNPEAYBAILE! He cmee ga uma

geuya chpomu Bogama wmo ucmekyBa
u chpomu ogBogom. BogeHama cmpyja
Mo>ke gad 2u hoHece geuamd.

3a ga 20 cknagupame npou3B8ogom Ha

kpajom og cezoHama uau koza Hema ga

20 kopucmume nogonzo Bpeme, nocma-

neme Ha CAEgHUOM HAYUH:

1. Uckayueme ja nymnama 3a puampu-
pamse (2) og cmpyja.

2. Cnojme napue ypeBo co aganmepom
3a ypeBo (7) (ca. A) u 3awpademe 2o
Ha omBopeHuom BeHmMuA 3a ogBog
(1d) (ca. B).

3.MocmaBeme 2o gpyauom kpaj og hap-
uemo ypeBo Ha moj HauuH wmo Boga-
ma ke modke ga ucmeue 6e3onacHo.

HanomeHa: Aganmepom 3a ypeBo (7)

(cA. A) mopa ga ce 3awpadu Ha BeHmu-

Aom 3a ogBog (1d) (ca. B).

HanomeHa: NMo2negHeme 2u nokan-

HUme ogpeg6u 3a ga 2u gogHaeme

cheyudpuyHUMeE nhponucu 3a ppAaarbe

Ha Bogama og 6a3eHu 3a hauBambe.

4.OmcmpaHeme 2u ypeBama Ha
nymnama 3a duampupamse (2) og
6a3eHom.
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5.0mBopeme 20 BeHmuaom (1a) 3a ga
20 ucnywmume Bo3gyxom. Kopuc-
meme yeBue 3a uchywmare 803gyx
(8) 30 ga 20 uchywmume Bo3gyxom
Ha6p3uHa og BeHmuaom.

6.0cmaBeme 20 MuHU 6a3eHom ga ce
ucywu UenoCHO, No MoXkHoCcm U Ha
COHUe.

7. 3amBopeme 2u cume BeHmuAu npeg
ga 20 3gunaume MuHuU 6a3eHom.

Aunaerbe Ha MUHU 6a3eHom (cA. F)

1. 3gunaeme 2u npegHUMeE cMpaHuU
HaBHampe 3a ga ce gobue npaBoa-
20AHQ dopma.

2.3gunneme ja cekoja nonoBuHa og
npaBoazoAHUKkom HaOBHampe 3a ga
go6ueme noMdA hpaBoa2oAHUK.

3.3gunneme 2u kpaeBume HaHa3ag.

4.3aB8umkajme 20 npouzBogom 3a ga
gobueme mMman hpaBoazonHuk.

Hezaq, cknagupamse,
nonpaBka, ogp)kyBame

He2a

A MPEAYIMNPEAYBAHHE!

He kopucmeme cuanHU gemepzeHmu,
06UYHU UAU MEMOAAHU Uemku, Humy
ocmpu UAU MemMAAHU hpegmemu, kako
HoXkeBu uAu cAuyHoO. Kopucmeme camo
cAO6 gemepeaeHm.

MPEAYIMPEAYBAHSE! NpunoskeHama
nymna 3a puampupamse (2) e Hame-
Hema ga omcmpaHyB8a Heuucmomuu
U MOAU genuursa og Bogama. 3a ga
go6ueme uucma Boga, 6e3 anau u
wmemHu 6akmepuu, Mmopame ga ja
npouucmyBame Bogama co xemucku
cpegcmBa. O6pameme ce go cheyuja-
AU3UPAHA NPogaBHUYA 30 ga 2u Ha-
6aBume nompe6HUmMe mamepuu, kako
xnop, wok-mpemmaHu, cpegcmBa 3a

yHUwmyBaHse anzu u gpyau xemukaauu.

MPEAYIMNPEAYBAHME! He gogaBajme
xeMmukanuu koza uma Ayée Bo 6a3eHom.
Toa moxke ga goBege go upumayuja Ha
kokama u ouume! He gogaBajme xemu-
kaauu uau cyncmaHyu 8o MuHu 6a3e-
Hom ako He modkeme ga um ja ymBpgu-
me npaBunHama HameHd. O6pameme
ce go cneyujaAu3upaHa hpogaBHuya
30 ga 2u noenegHeme xemukaauume,
ynamcmBama 3d HuB u coogBemHume
pe2ynamuBu.

NMPEAYNPEAYBAHMSE! ConcmBeHuyu-
me Ha MuHU 6a3eHume mpe6a ga ja
mecmupaam Bogama pegoBHo 3a ga
2u onpegenam pH-8pegHocma u koH-
ueHmpayujama Ha XAop U ho hompeo6a
ga 2u npuchoco6yBaam. O6pameme ce
go cheyujaAu3upaHa hpogaBHuya 3a
coogBemHu npu6opu 30 mecmupare u
HUBHUMe ynamcmBa 3a ynompe6a.
MPEAYIMNPEAYBAHME! Ako He ce BHu-
MaBa Ha npaBunama 3a ogpykyBarse,
Moxke ga gojge go owmemyBamse Ha
3gpaBjemo Ha kanayume, 0Co6eHo Ha
geuama.
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Aogeka 2o kopucmume MuHu 6a3eHom,
cucmemom 3a puampupare mpebéa ga
ce kopucmu cekojgHeBHO 3a ga ce no-
MuHe yeanama koauuuHa Ha Boga 6apem
egHaw (okoay 4 - 5 uaca).

3a ga ce oB8o3moXku coogBemHa yuc-

moma u XxuaueHa Ha Bogama 8o MuHu

603eHOm HU3 uenama ce30Ha, caege-
me a2u crnegHUmMe ynamemea:

1. Mompe6Ha e npaBuAHA U hocmojaHa
ynompe6a Ha 0CHOBHuU xemukaAauu 3a
6a3eHu 30 hauBaHse 3a ga ce ogp-
»kyBa coogBemHa pH-8pegHocm 8o
B8ogama 8o MuHuU 6a3eHom. Yno-
mpe6ama Ha makBume xemukaauu
20 chpeuyBa pazmHoXkKyBaH-emo Ha
wmemHume 6akmepuu uau anku 8o
B8ogama u ja noggp>kyBa nymnama 3a
duampuparse Bo ogp>kyBaremo Ha
yucmomama Ha Bogama. CaAegHume
xemukaauu ce coogBemHu 3a Bawu-
om MUHU 603€eH:

* Xnop Bo dopma HO mabaemu,
2PAaHYAU UAU MeyHoCcMm: ja ge3uH-
duyupa Bogama 8o MuHU 6a3eHOM
u 20 chpeuyBa pa3mHoXkyBaremo
HO angume.

¢ Xemukaauu wmo ja peayaupaam
pH-BpegHocma: cay>kam 3a npuc-
noco6byBame Ha pH-BpegHocma
u ja yuHam Bogama noBeke uau
nomanky kucena.

* CpegcmBa 30 yHuwmyBamse anau:
HaOMeHemu ce 30 yHuwmyB8ame
anzu.

¢ ,LLok-mpemman” (cynepxnaopu-
paH-€): EAUMUHUPA Op2aHCKU u
gpyau kom6uHUpaHU coeguHeHuja
wmo Baujaam 8p3 uucmomama Ha
Bogama.

Mo6apajme uHpopmayuu og
gucmpybymepom 3a hpumeHama
Ha Hekou xemukanuu. Kavkeme my
20 BonymeHOmM Ha Bawuom MUHU
6a3eH u gageme my npumepok og
Bogama ako e nompe6Ho. Moxke
Hajgo6po ga Be nocoBemyBa 3a co-
ogBemHume xemukanuu, coogBem-
HUmMe koAauuyuHu Ha xemukaauume u
edukacHama npumeHa.

2.Xnopom He cmee ga gojge 8o gupek-
meH gonup co 06A02ama HO MUHU 6a-
3eHom, myky camo yenocHo pacmBo-
peH. Xnopom Bo Bug HO ma6aemu uau
2paHyAu mopa npBo ga ce pacmBopu
8o koda co Boga, npeg ga ce gogage
8o Bogama og MuHuU 6a3eHom. TeuHu-
om XAOp Mopa ga ce gogage honeka
u nogegHakBo Ha noBeke mecma 8o
B8ogama og MuHuU 6a3eHom.

OnacHocm! He ucmypajme Boga

B8o xemukanuume, myky gogaBajme

xemukaauu 8o Bogama. He mewajme

pa3AudHU xemukaauu, myky gogageme
2u oggenHo Bo Bogama, 3a moxke npBo

npBama xemukanuja ga ce pacmB8opu u

pacnpegenu npeg ga ce gogage Bmo-

pama xemukaauja.

3.Yucmeme 20 6a3eHom noBekenamu
HegeAHO npu Bucoku memnepamypu
30 ga 20 oepaHuyume co3gaBaremo
anau. O6pameme ce go cheyujaau-
3upaHa npogaBHuua 3a cpegcmBa-
ma 30 yucmere wmo mpe6a ga au
kopucmume, kako npaBocmykanka,
mpexku, uemku u cA.

4.06pameme ce go gucmpubymepom
30 ga Ha6aBume npu6op 3a npoBep-
ka Ha pH-BpegHocma.

HanomeHa: Npeaonema KoHUEeH-

mpayuja Ha xAop u Hucka (kucena)

pH-BpegHocm moykam ga ja owme-

mam o6A020ma HO MUHU 6a3eHom, ha

nompe6HU ce umHuU Mepku 30 omcmpa-

HyBare ako pegyamamom og mecmom

nokadke egHo og oBue gBe pa6omu.

5.MpoBepyBajme 20 kapmpuiiom 3a
nymnama 3a puampuparse Ha cekou
gBe HegeAu (uau nouecmo, ako ce
kopucmu MuHU 6a3eHOM Uecmo).
Yucmeme 20 uau 3amMeHeme 20 no
nompe6a, Ha np. ako He e 6eA hoBeke.
MpBo moyke ga ce uzmue co MAa3
Boga co ypeBo. Ako He nocmaHyBa
6en, MOpa ga ce 30MeHU.
PegoBHa npoBepka ja 3agprkyBa
edpekmuBHOoCcma Ha nymnama 3a
dunmpuparse.

6.BHumaBajme MmuHU 6a3eHOM ga He ce
HANOAHU co goXkg uau gpyau BpHerku
cAyuajHo, ako Bo Hezo uma Boga. Bo
chpomuBHo, MuHU 6a3eHom moXke ga
ce owmemu. BegHaw Hamaneme 20
HuBomo Ha Boga.

Ckaagupame

A MPEAYTNMPEAYBAHHE!

Mpu HecoogBemHo cknaguparse Ha
npou3B8ogom nocmou ohacHocm og
nojaBa Ha myBaa.

Ako >kuBeeme Bo knumamcka 30Ha
kage muHu 6a3eHom He ce kopucmu
npeky uenama 2oguHa, ce npenopa-
uyBa ga ce ucnhpa3Hu Bogama, ga ce
ucyucmu 6a3eHom MeMeAHo, ga ce
ocmaBu ga ce ucywu u ga ce uyBa Ha
3awmumeHo mecmo ko2a He e ce30Hal.

* Cknagupajme 2o npouzBogom Ha
yucmo, go6po hpoBempeHo u cyBo
mMecmo 6e3 gupekmHa coHueBa
cBemauHa, Ha koe Hema ga ce co3-
gaBaam 2onemMu memnepamypHu
pa3auku.

+ Cknagupajme 2o npouzBogom noga-
neky og godam Ha geuama u 6e36e-
gHo 3akayueH.

* He ocmaBajme mewku u ocmpu
npegmemu B8p3 npou3Bogom.

* [NpoBepeme 20 npouzBogom ganu
nokaykyBad 3HaUU HO ucMpoweHocMm
UAU cmapeeHse nocAe nogonzo ckaa-
gupaHbe.



MonpaBka

A MPEAYNPEAYBAHSE!

MpoBepeme ganu MuHuU 6a3eHOM 2y6u
npumucok u gaau e u3zgynueH uAu uc-
kuHam npeg cekoja ynompe6a.

Ako MuHu 6a3eHom 2y6u Bo3gyx,
npudyuHama moyke ga e mecmo wmo
npomekyBa Ha BeHmunom, HeuchpaBeH
B8eHmuA uau mecmo wmo npomekyB8a
HO MUHU 6a3eHom.

Mpu no2zonemu wmemu He cmeeme ga
8pwume nonpaBku camume.
Momaaume owmemyBara moxkeme
ga 2u honpaBume co hpuaoxkeHuom
komnaem 3a nonpaBku (8).

BakHo!

He noAHeme 20 npou3zBogom 20 MuHy-

mu no nhonpaBkama! He kopucmeme

2u AeneHkume kaj npomekyBamse uau
gynku Ha pa6om.

1. TemeAHO ucuucmeme 20 MeCmomo
okony npomekyBaremo. Mecmomo
mMopd ga 6uge cyBo u 6e3 MpcHoOmMuuU.

2.Nceueme egHO hapue og AeneHkama,
goBoaHo 2onemo konky 3a ga cmpuu
okoay 1,3 cm okony owmemeHomo
mMecmo.

3./3BAeueme ja xapmujama og AeneH-
kama, nocmaBeme ja AeneHkama Ha
owmemeHOmo Mecmo u hpumucHe-
me yBpcmo.

Mecmo wmo npomeky8a
MonpaBeme 2u Mecmama wmo npo-
mekyBaam Ha MuHu 6a3eHom (1) camo
co coogBemHo Aenuno. NMonpaBkume co
HecoogBemHo Aenuno Mmoyke ga goBe-
gam go gonoAHUMeEAHU owmemyBamsal
CoogBemHu Aenuna moykeme ga Ha6a-
B8ume 8o cheyujanuzupaHa hpogaB-
HUyd.
HanomeHa: Maaume mecma (nomanu
0g 2 mm) modkeme ga 2u nonpaBume
COMO CO AeNUAOMO, d 30 Mad yea mpe-
6a ga cmaBume Aenuno gupekmHo Ha
mecmomo. Kaj noezonemu mecma wmo
npomekyBaam (ho2zoneMu og 2 mm)
nocmaneme HO CA€gHUOM HOYUUH:
1. OcmaBeme 6a3eHom (1) ga ce u3gu-
WU UeNOCHO.
2. TemeAHO ucyucmeme 20 MECMOMO
wmo mpe6a ga ce honpaBu.
3.cyweme 20 ucuucmeHomo mecmo.
4.3ememe egHa og AeneHkume u
uceueme egHoO hapuye coogBemHo,
koewmo Ke 20 hokpue owumemeHomo
Mecmo u Ha cume cmpaHu ke cmpuu
no15cm.
5.MpumucHeme ja AeneHkama co mek
npegmMem HO MECMOMO WMo hpome-
kyBa. Npumoa, goAHUOM cAoj mpeba
ga 6uge pameH, 6e3 6puku uau dan-
mu. OmcmpaHeme 2u Bo3gywHume
Meypu co 3a06AeH hpegmem HeXkHO
ogBHampe koH HagBop.
6.0cmaBeme ja AeneHkama ga ce ucy-
wu 12 yaca no honpaBkama.

BarkHo: NMpeg ga 20 HANOAHUME MUHU
6a3eHom ho honpaBkama, npoBepe-
me ganu honpaBeHomo Mecmo npo-
nywma. Mpu MHo2y 20AeMU Wumemu
He cmeeme ga Bpwume honpaBku
camume. Aageme 20 MUHU 6a3eHOM
Ha honpaBka 8o cheyujaauzupaHa
paGomunaHuyd.

OgprkyBame

ConcmBeHukom HO MUHU 6a3eHOM

e ogeoBopeH 3a He2oB0 ogp)kyBarse

u ogp>kyBare Ha gonoAHUMEeAHUMe

genoBu.

CnegHoBo mpe6a ga ce uzbezsHyBa:

- MNpego3upamse co gpyau cpegcmBa
30 Heaa Ha Bogama, kako wmo e
HaBegeHo 8o EN 16713-3, kako u
gupekmeH koHmakm co 2opHUOM
cAoj (3amoa wmo moxke ga gojge go
HenonpaBAuBo ey6eHe HO 6ojama);

- mexaHuuku ygapu (kako npu nagamrse
Ha manu npegmemu, kako Ha np.
nomnupayu 3a Yagopu 3d COHUgE,
e2paguHapcku cmoauuy, ypegu 3a
Hypkare umH.) modke ga hpegu3Bu-
kaam Bgaa6HamuHu uAu gaaéoku
2pe6aHUyU HO 20pHUOM CAOj;

- HeBoo6uuaeHo mpueHse Ha gBe noBp-
WUHU;

- nogoAe koHmakm Ha 20pHUOM CAOj CO
okcugupauku memaaHu hpegmemu
uAu opaaHcku mamepuu.

NAuHujama kage ne>ku Bogama oco-

6eHo hogaeXku Ha HacAazu, kako Ha

np. 6u2op, MEMAAU UAU gpyau npou3-

Bogu wmo cogp>kam macmu (kpemu

30 coHUaHbe), kouwmo moxkam ga ce

HamanoXkam Ha 20pHUOM CAOj. 3a ga ce

cnpeuam oBue Hacnadeu ga HaBae3am

8o BHampewHocMaA HA 20pHUOM CAOj,

3amoa wmo ce HeBo3moXkKHuU ga ce

ucyucmam, ce hpenopauyBa pegoBHo
ogp>kyBarse Ha AuHUjama kage nexku

Bogama.

Mopa ga ce u3zBpwu pegoBHo u BHuU-

MameAHO ogp>kyBarse co coogBemHu

npou3Bogu, kou He ce a6pa3uBHU u ce

koMmhamu6GuAHU co 20pHUOM CAOj. 306~
paHemo e ga ce kopucmam npou38ogu

30 yucmeme, kouwmo He ce HOMeHemMu

3a nauBauku 6a3eHuU (gemepeeHmu

3a gomakuHcmBo) u/uau a6pazuBHu

gemepzaeHmu.

HanomeHu 3a ¢prarse

® ®preme 20 npou3zBogom u
» A Mamepujaaume og nakyBaremo
%ﬂ coogBemHo HaO mekoBHume

AokanHu nponucu. YyBajme 2u

Mamepujaaume og nakyBanemo (kako
Ha np. mop6uukama og ¢poauja)
noganeky og godam Ha geuamd.
AonoAHUMeAHU uHdopmayuu 3ad
dpnramse Ha uckopucmeHuom npou3B8og
ke Hajgeme kaj onwmuHckama uau
epagckama agmuHucmpauyuja. Ppaeme
20 npou3zBogom u Mmamepujaaume og
nakyBaremo 6e3 ga U Hawmemume
Ha okoAuHama.

/\, Kogom 3a peuukauparse cayku

&’;) 30 Nnpeno3HaBare Ha pa3HU
Y mamepujanu 3a Bpakarse Bo

yukaycom 3a noBmopHa ynompe6a
(peuukauparse). Kogom ce cocmou og
cum60A 3a peuukauparse 3a yukaycom
30 ynompe6a u og 6poj wmo 20
o3HauyBa mamepujanom.

HanomeHu 3a 2apaHyuja u
cepBucupame

Mpou3Bogom ce npou3zBegyBa MHO-

2y BHUMOMEAHO U hpu hocmojaHa
koHmpona. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH um gaBa Ha npuBam-
Hume KpajHu kopucHuyu mpu2oguwHdad
2apaHyuja og gamymom Ha kynyBarse
(eapaHmeH pok) cnopeg cnegHume
npaBuaa. NapaHyujama Baxku camo 3a
epewka 8o mamepujanom u o6pabom-
kama. MapaHyujoma He ce ogHecyBa
Ha genoBu, kouwmo nogaexkam Ha
HOPMOAHO ucmpowyBaHse u co moa ce
cMemaam 3d NOMpowHU genoBu (Ha
np. 6amepuu) kako u Ha kpwauBu ge-
noBu kako npekuHyBauu uau cmakaeHu
genoBu.

Bapawama 3a oB8aa esapaHyuja ce
ucknayuyBaam ako npou3Bogom He

ce kopucmu npaBuaHoO uAu ce 3n0y-
nompe6yBa uau He ce kopucmu 3a
coogBemHama HamMeHa uAu ako He ce
caegam uHcmpykyuume 8o npupayHu-
kom/ynamcmBomo, ocBeH ako kpaj-
Huom kopucHuk gokarke geka nocmou
e2pewka 8o mamepujarom uau Bo o6pa-
6omkama, kojawmo He ce 3acHOB8a Ha
HaBegeHume okonHocmu.

Baparwama 3a 2apaHyuja moXxkam ga
ce nogHecam Bo capaHmHuom pok

co npuno>kyBamse Ha opu2uHAAHOMA
cmemka. 3amoa uyBajme ja opuguHaA-
Hama cmemka. FfapaHmHuom pok He ce
npogonkyB8a npu honpaBku wmo nog-
AeXkam Ha o6uyHOMaA 2dpaHyuja, Ha
3akoHckama ekchAuyumHa 2apaHyuja
UAU Ha go6poBoAHa ycayead. Toa Baxku u
30 3aMeHemu u honpaBeHu genoBu.
Mpu peknamayuu, npBo o6pameme ce
Ha goAyHaBegeHama cepBucHa cay>k6a
uAu o6pameme HU ce HaM npeky e-no-
wma. Bo cayuaj Hao akmuBupdkse Ha
2apaHyujama, npou3Bogom - no Haw
u360p - ke 20 nonpaBume uAu 3amMeHU-
me 6echadmHo uau ke ja pepyHgupame
cymama 3a koja e kyneH. FlapaHyuja-
ma He Hygu HUKakBu gonoAHUMEAHU
npaBa.

Bawume 3akoHcku npaBa, nomouHo
6apara 3a 2apaHyuja koH coogBem-
HUOM NpogaBauy, He ce 02pAaHUYEHU CO
oBaa sapaHuyuja.

IAN: 507666_2507

MK KopucHuuka cay>k6a 3a CeBepHa
MakegoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowma: deltasport@lidl.mk
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Ny6erbe Ha 60jama U MOXKHU hpUUYUHU

Mokpaj ynompe6ama Ha CUAHU MOmMepuUjaAu u hokpaj cume npemxogHo HaBegeHu hpeBeHmuBHU mepku, MoXke ga gojge go
HeBoo6uuaeHu nojaBu hopagu cmapeerse. BaxkHo e ga 3anomMHume geka 20pHUOM CAOj ja 2y6u 60jama hocmeneHo hopagu
cmapeere U hopagu YB-3pauerse.

CaegHume npuyuHu moxke ga npegu3Bukaam 306p3aHO 2y6erHe HaO 6ojama:

- ynompe6ama Ha HecoogBemHu hpou3B8ogu u hocmankume 3a hogezomoB8ka Ha Bogama, wmo He ce Bo coenacHocm co
npenopakume Ha hpou3BegyBauom;

npecuaHo mexaHuuko BaujaHue (BupoBu Boga, canoeBu mpa3, aBmomamcku yucmauu u yemku umH.);

Bucoka memnepamypa Ha Bogama;

- BaujaHue Bp3 Mamepujaaume u hpouyecom Ha npou3zBogcmBo.

MoHekozaw ce nojaByBa mana pazauka Bo 6ojama nomedy Mecmama wmMo ce homoheHu Bo Boga u Mecmama wmo ce Hao2a-
am Hag Bogama. OBa e cocemM HOPMOAHO.

Aamku u moXkHU npuyuHU

Mopagu mHoayme BaujaHuja, HaBegeHu npemxogHo, uckayuuBo e mewko ga ce onpegenam npuduHume 3a gamkume. Aamku-
me wmo ce nojaByBaam Hag AuHujama kage nexku Bogama, pemko ce gna6oko HaBae3eHu Bo 20pHUOM CAOj.

CaegHama ma6ena 2u hokarkyBa moykHume npuduHu 3a gamkume, nog ycAoB MuHu 6a3eHom ga ce kopucmu HopmaaHo. 3a ga
ce Hajgam MoXKHUMe npuyuHU, mpe6a ga ce uzBpwam mepkume onuwaHu 8o crnegHuom 3anuc. Ako 08a He ychee, npuduHa
Moyke ga 6ugam BaujaHuja npu hpouecom Ha npou3BogcmBo.

Tun Ha gamkume Mo>kHuU npuyuHu MokHo pewieHue

Benu gamku Ha gHomo | MozpewHa hogeomoBka Ha Bogama Aamkume He ce omcmpaHyBaam u He moykam ga
0g MUHU 6a3eHom ce nonpaBam.

Pa3noxkyBarse opaaHcku mamepuu (xymyc,
epanku, aucja), kouwmo ce 8o gupekmen
koHmakm co 2opHUom cnoj. BAujaHuemo e
nozonemo koza koHmakmom ce og8uBa no-
gone BpemeHcku nepuog.

Benu gamku Ha gHomo | NMpeaonema koHueHMpayuja Ha xemucku Aamkume He ce omcmpaHyBaam u He moykam ga
0g MUHU 6a3eHom u npou3Bogu ce nonpaBam.

Ha sugoBume

Beau gamku Ha Au- Hacaazu og 6ueop OBue Hacnaeu MoXke ga ce omcmpaHam co yno-
Hujama kage aexku mpe6a Ha cpegcmBa 3a yHuwmyBaHse 6u2op u co
Bogama ogp>kyBar-e Ha coogBemHama pH-8pegHocm.

Yucmeremo moxke ga ce uzBpwu npeg hocmaBy-
B8amse u co coogBemHu hpou3Bogu, 6e3 pacmBopy-
B8auu u a6pa3uBHU cpegcmBa, npu wmo mpe6a ga
ce BHUmaBa ga He ce uzepebe cnojom.

3a ga ce cnpeuu 08ada nojaBa, mBpgocma Ha
Bogama mpe6a ga ce npoBepyBa uecmo, Ha hp. co
NPeMxogHO UHCMOAUPGH pa3MeHyBauy Ha joHu.

HecoogBemHu xemukaauu u/uau a6pa3uBHu | HenonpaBauBu, uzéaegeHu u no6eneHu mecma
cpegcmBa wmo He MoXkam ga ce mpemupaam

MpucycmBo Ha aneu

Pa3noxkyBarse opaaHcku mamepuu (aucja, Mo>ke ga ce cnpeuu co pegoBHo ogp)kyBare
Heyucmomuu, Bezemauyuja) (4yucmemse) Ha MuHU 6a3eHom.

Ynompe6a Ha 6akapHu cyadpamu 8o yucma HenoBpamHo. NMpou3zBogume og 0B0j Bug He ce
UAU U3MewaHa $opmMa u ynompeba Ha hpo- go38oneHuU Bo MUuHU 6a3eHom.
yecu co 6akap u cpebpo

HeHnamepHo npucycmBo Ha okcugupauku
MemaAHU genoBu (HacAaa2u og MeMAAU ...)

3a3emjyBare® Ha MuHU 6a3eHOomM: 3a3emMjyBatrse Ha
B8ogama Bo MuHU 6a3eHOM MoXke ga ja oepaHuUuu
oBaa nojaBa. 3a3emjyBarbemo mopa ga ce u3zBpwu
co gpyaa npauka 3a 3a3emjyBamse, kako oHaa 3a
06e36egyBare Ha kykama. O8a ¢pyHkuyuoHaAHO 3a-
3emjyBarbe ke go3B8oAu nponywmeHume cmpyu ga
ce npeHacoyam 3d ga ce HaMAAu enAekmpuyHomo
noAHense Bo Bogama og 6a3eHom.

Muzpauuja Ha Memana npeku 20pHUOM CAOj
(cnoj og 2en Ha 6a3a Ha ko6aam)
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Tun Ha gamkume

Mo>kHu hpuyuHuU

Mo>kHo pewieHue

Beau gamku Ha Au-
Hujama kage aexku
B8ogama

MpucycmBo HO MemaAAHU joHu (6akap, Xkene-
30, MOH2aH) Bo npe2onemu koHUeHmMpayuu,
kako u memMHu u HepacmBopAuBu memanHuU

cyndpugu

3a ga ce chnpeuam Bucokume koHUeHmMpayuu Ha
MemaAHU joHu, kouwmo moXkam ga npegu3Bukaam
mMpajHu gamku HO 20pHUOM CAOj Og MUHU 6a3eHom,
npenopauyBame ga ce kopucmam cpegcmBa 3a
YHUWYBdH€ MEMAAHU joHU.P

Kpemume 3a coHuamse uau kogmemukama
wmo haoBam Ha noBpwuHama Ha Bogama,
2opemse jo2AeHU Xxugpamu og o2aH og gpBo
UAU jaeneH, u3gyBHu 2acoBu og aBmomo6uau,
u3gyBHuU 2acoBu og aBuoHu uau cekoja gpyaa
Heyucmomuja og 6auckama uau nowupoka-
ma okoAuHO HO MUHU 603eHOM.

3eneHu gamku

3amoa wmo ce og opaaHcko nomekno, oBue
gamku ce nojaByBaam camo koza uma >kuBu
opa2aHu3mMu (aAzu, 2a6U UMH.) u moXxkam
3HAUYUMEAHO gd ja Hapywam paMmHomeXkama
npu o6pa6omkama Ha Bogama.

MoanegHeme 2u ynamcmBama 3a paéoma u Hano-
MeHume og hpou3BegyBauom Ha MUHU 6a3eHom,
og hpou3BegyBauom Ha cucmemom 3a puampu-
paHse uau og npou3zBegyBauom Ha xemukaauume.

Po308u gamku

Ce Hoo2aam Ha cume genoBu 3a guxmyBamse
u HacmaHyBaam og 6akmepuu wmo ce
pa3zmHoXkyBaam Ha cocmaBHuUMe enemeHmMu
og oBue haacmuuHu genoBu u moyke ga ja
Hapywam hogezomoB8kama Ha Bogama.

Ako ce kopucmu PHMB (noauxekcaHug) 3a
ge3uHdekyuja, npucycmBomo Ha 6akap
npemcmaByBa onacHocm ga ce nojaBam
po308u gamku.

YXoamu gamku

MpucycmBomo Ha nhoAeH uAu UpBeHu aneu,
3emjogenckume paéomu, MaCHUME hpou3-
B8ogu (kpemu 3a coHuarbe uau kozmemuka),
opzaHcku ocmamouu (pag3zpageHu pacme-
HUja) UAU Heyucmomuu

Hekou kanyuymoBu coeguHeHuja, wmo ce ko-
pucmam 8o xemuckume npou3Bogu (popma
Ha kameH), ma6aemu

Kaj MuHu 6a3eH, yuja Boga ce nogeomByBa co
6pom, moxke ga HaOcCmaHam gamku Ha 2op-
HUom cAoj (og >konmu go kadeaBu) nopagu
kom6uHayujama og ho2oAnema go3d, og

OHOO npenopayaHa og hpou3BegyBauom u
pH-B8pegHocm nog 6,9.

Bo Hajezonemuom 6poj cayuau, oBue gamku ce
HenonpaBauBu.

LLok-ge3uHdekuuja co cpegcmBo 3a okcu-
gauyuja moxke ga goBege go co3gaBamse eac,
kojuumo ja 2opu 2o0pHOMA NOBPWUHA HO MUHU
6a3eHom, koja He e Bo gonup co Boga.

BarkHo e ga ce peaeupa koza ke ce hojaBam gamku-
me. Tpe6a ga 20 uzBecmume npou3B8egyBauom Ha
6a3eHom 3a nauBakmee, koj ke Bu gage uHcmpykuyuu
kako ga nocmanume 8o 3aB8ucHocm og munom Ha
gamkume.

aMPEAYMNPEAYBAHSE: [Ba3emjyBawemo Ha 6a3eHom 3a hauBamse npegu3BukyBa kopo3uja Ha MemanHume genoBu. Ako He
goaga enekmpuuHa cmpyja go MuHU 6a3eHom, HeMa hompe6a og 3a3emjyBarse - noeanegHeme DIN VDE 0100-702.]

> PEAYTMPEAYBAHSE: CpegcmBama 3a yHUWMYBaHe MemadAaHU joHU yecmo cogpykam docdop uau pocdopHU coeguHe-
Huja, kouwmo npegu3B8ukyBaam nojaBa Ha aneu u/uau moykam ga Baujaam Bp3 mepeHsemo (chno6ogeH xnop, pegokc-nomeH-
UUjaA) co guaumanHU ypegu. 3amoda, npu Meperse Co gu2umaAHU ypegu, mpe6a ga ce gage hpegHocm Ha pa3meHyBauu Ha
joHU u/unu puampu 3a memaau Bo Bogama 3a nonHeHse (npeg ga Bae3ze Bogama 8o 6a3eHom).
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NMYMNA 3A DUANTPUPALE

CTY
NYMMNA 3A ®PUATPUPAHLE
OpuauHaAeH npupayHuk 3a ynompe6a



O3Haka Ha genoBume

Mymna 3a duampuparse (2) (ca. D)
BeHmua 30 uchywmatse 8o3gyx (2a)
AuxmyHe 3a BeHmuaom 3a
uchywmakse 8o3gyx (2b)

Ap>kau 3a kanakom Ha kykuwmemo
Ha duamepom (2¢)

Kanak Ha kykuwmemo Ha
duamepom (2d)

Kapmpuy 30 nymnama 3a
duampupamse (2€)

l'ymeH guxmyHe 3a kykuwmemo Ha
dunmepom (2f)

Ka6ea 3a cmpyja (29)

Bnae3 (2h)

N3ne3 (2i)

O-npcmeH (2j)

Kykuwme Ha dunmepom (2k)

LipeBo 3a nymna 3a duampupatse (3) (ca. C)

Cumo (4) (ca.C)

Cmeaau (5) (ca. C)

3aBpmka 3a cmeeau (6) (ca. C)

MNMaacmuyHa wmonHa (9) (ca. C)

TexHuuku nogamoyu
Kopucmeme ja o8aa nymna camo 3a
080j MuHuU 6a3eH.

Mogen: 53011A,12V, 50 Hz, 25 W,
Makcumym

IPX7

Mpomok: 1200 I/h

Aganmep Ha nymMmnama:
Stermay HT-53011A-1

IP65

Mpukayuok IP44

MpumapeH: 230-240V ~ 50 Hz
CekyHgapeH:

12V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ = Knaaca 3a 3awmumalll

Mpou3BegyBau: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

6p.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
MpoBuHyuja NyaHagoHe

YBo3Huk: DELTA-SPORT Handelskontor
GmbH

Wragekamp 6, 22397 Xambéype
lepmaHuja

c Co oB8a Delta-Sport Handels-

kontor GmbH u3jaByBa geka 0B0j
npou3Bog 2u uchonHyBa canegHUMe
ocHoBHumMe ycnoBu u ocmaHamume
Bavkeuku ogpegbu:

2014/30/EY - EMV-peeynamuBa
2011/65/EY - RoHS-peaynamuBa
2006/42/EY - peeyrnamuBa 30 MAWUHU

MpaBuaHa ynompe6a

Mymnama 3a puampuparse cay>ku 3a
yucmemse u ogpXkyBare Ha kBaanume-
mom Ha Bogama cmee ga ce hoBp3e
caMo co npegBugeHume MUHU 6a3eHu.
MuHu 6a3eHOM u nymnama 3a pua-
mpupadH-e ce HaMeHemu 3d npuBamHa
ynompe6ad Ha mecma 3a pekpeayuja.

be36egHocHU uHcMpykyuu

» [Ipou3zBogom mo>Xkam ga
20 kopucmam geuya og 8
20gUHU U hoBeke u Auya
CO HamaAneHuU du3zuuku,
CEMUAHU UAU MEHMAAHU
ChOCOBHOCMU UAU CO He-
gocmamok Ha uckycmBo
u 3HaeHe, ako ce Hagane-
gyBaHU UAU 30NO3HAEHU
co 6e36egHOMA ynompe-
60 Ha npou3Bogom u 2u
pa36upaam onacHocmu-
me wmo moXkam ga npo-
u3Ae3am og Heeo.
Aeua He cmeam ga cu
u2paam co npou3Bo-
gom. Aeua He cmeam 20
yucmam u ogp>kyB8aam
6a3eHOM 6e3 Hag30p 0g
Bo3pacHO Auue.

NMPEAYNPEAYBAMSE! Kopucmeme
ja camo npunoxkeHama nymna 53011A
og hpou3BegyBauom: Dong Guan
Hua Tao Metal&Plastic Products Co.,
Ltd.

NMPEAYINPEAYBAHGE! [1poBepeme
2u cume cnojku u gonoAHUMeAHOMA
onpema, hpeg ga ja cmapmyB8ame
nymMnama.

NMPEAYNPEAYBAMSE! He 3akonyBaj-
me 20 ka6enom 30 HOnojyBakse co
cmpyja. lMocmaBeme 20 ka6enom 3a
HANOjyBaH-e HO MOj HOYUH WMO HemMa
ga moxke ga ce owmemu co kocuaka
30 mpeBa, HoXkuyu 3a >kuBa oepaga
UAU gpyau ypegu.
NMPEAYNPEAYBAMSE! He kopucme-
me ja nymMmnoma 3a puampuparse 3a
BwmykyBarse Bo 6a3eHom. [lymnama
cMmee ga ce kopucmu 3a MmoHmarkeH
6a3eH, a He 3a 6a3eH uckonaH Bo
3emja.

NMPEAYNPEAYBAHME! Ka6enom 3a
HanojyBaHse co cmpyja u BAe3HUOM
ka6en He mokam ga ce 3ameHam. Ako
ce owmemu ka6enom 3a HanojyBare
co cmpyja uau Bae3HUom kaben,
aganmepom UAu nymnama mpe6a ga
ce ppram.

NMPEAYNPEAYBAHGE! [lymnama u
aganmepom He cMedm gd ce UHcma-
Aupaam Ha mecma kage ke moke ga
ce nonnaBam uau Ha mecma kage
Hema gocmaneH wmekep 3a cmpyja.
NMPEAYIMNPEAYBASE! HagBopewHu-
om wmekep mpe6a ga e 3awmumeH
co npekuHyBau 3a gudpepeHyujan-

Ha cmpyja (FI/RCD) co go3B8oneHa
cmpyja og makcumym 30 mA.

 MPEAYNPEAYBAHSE! lMymnama 3a
dunmpupare Mmopa ga ce pukcupa
co 3aBpmku HaO cma6uAHA hogAaoza
npeg ga ce Bkayuu.

 MPEAYNPEAYBAHSE! BHumaBajme
ga He ce hpeepee MOMopom Ha nyM-
nama 3a dbuampupamse. llymnama
mpe6a ga 6uge noaHa co Boga no-
CMOjaHO U He CMee ga paéomu hpa3s-
Ha. HecoogBemHama npumeHa moxke
ga goBege go npeepeBarbe, a co moa
u go owmemyBare Ha Momopom.

 MPEAYNPEAYBAHSE! Bo3ggyxom 8o
cucmemMom ja mepa nymnama ga
pa6omu no6p30 u hpegu3BukyBa
owmemyBara. Uckayueme ja nymna-
ma 3a puampupare u ogB8pmeme 20
BeHmuAom 30 uchywmaHe 8o3gyx
(2a) manky 3a ga ce uchywmu yeau-
om Bo3gyx og upeBomo u og nhymna-
ma 3a puampuparse.

 MPEAYNPEAYBAHSE! lNymnama
Mopa ga cogprku ypeg 3d gude-
pPeHyUjaAHa cmpyjd, Yuja u3mMepeHa
gudepeHyujaonHa cmpyjd He Hagmu-
HyBa 30 mA.

« MPEAYNPEAYBAHE! Aganmepom
mpe6a ga 6uge ogganeueH Hajmanky
2 m og MuHu 6a3eHom. NMpukayuokom
30 cmpyja mpe6a ga 6uge oggane-
ueH 3,5 m og 6a3eHom.

 MPEAYNPEAYBAHSE! lNymnama
mpe6a ga ce npuyB8pcmu Ha hogom
30 ga He ce npeBpmu. O6pameme ce
go cheyujaAu3upaHa hpogaBHuya 3a
3aB8pmkume u 60AUHUME.

OnacHocm og enekmpuueH
ygap!

HeucnpaBHa enekKmpuuHa uHCMaAAa-

yuja uau npeBucok enekmpuueH HanoH

moyke ga npegu3B8uka enekmpuueH
ygap. Mpukayueme ja nymnama camo

Ha go6po gocmaneH wmekep, 3a ga

modke AecHO ga ce uckAayuu og cmpyja

npu HecakaHa cumyayuja.

¢ [pukAayueme ja nymnama camo Ha
NPABUAHO UHCMAAUPAH wyko-wme-
kep u camo ako enekmpuyHuom
HANOH HA wmekepom ogzoBapa Ha
uH$popmayuume Ha maéauukama co
nogamouyu.

* MMymnama He cmee ga ce kopucmu
koza uma ny2e Bo Bogama.

+ He kopucmeme ja nymnama ako uma
BugAuBu owmemyB8arsa uAu ako e
HeuchpaBeH ka6enom uau npukayuo-
kom 3a cmpyija.

* Ako e owmemeH ka6enom 3a cmpyija,
Mopame ga ja ppAaume nymnama.

* He omBopajme 20 kykuwmemo,
myky ocmaBeme 20 ga 20 nonpa-
B8am cmpyuHU AUYQ. 3a MaAa uea
o6pameme ce go cheyujaAusupaHa
paéomunHuya Ako camume Bpwume
nonpaBku, ako nymnama e npukay-
ueHa uau kopucmeHa HecoogB8emHo
6apaama 3a ogeoB8opHocm u 3ad
20paHyuja ce noHuwyBaam.
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» Mpu nonpaBka cmeam ga ce kopuc-
mam camo genoBu kouwmo ogzoBa-
paam HO OpU2UHAAHUME hogamouyu
HO ypegom.

o Mymnama cogprku enekmpuuHu u me-
xaHuuku genoBu, kouwmo ce nompe6-
HU 30 30wMmuma 0g onacHocmu.

* He nomonyBajme ja nymnama Humy
ka6enom uau npukayuokom 3a
HanojyBaHse Bo Boga uau Bo gpyau
meuyHocmu.

* He gonupajme 20 npukayuokom 3a
cmpyja co BaadkHu pauye.

» He u3zBnekyBajme 20 npukayuokom 3a
cmpyja og wmekep npeky ka6earom,
myky dameme 20 camo npukayuokom
3a cmpyja.

* He kopucmeme 20 ka6enom 3a
cmpyja kako pauka 3a Hocerbe.

» YyBajme ja nymnama, npukayuokom
u ka6enom 3a cmpyja noganeky og
omBopeH o02aH u »kewku hoBpuwuHu.

» NMocmaBeme 20 ka6enom 3a cmpyja
HO MOj HAYUH WMO HemMa ga hpem-
cmaByBa onacHocm og conHyBakse.

MpukayuyBare HO nyMmnama

3a punmpupare

1. NMocmaBeme 20 MuHU 6a3eHOM
UeAOCHO U HanoAHeme 20 co Boga.

2. N3Bageme au cume genoBu Ha
nymnama 3a duampupamse (2) u
upeBama (3) og nakyBarsemo.

3. MNMocmaBeme ja nymnama 3a ¢pua-
mpupare Ha 20 cm go 1 m noHucko
og HUBomo Ha Bogama 8o MuHu
6a3eHom.

HanomeHa: Nymnama 3a puampuparse

MOpd ga ce npuyBpcmu HO PAMHA

u cmabuAHa hognaoza. Ha goanHuom

gen og nymnamad 3a puampupamse ce

Hao2aam gynku 3a coogBemeH mame-

pujan 3a MoHmMupakse (He ce cogprku Bo

nakyBaremo.).

4. NMocmaBeme 2o kapmpuyiom 3a
nymnama 3a duampupatse (2e)

8o kykuwmemo Ha duamepom (2)
(ca. D). Kapmpugom 3a nymnama 3d
dunmpuparse mpe6a ga ce Hao2ad
uenocHo 8o kykuwmemo 3a ¢puna-
mpupadkse.

5. NMocmaBeme 20 2&ymeHUOM guxmyH2
3a kykuwmemo Ha puamepom (2f) Bo
kykuwmemo Ha puamepom (ca. D).

6. NMocmaBeme 20 kanakom Ha
kykuwmemo Ha puamepom (2d) Bo
kykuwmemo Ha puamepom (cA. D).

7. 3auBpcmeme 20 kanakom Ha
kykuwmemo Ha ¢puamepom Bo Haco-
ka Ha cmpenkume Ha uacoBHukom.

8. TMpukayueme 20 npBomo uypeBo og
nymnama 3a duampupatse (3) Ha
Hej3uHuom Bae3 (2h) co nomow Ha
cmeeaauom (5) u 3aBpmkama 3a
cmeaauom (6) (ca. C).

9. MoBp3eme 20 gpyauom kpaj Ha
ypeBomo co goanHuom npukayuok 3a
upeBo (1d) Ha MuHu 6a3eHom (cA. C).
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10. 3aBpmeme 20 BeHmunom 3a
uchywmamse 8o3gyx (2a) noneka
gBanamu, 8o cnpomuBHa Hacoka og
cmpenkume Ha yacoBHukom.

11. Mpukayueme 20 Bmopomo ypeBo Ha
2opHUom npukayuok 3a ypeBo (1d)
HO MUHU 6a3eHOm U Ha u3ae3om (2i)
HO nyMmnama 3a Guampuparse.

AkmuBayuja Ha hymnama

1. MuHu 6a3eHom (1) mpe6a ga 6uge
UeNOCHO HanoAHem co Boga, a nymna-
ma 3d puampuparse (2) mpeba ga 6uge
nocmaBeHa Ha coogBemHo mecmo.

2.M138ageme 2u nAaCmMuyHUMe wmon-
HU (9) og BeHmMuAume Ha nymnama 3a
dunmpupamse (1d) Ha BHampewHama
cmpaHad og MuHuU 6a3eHom (cA. C).
MocmaBeme 2o cumomo (4) oBge.

3. Ako meue Boga 8o nymnama 3a
duampupame, Haco6paHuom Bo3gyx
moxke ga ce uchywmu npeky BeHmu-
AOM 30 uchywmakse 8o3gyx (2a).

4.Momoa 3a8pmeme 20 BeHmuAom 3a
uchywmamse Bo3gyx noneka Bo Haco-
ka Ha cmpenkume Ha yacoBHukom 3a
ga 20 3amBopume.

5.Mpukayueme 20 ka6enom og agan-
mepom (2g) Ha coogBemeH wmekep
u ocmaBeme ja nymnama ga paéomu
gogeka ce ucuucmu goBoaHo Boga.

MonpaBka, ogp)kyBarbe

Uckayueme ja nymnama 3a duampu-

pamse (2) og cmpyja npeg cekoe ogprky-

Barse.

He nocmaByBajme ja nymnama 3a

durmpuparse 8o Bucoka mpeBa 3a ga

He ce hpeezpee.

Ako 3a6eneXkume owmemyBaHsa uau

HeuchpaBHocMuU Ha hyMhama 3ad uA-

mpupaHe, ogHeceme ja Ha honpaBka

8o cheyujaAau3upaHd pa6omuAHuya

uAu 3ameHeme ja co HoBa. He ja nonpa-

Bajme nymnama 3a duanmpupamse Bue

camume.

He kopucmeme pacmBopyBauu 3a uuc-

meHse Ha nyMnama 3a GuampupaHse.

1. Uckayueme 20 ka6enom (2g) uenocHo
og cmpyja.

2.3aBpmeme 2u kanakom Ha
kykuwmemo Ha puamepom (2d) u
He2oBuom gp>kau (2¢c) cnpomuBHoO og
cmpenkume Ha yacoBHukom 3a ga au
ona6aBume.

3.Ncuucmeme 20 kapmpuiiom 3a
nymnama 3a puampupdrse (2e), a ako
mpe6a, 3aMmeHeme 20 Co HoB.

4.MpoBepeme ja BHaMpewHocmMa Ha
kykuwmemo Ha puamepom (2k). Ako
80 HE20 UMa HeUUCMOMUU UAU HOCAd-
2u, ucnhaakHeme 20 co yucma Boga.

6.Cknoneme 2u cume genoBu u npukay-
ueme 20 ka6enom 3a cmpyja noB-
MOpHo.

PewaBame npo6naemu

1. Mymnama 3a puampuparse He paéomu.

» [MpoBepeme ganu ce npea2opeHuU
UAU Ce cChywmeHU ocuzypyBauume
u npoBepeme ganu ce omkaueHu
ka6aume 3a cmpyija.

* [poBepeme 20 momopom. Ako
MOMOpPOM ce hpezapee UAU ce npe-
onmoBapu, uckayueme 2o ypegom.
OcmaBeme 20 Momopom ga ce
u3nagu.

« O6pameme ce go CMpPYUHO AUUE.

2.Momopom paéomu, Ho Boonwmo uAu

MHozy Mmanky Boga ce gBuku.

* [poBepeme ganu uma npeuku 8o
upeBomo 3a goBog uau 3a ogBog
8o sugom Ha 6a3eHom.

¢ CmezHeme 2u chojkume Ha ypeBo-
mo, npoBepeme gaAu € owmemeHo
ypeBomo u npoBepeme 20 HUBomo
Ha Boga Bo 6a3eHom.

¢ Yucmeme 20 kapmpuiom 3ad nym-
nama 3a uAmpupaHe nouecmo.
3a maa yea kopucmeme 2pagu-
Hapcko ypeBo.

* 3ameHeme 20 kapmpuyiom 30 hym-
nama 3a uampupamse.

« O6pameme ce go CMpPYUHO AUUE.

3.Mymnama 3a puampupatrse He Breue

Boga noBeke.

¢ HuBomo Ha Bogama Bo 6a3eHom
mpe6da ga 6uge Hajmanky 5 cm Hag
omBopom 3a BwmykyBarse kozaa
nymMmnama e uckayueHa.

* [poBepeme ganu e owmemeHo
upeBomo 3a BwmykyBarse.

» [poBepeme 20 kapmpuiyiom 3a
nymMmnama 3a uampupamse; ucyuc-
meme 20 ho nompe6a. 3d maa yea
kopucmeme 2paguHapcko ypeBo.

« O6pameme ce go CMpPYUHO AUUE.

4.Mymnama 3a puampupatrse He ja
yucmu Bogama.

» Mpucnoco6eme ja cogpXkuHama Ha
XAop u pH-BpegHocma.

* Mcuucmeme 20 uau 3ameHeme 20
kapmpuyom 3a nymnama 3a pua-
mpuparse. 3a maa uea kopucmeme
epaguHapcko ypeBo.

* [poBepeme ganu e owmemeH 20
kapmpuiyom 3a nymnama 3a pua-
mpupdHe U o nompe6a 3ameHe-
me eo.

*« OcmaBeme ja nymnama ga paéomu
nogoneo.

 OmcmpaHeme 2u Heyuucmomuume
0g cumomo Ha sugom og 6a3eHom.

« O6pameme ce go CMpPYUHO AUUE.



HanomeHu 3a ¢prarbe

CocegHuom cum60A
E ﬁ o3HauyBa geka 08oj ypeg e

npegmem Ha peeyanamuBa-

—

ma 2012/19/EY. OB8aa
peaynamuBa HaBegyBa geka 080oj ypeg
He cMeeme ga 20 dpAaame co 06UUHU-
om omnag og gomakuHcmBo, myky
Mopame ga 20 ocmaBume Bo cheyujan-
HU cO6UpPHU Mecma, UeHmpu 3d
peuukaarka uau 8o peaucmpupaHu
genoHuu. 3awmumeme ja okoAuHama
u dpAeme 20 coogBemHo.
Bamepuume/akymynamopume He cmee
ga ce dpraam 3aegHO CO omhagom
og gomakuHcmBo. Moyke ga cogp-
»kam mewku u ompoBHU Memaau u ga
nogneXkam Ha hoce6Ha o6pabomka
Ha omnagom. Xemuckume cum60oau
HO mewkume MemaAu ce cAegHUMe:
Cd = kagmuym, Hg =>kuBa, Pb = onoBo.
Bpameme 2u uckopucmeHume UAU He-
uchpaBHume 6amepuu/akymMmyaamopu
chopeg peeyanamuBama (EY) 2023/1542
80 koMyHAAHO cO6UPHO Mecmo.

~ & AonoAHUMeAHU uH$popmayuu 3a
% dpramre Ha uckopucmeHuom

ypeg ke Hajgeme kaj onwmuH-

ckama uau epagckama agmMuHu-
cmpauuja. Ppaeme 20 ypegom u
Mamepujarume og nakyBaremo 6e3
ga U Hawmemume Ha okoAuHama.
YyBajme 2u mamepujaaume og haky-
Baremo (kako Ha np. mop6uukama og
$onuja) noganeky og gopam Ha
geuyama.

/\, BrumaBajme Ha o3Hakama Ha
L"‘) Mamepujanume og nakyBaremo
a  npucenapayuja HaO omhagom,
3amod wmo e HaBegeHa co kpameHku
(a) u 6poeBu (b) co cnegHoMo 3HAUEHSE:

1-7: Maacmuku / 20-22: Xapmuja u
kapmoH / 80-98: Komno3umHu mame-
pujaau.

Mpou3Bogom u mamepujaaume og
nakyBarsemo moxkam ga ce peyu-
kaupaam, na 3amoa ppaeme au Ha
coogBemeH HaOUUH 3a ga moXke ga ce
cenapupaam nogo6po.
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Urimel!
Me blerjen tuaj keni zgjedhur njé artikull
me cilési té larté. Njihuni me artikullin
pérpara pérdorimit té paré.

Lexoni me kujdes udhézimet e
@ pérdorimit qé vijojné.
Pérdoreni artikullin vetém si¢ pérshkru-
het dhe pér fushat e pérdorimit té spe-
cifikuara. Ruajini mire kéto udhézime
pérdorimi. Né rast kalimi té artikullit te
persona té treté, dorézojini gjithashtu té
gjitha dokumentet. Para montimit dhe
pérdorimit té mini-pishines, té gjitha
informacionet né kété manual duhet té
lexohen, kuptohen dhe ndigen me kuj-
des. Kéto paralajmérime, udhézime dhe
udhézime sigurie mbulojné disa rrezige
té pérgjithshme qé lidhen me aktivi-
tetet rekreative ujore, por nuk mund t'i
adresojné té gjitha rreziget né té gjitha
rastet. Kujdesi, logjika e shéndoshé
dhe gjykimi i miré jané thelbésore kur
angazhoheni né ndonjé aktivitet ujor. Ky
informacion duhet té ruhet pér referen-
cé né té ardhmen.
Udhézimet e prodhuesit duhet té ndigen
pérvecg nése specifikohet ndryshe né
rregullore té tjera dhe/ose udhézimet e
prodhuesit nuk bien ndesh me rregullo-
ret ekzistuese.

Pérmbaijtja e dorézimit (fig. A)
1x Mini pishiné (1)

1x Pompé filtri (2)

2 x Tuba pér pompén e filtrit (3)

2 x Sita (4)

4 x Kapése (5)

4 x Vida kapésesh (6)

1x Pérshtatés tubi (7)

1x Komplet riparimi dhe tuba ventilimi (8)
2 x Tapa plastike (9)

1x Udhézime pérdorimi

Pérshkrimii pjesés

e Mini pishiné (1) (fig. A)

» Valvula e fryrjes (1a) (fig. B)

e Mbulesa e valvulés sé kullimit (1b)
(fig. B)

* Valvula e kullimit me 2 pjesé, pérfshiré
tapén (1c) (fig. B).

* Valvula e pompés sé filtrit (1d) (fig. F)

Té dhéna teknike
Pishiné:
Pérmasat (e fryré): 300 x 76 cm (D x L)
VEllimi i mbushjes: 3.618 |
Data e prodhimit

&I (Mugji/viti): 12/2025

Numri i personave té nevojshém pér
montim: 2 persona
Koha e montimit [min]: 30 min.

Pérdorimi i pércaktuar

Artikulli éshté projektuar si njé mini
pishiné qé vendoset né toké dhe éshté
ndértuar pér té€ pérballuar presionin

e brendshém. Ky produkt nuk €shté i
pérshtatshém pér instalim né toké (as
pjesérisht).

‘_”.

mbolet e pérdorura

Kujdes! Mos e lini kurré fémijén
tuaj pa mbikéqyrje - rrezik
mbytjeje.

Kujdes! Mos u hidhni.
Rrezik Iéndimi!

Kujdes!
Vishni pajisje personale
notimi.

Kujdes! Mos e anoni.

Ju lutemi lexoni me kujdes dhe
ruajeni pér referencé né té
ardhmen.

VOOBD!

Udhézime sigurie

Pérdorimi i njé kompleti pér mini-pis-
hina kérkon pajtueshméri me rregulloret
e sigurisé té pérshkruara né manualin
e funksionimit dhe mirémbajtjes. Pér té
parandaluar mbytjen ose démtimin e
réndé, vémendje e veganté i kushtohet
sigurimit té hyrjes né mini-pishinég, pasi
fémijét nén 5 vje¢ mund té hyjné né
mini-pishiné né ményré té papritur dhe
fémijét duhet té mbikéqgyren nga njé i
rritur gjaté gjithé kohés gjaté notit.

A Rrezik pér jetén!

e Mos i lini kurré fémijét pa mbikéqyrje
me materialin e paketimit. Ekziston
rreziku i mbytjes!

A Siguria e jonotaréve!

+ Mbikéqgyrja e vazhdueshme, aktive
dhe vigjilente e notaréve té dobét dhe
jonotaréve nga njé mbikéqyrés i rritur
kompetent kérkohet né ¢do kohé (mos
harroni se rreziku mé i madh i mbytjes
ndodh tek fémijét nén moshén pesé
vjeg).

« Njé i rritur kompetent do té caktohet
pér té monitoruar pishinén kur ajo
éshté né pérdorim.

* Notarét e dobét ose jonotarét duhet té
mbajné pajisje mbrojtése personale
kur hyjné né mini pishiné.

¢ Kur mini pishina nuk éshté né pér-
dorim ose nuk mbikéqyret, té gjitha
lodrat higen nga minipishina dhe
pérreth saj pér té parandaluar gé
fémijét té térhigen prej tyre.

¢ Kur mini pishina nuk éshté né pérdorim
ose nuk mbikéqyret, té gjitha lodrat
ose objektet (p.sh., karriget ose lodrat
e médha, etj.) g€ mund t'i lejojné njé
fémije qasje té€ lehté né mini pishiné
higen nga zona pérreth mini pishinés.

A Mjetet e sigurisé

« Rekomandohet té ngrihet njé€ barrieré
(dhe té sigurohen té gjitha dyert dhe
dritaret, kur éshté e aplikueshme) pér
té parandaluar aksesin e paautorizu-
ar né mini pishiné.

» Pajisjet mbrojtése personale, barrie-
rat, mbulesat e pishinés, sistemet e
alarmit ose pajisje té ngjashme sigu-
rie jané mjete té dobishme, por nuk
zévendésojné mbikéqyrjen e vazhdue-
shme dhe kompetente nga té rriturit.

A Pajisjet e sigurisé

+ Rekomandohet gé pajisjet e shpétimit
(p-sh., njé varké shpétimi) t&¢ mbahen
prané pishinés.

» Njé telefon funksional dhe njé listé

numrash emergjence mbahen prané

mini pishinés.
Pérdorimi i sigurti
mini pishinés

Té gjithé pérdoruesit, veganérisht fémi-

jét, inkurajohen té mésojné té notojné.

* Mésoni ndihmén e paré (ringjalljen
kardiopulmonare) dhe rifreskoni kéto
njohuri rregullisht. KEto njohuri mund
té béjné njé ndryshim gé shpéton jeté
né njé rast urgjence.

* Udhézoni té gjithé pérdoruesit e
pishinés, pérfshiré fémijét, se ¢cfaré té
béjné né rast urgjence.

¢ Mos u hidhni kurré né ujé té cekét. Kjo
mund té rezultojé né IEndime serioze
ose vdekje.

¢ Mos e pérdorni pishinén nése jeni nén
ndikimin e alkoolit ose ilageve, té cilat
mund té démtojné aftésiné tuaj pér ta
pérdorur pishinén né ményré té sigurt.

* Nése pérdoren mbulesa pishine, hiqini
ato plotésisht nga sipérfagja e ujit
para se té hyni né pishiné.

¢ Pérdoruesit e mini pishinés mbrohen
nga sémundjet gé vijné nga uji duke e
trajtuar vazhdimisht ujin dhe duke e
mbajtur até té sigurt nga piképamja
higjienike. Duhet té konsultohen udhé-
zimet pér trajtimin e ujit né udhézimet
e pérdorimit.

» Mbajini kimikatet (p.sh., produktet pér

trajtimin e ujit, pastrimin ose dezin-

fektimin) larg fémijéve.

Pérdorimi dhe instalimi i pajisjeve

elektrike rreth mini pishinave duhet

té jeté né pérputhje me rregulloret

kombétare.

A Rrezik Iéndimi!
¢ Ndigni informacionin né pllakén e
specifikimeve.

+ Mos mbani objekte t€ mprehta ose me
majé.

¢ Mbrojeni produktin nga kontakti
me |éngje ose acide té rrezikshme.
Pérndryshe, mund té ndodhé démtimi
pariparueshém.

» Mbrojeni produktin nga nxehtésia dhe
Zjarril Kini kujdes me cigaret e ndezura!

¢ Mos béni asnjé modifikim teknik né
produkt. Modifikimet e ¢do lloji do té
rrezikojné pérdorimin e tij dhe do té
anulojné garanciné.

¢ Mos e pérdorni kurré produktin nén
ndikimin e alkoolit, drogés ose ilageve.

* Mos e transportoni kurré produktin né
automjete ndérsa éshté i fryré.
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* Mos e pérdorni produktin nése ka
rrjedhje ose nése humbet ajér.

A Shmangni démtimin e pronés!
» Shmangni kontaktin me objekte, kimi-
kate ose Iéngje gérryese, té& mprehta
ose té rrezikshme. Nése kjo ndodh,
inspektoni me kujdes pishinén pér

démtime.

» Kujdes! Shmangni pérdorimin e
kremrave mbrojtés nga dielli dhe
produkteve pér kujdesin e |Ekurés qé
pérmbajné alkool. Kremrat kundér
diellit dhe produktet e kujdesit pér
Iékurén gé pérmbajné alkool mund té
heqin shtresén e bojés nga inflatuesit
PVC. Kjo mund té shkaktojé njollosje
né trupin, veshjet ose artikuj té tjeré
qé bien né kontakt me produktin.

* Mbajeni produktin larg zjarrit dhe
objekteve té nxehta (si¢ jané cigaret e
ndezura).

» Té gjithé artikujt gé fryhen jané té
ndjeshém ndaj té ftohtit. Prandaj, mos
e shpalosni ose fryni kurré artikullin
nén njé temperaturé prej 15°Cl!

e Fryni dhomén e ajrit té produktit
né njé presion maksimal pune prej
0.4 bar (5.8 psi).

» Nése presioni i ajrit rritet né rrezet
direkte té diellit, ai duhet t&é kompen-
sohet duke cliruar ajrin.

Hapni valvulén dhe Iéshoni pak ajér
nése presioni €shté mbi 0.4 bar (5.8 psi).

» Sigurohuni gé produkti - veganéri-
sht kur €shté i fryré - té mos bjeré né
kontakt me guré, zhavorr ose objekte
té mprehta, dhe gé té mos férkohet
ose té térhiget askund, pasi mund té
shkaktohen démtime.

» Futni vetém njé pérshtatés té pérsh-
tatshém pompe né valvul. Pérndryshe,
valvula mund té démtohet.

» Mos pérdorni kompresor pér té fryré
produktin.

» Mos e fryni shumé fort, pasi kjo
mund té shkaktojé hapjen e ngjitjeve.
Mbylleni valvulén miré pas fryrjes.

» Pérdorimii aksesoréve qé nuk jané
té miratuar pér mini pishinén (p.sh.,
shkallg, mbulesa, pompa, etj.) mund té
rezultojé né Iéndime ose démtime té
pronés.

» Kontrolloni artikullin pér démtime ose
konsumim para ¢do pérdorimi. Artiku-
Ili mund té pérdoret vetém né gjendje
té pérsosur!

Zgjidhni vendndodhjen

PARALAJMERIM! Mini pishinat e insta-
luara né sipérfaqge té pabarabarta jané
té prirura pér rrjedhje, deformim ose
shembje, duke rezultuar né€ démtime té
pronés ose Iéndime serioze pér ata qé
jané brenda ose pérreth mini pishinés!
PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi fizik!
Mos pérdorni réré gjaté instalimit. Nése
pérdorimi i njé "agjenti nivelues" éshté i
nevojshém, vendi i instalimit ka shumé
té ngjaré té jeté i papérshtatshém.
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A KUJDES! Instaloni mini pishinén né
njé vend ku mbikéqyrja e vazhdueshme
éshté e mundur pér té€ shmangur
rrezikun e mbytjes pér fémijét e vegjél.

KUJDES! Zgjidhni me kujdes
vendndodhjen e instalimit, pasi bari dhe
bimésia tjetér e déshirueshme do té
thahen poshté produktit.

Gjithashtu, kini kujdes gé té€ mos e insta-
loni produktin né zona ku ndodh shpesh
rritje e forté e bimésisé dhe barérave

té kéqija, pasi té dyja mund té shpojné
produktin.

KUJDES! Mini pishina duhet té
aksesohet nga njé furnizim me energji
elektrike 230-240 volt i mbrojtur nga njé
pajisje e rrymés sé mbetur (RCD).
Produkti duhet té instalohet té paktén
2 metra larg burimit té energjisé, por jo
mé larg se gjatésia e kabllit t&€ pompés
sé filtrit. Né asnjé rrethané nuk duhet té
pérdoret njé kabllo zgjatuese pér té
zgjatur zonén e lidhjes.

Para se té vendosni produktin tuaj,

ndigni kéto udhézime:

1. Zgjidhni njé sipérfaqge té pérshtat-
shme gé éshté e forté, e sheshté
(pa gunga ose grumbuj dheu) dhe
jashtézakonisht e niveluar. Njé pjerrési
prej 3° nuk duhet té tejkalohet né
asnjé piké té vendit té€ instalimit.

2.Sigurohuni g€ vendi té jeté pa degg,
guré, objekte me tehe t€ mprehta ose
objekte té tjera té huaja pér té paran-
daluar démtimin e produktit.

3.Zgjidhni vendndodhjen né ményré qé
produkti t&€ mos jeté i vendosur nén li-
njat e energjisé ose pemét. Gjithashtu
sigurohuni qé té€ mos keté tuba, kabllo
ose tela né sipérfagen e vendit té
instalimit.

4.Nése éshté e mundur, zgjidhni njé
vendndodhje pér produktin tuaj né
rrezet direkte té diellit. Kjo do té ngro-
hé ujin né produktin tuaj.

Montimi i mini pishinés

Montoni produktin me té paktén

2 personda.

Vetém montimi, duke pérjashtuar pér-

gatitjen e vendit dhe mbushjen me ujé,

do té zgjasé aférsisht 30 minuta. Nése
keni ndonjé pyetje ose keni nevojé pér
ndihmé me montimin, kontaktoni linjén
telefonike té shérbimit.

Ndigni hapat individualé té€ montimit

sipas rendit té specifikuar.

1. Zgjidhni njé sipérfaqe té Iémuar dhe
té pastér me hapésiré té mjaftue-
shme pér té gcpaketuar produktin.
Sigurohuni qé té gjitha pjesét jané té
pranishme dhe né gjendje té pérsosur
pune.

2.Duke filluar me montimin e dytég,
duhet ta inspektoni artikullin pér ¢do
démtim, vrimé ose ¢arje dhe t'i vulosni
ato si¢ pérshkruhet mé poshté.

3.Rekomandohet té mos e mbushni
mini pishinén me ujéra néntokéso-
re, ujé shpimi ose ujé pusi: Ky ujé né
pérgjithési pérmban Iéndé organike té
kontaminuara me nitrate dhe fosfate.
Rekomandohet mbushja e mini pis-
hinés me ujé nga furnizimi publik me
ujé té pijshém.

Fryrja e mini pishinés

/\ KUJDES!

* Shmangni fryrjen e tepért té dhomés
sé ajrit, pasi kjo mund té shkaktojé
shtrirje té tepért ose edhe hapjen e
shtresave té ngjitura.

» Presioni i funksionimit mund té rritet
né diell. Barazoni presionin e funk-
sionimit duke Iéshuar ajrin nga mini
pishina.

¢ Pérdorni pompa standarde me kémbé
ose pompa me piston me veprim
té dyfishté me aksesoré dhe matés
presioni té pérshtatshém pér té fryré
mini pishinén.

¢ Mos pérdorni njé kompresor ose
cilindér ajri té kompresuar pér té fryré
mini pishinén. Kjo mund té shkaktojé
démtime.

* Mos e fryni pishinén prané objekteve
té mprehta ose me majé, apo né sipér-
fage té ashpra ose me guralecé.

¢ Fryjeni gjithmoné plotésisht dhomén
e ajrit.

/\ E RENDESISHME!

¢ Hapnivalvulén vetém pér fryrje dhe
shfryrje. Pérndryshe, mund té konta-
minohet.

¢ Zona pérreth valvulés duhet té mba-
het gjithmoné e thaté dhe e pastér.

¢ Sigurohuni gé té€ mos hyjé réré ose
ndotés té tjeré né valvul.

E réndésishme!

¢ Presioni optimal i funksionimit pér
dhomeén e ajrit €éshté 0.4 bar (5.8 psi).

1. Hapni kapakun e valvulés (1a) (fig. B).

2.Fryni dhomén e ajrit derisa sendi té
jeté mjaftueshém i tendosur. Siguro-
huni gé dhoma e ajrit té jeté e pérgen-
druar mbi mini pishinén.

Shénim: Dhoma e ajrit duhet té ndihet e

forté, por prapéseprapé duhet té jeté e

lehté pér t'u shtypur me gishtin e madh.

Mos e fryni dhomén e ajrit shumé fort,

pasi mund té shpérthejé ose té démtojé

nyjet.

3. Mbyllni kapakun e valvulés.

Mbushja e artikullit me ujé

PARALAJMERIM! Nése grumbullohet
mé shumé se 2.5-5 cm ujé né€ njérén ané
para se té€ mbushet gendra, mini-pis-
hina nuk éshté e niveluar dhe duhet té
pozicionohet sakté. Pér ta béré kétée,
térhigni tapén e kullimit (1c) dhe Iéreni
ujin té kullojé plotésisht. Vendoseni mini
pishinén né njé vend tjetér té niveluar.



1. Mbylleni tapén e kullimit (1c), vidhosni
kapakun e valvulés (1b) né valvulén e
kullimit (1d) (fig. B) dhe mbylini valvulat
e pompés sé filtrit (1d) me tapat
plastike (9) né pjesén e brendshme té
mini pishinés (fig. C). Mbushni ngadalé
produktin me ujé. Mos e lini produktin
pa mbikéqyrje gjaté mbushjes.

Shénim: Mini pishina do té nivelohet au-

tomatikisht pér shkak té sasisé sé ujit.

2.Kur té keté 2.5 cm ujé té shpérndaré
né ményré té barabarté né fundin e
mini pishinés, niveloni dyshemené.
Térhigeni murin e jashtém nga buza e
sipérme rreth dyshemesé sé pishinés.

Ndikimi i cilésisé sé ujit

Pér té ruajtur performancén e miré té

veshjes dhe pér arsye estetike, procedu-

rat e duhura té trajtimit dhe/ose reko-
mandimet nga prodhuesi i pishinés du-
het té zbatohen né kohén e duhur. Para
pérdorimit té produkteve té pastrimit,

éshté thelbésore té lexoni udhézimet e

prodhuesit pér produktin dhe aplikimin

pér té kontrolluar pérputhshmeériné e

tyre me shtresén e sipérme té polieste-

rit. KEto produkte dhe procedura duhet
té jené né pérputhje me rekomandimet

e dhéna kétu.

Edhe pse né pérgjithési furnizohet

nga rrjeti publik i ujit té pijshém, uji i

mbushjes mund té vijé edhe nga njé

shpim, njé rezervuar ose njé pus.

Né kété rast, analiza e rregullt e ujit éshté

thelbésore, duke pérfshiré analizén fizike

dhe kimike, pér té zbuluar ¢do metal

(hekur, bakér, mangan) gé mund té€ jeté i

pranishém, i cilimund té ndikojé nega-

tivisht né shtresén e sipérme, pér shkak
té rrezikut té€ njollosjes sé shkaktuar

nga sulfidet metalike. Kjo analizé ofron

bazén pér rregullimet e nevojshme pér

té siguruar si cilési té miré té ujit pér not

ashtu edhe géndrueshmeéri té shtresés
sé sipérme. Kjo analizé e cilésisé sé ujit té
mbushjes duhet té vlerésohet dhe mira-
tohet nga prodhuesi i mini pishinave.

Megjithaté, duhet t&€ shmanget formimi

i precipitimeve té gurit dhe/ose formimi

i metaleve. Pér kété géllim, rekomando-

het pérdorimi i shkatérruesve té gurit

gélgeror (kundér gélgeres) dhe sh-
katérruesve té joneve metalike.

PARALAJMERIM! Shkatérruesit e

gurit gélgeror (kundér gélgeres) dhe
shkatérruesit e joneve metalike shpesh
pérmbajné fosfor ose komponime qé
pérmbajné fosfor, té cilat mund té sh-
kaktojné ose nxisin rritjen e algave dhe/
ose té ndérhyjné né matjet (e klorit té
liré, potenciali redoks) me pajisje online.
Prandaj, gjaté matjes me sisteme onli-
ne, pérparési duhet t'u jepet shkémbye-
sve t€ joneve dhe/ose filtrave metaliké
né linjén e ujit t&€ mbushjes (pérpara se
uji té rrjedhé né rezervuar).

Pérdorimi i produkteve dhe/ose proce-
seve té trajtimit duhet té validohen nga
njé profesionist, pasi disa kombinime
mund té shkaktojné déme té pakthyesh-
me né shtresén sipérfagésore.

Kur dezinfektohet duke pérdorur produk-
te té stabilizuara me bazé klori ose vetém
stabilizues, duhet té pérdoret doza e
rekomanduar nga prodhuesi (e cila duhet
t€ jeté né pérputhje me EN 16713-3).
Rinovimi i ujit pas njé filtri pastrimi duhet
té parandalojé njé pérgendrim té acidit
cianurik qé tejkalon 75 mg/I.

Pérndryshe, kérkohet kullimi (té€ paktén)
i 30 % té véllimit t& mini pishinés pér té
shmangur démtimin e shtresés mbulue-
se.

Pér magazinimin gjaté dimrit, duhet té
ndigen udhézimet e dhéna nga prod-
huesi. Dezinfektimi me goditje nuk
duhet té kryhet pak pérpara se té mbu-
lohet mini pishina, pasi ekziston rreziku
i démtimit kimik té veshjes sé mini pis-
hinés brenda 8 oréve nga dezinfektimi.

Aksesueshmeéria

A KUJDES!

Mos e lini kurré fémijén tuaj pa
mbikéqyrje - rrezik mbytjeje.

Mbikéqyrja e vazhdueshme, aktive dhe
vigjilente e notaréve té dobét dhe jono-
taréve nga njé mbikéqyrés i rritur kompe-
tent kérkohet né ¢do kohé (mos harroni
se rreziku mé i madh i mbytjes ndodh tek
fémijét nén moshén pesé vjeg).

Mbani njé telefon ose njé mjet tjetér

komunikimi prané pishinés né ményré

qé té€ mund té kontaktoni shérbimet e

emergjencés nése éshté e nevojshme.

Edhe kur pishina nuk éshté né pérdorim,

duhet té merren masat e méposhtme:

¢ Bé&jeni mini pishinén té paarritsh-
me, nése éshté e mundur (p.sh. duke
mbyllur dyert, dritaret dhe rrugét e
hyrjes né pishinég); dhe/ose

« instaloni njé pajisje mbrojtése; dhe/ose

¢ zbrazni mini pishinén

Cmontimi i mini pishinés

PARALAJMERIM! Kur kulloni ujin,

sigurohuni gé té mos keté fémijé né

ujin e rrjedhés sé poshtme ose pérballé

kulluesit. Rryma mund t'i rrémbejé

fémijét.

Pér ta ruajtur produktin né fund té sezo-

nit ose pér periudha té gjata mospérdo-

rimi, veproni si mé poshté:

1. Shképuteni pompén e filtrit (2) nga
burimi i energjisé.

2. Lidhni njé copé tubi me pérshtatésin
e tubit (7) (fig. A) dhe vidhoseni até né
valvulén e hapur té kullimit (1d) (fig. B).

3.Poziciononi skajin tjetér té tubit né
ményré qé uji t& mund té kullojé né
ményré té sigurt.

Shénim: Pérshtatési i tubit (7) (fig. A)

duhet té vidhoset né valvulén e kullimit

(1d) (fig. B).

Shénim: Ju lutemi referojuni rregullo-

reve lokale pér rregulla specifike né

lidhje me hedhjen e ujit té pishinave.

4.Shképutni tubat e pompés sé filtrit (2)
nga mini pishina.

5.Hapni valvulén (1a) pér té Iéshuar aj-
rin. Nése éshté e nevojshme, pérdorni
tubin e ventilimit (8) pér té Iéshuar
shpejt ajrin nga valvula.

6.LEreni mini pishinén té thahet plo-
tésisht, mundésisht né diell.

7. MbylIni té gjitha valvulat para se té
palosni mini pishinén.

Palosja e mini pishinés (fig. F)

1. Palosni anét e dala nga brenda pér té
krijuar njé formé drejtkéndéshe.

2.Palosni secilén gjysmé té drejtkén-
déshit nga brenda pér té krijuar njé
drejtkéndésh mé té vogél.

3.Palosni skajet prapa.

4. Mbéshtilleni artikullin lart pér té kriju-
ar njé drejtkéndésh té vogél.

Kujdesi, ruajtja, riparimi,
mirémbajtja
Kujdesi

A KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pastrimi agresive,
furga me fije metalike ose objekte té
mprehta ose metalike si thika ose té
ngjashme. Pérdorni vetém agjenté
pastrimi té buté.

PARALAJMERIM! Pompa e filtrit e pér-
fshiré (2) éshté projektuar pér té hequr
ndotésit dhe grimcat e vogla nga uiji.
Megjithaté, pér té arritur ujé té pastér
pa alga dhe baktere té démshme, kérko-
het trajtim i vazhdueshém kimik i ujit.
Konsultohuni me njé shités té speciali-
zuar né lidhje me substancat gé do té
pérdoren, té tilla si klori, trajtimet me
goditje, algacidet dhe kimikate té tjera.
PARALAJMERIM! Mos shtoni kurré
kimikate né mini pishiné kur ka njeréz
té pranishém. Kjo mund té shkaktojé
acarim té Iékurés dhe syve! Mos shtoni
kurré kimikate ose substanca né mini
pishiné nése nuk mund té siguroheni pér
pérdorimin e tyre té sakté. Konsultohuni
me njé shités té specializuar né lidhje
me kimikatet qé do té pérdoren, udhézi-
met dhe instruksionet e tyre.
PARALAJMERIM! Pronarét e mini
pishinave inkurajohen té testojné ujin
rregullisht pér té pércaktuar pH-in

dhe pérgendrimin e klorit né ujé dhe t'i
rregullojné ato nése éshté e nevojshme.
Pyesni shitésin tuaj lokal pér komplete
té pérshtatshme testimi dhe udhézimet
e tyre té pérdorimit.

PARALAJMERIM! Mosrespektimi i
kétyre rregullave té mirémbajtjes mund
té rrezikojé seriozisht shéndetin e no-
taréve, veganérisht fémijéve.
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Gjaté pérdorimit té€ pishinés mini,
sistemi i filtrimit duhet té vihet né puné
¢do dité pér njé kohé té mjaftueshme
pér té siguruar gé i gjithé véllimi i ujit té
qarkullojé plotésisht té paktén njé heré
(aférsisht 4-5 oré).

Pér té siguruar pastérti dhe higjiené té
mjaftueshme té€ ujit t€ mini pishinés gjaté
gjithé sezonit, ndigni kéto udhézime:

1. Pérdorimi korrekt dhe i vazhdueshém

i Kimikateve bazé té pishinés éshté

i nevojshém pér té ruajtur njé nivel

té pérshtatshém pH né ujin e mini

pishinés. Pérdorimi i kétyre kimika-

teve gjithashtu parandalon rritjen e

baktereve ose algave t&€ démshme né

ujé dhe ndihmon pompén e filtrit né
mbaijtjen e ujit tuaj té pastér. Kimika-
tet e méposhtme jané té pérshtatsh-
me pér mini pishinén tuaj:

« Klori né formé tablete, granulash
ose té léngshme: dezinfekton ujin e
mini pishinés dhe parandalon rritjen
e algave.

* Kimikatet gé rregullojné pH-in:
korrigjojné pH-in dhe e bé&jné ujin
mé shumé ose mé pak acid.

* Algaecidet: pérdoren pér shkatérri-
min e algave.

* "Trajtim me goditje" (superklorim):
Eliminon disa pérbérés organiké
dhe té tjeré té kombinuar qé dém-
tojné transparencén e ujit.
Konsultohuni me shitésin tuaj né
lidhje me pérdorimin e kimikateve
specifike. Tregojuni atyre se sa e
mbushur €shté mini pishina juaj
dhe, nése kérkohet, jepuni njé mo-
stér uji. Ata mund t'ju japin késhillat
mé té mira mbi kimikatet e pérsh-
tatshme, sasité e duhura té kimika-
teve dhe pérdorimin efektiv.

2.Klori nuk duhet té vijé kurré né kontakt
té drejtpérdrejté me veshjen e mini
pishinés, por vetém kur té jeté tretur
plotésisht. Klori né formé tablete ose
granulare duhet té tretet sé pari né
njé kové té mbushur me ujé para se té

shtohet né ujin e mini pishinés. Klori i

Iéngshém duhet té shtohet ngadalé

dhe né ményré té barabarté né ujin e

mini pishinés né zona té ndryshme.

Rrezik! Asnjéheré mos hidhni ujé mbi

kimikatet, shtoni kimikatet né ujé. Asnjé-

heré mos pérzieni kimikate té vecanta;

shtoni ato né ujé veg e ve¢ né ményré gé

kimikati i paré té tretet plotésisht dhe

té shpérndahet pérpara se té shtoni

kimikatin e dyté.

3.Pastroni mini pishinén manualisht
disa heré né javé né temperatura té
larta pér té kufizuar rritjen e algave.

Konsultohuni me njé shités té specia-

lizuar né lidhje me mjetet e pastrimit

qé duhet té pérdorni, si¢ jané fshe-
sat me korrent, rrjetat, furgat dhe té
ngjashme.

4.Konsultohuni me njé shités té spe-
cializuar né lidhje me blerjen e njé
kompleti testimi té pH-it.
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Shénim: Pérgendrimi i tepérti klorit dhe
gjithashtu nivelet e uléta (acid) té pH-it
mund té démtojné mbulesén e mini-pis-
hinave dhe kérkojné veprime té€ me-
njéhershme pér ta korrigjuar até nése
rezultati i testit tregon njérén nga kéto.
5.Kontrolloni fishekun e pompés sé filtrit
¢do dy javé (ose mé shpesh nése mini
pishina pérdoret shpesh). Pastrojeni
ose zévendésojeni sipas nevojés, pér
shembull, nése nuk béhet mé e bar-
dhé. Fillimisht, mund té€ lahet me njé
tub uji. Nése nuk béhet mé i bardhé,
duhet té zévendésohet.
Inspektimet e rregullta ruajné efektivi-
tetin e pompés sé filtrit.
6.Sigurohuni qé mini pishina té mos
mbushet aksidentalisht me ujé pér
shkak té shiut ose reshjeve té tjera.
Pérndryshe, kjo mund té shkaktojé
démtime né mini pishiné. Ulni menjé-
heré nivelin e ujit.

Ruajtja

A KUJDES!

Ruaijtja jo e duhur e artikullit pérbén
rrezik pér rritjen e mykut.

Nése jetoni né njé klimé ku mini pishina
nuk do té pérdoret gjaté gjithé vitit, ne
rekomandojmé fugimisht kullimin e
ujit, pastrimin e ploté, tharjen e saj dhe
ruajtjen né njé vend té€ mbrojtur gjaté
sezonit té ulét.

* Ruadjeni artikullin né njé vend té pa-
stér, té ajrosur miré€ dhe té thaté, larg
rrezeve té diellit dhe ku nuk éshté i
ekspozuar ndaj luhatjeve té konside-
rueshme té temperaturés.

* Ruadjeni artikullin larg fémijéve dhe té
mbyllur miré.

* Mos vendosni objekte té rénda ose me
tehe té€ mprehta mbi artikull.

* Pas ruaqjtjes sé zgjatur, kontrolloni
artikullin pér shenja konsumimi ose
vjetérimi.

Riparimi

A KUJDES!

Kontrolloni mini pishinén pér humbje
presioni, vrima ose ¢arje para ¢do pér-
dorimi.

Nése mini pishina humbet ajér, kjo
mund té jeté pér shkak té njé rrjedhjeje
né valvul, njé valvule té€ démtuar ose njé
rrjedhjeje né mini pishiné.

Né rast démtimi t&€ madh, nuk duhet té
pérpigeni kurré ta riparoni veté.
Démtimet e vogla mund té riparohen
duke pérdorur Kitin e riparimit té pérfs-
hiré€ (8).

E réndésishme!

Mos e fryni artikullin pér 20 minuta pas

riparimit! Mos e pérdorni arnimin né

rrjedhje ose vrima né shtresé.

1. Pastroni plotésisht zonén pérreth
rrjedhjes. Zona duhet té jeté e thaté
dhe pa yndyré.

2. Prisni njé copé materiali riparimi
mjaftueshém té madhe né ményré
qé skajet e saj té shtrihen aférsisht
1.3 cm pértej zonés sé démtuar.
3.Higeni arnimin nga letra, vendoseni
né zonén e démtuar dhe shtypeni fort.
Vendi i rrjedhjes
Riparoni rrijedhjet né mini pishinén (1)
vetém me ngjités té pérshtatshém.
Riparimet me ngjités té€ papérshtatshém
mund té ¢ojné né démtime té métejshme!
Ngjitésit e pérshtatshém jané té dis-
ponueshém nga shitésit e specializuar.
Shénim: Zonat e vogla (mé pak se
2 mm) mund té riparohen gjithashtu
duke pérdorur vetém ngjitésin, duke e
aplikuar ngjitésin direkt né vend. Pér
rrjedhje mé té médha (mé té€ médha se
2 mm), veproni si mé poshté:
1. Léreni té gjithé ajrin té dalé nga pis-
hina (1).
2.Pastroni plotésisht zonén qé do té
riparohet.
3.Thani zonén e pastruar.
4.Merrni njé nga arna dhe prisni njé
pjesé qé mbulon zonén e démtuar dhe
shtrihet 1.5 cm nga té gjitha anét.
5.Shtypni copén fort mbi rrjedhje duke
pérdorur njé objekt té buté. Siguro-
huni qé po punoni né njé sipérfage té
sheshté pa palosje ose rrudha. Higni
butésisht ¢do flluské ajri nga brenda
jashté duke pérdorur njé objekt té
rrumbullakosur.
6.Léreni copén té thahet pér té paktén
12 oré pas riparimit.
E réndésishme: Para se té€ mbushni
mini pishin€n me ujé pas riparimeve,
kontrolloni zonén e riparuar pér hidroi-
zolim. Né rast démtimi shumé té madh,
nuk duhet té pérpiqeni kurré ta ripa-
roni veté. Cojeni mini pishinén né njé
punishte té specializuar pér riparim.
Mirémbajtja
Pronari i mini pishinés éshté pérgjegjé-
si kryesor pér mirémbajtjen e saj dhe
mirémbajtjen e aksesoréve té saj.
Duhet té shmangen sa vijon:

- Mbidozimi i produkteve té trajtimit
té ujit, pérveg atyre té specifikuara
né EN 16713-3, si dhe kontaktiityre i
drejtpérdrejté me shtresén e sipérme
(pasi kjo mund té ¢ojé né njollosje té
pakthyeshme);

- Ndikimet mekanike (si¢ jané objek-
tet e topitura qé bien, p.sh., bazat e
cadrave té diellit, karriget e kopshtit,
pajisjet e zhytjes, etj.) mund té shkak-
tojné gropéza ose gérvishtje té thella
né shtresén e sipérme;

- Férkim i jashtézakonshém midis dy
sipérfageve;

- Kontakt i zgjatur i objekteve metali-
ke té oksidueshme ose materialeve
organike me shtresén e sipérme.



Linja e ujit éshté vegcanérisht e ndjeshme
ndaj depozitimeve té tilla si gélqerja, me-
talet ose produktet e tjera yndyrore (kremi
kundér diellit), té cilat mund té grumbullo-
hen né shtresén e sipérme. Pér té paran-
daluar qé kéto depozitime té depértojné
né shtresén e sipérme dhe ta béjné té
pamundur pastrimin, reckomandohet mi-
rémbajtja e rregullt e linjés sé uijit.
Mirémbajtja e rregullt dhe e ploté duhet
té kryhet duke pérdorur produkte té
pérshtatshme gé nuk jané gérryese dhe
té pajtueshme me shtresén e sipér-

me. Pérdorimi i produkteve pastruese
qé nuk jané té destinuara pér pishina
(pastrues shtépiaké) dhe/ose pastrues
gérryes éshté i ndaluar.

Udhézime pér asgjésimin
® Hidhni artikullin dhe materialet e
» paketimit né pérputhje me
% rregulloret lokale né fuqi. Mbajini
materialet e paketimit (si¢ jané
geset plastike) larg fémijéve. Pér mé
shumé informacion pér ményrén e
hedhjes sé artikullit té pérdorur kontak-
toni administratén tuaj komunale apo
bashkiake. Hidhni artikullin dhe paketi-
min né njé ményré migésore me mjedi-
sin.
Kodi i riciklimit shérben pér té
E’;) shénuar materiale té€ ndryshme
Yy me qgéllim gé ato té rikthehen né
ciklin e ripérdorimit (riciklimit). Kodi
pérbéhet nga njé simbol riciklimi pér
ciklin e riciklimit dhe njé numér qé
tregon llojin e materialit.

Udhézime pér garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli €shté prodhuar me shumé
kujdes dhe nén kontroll té vazhdue-
shém. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH u jep klientéve privaté njé ga-
ranci tre-vjegare pér kété artikull nga
data e blerjes (periudha e garancisé) né
pérputhje me kushtete méposhtme. Ga-
rancia vlen vetém pér defektet né mate-
rial dhe prodhim. Garancia nuk mbulon
pjesét g€ i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye konsidero-
hen materiale té konsumueshme (p.sh.
baterit€), apo pjesét e brishta si¢ jané
celésat ose pjesét e béra prej xhami.

Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen
nése artikulli éshté pérdorur né ményré
té papérshtatshme, abuzive, jo brenda
qéllimit té tij té synuar ose kufijveté
synuar té pérdorimit, ose nése udhé-
zimet né manual/udhézime nuk jané
ndjekur, pérveg nése klienti pérfundim-
tar vérteton se ka njé defekt né materia-
le ose prodhim qé nuk bazohet né njérén
nga rrethanat e lartpérmendura.

Kérkesat né bazé tégarancisé mund

té béhen vetém brenda periudhés sé
garancisé me paragqitjen e faturés
origjinale. Ju lutemi ruajeni faturén
origjinale. Periudha e garancisé nuk

do té zgjatet nga asnjé riparim i kryer
né bazé té garancisé, garancisé ligjore
ose mirékuptimit té prodhuesit. Kjo vlen
edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té
riparuara.

Nése keni ndonjé ankesg, ju lutemi té
kontaktoni sé€ pari linjén telefonike té
shérbimit mé poshté ose té na kontak-
toni me email. Nése paragitet njé rast
garancie, ne, sipas gjykimit toné, do ta
riparojmé artikullin falas, do ta zéven-
désojmé ose do ta rimbursojmé ¢mimin
e blerjes. Nga kjo garanci nuk lindin té
drejta té& métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né veganti kérke-
sat e garancisé kundér shitésit pér-
katés, nuk kufizohen nga kjo garanci.

IAN: 507666_2507

@K Shérbimi ndaj Klientit né Magedo-
niné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: deltasport@lidl.mk
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Zbardhja dhe shkaget e mundshme

Pavarésisht pérdorimit té€ materialeve me performancé té larté dhe marrjes né konsideraté té gjitha masave paraprake té

pérmendura mé sipér, mund t& ndodhin fenomene té pazakonta pér shkak té vietérimit. Eshté e réndésishme té mbani mend se

shtresa e sipérme gradualisht zbardhet pér shkak té vjetérimit dhe rrezatimit UV.

Shkaget e méposhtme mund té shkaktojné njollosje té pérshpejtuar:

- Pérdorimi i produkteve dhe procedurave té papérshtatshme té trajtimit té ujit g€ nuk pérputhen me rekomandimet e prodhue-
sit;

- Stresi i tepért mekanik (pellgje baticash, shtresa akulli lundruese, pastrues automatiké dhe furga, etj.);

- Temperatura e larté e ujit;

- Ndikimi i materialeve dhe procesit té prodhimit.

Ndonjéheré ndodh njé ndryshim i vogél ngjyre midis zonave té zhytura né ujé dhe atyre mbi nivelin e ujit. Kjo éshté mjaft e za-

konshme.

Njollat dhe shkaget e mundshme

Pér shkak té shumé ndikimeve té pérmendura mé sipér, éshté jashtézakonisht e véshtiré té pércaktohet shkaku i njollave. Njollat
qé shfagen mbi vijén e ujit rrallé gjenden thellé né shtresén sipérfagésore.

Tabela e méposhtme tregon shkaget e mundshme té njollave kur mini pishina éshté né pérdorim normal. Pér té identifikuar
shkaget e mundshme, késhillohet té kryhen masat e pérshkruara né tabelén e méposhtme. Nése kéto nuk sjellin sukses, mund
té keté ndikime t& mundshme nga procesi i prodhimit.

Lloji i njollave

Shkaku i mundshém

Zgjidhja e mundshme

Njolla té bardha né
fund té mini pishinés

Trajtim jo i sakté i ujit

Zbérthimi i Iéndés organike (humus, degéza,
gjethe) né kontakt té drejtpérdrejté me shtre-
sén sipérfaqésore. Efekti Eshté mé i dukshém
nése kontakti ka vazhduar pér njé periudhé
mé té gjaté.

Njollat jané té pakthyeshme dhe nuk mund té ripa-
rohen.

Njolla té bardha né
fund té mini pishinés
dhe né mure

Pérgendrim i tepért i produkteve kimike

Njollat jané té pakthyeshme dhe nuk mund té
riparohen.

Njolla té bardha né
Vvijén e ujit

Depozita gélgerore

Kéto depozita mund té parandalohen duke pérdorur
shkatérruesit gélgeroré dhe duke ruajtur ekuilibrin

e pH-it.

Pastrimi éshté i mundur para zhytjes duke pér-
dorur njé produkt té pérshtatshém pa tretés dhe
jo-gérryes, duke pasur kujdes qé té€ mos gérvishtni
shtresén.

Pér té zvogéluar kété fenomen, fortésia e ujit duhet
té monitorohet rregullisht, p.sh., me njé shkémbyes
jonik té parainstaluar.

Kimikate dhe/ose gérryes té€ papérshtatshém

Zona quméshtore ose té zbardhura té pakthyeshme
dhe té patrajtuara.

Prania e algave.

Zbérthimi i Iéndés organike (gjethe, papastér-
ti, bimési).

Kjo mund té parandalohet me mirémbajtje té
rregullt t& mini pishinés (pastrim).

Pérdorimi i sulfatit té bakrit né formé té pastér
ose té pérzier dhe aplikimi i procesit Cu/Ag

| pakthyeshém. Kéto produkte nuk lejohen né kété
lloj mini pishine.

Prania aksidentale e grimcave metalike té
oksidueshme (depozita metalike, etj.)

Tokézimi i mini-pishinés: Tokézimi i ujit né mini pis-
hiné mund ta kufizojé kété fenomen. Tokézimi duhet
té béhet pérmes njé shufre tokézimi té ndryshme
nga ajo qé pérdoret pér siguriné né shtépi. Ky toké-
zim funksional do té lejojé vetém devijimin e rryma-
ve té rrjedhjes pér té kufizuar ngarkesén elektrike né
ujin e pishinés.

Migrimi i metaleve pérmes shtresés sé sipér-
me (shtresa e xhelit me bazé kobalti)
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Lloji i njollave

Shkaku i mundshém

Zgjidhja e mundshme

Njolla té bardha né
vijén e ujit

Prania e joneve metalike (bakér, hekur, man-
gan) né pérgendrime té tepérta, si dhe sulfide
metalike té€ erréta dhe té patretshme.

Pér té shmangur pérgendrimet e larta té joneve
metalike, té cilat mund té€ kontribuojné né njollosjen
e pérhershme té sipérfages sé€ mini pishinés, re-
komandohet pérdorimi i shkatérruesve té€ joneve
metalike.?

Krem mbrojtés nga dielli ose kozmetiké gé no-
tojné né sipérfagen e ujit, djegie hidrokarbure-
sh nga zjarret e drurit ose qymyrit, shkarkimet
e makinave, shkarkimet e avionéve ose ¢do
ndotje tjetér nga aférsia e drejtpérdrejté ose e
térthorté e mini pishinés.

Njolla jeshile

Meqgenése jané organike, kéto njolla shfagen
vetém kur jané té pranishme organizma té
gjallé (alga, kérpudha, etj.) dhe mund té lidhen
me njé ¢ekuilibér té konsiderueshém né pro-
cesin e trajtimit té ujit.

Shihni udhézimet e funksionimit dhe paralajméri-
met nga prodhuesi i pishinés, sistemi i filtrimit ose
kimikatet.

Njollat rozé

Gjenden pérgjithésisht né pjesét e vulosjes,
ato shkaktohen nga bakteret gé rriten né kéto
pjesé plastike dhe mund té lidhen me trajtimin
e ujit.

Kur PHMB pérdoret pér dezinfektim, prania

e bakrit mund té ¢ojé né formimin e njollave
rozeé.

Njollat e verdha

Prania e polenit ose e algave té kuqe, puné
bujgésore, produkte me yndyré (krem kundér
diellit ose kozmetik), mbetje organike (degra-
dimi i biméve) ose ndotje.

Disa komponime gélqgereje qé pérdoren né
produkte kimike (formé silice), tableta.

Né njé mini pishiné uji i sé cilés trajtohet me
brom, kombinimi i njé doze mé té larté se ajo
e rekomanduar nga prodhuesi dhe njé pH nén
6.9 mund té shkaktojé njolla né shtresén e
sipérme (duke filluar nga e verdha né kafe).

Né shumicén e rasteve, kéto njolla jané té
pakthyeshme.

Dezinfektimi me goditje me njé agjent ok-
sidues mund té ¢ojé né formimin e gazit, i cili
mund té djegé sipérfagen e mini pishinés qé
nuk éshté né kontakt me ujin.

Eshté e réndésishme té reagoni sapo té shfagen
njollat. Duhet té njoftohet prodhuesi i pishinés, i cili
do té japé udhézime mbi procedurén né varési té
llojit té njollés.

@ UDHEZIM PARALAJMERUES: [Tokézimi i pishings nxit korrozionin e pjeséve metalike. Nése mini-pishina nuk furnizohet me
energji elektrike, tokézimi nuk kérkohet - shih DIN VDE 0100-702.]
® UDHEZIM PARALAJMERUES: Shkatérruesit e joneve metalike shpesh pérmbajné fosfor ose komponime qé pérmbajné
fosfor, té cilat mund té shkaktojné ose rrisin rritjen e algave dhe/ose té ndérhyjné né matjet (e klorit té liré, potencialit redoks)
me pajisjet online. Prandaj, gjaté matjes me sisteme online, pérparési duhet t'u jepet shkémbyesve té joneve dhe/ose filtrave
metaliké né linjén e ujit t&é mbushjes (pérpara se uji té rrjedhé né rezervuar).
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POMPE FILTRI

@D @B
POMPE FILTRI
Udhézimet origjinale té funksionimit



Pérshkrimii pjesés

Pompé filtri (2) (fig. D)
Valvula e lirimit té ajrit (2a)
Unaza vulosése e valvulés sé
Iéshimit té ajrit (2b)
Mbajtésja e kapakut té kasés té
filtrit (2c)
Mbulesa e kasés té filtrit (2d)
Fishek i pompés sé filtrit (2e)

Guarnicioni i gomés sé kasés té filtrit

(2f).
Kabllo energjie (29)
Hyrje (2h)
Dalje (2i)
Unazé O (2j)
Kasé filtri (2k).
Tubi i pompés sé filtrit (3) (fig. F)
Sité (4) (fig. C)
Kapése (5) (fig. C)
Vidé kapéseje (6) (fig. C)
Tapé plastike (9) (fig. C)

Té dhéna teknike
Pérdoreni vetém kété pompé pér kété
mini pishiné.

Modeli: 53011A,12V, 50 Hz, 25 W,
Maksimum

IPX7

Shkalla e rrjedhjes: 1.200 I/h
Furnizimi me energji i pompés:
Stermay HT-53011A-1

IP65

Spiné IP44

Primare: 230-240V ~ 50 Hz

Sekondare:
12V ~,3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ = Klasa e mbrojtjes |

Prodhuesi: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

Nr.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

Importuesi: DELTA-SPORT Handels-
kontor GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Gjermani

c Delta-Sport Handelskontor

GmbH deklaron me ané té késaj
se ky produkt pérputhet me kérkesat
thelbésore té méposhtme dhe rregullo-
ret e tjera pérkatése:

2014/30/EU - Direktiva EMV
2011/65/EU - Direktiva RoHS
2006/42/EG - Direktiva e makinerive

Pérdorimi i pércaktuar

Pompa e filtrit éshté projektuar pér té
pastruar dhe ruajtur cilésiné e ujit dhe
mund té lidhet vetém me mini pishinat
e destinuara. Mini pishina dhe pompa e
filtrit jané zhvilluar pér pérdorim privat
rekreativ.

Udhézime sigurie
* Ky artikull mund té pérdo-

ret nga fémijé té moshés

8 vje¢ e lart dhe nga perso-
na me aftési té kufizuara
fizike, shqisore ose men-
dore ose mungesé pérvoje
dhe njohurish nése jané
nén mbikéqyrje ose jané
udhézuar pér pérdorimin

e sigurt té artikullitdhe i
Kuptojné rreziget gé vijné si
pasojé.

Fémijéve nuk u lejohet té lu-
ajné me artikullin. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pér-
doruesi nuk duhet té kryhen
nga fémijét pa mbikéqyrije.
PARALAJMERIM! Pérdorni vetém po-
mpén e dhéné 53011A, té prodhuar nga:
Dong Guan Hua Tao Metal&Plastic
Products Co., Ltd.

PARALAJMERIM! Kontrolloni té gjit-
ha terminalet dhe aksesorét para se
té ndizni pompén.

PARALAJMERIM! Mos e groposhi
kabllon e energjisé€. Rregulloni kabllon
€ energjisé né ményré qé té€ mos dém-
tohet nga koréset e barit, preréset e
gardheve ose pajisje té tjera.
PARALAJMERIM! Mos e pérdorni po-
mpén e filtrit pér té pastruar pishinén
me thithése. Pompa mund té pérdoret
vetém pér pishina mbi toké, jo pér
pishina néntokésore.
PARALAJMERIM! Kablloja e ener-
gjis€é dhe kablloja e hyrjes nuk mund
té zévendésohen. Nése kablloja e
energjisé ose kablloja e hyrjes éshté

e démtuar, furnizimi me energji ose
pompa duhet té hidhet.
PARALAJMERIM! Pompa dhe pér-
shtatési nuk duhet té instalohen né
vende ku mund té pérmbyten ose ku
nuk ka njé prizé elektrike té pérshtat-
shme.

PARALAJMERIM! Sigurohuni qé priza
elektrike e jashtme té jeté e mbrojtur
nga njé pajisje e rrymés sé mbetur
(RCD) me njé rrymé maksimale fikjeje
prej 30 mA.

PARALAJMERIM! Pompa e filtrit du-
het té fiksohet né njé sipérfaqe té€ gén-
drueshme me vida para se ta ndizni.
PARALAJMERIM! Sigurohuni qé
motori i pompés sé filtrit t&€ mos nxehet
shumé. Sigurohuni qé pompa té jeté
gjithmoné e mbushur me ujé dhe té
mos funksionojé bosh. Pérdorimi i
gabuar mund té ¢ojé né mbinxehje dhe

késhtu né démtim duke djegur motorin.

o PARALAJMERIM! Ajri i mbetur né
sistem bén qé pompa té funksionojé
meé shpejt dhe té shkaktojé démtime.
Fikeni pompén e filtrit dhe hapni pak
valvulén e Iéshimit té ajrit (2a) pér té
lejuar gé i gjithé ajri té dalé nga tubi
dhe pompa e filtrit.

o PARALAJMERIM! Pompa duhet té
furnizohet me energji nga njé pdjisje
e rrymés sé mbetur me njé rrymé té
mbetur té vlerésuar jo mé shumeé se
30 mA.

o PARALAJMERIM! Furnizimi me
energji duhet té€ instalohet té paktén
2 m larg mini pishinés. Spina duhet té
vendoset 3.5 m larg pishinés.

o PARALAJMERIM! Pompa duhet té
jeté e ankoruar fort né toké pér té
parandaluar pérmbysjen e saj. Kon-
sultohuni me shitésin tuaj né lidhje me
vidat ose bulonat gé do té pérdoren.

A Rrezik goditjeje elektrike!
Instalimi elektrik i gabuar ose tensioni
tepérilarté mund té shkaktojé goditje
elektrike. Lidheni pompén vetém né njé
prizé lehtésisht té arritshme né ményré
qé ta shképutni shpejt nga furnizimi me
energji né rast té njé mosfunksionimi.

¢ Lidheni pompén vetém né njé prizé
té instaluar si¢ duhet dhe té tokézuar
dhe vetém nése tensioni i prizés pér-
puthet me tensionin e specifikuar né
pllakén e té dhénave.

e Pompa nuk duhet té pérdoret ndérsa
njerézit jané né ujé.

¢ Mos e pérdorni pompén nése tregon
démtime té dukshme ose nése kablloja
ose spina e energjisé éshté me defekt.

* Nése kablloja e energjisé e pompés
éshté e démtuar, pompa duhet té
hidhet.

¢ Mos e hapni kasén, por ia lini riparimin
specialistéve. Pér kété qéllim kon-
taktoni njé punishte té specializuar.
Pérjashtohen kérkesat pér pérgjegjési
dhe garanci pér riparime té kryera né
ményré té pavarur, lidhje té papérsh-
tatshme ose funksionim té pasakté.

« Vetém pjesét qé pérputhen me speci-
fikimet origjinale té pajisjes mund té
pérdoren pér riparime.

¢ Kjo pompé pérmban pjesé elektrike
dhe mekanike gé jané thelb&sore pér
t'u mbrojtur nga rreziget.

¢ Mos e zhytni pompén, kabllon e ener-
gjisé ose spinén e energjisé né ujé ose
Iéngje té tjera.

¢ Mos e prekni kurré spinén e energjisé
me duar té lagura.

* Mos e térhigni kurré kabllon e energjisé
pér ta shképutur njésiné nga priza;
kapeni gjithmoné kabllon e energjisé.

¢ Mos e pérdorni kurré kabllon e ener-
gjisé si dorezé mbajtése.

¢ Mbajeni pompén, spinén e energjisé
dhe kabllon e energjisé larg flakéve té
hapura dhe sipérfageve té nxehta.

* Vendosni kabllon e energjisé né ményré
qé té mos pérbéjé rrezik pengimi.
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Lidhja e pompés sé filtrit

1. Montoni plotésisht mini pishinén dhe
mbusheni me ujé.

2. Higni té gjitha pjesét e pompés sé
filtrit (2) dhe tubat (3) nga paketimi.

3. Poziciononi pompén e filtrit né
ményré qé té jeté 20cmderinéTm
nén nivelin e ujit t&€ mini pishinés.

Shénim: Pompa e filtrit duhet té€ mon-

tohet né njé sipérfaqge té€ sheshté dhe té

qgéndrueshme. Né bazén e pompés sé
filtrit jané siguruar vrima pér pajisje té
pérshtatshme montimi (nuk pérfshihen).

4. Vendosni fishekun e pompés sé
filtrit (2e) né kasén e filtrit (2) (fig. D).
Sigurohuni gé fisheku i pompés sé
filtrit t€ jeté vendosur plotésisht né
kasén e filtrit.

5. Vendosni guarnicionin prej gome té
kasés sé filtrit (2f) né kasén e filtrit
(fig. D).

6. Vendosni kapakun e kasés sé filtrit
(2d) né kasén e filtrit (fig. D).

7. Rrotulloni kapakun e kasés sé filtrit
né drejtim té akrepave té orés pér ta
shtrénguar.

8. Lidhni tubin e paré té€ pompés sé
filtrit (3) me hyrjen e pompés sé filtrit
(2h) duke pérdorur kapésen (5) dhe
vidén e kapéses (6) (fig. C).

9. Lidhni skajin tjetér té tubit me lidhjen
e poshtme té tubit (1d) t& mini pis-
hinés (fig. C).

10. Rrotulloni ngadalé valvulén e I€shi-
mit té ajrit (2a) né drejtim té kundért
té akrepave té orés me njé ose dy
rrotullime.

11. Lidhni tubin e dyté me lidhjen e sipér-
me té tubit (1d) té mini pishinés dhe
me daljen (2i) t& pompés sé filtrit.

Ndezja e pompés sé filtrit

1. Sigurohuni qé mini pishina (1) té jeté
e mbushur plotésisht me ujé dhe gé
pompa e filtrit (2) té jeté instaluar né
njé vend té pérshtatshém.

2. Higni tapat plastike (9) nga valvulat
e pompés sé filtrit (1d) né pjeséne
brendshme té mini pishinés (fig. C).
Vendosni sitén (4) kétu.

3. Kur uji rrjedh né pompén e filtrit,
ajri i bllokuar mund té dalé pérmes
valvulés sé Iéshimit té ajrit (2a).

4.Pastaj mbylleni ngadalé valvulén e
Iéshimit té ajrit duke e rrotulluar né
drejtim té akrepave té orés.

5.Lidhni kabllon e furnizimit me energji
(2g) né njé prizé té pérshtatshme dhe
Iéreni pompén e filtrit té funksionojé
derisa uji té pastrohet mjaftueshém.

Riparimi, mirémbaijtja
Shképutni furnizimin me energji nga po-
mpa e filtrit (2) para se t€ kryeni ndonjé
mirémbaijtje.

Mos e vendosni pompén e filtrit né

bar té larté, pasi kjo mund té ¢ojé né
mbinxehje.

110 AL/MK

Nése vini re ndonjé démtim ose defekt
né pompén e filtrit, gojeni até né njé
punishte té specializuar pér riparim ose
zévendésojeni até me njé té re. Mos u

pérpiqgni ta riparoni veté pompén e filtrit.

Mos pérdorni tretés pér té pastruar

pompén e filtrit.

1. Shképuteni plotésisht kabllon e ener-
gjisé (2g) nga furnizimi me energji.

2.Lironi kapakun e kasés sé filtrit (2d)
dhe mbajtésen e kapakut té kasés sé
filtrit (2c) duke e rrotulluar né kah té
kundért me akrepat e orés.

3.Pastroni fishekun e pompés sé filtrit
(2e) dhe zévendésojeni até me njé téri
nése éshté e nevojshme.

4. Kontrolloni pjesén e brendshme té ka-
sés sé filtrit (2k). Nése ka papastérti ose
mbeturinag, shpélajeni me ujé té pastér.

5.Montoni té gjitha pjesét dhe futni
kabllon e energjisé.

Zgjidhja e problemeve

1. Pompa e filtrit nuk po funksionon.

* Kontrolloni pér siguresa té djegura
ose té fikura dhe kontrolloni pér
instalime elektrike té lirshme.

» Kontrolloni motorin. Nése motori
éshté mbinxehur ose i mbingarkuar,
fikeni até. Léreni motorin té ftohet.

« Kontaktoni njé profesionist.

2.Motori punon, por pak ose aspak ujé
po pompohet.

« Kontrolloni pér pengesa né tubin e
hyrjes ose daljes brenda murit té
pishinés.

* Shtréngoni kapéset e tubit, inspek-
toni tubin pér démtime dhe kontro-
lloni nivelin e ujit né pishiné.

¢ Pastroni fishekun e pompés sé filtrit
mé shpesh. Pérdorni njé tub kopshti
pér ta béré kété.

» Zévendésoni fishekun e pompés sé
filtrit.

« Kontaktoni njé profesionist.

3.Pompa e filtrit nuk po térheq mé ujé.

» Sigurohuni gé niveli i ujit né pishiné
té jeté sé paku 5 cm mbi hapjen e
thithjes kur pompa fiket.

» Sigurohuni gé tubi i thithjes té jeté i
padémtuar.

* Kontrolloni fishekun e pompés sé
filtrit pér papastérti dhe pastrojeni
nése éshté e nevojshme. Pérdorni
njé tub kopshti pér ta béré kété.

« Kontaktoni njé profesionist.

4.Pompa e filtrit nuk po e pastron ujin.

» Rregulloni nivelet e klorit dhe pH-it
si¢ duhet.

* Zévendésoni ose pastroni fishekun
e pompés sé filtrit. PErdorni njé tub
kopshti pér ta béré kété.

» Kontrolloni fishekun e pompés sé
filtrit pér démtime dhe zévendésoje-
ni até nése éshté e nevojshme.

e Léreni pompén té funksionojé mé
gjaté.

* Higni mbeturinat nga filtrat e murit
té pishinés.

« Kontaktoni njé profesionist.

Udhézime pér asgjésimin

Simboli ngjitur tregon se
K E kjo pajisje éshté subjekt i

Direktivés 2012/19/BE. Kjo

direktivé pércakton se né
fund té jetégjatésisé sé saj té dobishme,
nuk mund ta hidhni kété pajisje me
mbeturinat e zakonshme shtépiake, por
duhet ta ¢oni até né njé piké té caktuar
grumbullimi, gendér riciklimi ose objekt
pér asgjésimin e mbeturinave. Mbroni
mjedisin dhe hidheni si¢ duhet.
Baterité/baterité e rikarikueshme nuk
duhen hedhur me mbeturinat shtépiake.
Ato mund té pérmbajné metale té€ rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit té
mbetjeve té€ rrezikshme. Simbolet kimike
té metaleve té rénda jané si mé poshté:
Cd = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.
Prandaij, ju lutemi, hidhni baterité/
baterité e rikarikueshme té pérdorura
ose me defekt né njé piké grumbullimi
komunale né pérputhje me Rregulloren
(BE) 2023/1542.

® Pérmé shumé informacion pér

» riciklimin e pajisjes suaj té vjeteér,
%A ju lutemi, kontaktoni admini-

stratén tuaj komunale ose
bashkiake. Hidhni pajisjen dhe paketi-
min né njé ményré migésore me mjedi-
sin. Mbajini materialet e paketimit (si¢
jané geset plastike) larg fémijéve.

A Ju lutemi, vini re etiketimin e

) materialeve té paketimit kur
a  ndani mbeturinat. Ato jané

shénuar me shkurtesa (a) dhe numra (b)
me kuptimin e méposhtém: 1-7: Pla-
stiké / 20-22: Letér dhe karton /
80-98: Materiale té pérziera.
Artikulli dhe materialet e paketimit jané
té riciklueshme, ju lutemi, hidhini ato
vegmas pér njé trajtim mé té miré té
mbeturinave.
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EN 62233:2008
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Felicitdri!
Prin achizitia dumneavoastra ati decis
sd alegeti un articol de inaltd calitate.
Familiarizati-va cu articolul inainte de
a-| utiliza pentru prima data.
Cititi cu atentie si respectati
urmdatoarele instructiuni de
utilizare.
Folositi articolul numai conform de-
scrierii si pentru domeniile de utilizare
indicate. Pastrati cu grijd aceste in-
structiuni de utilizare. Dacd transferati
articolul unei persoane terte, inmanati-i
toate documentele aferente. inainte
de montaj si de folosirea mini-pisci-
nei trebuie citite cu atentie, intelese si
respectate toate informatiile din cadrul
acestor instructiuni. Aceste indicatii de
avertizare, instructiuni si directive de si-
gurantd cuprind céteva riscuri generale
in legaturd cu ocupatiile din timpul liber
in apd, dat nu pot aborda toate riscurile
si pericolele in toate cazurile. in cazul
oricdror activitati in apd se impune
atentie, un bun simt al realitdtii si un
bun discerndmant. Aceste informatii
trebuie pdstrate pentru utilizarea lor
ulterioard.
Respectati instructiunile producdto-
rului, cu exceptia cazului in care exista
norme care prevad alte dispozitii si/sau
instructiunile producdtorului intrd in
conflict cu reglementdrile in vigoare.

Cuprinsul livrarii (fig. A)

1x mini-piscind (1)

1x pompa de filtrare (2)

2 x furtun pentru pompa de filtrare (3)
2 x filtru perforat (4)

4 x clema (5)

4 x surub pentru clema (6)

1x adaptor de furtun (7)

1x set de reparatie si tub de aerisire (8)
2 x dopuri din material plastic (9)

1x instructiuni de utilizare

Denumirea componentelor

e Mini-piscind (1) (fig. A)

» Supapd de umflare (1a) (fig. B)

» Capac supapd pentru scurgere (1b)
(fig. B)

» Supapd de scurgere din doud piese,
incl. dop (1c) (fig. B)

» Supapd pentru pompa de filtrare (1d)
(fig. C)

Date tehnice

Piscina:

Dimensiuni (plind cu aer):

300x76cm (@ x h)

Volum de umplere: 3.618 |
Data fabricatiei

&I (luna/anul): 12/2025

Numdrul de persoane care sunt necesa-
re pentru montare: 2 persoane
Durata de montare [min]: 30 min.
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Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este conceput ca o
mini-piscind care se amplaseazd pe sol
si este executat astfel incat sd reziste
presiunii interne. Articolul nu este adec-
vat (nici partial) pentru a fiingropat in
pamadnt.

Simboluri utilizate

Avertisment! Nu Idsati nicio-
datd copilul nesupravegheat -
pericol de inec.

Avertisment! Nu sdriti.
Pericol de accidentare!

Avertisment!

Purtati dispozitive personale
de mentinere la suprafata
apei.

Avertisment! Nu-I pozitionati
oblic.

Vd rugdm sd cititi cu atentie si
sd le pdstrati pentru utilizdri
viitoare.

VY ORXD

Indicatii privind siguranta
Utilizarea unui set de constructie pentru
0 mini-piscind presupune cd acesta
corespunde prevederilor de sigurantd
care sunt descrise in instructiunile de
operare si de intretinere. Pentru evita-
rea inecului sau a vatdmdrilor grave se
acordd o atentie deosebitd asigurdrii
accesului la mini-piscind, intrucét copiii
mai mici de 5 ani isi pot asigura accesul
in mod neasteptat, iar copii trebuie su-
pravegheati neintrerupt de un suprave-
ghetor adult cand fac baie.

A Pericol de moarte!

* Nu lasati copiii nesupravegheati sa
intre in contact cu ambalajul. Existd
pericol de sufocare!

Siguranta persoanelor care nu
stiu sd inoate!

» Supravegherea constantd, activa si vi-
gilentd a inotdtorilor fard experienta si
a persoanelor care nu stiu sé inoate, de
cdtre un supraveghetor adult compe-
tent, este necesard in orice moment (nu
uitati cd cel mai mare risc de inec este
la copiii cu varsta de sub cinci ani).

» Trebuie stabilitd o persoand adultd
competentd care sa supravegheze
piscina atunci cand este utilizatd.

« Tnotditorii fdrd experientd sau cei care
nu stiu sd fnoate trebuie sd poarte
echipamente individuale de protectie
atunci cand intrd in mini-piscind.

e Cdnd mini-piscina nu este utilizatd
sau supravegheatd, trebuie indepdr-
tate toate jucdriile din mini-piscind si
din jurul ei pentru a evita atragerea
copiilor spre ele.

e Cdnd mini-piscina nu este utilizatd
sau supravegheatd, trebuie inde-
pdrtate din zona mini-piscinei toate
jucdriile sau obiectele existente (de ex.
scaune sau jucdrii mari etc.) care i-ar
permite unui copil accesul mai usor in
mini-piscind.

A Dispozitive de siguranta
» Se recomandd realizarea unei bariere
(si daca este cazul asigurarea tuturor
usilor si a ferestrelor) pentru a evita
accesul neautorizat la mini-piscing.

+ Echipamentul individual de protectie,
barierele, prelatele pentru piscind, sis-
temele de alarma sau alte dispozitive
de sigurantd sunt instrumente utile,
dar nu inlocuiesc o supraveghere
permanentd si competentd din partea
unei persoane adulte.

A Echipament de siguranta
* Se recomandd pdstrarea echipa-
mentelor de salvare (de ex. colac de
salvare) in apropierea piscinei.

o Pdstrati un telefon care functionea-
2@ si o listd cu numere de urgentd in
apropierea mini-piscinei.

Utilizarea mini-piscineiin
sigurantd

 Toti utilizatorii, mai ales copiii, trebuie
incurajati sa invete sd inoate.

« Invétati manevrele de prim ajutor (re-
suscitarea cardiacd si pulmonard) si
reimprospdtati regulat aceste cunos-
tinte. Acest lucru poate face diferenta
dintre viatd si moarte in cazul unei
situatii de urgenta.

« Instruiti toti utilizatorii piscinei, mai
ales pe copiii, in legdturd cu ce e de
fdcut in caz de urgentd.

* Nu sdriti niciodaté in apa putin adan-
ca. Acest lucru poate duce la acciden-
tari grave sau la deces.

o Nu utilizati mini-piscina dacd va aflati
sub influenta alcoolului sau a medica-
mentelor care pot afecta capacitatea
de utilizare a acesteia in sigurantd.

» Dacd se folosesc prelate de acoperire
a piscinei, acestea se vor indepdrta
complet de pe suprafata apei inainte
de a intra in mini-piscind.

« Utilizatorii mini-piscinei sunt protejati
impotriva bolilor ce se pot raspéndi
prin intermediul apei, prin tratarea
si mentinerea ei in stare impecabild
din punct de vedere al igienei. Trebuie
consultate directivele privind tratarea
apei din instructiunile de utilizare.

» Substantele chimice (de ex. produse
pentru tratarea apei, curdtare sau
dezinfectare) nu trebuie Iasate la
indemana copiilor.

« Utilizarea si instalarea echipamente-
lor electrice in apropierea mini-pisci-
nelor trebuie sa fie in conformitate cu
reglementdrile nationale.

A Pericol de ranire!
* Respectati datele de pe pldcuta de
fabricatie.



Nu aduceti cu dumneavoastrd obiec-
te cu muchii tdioase sau ascutite.
Protejati articolul impotriva contactu-
lui cu lichide periculoase sau cu acizii.
n caz contrar pot sé aparé daune
ireparabile.

Protejati articolul de caldurd si foc!
Atentie la tigdrile aprinse!

Nu efectuati modificdri tehnice la
articol. Modificdrile de orice tip punin
pericol utilizarea si duc la pierderea
garantiei.

Nu utilizati niciodatd articolul sub
influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

Nu transportati in niciun caz articolul
in stare umflatd pe vehicule.

Nu utilizati articolul daca prezintd o
scurgere sau dacd pierde aer.

A Evitarea deteriordrii!

Evitati contactul cu obiecte ascutite
sau cu substante chimice ori lichide
corozive si periculoase. Daca totusi
se intdmpld asta, verificati temeinic
piscina cu privire la deteriordri.
Avertisment. Evitati utilizarea produ-
selor cu protectie solard si de ingrijire
a pielii cu continut de alcool. Produsele
cu protectie solara si de ingrijire a pielii
cu continut de alcool pot desprinde
stratul de vopsea de pe articolele
gonflabile din PVC. Acest lucru poate
provoca aparitia unor decolordri pe
corpul dumneavoastrd, pe haine sau
pe alte obiecte aflate in contact.

Tineti articolul departe de foc si de

obiecte fierbinti (ca de ex. tigari aprinse).

Toate articolele gonflabile sunt sensi-
bile la temperaturi scdzute. De aceea
nu desfaceti si nu umflati niciodatd
articolul la o temperaturé mai mica
de 15 °C!

Umflati camera de aer a articolului

la o presiune de lucru de maximum
0,4 bar (5,8 psi).

Daca presiunea aerului creste prin
expuneread la soare, aceasta trebuie
echilibratd in mod corespunzdtor prin
evacuarea aerului.

Deschideti supapa si evacuati putin
aer dacd presiunea se afld peste

0,4 bar (5,8 psi).

Asigurati-va cd articolul - in special
cdnd este umflat - nu intrd in contact
cu pietre, pietris sau obiecte ascutite
si nu se freacd sau tardste in nicio
zond, deoarece se poate deteriora.
Introduceti doar adaptoare de
pompare adecvate in supapd. in caz
contrar supapd se va deteriora.

Nu utilizati un compresor pentru a
umfla articolul.

Nu umflati prea mult, in caz contrar,
existdnd pericolul ruperii imbindrilor.
inchideti bine supapa dupd umflare.
Utilizarea de echipamente suplimen-
tare care nu sunt permise pentru
mini-piscind (de ex. scdri, prelate,
pompe etc.) poate duce la vatdmdri
sau daune materiale.

« Tnainte de fiecare utilizare, verificati
articolul cu privire la deteriordri sau
uzurd. Articolul poate fi utilizat numai
in stare perfectd!

Alegerea locului de
amplasare

AVERTIZARE! Mini-piscinele care sunt
amplasate pe suprafete denivelate

au tendinta s formeze neetanseitati,
deformari sau prébusire, urmate de
deteriorari materiale sau vatamadri cor-

porale grave ale celor care se afld in sau

in preajma mini-piscinei!
AVERTIZARE! Pericol de vatamari
corporale! Nu utilizati nisipul in cadrul
amplasdrii. Daca se dovedeste nece-
sara utilizarea unui ,mijloc de nivelare”,
atunci locul dumneavoastré de am-
plasare e foarte posibil sa nu fie unul
adecvat.

A AVERTISMENT! Amplasati
mini-piscina intr-un loc in care este
posibild o permanentd supraveghere,
pentru a evita riscul de inec al copiilor
mici.

A AVERTISMENT! Alegeti-va cu
atentie locul de amplasare, cdci
gazonul sau alte plante dezirabile vor
muri sub articol.

Aveti in vedere de asemenea ca arti-
colul sd nu fie instalat pe suprafete pe
care cresc adesea plante si buruieni
puternice, intruc@t acestea isi pot face
loc prin perforarea articolului.

AVERTISMENT! Mini-piscina
trebuie sd aibd la dispozitie un racord
de curent de retea de 230-240 de volti
protejat cu un dispozitiv de curent
rezidual (intrerupdtor Fl). Articolul
trebuie amplasat la o distant& minima
de 2 metri fatd de sursa de curent, dar

nu mai departe decét lungimea cablului

pompei de filtrare. n niciun caz nu
poate fi utilizat un prelungitor pentru
prelungirea zonei de racordare.

Respectati urmdatoarele informatii ina-

inte de a amplasa articolul:

1. Alegeti o suprafatd adecvatd care
este rezistentd, platd (fard umflaturi
sau movile) si extrem de pland. Nu
trebuie depdsitd o inclinatie de 3°in
nicio parte a locului de amplasare.

2. Asigurati-va ca locul este lipsit de
crengi, pietre, obiecte cu muchii td-
ioase sau alte obiecte strdine care ar
putea deteriora articolul.

3. Alegeti-vd locul astfel incat articolul
sd nu fie sub linii de curent sau sub
copaci. Aveti in plus grija ca in subs-
tratul locului de amplasare sd nu se
afle conducte, tevi sau cabluri.

4.Pe cat posibil, alegeti-vd locul de
amplasare pentru articolul dumnea-
voastrd direct in soare. Astfel va fi
incdlzitd apa din cadrul articolului
dumneavoastra.

Montajul mini-piscinei
Articolul trebuie montat de cdtre
minimum 2 persoane.

Pentru montajul efectiv, fard pregdtirea
locului de amplasare si far& umplerea
cu apd veti avea nevoie de cca 30 de mi-
nute. Adresati-vd liniei telefonice directe
de service dacd aveti intrebdri sau aveti
nevoie de ajutor in legdturd cu montajul.
Urmati pasii individuali de montaj in
ordinea datd.

1.

Alegeti o suprafatd netedd si curatd
cu loc suficient pentru a despacheta
articolul. Verificati dacd sunt disponi-
bile toate componentele individuale
si dacd acestea sunt in stare irepro-
sabild.

2.Incepdnd cu cea de a doua montare,

articolul trebuie verificat in legatura
cu eventuale daune, gduri si fisuri, iar
acestea trebuie etansate conform
descrierii de mai jos.

3.Se recomandd sd nu umpleti mini-pis-

cina cu apd de addncime, din foraj
sau de la féntadnd: aceastd apd
contine in general substante organice
contaminate cu nitrati si fosfati. Se
recomandd in acest sens sG umpleti
mini-piscina de la reteaua publica de
apd potabild.

Umflarea mini-piscinei
/\ AVERTISMENT!

Evitati umflarea excesivé a camerei
de aer, deoarece, in caz contrar, existd
pericolul intinderii excesive sau chiar
al ruperii imbindrilor.

Presiunea de lucru poate creste in
soare. Echilibrati presiunea de lucru
prin evacuarea aerului din mini-pis-
cind.

Pentru umflarea mini-piscinei utilizati
pompe de picior sau pompe cu piston
cu dublu efect uzuale din comert cu
posibilitati corespunzdtoare de pre-
lungire si cu manometru.

Nu utilizati nici compresorul, nici
recipiente cu aer comprimat pentru
umflarea mini-piscinei. Acest lucru
poate duce la deteriordri.

Nu umflati piscina in apropiere de
obiecte ascutite sau tdioase, si nici pe
un substrat aspru sau cu pietricele.
Umflati intotdeauna complet camera
de aer.

/\ IMPORTANT!

Deschideti supapa doar pentru
umflare si pentru evacuarea aerului.
Altfel se poate murddri.

Zona din jurul supapei trebuie sd fie
intotdeauna uscatd si curatd.

Aveti grijd sd nu ajungd nisip sau o
alte impuritdti in supapd.

Important!

1.

Presiunea de lucru optimd pen-

tru camera de aer este de 0,4 bar
(5,8 psi).

Deschideti inchizdtoarea supapei (1a)
(fig. B).
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2.Umflati camera de aer pénd articolul
este suficient de intins. Aveti grijd la
pozitionarea camerei de aer pe mijlo-
cul mini-piscinei.

Indicatie: Camera de aer trebuie s se

simta fermd, dar sG permité o apdsare

usoard cu degetul. Nu umflati camera

de aer tare ca sd devind rigidd, poate sa

se spargd sau sa se deterioreze imbi-

ndrile.

3.Inchideti la loc capacul supapei.

Umplerea cu apa a
articolului

AVERTIZARE! Dacd intr-o parte s-au
adunat mai multde 2,5 -5 cm de apd
inainte ca mijlocul sa se fi umplut,
atunci mini-piscina nu este la nivel si
trebuie pozitionatd corect. Pentru acest
lucru scoateti dopul de scurgere (1c)

si ldsati sd se scurgd apa in totalitate.
Asezati mini-piscina intr-un alt loc, plan.

1. inchideti dopul de scurgere (1c), insu-
rubati capacul supapei (1b) pe supapa
de scurgere (fig. B) si inchideti supa-
pele pompei de filtrare (1d) cu dopu-
rile din material plastic (9) pe partea
interioard a mini-piscinei. Umpleti lent
articolul cu apd. Nu lasati articolul
nesupravegheat in timpul umplerii.

Indicatie: Mini-piscina se indreapté in

mod automat prin cantitatea de apd.

2.Cdnd se afld 2,5 cm de apd la un nivel
egal pe fundul mini-piscinei neteziti
partea de jos. Trageti inspre exterior pe-
retele exterior de marginea superioard
de jurimprejurul fundului de la pisciné.

Impactul calitditii apei

Pentru a mentine o bund performantd a
stratului superior si in baza aspectelor
estetice trebuie aplicate la timp procese
de tratare corespunzdtoare si/sau reco-
manddri din partea producdtorului pis-
cinei. Inainte de utilizarea unui produs
de curdtare, este indispensabild citirea
indicatiilor privind produsul si utilizarea
sa pentru a verifica compatibilitatea

cu stratul de acoperire al bazinului din
poliester. Aceste produse si procese
trebuie sa corespundd recomanddrilor
mentionate aici.

Desi provenitd in general de la reteaua
publicd de apd potabild, apa de um-
plere poate proveni si dintr-un foraj,
dintr-un rezervor sau dintr-o fantand.

in acest caz este indispensabilé analiza
regulatd a apei, inclusiv analiza fizi-
co-chimicd, pentru detectarea unor posi-
bile metale (fier, cupru, mangan) care pot
avea un efect negativ asupra stratului

de acoperire, intrucdt exista riscul de for-
mare a unor pete de culoare ca urmare

a sulfurilor metalice. O analiza este baza
pentru regldrile necesare atdt pentru asi-
gurared unei pune calitdti a apei pentru
scaldat, cat si a unei rezistente a stratului
de acoperire. Analiza calitatii apei de
umplere trebuie evaluatd si aprobatd de
cdtre producdtorul mini-piscinei.
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Trebuie totusi evitatd formarea depune-
rilor de tartru si/sau de metale. in acest
scop se recomandd utilizarea de agenti
de sechestrare a calcarului (anticalcar)
si agenti de sechestrare pentru ioni de
metal.

AVERTIZARE! Agentii de sechestrare

a calcarului (anticalcar) si agentii de
sechestrare pentru ioni de metal contin
adesea fosfor sau lianti cu continut de
fosfor care cauzeazd sau pot facilita
cresterea algelor si/sau pot influenta
madsurdtorile (clor liber, Redox) cu apa-
rate online. De aceea in cadrul mdsurdrii
cu sisteme online trebuie asiguratd in-
tdietatea schimbdtoarelor de ioni si/sau
filtrelor de metale in linia de umplere a
apei (inainte ca apa sd curgd in piscind).

Utilizarea de produse si/sau de proce-
se de tratare trebuie confirmatd de un
specialist, intrucat in anumite combi-
natii pot apdrea daune ireversibile ale
stratului de acoperire.

n cazul dezinfectdrii cu ajutorul produ-
selor pe bazd de clor stabilizat sau doar
cu stabilizatori trebuie aplicatd dozarea
recomandatd de producdtor (care este
in conformitate cu EN 16713-3. Reimpros-
patarea apei dupd o filtrare de curdatare
trebuie s& permitd evitarea unei concen-
tratii de acizi cianurici de peste 75 mg/I.
n caz contrar este necesard evacuarea
unui procent de (cel putin) 30 % din vo-
lumul mini-piscinei pentru a nu deterio-
ra stratul de acoperire.

Pentru iarnd trebuie respectate indica-
tiile puse la dispozitie de producator.
Tnainte de acoperirea mini-piscinei nu
se va efectua nicio dezinfectare-soc,
intrucatin 8 ore de la dezinfectare exis-
td pericolul de deteriorare a stratului
superior al mini-piscinei.

Accesibilitate

A AVERTISMENT!
Nu ldsati niciodatd copilul nesuprave-
gheat - pericol de inec.

Supravegherea constantd, activd si
vigilentd a inotdtorilor fard experientd si
a persoanelor care nu stiu sd inoate, de
catre un supraveghetor adult compe-
tent, este necesard ih orice moment (nu
uitati ca cel mai mare risc

de Tnec este la copiii cu varsta de sub

cinci ani)

Tineti un telefon sau un alt mijloc de

comunicare in apropierea piscinei pen-

tru a putea apela la nevoie serviciul de
urgentd.

Chiar daca piscina nu este folositd

trebuie avute in vedere urmdtoarele

mdsuri:

» Asigurarea inaccesibilitatii mini-pisci-
nei, pe cat posibil (de ex. prin blocarea
usilor, a ferestrelor si a cdilor de acces
péné la piscind); si/sau

¢ instalarea unei structuri de protectie;
si/sau

¢ golirea mini-piscinei.

Demontarea mini-piscinei

AVERTIZARE! La evacuarea apei aveti
grijd sd nu se afle niciun copil in fluxul
descendent al apei si nici vizavi de
scurgere. Curentul de apd ar putea sd fi
cuprindd pe copii.

Pentru a pune deoparte articolul la fina-
lul sezonului sau pentru o perioadd mai
lungd in care nu este folosit, procedati
dupd cum urmeazd:

1. Separati pompa de filtrare (2) de la
sursa de curent.

2.Conectati un segment de furtun la
adaptorul pentru furtun (7) (fig. A) si
insurubati-l pe supapa de scurgere
deschisa (1d) (fig. B).

3.Pozitionati celdlalt capat al bucatii
de furtun astfel incat apa sd se poatd
scurge in sigurantd.

Nota: Adaptorul pentru furtun (7) (fig. A)

trebuie insurubat pe supapa de scurge-

re (1d) (fig. B).

Indicatie: V& rugdém sd respectati dispo-

zitiile locale privind reglementdiri speci-

fice de eliminare a apei din piscine.
4.Deconectati furtunurile pompei de
filtrare (2) de la mini-piscind.

5.Deschideti supapa (1a) pentru a
I&sa aerul sa fie eliberat. Dacd este
necesar, utilizati tubul de aerisire (8)
pentru a permite aerului sd iasd rapid
din supapa.

6.Lasati mini-piscina s@ se usuce in
totalitate, cel mai bine la soare.

7. Inchideti toate supapele inainte de a
Tmpaturi mini-piscina.

Impédturirea mini-piscinei (fig. F)

1. impéturiti partea din faté inspre inte-
rior pentru a obtine o formd dreptun-
ghiulard.

2.impéturiti fiecare jumdtate a dreptun-
ghiului inspre interior pentru a obtine
un dreptunghi mai mic.

3.Impéturiti capetele spre spate.

4.Infdsurati articolului pentru a obtine
un dreptunghi mic.

Ingrijirea, depozitarea,
reparared, intretinerea

Ingrijirea

A AVERTISMENT!

Nu utilizati detergenti agresivi, perii cu
peri din metal, si nici obiecte cu muchii
ascutite sau metalice, precum cutite
sau altele asemenea. Utilizati doar un
detergent delicat.

AVERTIZARE! Pompa de filtrare (2)
livratd in cuprinsul livrdrii are ca scop in-
depdrtarea de impuritdti si mici particule
din apd. Pentru a obtine ihs& apd curatd
care este lipsita de alge si de bacterii dd-
undtoare, trebuie sa se realizeze in mod
consecvent o tratare chimicd a apei.
Informati-vd in comertul de specialitate
in legdturd cu substantele ce se pot fo-
losi, precum clor, tratamente-soc, agenti
algicizi si alte substante chimice.



AVERTIZARE! Nu turnati substante
chimice in mini-piscind atunci cand se
afld persoane in aceasta. Acest lucru
poate duce la iritatii ale pielii si ochilor!
Nu turnati niciodatd substante chimice
in mini-piscind dacd nu puteti sd asigu-
rati utilizarea corectd a acestora. Cereti
informatii la un magazin de specialitate
cu privire la substantele chimice care
pot fi utilizate si la directivele si instruc-
tiunile care vizeaza aceste substante.
AVERTIZARE! Proprietarii mini-piscinei
sunt obligati s& testeze in mod regulat
apa, pentru a stabili si a ajusta la nevoie
valoarea pH-ului si concentratia de clor
din apd. Informati-vd in cadrul comertu-
lui de specialitate in legdturd cu kiturile
de testare potrivite si in legdturd cu
instructiunile lor de folosire.
AVERTIZARE! O nerespectare a regu-
lilor de intretinere poate pune serios in
pericol sdndtatea celor care fac baie in
piscind, in special sdndtatea copiilor.

Cat timp folositi mini-piscina, sistemul

de filtrare ar trebui sé fie pus zilnic in

functiune atét cat este necesar pen-

tru a asigura recircularea completd a

intregii cantitdti de apd cel putin o datd

(cca 4 -5ore).

Pentru a asigura o curdtenie si igiend

adecvatd a apei in mini-piscind pe par-

cursul intregului sezon, aveti in vedere
urmdatoarele instructiuni:

1. Este necesard utilizarea corectd si
constantd a substantelor chimice de
bazd pentru piscine pentru a mentine
o valoare adecvatd a pH-ului in apa
mini-piscinei. In plus utilizarea unor
astfel de substante chimice impiedicd
cresterea bacteriilor ddundtoare sau
a algelorin apd si sprijind pompa de
filtrare in cadrul mentinerii curate a
apei. Urmdtoarele substante chimice
sunt adecvate pentru mini-piscind:

» Clorul sub forma de tablete, granu-
lat sau lichid: dezinfecteazd apa din
mini-piscind si impiedicd cresterea
algelor.

» Substante chimice care regleazd
valoarea pH-ului: servesc la corec-
tarea valorii pH-ului si fac apa mai
mult sau mai putin curatd.

« Algicizi: se utilizeazd pentru distru-
gerea algelor.

» . Tratament-soc” (super-clorinare):
elimind anumite legdturi organice
si altfel combinate care afecteazd
limpezimea apei.

Informati-vd la comerciantii speci-
alizati in legdturd cu utilizarea anu-
mitor substante chimice. Mentionati
volumul de umplere al mini-piscinei
dumneavoastrd si aduceti, dacd se
solicitd, o probd de apd. Ei pot sd va
ofere cel mai bun sfat in legdturd cu
substantele chimice adecvate, cu
cantitatea adecvatd de substante
chimice si cu utilizarea efectiva.

2.Clorul nu trebuie sd intre niciodatd in
contact direct cu invelisul mini-pis-
cinei, ci doar in stare complet dizol-
vatd. Clorul sub formd de tablete sau
de granule trebuie diluat intdi intr-o
gdleatd umplutd cu apd, inaginte de a
fi addugat in apa mini-piscinei. Clorul
lichid trebuie turnatincet si uniform in
diverse zone din apa mini-piscinei.

Pericol! Nu turnati niciodatd apd

peste substantele chimice, ci addugati

substantele chimice in apd. Nu ames-

tecati niciodatd substantele chimice
separate, ci addugati-le separat in apd,
astfel incat primele substante chimice
addugate sa se fi dizolvat si distribuit in
totalitate inainte de a adduga cea de-a
doua substantd chimicd.

3. Curdtati mini-piscina la temperaturi
Tnalte de mai multe ori pe sdptdmand
pentru a limita in mod manual forma-
rea algelor. Informati-va in cadrul co-
mertului de specialitate in legdturd cu
instrumentele de curdtare ce trebuie
folosite, precum aspiratoare pentru
fundul piscinei, mincioage, perii s.a.

4.Informati-va la comerciantii speciali-
zati in legdturd cu achizitionarea unui
kit de testare in vederea verificdrii
valorii pH-ului.

Indicatie: Concentratia excesivd de

clor si, de asemeneaq, valorile scGzute

(acide) ale pH-ului pot deteriora inveli-

sul mini-piscinei si necesitd o actiune

imediatd de ajustare in cazul in care
rezultatul testului indicd oricare dintre
acestead.

5. Controlati cartusul pompei de filtrare
o datd la fiecare doud sdptdmdani
(sau mai des, dacd mini-piscina este
folositd des). Curdtati-I si inlocuiti-I la
nevoie, de exemplu cand nu mai este
alb. La inceput poate fi stropit cu un
furtun cu apd. Dacd acesta nu mai
devine alb, atunci trebuie inlocuit.

Un control regulat asigurd eficienta
pompei de filtrare.

6. Aveti grijd ca mini-piscina sd nu se
umple excesiv ca urmare a ploii sau
din altd cauzd, atdta timp cdt se afla
apdin ea.n caz contrar se poate ajun-
ge la deteriordri la nivelul mini-piscinei.
Reduceti imediat nivelul de apd.

Depozitarea

A AVERTISMENT!

In cazul depozitdrii necorespunzétoare
a articolului existd pericolul formdrii de
mucegai.

Dacd locuiti intr-o zond climaticd in
care mini-piscina nu se foloseste pe
parcursul intregului an, se recomandad
insistent evacuarea apei, curdtarea
piscinei, [Gsarea la uscat si pdstrarea
sa intr-un loc ferit in afara sezonului de
utilizare.

« Depozitati articolul intr-un loc curat,
bine aerisit si uscat, fard radiatia
directd a soarelui, fard sa fie expus la
mari diferente de temperaturd.

« Depozitati articolul astfel incét sd nu
fie la indemdna copiilor si sd fie inchis
in sigurantd.

* Nu asezati pe articol obiecte grele sau
cu muchii ascutite.

» Verificati articolul dupd o depozitare
mai Tndelungatd in legdturd cu urme
de uzurd sau imbdtrénire.

Repararea

AAVERTISMENT!

Verificati mini-piscina inainte de fiecare
utilizare in legdturd cu pierderi de aer,
gduri sau fisuri.

Dacd mini-piscina pierde aer cauze
poate proveni de la un loc neetans de la
supapd, de la o supapd defectd sau de
un loc neetans la nivelul mini-piscinei.

n cazul defectiunilor majore, nu trebuie
n niciun caz sd efectuati personal
reparatii.

Defectiunile minore pot fi reparate cu

setul pentru reparatii furnizat (8).

Important!

Dupd reparatie, nu umflati articolul timp

de 20 de minute! Nu folositi peticul pe

fisuri sau gduri aflate pe cusdturd.

1. Curdtati bine zona din jurul fisurii.
Zona trebuie sd fie uscatd si fard
grdsimi.

2. Tdiati o bucatd de material de repa-
ratie suficient de mare, astfel incat
marginile sale s depdseascd cu
aproximativ 1,3 cm zona deterioratd.

3.Desprindeti peticul de pe hartie, ase-
zati-1 pe zona deterioratd si apdsati
ferm.

Locuri neetanse
Reparati locurile neetanse ale mini-pis-
cinei (1) doar cu adeziv adecvat. Repa-
ratiile cu adezivi neadecvati pot duce la
alte deteriordri!
Puteti sd obtineti adezivii adecvatiin
cadrul comertului specializat.
Indicatie: locurile mai mici (sub 2 mm)
se pot repara si doar cu adeziv, prin
aplicarea directd a adezivului direct pe
locul respectiv. in cazul unor locuri nee-
tanse mai mari (peste 2 mm) procedati
dupd cum urmeazd:

1. Evacuati complet aerul din piscind (1).

2. Curdtati temeinic locul ce trebuie
reparat.

3.Uscati locul curdtat.

4. Luati unul dintre petice si tdiati o bu-
catd care sd acopere o suprafatd de
1,5 cm pe toate laturile, in jurul zonei
deteriorate.

5. Apdsati peticul cu un obiect usor pe
locul neetans. Asigurati-vd cd lucrati
pe o suprafatd pland fard crestdturi
sau cute. Indepdrtati atent orice bule
de aer cu un obiect rotunjit din interior
spre exterior.

6.Lasati peticul sd se usuce cel putin
12 ore dupd reparatie.
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Important: Dupa efectuarea unei
reparatii, verificati ca locul reparat sd
fie etans nainte de a umple piscina cu
apd. in cazul unor daune foarte mari nu
este recomandat in niciun caz sa reali-
zati dumneavoastrd insiva reparatiile.
Duceti mini-piscina pentru a fi repara-
td intr-un atelier de specidlitate.

Intretinerea

Proprietarul mini-piscinei este princi-
palul responsabil pentru intretinerea
acesteia si pentru intretinerea compo-
nentelor auxiliare.

Trebuie evitate urmatoarele:

- supradozarea altor substante de
tratare a apei comparativ cu valori-
le mentionate in EN 16713-3, avand
contact direct cu stratul de acoperire
(intrucat acest lucru poate duce la o
decolorare ireversibild);

- lovituri mecanice (de exemplu, prin
obiecte boante care cad, ca de pilda
suporturi pentru umbrele de soare,
scaune de gradind, echipamente
pentru scufunddri etc.) pot Idsa urme
sau zgdrieturi addanci pe stratul de
acoperire;

- miscdri de frecare neobisnuite dintre
doud suprafete;

- contact pe o perioadd mai lungd
de timp a stratului de acoperire cu
obiecte metalice care oxideazd sau
cu materiale organice.

Linia apei este deosebit de sensibild la

depuneri precum cele de calcar, metal

sau alte produse cu continut de grdsimi

(cremd de soare) care se pot depo-

zita pe stratul de acoperire. Pentru a

impiedica pdtrunderea acestor depu-

neri in interiorul stratului de acoperire,
fapt care face curdtarea imposibild, se
recomandd o intretinere regulatd a liniei
apei.

Intretinerea regulatd si atentd trebuie

realizatd cu produse adecvate care nu

sunt abrazive si care sunt compatibile
cu stratul de acoperire. Este interzisd
utilizarea de produse de curdtare care
nu sunt prevdzute pentru piscine (deter-
genti de uz casnic) si/sau cu substante
de curdtare abrazive.

Instructiuni privind
eliminarea

‘0‘ Eliminati produsul si materialele
» de ambalare in conformitate cu
%ﬂ reglementdrile locale in vigoare.
Nu Idsati materialele de ambala-
re (cum ar fi pungi din folie) la indemdna
copiilor. Puteti afla mai multe informatii
despre alte optiuni de eliminare a
articolului uzat de la municipalitatea
sau administratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod ecologic.
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/\, Codul de reciclare este folosit

a’;) pentru a identifica diferite
YY  materiale in vederea returndrii

acestora in ciclul de reciclare (Recy-
cling). Codul este format din simbolul de
reciclare destinat sd reflecte ciclul de
valorificare si un numdr care identificd
materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare aten-
tie si supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH acorda clientilor finali privati o
garantie de trei ani pentru acest articol
de la data achizitiei (perioada de garan-
tie) in conformitate cu urmatoarele dis-
pozitii. Garantia se aplicd doar pentru
defectele de material si de prelucrare.
Garantia nu se extinde asupra pieselor
supuse unei uzuri normale, conside-
rate astfel drept piese de uzurd (de ex.
baterii) si nici asupra pieselor fragile, de
ex.comutatoare sau piese fabricate din
sticla.

Se exclude orice drept legal in leg&turda
cu aceastd garantie dacd articolul a
fost utilizat necorespunzdtor sau abu-
ziv, fard respectarea prevederilor stabi-
lite sau al scopului de utilizare prevézut
sau dacd specificatiile din instructiunile
de utilizare nu au fost respectate, cu ex-
ceptia cazului in care clientul final poa-
te dovedi cd existd defecte de material
sau de prelucrare care nu se datoreazd
uneia dintre circumstantele mentionate
anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendica-
te doar cu respectarea termenului de
garantie si prin prezentarea bonului de
casa in original. V& rugdm astfel sd pas-
trati bonul de casd in original. Durata
garantiei nu se va prelungi prin eventu-
ale reparatii realizate in baza garantiei,
ca urmare a garantiei legale sau prin
service-ul acordat dupd expirarea ga-
rantiei. Acest lucru se aplicd si in cazul
pieselor inlocuite sau reparate. in cazul
lipsei de conformitate survenite in peri-
oada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul
garantiei comerciale se prelungesc cu
durata de nefunctionare a produsului.
Pentru produsele de folosintd indelun-
gatd, inlocuite in perioada de garantie,
va curge un nou termen de la data
inlocuirii acestora.

Pentru reclamatii, vé rugdm sd va adre-
sati intdi liniei telefonice de service indi-
catd mai jos sau sd luati legatura cu noi
prin e-mail. Dacd este un caz de garan-
tie, articolul va fi reparat, inlocuit gratuit
sau vi se va restitui pretul de achizitie

- la alegerea noastrd. Nu se acordd alte
drepturi prin prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile
de garantie fatd de vanzatorul respec-
tiv, nu sunt restrictionate de aceastd
garantie.

IAN: 507666_2507

Service Romdnia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



Decoloridiri si cauze posibile

in ciuda utilizérii de materiale performante si cu respectarea tuturor precautiilor mentionate anterior pot apéirea manifestdri
neobisnuite ca urmare a invechirii. Este important de retinut ca stratul superior se decoloreazd gradual ca urmare a imbdatrani-

rii si prin radiatiile UV.

Urmdtoarele cauze ar putea cauza o decolorare acceleratd:

torului;

etc.);

temperaturd ridicatd a apei;
influenta materialelor si a proceselor de fabricatie.

utilizarea de produse si proceduri neadecvate in cadrul tratdrii apei, care nu sunt in concordantd cu recomanddrile producd-

efect mecanic prea puternic (piscine cu apd din mare, straturi de gheatd plutitoare, sisteme de curdtare automate si perii

Uneori intervine o diferentd de culoare intre zonele care sunt sub apd si zonele care se afld deasupra luciului apei. Acest lucru

este absolut obisnuit.

Pete si cauze posibile

in baza numeroaselor actiuni, dupd cum s-a mentionat anterior, este deosebit de dificil sd stabilim cauzele petelor. Petele care
apar deasupra liniei apei sunt rareori in profunzimea stratului superior.

Urmatorul tabel aratd cauzele posibile ale petelor in conditiile utilizarii normale a piscinei. Pentru a gdsi cauzele posibile este
utila realizarea mdsurilor descrise in urmdtoarea foaie de inregistrare. Dacé acestea nu au succes, pot exista actiuni posibile
ale procesului de fabricatie.

Tipul petelor

Cauza posibila

Solutie posibila

Pete albicioase pe
fundul piscinei.

Tratarea gresitd a apei

Descompunerea materiilor organice (hu-
mus, ramuri, frunze) care sunt in contact
direct cu stratul superior. Efectul este mai
clar cénd contactul a existat pe o perioadd
mai lungd de timp.

Petele sunt ireversibile si nu pot fi reparate.

Pete albicioase pe
fundul piscinei si pe
pereti.

Concentratie excesivd de produse chimice

Petele suntireversibile si nu pot fi reparate.

Depuneri cu continut de calcar

Aceste depuneri pot fi impiedicate prin utilizarea de
agenti de sechestrare a calcarului si mentinerea echili-
bratd a valorii pH-ului.

Curdtarea este posibild inainte de aplicare cu ajutorul
unui produs adecvat, fard solventi si neabraziv pentru
care trebuie avut in vedere ca invelisul sa nu fie zgariat.
Pentru a reduce acest fenomen, duritatea apei trebuie
controlatd regulat, de ex. cu un schimbdtor de ioni pre-
instalat.

Substante chimice neadecvate si/sau sub-
stante abrazive

Zone ireversibile si netratate, Idptoase sau indlbite

Existenta algelor

Descompunerea materialelor organice
(frunze, murddrie, vegetatie)

Se poate impiedica prin intretinerea regulatd a piscinei
(curatare).

Utilizarea de sulfat de cupru in formd purd
sau in amestec si utilizarea procesului Cu/Ag

Ireversibil. Aceste produse nu sunt permise in cadrul
acestui tip de piscine.

Existenta neintentionatd de piese metalice
oxidabile (depuneri de metale.)

Impdmantarea® piscinei: impé&mantarea apei din pisciné
poate limita acest fenomen. imp&méntarea trebuie sé se
realizeze printr-o altd prdjind de legare la pdmant decat
ced destinatd sigurantei casei. Aceastd impdmdantare
functionald este permisd doar pentru devierea curentilor
de scurgere pentru a limita incdrcarea electricd a apei
din piscind.

Migrarea metalului prin stratul superior
(strat de gel pe bazé de cobalt)
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Tipul petelor

Cauza posibila

Solutie posibila

Pete albicioase pe
fundul piscinei si pe
pereti.

Existenta de ioni de metal (cupru, fier, man-
gan) in concentratii prea mari, precum si de
sulfuri metalice inchise la culoare insolubile

Pentru a evita concentratii ridicate ale ionilor de metal
care pot contribui la o formare permanentd de pete pe
stratul superior al piscinei, vé recomanddm sd utilizati
agenti de sechestrare cu ioni metalici.?

Cremele de soare sau cosmeticele care
plutesc la suprafata apei, arderi de hidro-
carburi din foc de lemne sau cérbuni, gaze
de esapament de la autovehicule, gaze de
esapament de la avioane sau orice altd im-
puritate din vecindtatea directd sau indirec-
td a piscinei.

etansdre, apar ca urmare a bacteriilor care
cresc pe componentele acestor piese din
material plastic si pot fi in legaturd cu trata-
rea apei.

Dacd pentru dezinfectare se utilizeaza
PHMB in cazul prezentei cuprului existd
pericolul de formare a unor pete roz.

Pete verzi Pentru cd au o provenientd organicd, aceste | A se vedea instructiunile de utilizare si indicatiile de la
pete apar doar dacd existd organisme vii producdtorul piscinei, ale instalatiei de filtrare si pentru
(alge, ciuperci etc.), si pot depinde de o de- | substantele chimice.
teriorare clard a echilibrului in cadrul tratdrii
apei.

Pete roz Se gdsesc in general la nivelul pieselor de

Pete galbene

Existenta de polenuri sau alge rosii, lucrari
agricole, produse unsuroase (cremd de soa-
re sau produse cosmetice), resturi organice
(descompunerea plantelor) sau impuritdti

Unii compusi calcarosi care sunt utilizati in
produse chimice (sub formd de pietricele),
pastile

n cazul unei piscine a cérei apé este tratatd
cu brom, combinatia unei dozdri superioare
fatd de cea recomandaté de producdtor

si o valoare a pH-ului sub 6,9 poate cauza
pete pe stratul superior (de la galben péna
la maro).

n cele mai multe cazuri aceste pete sunt ireversibile.

Dezinfectia-soc cu un agent de oxidare
poate duce la formarea de gaze care ard
suprafata piscinei care nu este ih contact
cu apd.

Este important sd reactiondm imediat ce apar pete. Pro-
ducatorul piscinei trebuie informat, acesta urméand s
indice procedura de urmat in functie de tipul petelor.

@ AVERTISMENT: [Imp&mantarea piscinei faciliteazé corodarea pieselor din metal. Dacé ajunge curent electric la pisciné este
necesard o impdmdantare - a se vedea DIN VDE 0100-702.]
b AVERTISMENT: Agentii de sechestrare pentru ioni de metal contin adesea fosfor sau lianti cu continut de fosfor care cau-
zeaza sau pot facilita inmultirea algelor si/sau pot influenta mdsurdtorile (clor liber, Redox) cu aparate online. De aceea in
cadrul mdsurdrii cu sisteme online trebuie asiguratd intGietatea schimbdtoarelor de ioni si/sau filtrelor de metale in linia de
umplere a apei (inainte ca apa sd curgd in piscind).

18 RO




POMPA DE FILTRARE

POMPA DE FILTRARE
Instructiuni de utilizare originale



Denumirea componentelor
Pompad de filtrare (2) (fig. D)
Supapd de evacuare a aerului (2a)
Inel de etansare pentru supapa de
evacuare a aerului (2b)
Suport de capac pentru carcasa
filtrului (2c)
Capac al carcasei filtrului (2d)
Cartus al pompei de filtrare (2€)
Garniturd de cauciuc a carcasei
filtrului (2f)
Cablu de alimentare (29)
Intrare (2h)
lesire (2i)
Garniturd circulard (2j)
Carcasa filtrului (2k)
Furtun pentru pompa de filtrare (3)
(fig. C)
Filtru perforat (4) (fig. C)
Clemad (5) (fig. C)
Surub pentru clema (6) (fig. C)
Dopuri din material plastic (9) (fig. C)

Date tehnice

Utilizati exclusiv aceastd pompd pentru
aceastd mini-piscind.

Model: 53011A,12V, 50 Hz, 25 W,
Maxim

IPX7

Debit: 1.200 I/h

Adaptorul de alimentare al pompei:
Stermay HT-53011A-1

IP65

Stecdr P44

Primar: 230-240V ~ 50 Hz
Secundar:

12V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ = clasd de protectie Il

Producdtor: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,

Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

Importator: DELTA-SPORT Handels-
kontor GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Germania

c E Delta-Sport Handelskontor
GmbH declara prin prezenta cd
acest articol respectd urmdatoarele

cerinte de bazd si corespunde celorlalte

dispozitii relevante:

2014/30/UE - Directiva EMC
2011/65/UE - Directiva privind restric-
tiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice
si electronice

2006/42/CE - Directiva privind echipa-
mentele tehnice
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Utilizarea conform
destinatiei

Pompa de filtrare serveste la curdtarea
si la asigurarea calitatii apei si poate fi
conectatd doar la mini-piscina prevd-
zutd pentru aceasta. Mini-piscina si
pompa de filtrare au fost concepute
pentru uz privat in timpul liber.

Indicatii privind siguranta

» Acest articol poate fi utili-
zat de copiii cu varsta de
peste 8 ani si de persoa-
nele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsd de
experientd si cunostinte,
cu conditia sa fie supra-
vegheati sau instruiti
cu privire la utilizarea in
sigurantd a articolului si
sd inteleagd pericolele
rezultate.
Copiii nu au voie sd se
joace cu articolul. Cura-
tarea siintretinerea atri-
buite utilizatorului nu se
vor efectua de cdtre copii

nesupravegheati.

AVERTIZARE! Utilizati exclusiv pom-
pa livratd in cuprinsul livrarii 53011A a
producdtorului: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
AVERTIZARE! Verificati toate cle-
mele si accesoriile inainte de a porni
pompa.

AVERTIZARE! Nu ingropati cablul de
alimentare cu curent electric. Po-

zati cablul de alimentare cu curent
electric, astfel incat sd nu poatd fi
deteriorat de masini de tuns iarba,
echipamente de tdiat gardul viu sau
de alte aparate.

AVERTIZARE! Nu utilizati pompa

de filtrare pentru aspirarea piscinei.
Pompa nu trebuie utilizatd pentru o
piscind ingropatd in pdmant, ci doar
pentru o piscind ce poate fi amplasa-
td la suprafata solului.
AVERTIZARE! Cablul de alimentare
cu curent electric si cablul de intrare
nu pot fi inlocuite. in cazul in care ca-
blul de alimentare cu curent electric
sau cablul de intrare sunt deteriorate,
atunci adaptorul de alimentare sau
pompa trebuie eliminate.
AVERTIZARE! Pompa si adaptorul
nu trebuie instalate intr-un loc in care
pot fiinundate sau in care nu este
disponibild o prizd adecvatd.

AVERTIZARE! Aveti grijd ca prizele de
exterior sd fie asigurate cu un dispo-
zitiv de curent rezidual (FI/RCD) cu
curent de declansare de maximum
30 mA.

AVERTIZARE! Pompa de filtrare
trebuie fixatd cu suruburi pe o bazd
stabild, inainte de pornire.
AVERTIZARE! Aveti grijd ca motorul
pompei de filtrare sd nu se suprain-
cdlzeasca. Asigurati-va cé pompa
este umplutd in permanentd cu apd,
deci cd nu lucreazd in gol. Utilizarea
necorespunzdtoare poate duce la
supraincdilzire si astfel la deteriorare
prin arderea motorului.
AVERTIZARE! Aerul rdmas in sistem
permite pompei sd functioneze mai
rapid si astfel duce la deteriordri.
Opriti pompa de filtrare si deschideti
usor supapa de evacuare a aerului
(2a) pentru a permite eliberarea com-
pletd a aerului din furtun si din pompa
de filtrare.

AVERTIZARE! Pompa trebuie alimen-
tatd de la un dispozitiv de protectie
impotriva curentului rezidual la care
curentul rezidual la mdsurare sd nu
depdseascd 30 mA.

AVERTIZARE! Adaptorul de alimen-
tare trebuie instalat la cel putin 2 m
distantd fatd de mini-piscind. Stecd-
rul trebuie sd se afle la o distantd de
3,56 m fatd de piscind.

AVERTIZARE! Pompa trebuie anco-
ratd fix la sol pentru a impiedica o
posibild rasturnare. Informati-va in
cadrul comertului de specialitate in
legdturd cu suruburile si bolturile ce
trebuie utilizate.

A Pericol de electrocutare!

O instalatie electricd defectuoasd sau o
tensiune nominald prea mare pot duce
la electrocutare. Conectati pompa doar
la o priz& usor accesibild ca sd o puteti
separa rapid de la reteaua de curent in
cazul unui incident.

Conectati pompa doar la o prizé cu
conductor de protectie si doar dacd
tensiunea de retea a prizei corespun-
de cu datele de pe pldacuta de fabri-
catie.

Pompa nu trebuie utilizatd daca se
afld persoane in apd.

Nu folositi pompa daca este vizibil
deterioratd sau in cazul in care cablul
de alimentare, respectiv stecarul sunt
defecte.

n cazul in care cablul de alimenta-

re al pompei este deteriorat pompa
trebuie eliminatd.

Nu deschideti carcasa, ci Idsati pro-
fesionistii s se ocupe de reparatie.
Adresati-va unui atelier in acest sens.
n cazul reparatiilor realizate indepen-
dent, al conectdrii necorespunzdtoare
sau in conditiile de operare gresitd, se
exclud asumare rdspunderii si preten-
tiile de garantie.



n cadrul reparatiilor se pot utiliza
doar piese care corespund datelor
initiale ale aparatului.

n cadrul acestei pompe se géisesc
piese electrice si mecanice care sunt
esentiale pentru protectia impotriva
surselor de pericol.

Nu scufundati nici in apd, nici in alte
lichide nici pompa, nici cablul de ali-
mentare sau stecdrul.

Nu atingeti niciodatd stecarul cu
mdinile umede.

Nu scoateti niciodatd stecdrul din pri-
za trdgandu-Il de cablul de alimentare,
ci apucati intotdeauna de stecdr.

Nu folositi niciodatd cablul de alimen-
tare pe post de maner.

Tineti pompa, stecdrul si cablul de
alimentare departe de foc deschis
sau suprafete fierbinti.

Orientati cablul de alimentare astfel,
incat sd nu va impiedicati de el.

Racordarea pompei de

fi
1.

2.

3.

Itrare
Instalati complet mini-piscina si
umpleti-o cu apd.
Scoateti toate componentele pom-
pei de filtrare (2) si furtunurile (3) din
ambalaj.
Amplasati pompa de filtrare astfel,
incat nivelul ei sa se situeze cu 20
cm pdané la 1 m mai jos decat oglin-
da apei din mini-piscind.

Indicatie: Pompa de filtrare trebuie sa
fie fixatd pe un substrat plan si stabil. La
baza pompei de filtrare se gésesc orifi-

ci
(n
4.

i pentru materialul de montaj adecvat

u se afld in cuprinsul livrdrii).
Introduceti cartusul pompei de
filtrare (2€) in carcasa filtrului (2) (fig.
D). Aveti grij& la pozitionarea in tota-
litate a cartusului pompei de filtrare
in carcasa filtrului.
Asezati garnitura de cauciuc a car-
casei filtrului (2f) pe carcasa filtrului
(fig. D).
Asezati capacul carcasei filtrului
(2d) pe carcasafiltrului (fig. D).
Strangeti in pozitie fixd capacul
carcasei filtrului in sens orar.
Prindeti primul furtun al pompei de
filtrare (3) la intrarea (2h) pompei de
filtrare cu ajutorul clemei (5) si cu
surubul clemei (6) (fig. C).
Legati celdlalt capat al furtunului cu
racordul inferior pentru furtun (1d) al
mini-piscinei (fig. C).

10. Strangeti incet supapa de evacuare

1.

a derului (2a) péna la doud rotiri in
sens antiorar.

Racordati cel de-al doilea furtun la
racordul superior al furtunului (1d)
de la mini-piscind si la iesirea (2i)
pompei de filtrare.

Punereain functiune a
pompei de filtrare

1. Aveti grij& ca mini-piscina (1) sa fie
umplutd in totalitate cu apd si ca

pompa de filtrare (2) s fie amplasatd

Entr-un loc adecvat.
2.Indepdrtati dopurile din material
plastic (9) de la supapele pompei de

filtrare (1d) aflate pe partea interioard
a mini-piscinei (fig. C). Introduceti aici

sitele perforate (4).

3.Cand curge apd in pompa de filtra-
re, aerul din ea poate fi eliberat prin
intermediul supapei de evacuare a
aerului (2a).

4.Inchideti apoi lent supapa de evacua-

re a aerului, prin rotire in sens orar.
5.Conectati cablul adaptorului de

alimentare (2g) la o prizd adecvatd si

Idsati pompa sd meargd pénd cand
apa este curdtatd suficient.

Reparatie, intretinere

Separati inainte de fiecare intretinere
alimentarea cu curent de la pompa de
filtrare (2).

Nu plasati pompa de filtrare in iarba
inaltd, acest lucru poate duce la su-
praincalzire.

Dacd veti constata eventuale deteri-
ordri sau defecte la pompa de filtrare,
trimiteti pompa pentru reparatie la un

atelier de specialitate sau inlocuiti pom-

pa cu una noud. Nu efectuati reparatii
pe cont propriu la pompa de filtrare.
Nu utilizati diluanti pentru curdtarea
pompei de filtrare.

1. Separati cablul de alimentare (2g) in

totalitate de la alimentarea cu curent

electric.
2.Desfaceti capacul de la carcasa

filtrului (2d) si suport de capac pentru
carcasa filtrului (2c) prin rotirea sa in

sens antiorar.
3. Curdtati cartusul pompei de filtrare
(2e), inlocuiti-I la nevoie cu unul nou.
4. Verificati interiorul carcasei filtrului

(2k). Daca se gasesc induntru murda-

rie si depuneri, clatiti cu apd curatd.
5. Asamblati la loc toate piesele si co-
nectati cablul de alimentare.

Rezolvarea problemelor
1. Pompa de filtrare nu functioneaza.

 Verificati dacd sunt arse sigurante-
le sau dacd acestea s-au declansat,

faceti verificdri privind cablurile
electrice desprinse.

Verificati motorul. Dacd motorul se

supraincdlzeste sau este suprasoli-
citat, opriti aparatul. Ldsati motorul
sd se réiceasca.

» Adresati-va unui specialist.

2.Motorul merge, dar nu pompeazd

decat foarte putind apd sau deloc.

« Verificati dacd existd eventuale
obstacole la nivelul furtunului de
admisie sau de evacuare din cadrul
peretilor piscinei.

» Strangeti clemele de furtun, verifi-
cati furtunul cu privire la eventuale-
le deteriordri si verificati nivelul apei
n piscind.

e Curdtati mai des cartusul pompei
de filtrare. Folositi in acest sens un
furtun de grddinad.

« Tnlocuiti cartusul pompei de filtrare.

» Adresati-va unui specialist.
3.Pompa de filtrare nu mai trage deloc

apd.

 Asigurati-vd cd nivelul apei din pis-
cind este la cel putin 5 cm deasupra
orificiului de aspirare cénd pompa
este in functiune.

 Asigurati-vd ca furtunul de aspira-
tie nu este deteriorat.

Verificati cartusul pompei de filtrare
cu privire la eventuale impuritdti;
curdtati-l la nevoie. Folositi in acest
sens un furtun de grddinad.

» Adresati-va unui specialist.
4.Pompa de filtrare nu curdtd apa.

» Reglati ih mod corect continutul de

clor si valoarea pH-ului.

« Tnlocuiti cartusul pompei de filtrare
sau curdtati-l. Folositi in acest sens
un furtun de grddinad.

Verificati cartusul pompei de filtrare

cu privire la eventuale deteriordri si

inlocuiti-l, dacd este cazul.

e Ldsati pompa sd functioneze mai
mult timp.

« indepdrtati impuritdtile din sitele
aflate in peretele piscinei.

» Adresati-va unui specialist.

Instructiuni privind

eliminarea
E Ei face obiectul Directivei

= 2012/19/UE.Aceastd
directiva prevede cd, la sfarsitul duratei
de viatd a dispozitivului, nu trebuie sa il
aruncati impreund cu deseurile menaje-
re obisnuite, ci trebuie sd il duceti la
punctele de colectare special amenaja-
te, la centrele de reciclare sau la
societdtile de eliminare a deseurilor.
Protejati mediul inconjurdtor si eliminati
produsul in mod corespunzdtor.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie
eliminate impreund cu gunoiul menajer.
Acestea pot contine metale grele toxice
si necesitd un tratament special pentru
deseuri periculoase. Simbolurile chimi-
ce ale metalelor grele sunt urmdtoarele:
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, eliminati bateriile/acumu-
latoarele uzate sau defecte la un punct
de colectare municipal in conformitate
cu Regulamentul UE 2023/1542.

Simbolul aldturat indica
faptul ca acest dispozitiv
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‘0‘ Puteti afla mai multe informatii
- despre alte optiuni de eliminare a
%ﬂ aparatului uzat de la municipali-

tatea sau administratia orasului.

Eliminati aparatul si ambalajul in mod
ecologic. Nu ldsati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din folie) la
indemdna copiilor.

Respectati marcajele de pe

L"‘) materialele de ambalare in cazul
a  gortdrii deseurilor; acestea contin

abrevieri (a) si numere (b) avénd
urmdtoarea semnificatie: 1-7: mase
plastice / 20-22: hartie si carton /
80-98: materiale compozite.
Produsul si materialele de ambalare
sunt reciclabile si trebuie eliminate
separat pentru o mai bund tratare a
deseurilor.
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Declaratie de conformitate originala

4

DELTA-SPORT

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH | Wragekamp 6 | 22397 Hamburg | Germany DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6

22397 Hamburg

Germany

+49 (0) 40 527 3100
info@delta-sport.com
www.delta-sport.com

Declaratie de conformitate originala

Noi, firma
Delta-Sport Handelskontor GmbH

enuntam prin prezenta, ca aceasta declaratie de conformitate este emisa sub unica raspundere a producatorului.

IAN: 507666
Nr. model: 53011A
Produs(e): Pompa de filtrare

Produsul mentionat mai sus indeplineste cerintele urmatoarelor directive si standarde:

Directiva / Cerinta Norme armonizate

CEM EN IEC 55014-1:2021;

2014/30/UE EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS EN 62321-1:2013

2011/65/UE

Directiva privind echipamentele EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;

tehnice EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

2006/42/CE +A15:2021+A16:2023;
EN 62233:2008

Produsul mentionat mai sus este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Paramentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamente
electrice si electronice. Responsabilitatea acestei declaratii de conformitate ii revine in totalitate producatorului.

BEm 7 srowy
BELTA-SPORT Har,
0 windbony ot
gk - TOGT Mty
dalon (40827 J1g-g |

Thh
Pt [B42) BT 290.- 567 1 g sy

Hamburg, 11 august 2025 Benjamin Struve (Director Global

Localitatea, Data Quality Management)
Nume, Functie

Geschdftsfiihrung Bankverbindung Konto | Account IBAN SWIFT | BIC
Stefan Schroder Handelsregister Hamburg DZ Bank AG USD 0300 143450 DE66 2006 0000 0300 1434 50 GENO DE FF 200
Philip Kahl HRB 96603 EUR 00 00 14 34 50 DE31 2006 0000 0000 1434 50
Sebastian Richter VAT-No.: DE134895841 Nord LB USD 180002 61 18 DE36 2505 0000 1800 0261 18 NOLA DE 2H XXX
St-Nr.: 50/714/00311 EUR 15 1798303 DE27 2505 0000 0151 7983 03
HAMBURG SHANGH A/ HO CHI MINH CITY CHICAGHZC STANBUL
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Mo3gpaBaeHus!
C Bawama nokynka Bue u3z6paxme
npogykm c Bucoko kauecmBo. 3ano3-
Halime ce ¢ He2o hpegu hbpBomo my
u3znon3BaHe.
3a yenma npouememe
8HuMamenHo cnegB8awomo
pvkoBogcmBomo 3a
u3non3Baxe.
MN3non3Baume npogykma camo 8
cvomBemcmBue ¢ onucaHuemo u 3a

nocoueHume o6Aacmu Ha npuAoXkeHue.

CoxpaHsiBaume go6pe pvkoBogcmBo-
mo 3a u3znoa3BaHe. Npu npegaBaHemo
HA npogykma Ho mpema cmpaHa npe-
gatme u Bcuuku gokymeHmu. Npegu
MOHMAXKa U U3NOA3B8aHEMO HO MUHU
6aceliHa mpa68a BHUMameAHo ga ce
npoueme, pa36éepe u cna3Ba usaama
uHdopmayus 8 moBa pvkoBogcmBo.
Te3u npegynpegumenHu yka3aHus,
pbkoBogcmBa u npaBuaa 3a 6e3onac-
Hocm o6xBaw,am Hakou o6uwu puckoBe
NO OMHoweHUe Ha 3a0HUMaHUS 8b8
B8ogama npe3 cBo6ogHOMoO Bpeme, HO
me He moa2am ga 06xBaHam Bcuuku

puckoBe u 3anaaxu 8b8 Bcuuku cayuau.

Mpu BcskaksB Bug akmuBHocm 8b8
Bogama e Heo6xoguMa npegna3Au-
Bocm u mpsi68a ga ce pvkoBogume om
3gpaBus pazym u choco6Hocmma 3a
npeueHka. Te3u gaHHU Mps6B8a ga ce

CbXpaHa8am 3a no-kKbcHo u3non3B8aHe.

MHcecmpykyuume Ha npou3Bogumens
mps168a ga ce cha3Bam, ocBeH ako B
gpyau npaBuna He e NOCoUeHo gpya0o
u/unu ako uHcmpykuuume Ha hpou3-
Bogumenst He npomuBopeuam Ha Beue
cvbwecmByBawu pa3znopeg6bu.

O6em Ha gocmaBkama
(pua.A)

1Xx MuHuU 6aceuH (1)

1x duambpHa nomna (2)

2 x mapkyu 3a duanmbpHama nomna (3)

2 x nepdopupaHo cumo (4)

4 x cko6a (5)

4 x BuHm 3a cko6a (6)

1x aganmep 3a mapkyu (7)

1x pemoHmeH komnaekm u
o06e3B8b3gywiumenHa mpwv6uuka (8)

2 x nnacmmacoB8a npo6ka (9)

1x pvkoBogcmBo 3d u3znon38aHe

HaumeHoB8daHue Ha
yacmume

e MuHu 6acelH (1) (duz. A)

* BeHmuna 3a HagyBaHe (1a) (dpua. B)

+ Kanauka Ha BeHmuaa Ha omBopa 3a
ommuuaHe (1b) (pue. B)

* N3nyckameneH BeHmua om 2 yacmu,
B8ka. 3anywanka (1c) (dpue. B)

¢ BeHmMuA Ha puambpHAamMa nomna (1d)

(due.C)
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TexHuuecku gaHHu

BaceliH:

Pa3mepu (B HOhOMNAHO CbCcMOsIHUE):
300x76 cm (@ x B)

Bmecmumocm: 3.618 |

Aama Ha npou3BogcmBo
(meceu/zoguHa): 12/2025

Bpou Aauya, Heo6xogumu 3a cano698a-
Hemo: 2 gywu
Bpeme 3a cano698aHe [min]: 30 min.

Ynompe6a no
npegHa3HAyeHue

Mpogykmbm e npoekmupaH kamo
MUHU 6adceliH, kolimo ce nocmaBs Ha
3emsama u e uznbAHeH maka, ue ga
u3gbprka HaO BbmpewHOMO HAAs2AHE.
Mpogykmbm He e hogxogsw, 3a Bkona-
BaHe B 3emama (gopu U UACMUYUHO).

N3non3B8aHu cumBoau

BHumaHue! Hukoza He ocma-
Balime gememo cu 6e3
HOg30p - oNACHOCM om
ygaBsaHe.

BHumaHue! He ckaualime.
OnacHocm om HapaHsB8aHe!

BHumaHue!
Hoceme AuyHU nomouiHU
cpegcmBa 3a nayBaHe.

BHumaHue! He nocmaBsalime
nog HakKAOH.

Moas npouememe BHuMmamen-
HO U cbxpaHsiBalime 3a
no-kbcHU chpaBku.

E10] = 10N

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocm

MN3non3BaHemo Ha MoHMaxkeH kom-
nAekm 3a MuHu 6aceliH uguckB8a
cbwusm ga omeoBaps Ha hpegnuca-
Husma 3a 6e3o0nacHOcM, onucaHu 8
pvkoBogcmBomo 3a ekchanoamauyus

u mexHuuecka noggpvkka. 3a ga ce
npegomBpamu ygaBsiHe uAu gpyau
Cepuo3HU HapAHsSBaHuUS, ce o6pbwa
cheyuaAHo BHUMaHue Ha moBa, ue goc-
MbNbm go MUuHU 6aceliHa mpsi68a ga
6bge o6e3onaceH, mbl kamo geuama
nog 5 2oguHu Mmo2zam HeouakBaHo ga
Cu ocuzypsim gocmbn go MUHU 6acet-
Ha u cbwo maka npu kbnaHe geuama
mpsi68a HenpekbcHamo ga ca nog HAg-
30pa Ha Bb3pacmeH.

A OnacHocm 3a >kuBoma!

e Hukoza He ocmaBalime geyama ga
uepasim 6e3 Hag30p ¢ onakoBbuHuS
Mamepuaa uau ¢ apmu- kyaa. Co-
wiecmByBa onacHocm om 3agywa-
BaHe!

Be3onacHocm Ha Auyd, koumo
He mo2am ga hayBam!

Mo Bcako Bpeme e Heo6xoguM hocmo-
gHeH, akmuBeH u 6gumeneH Hag30p
Hag cAa6u nayBuu u auya, koumo He
Mo2am ga hAyBam, om cmpaHa Ha
komnemeHmeH Bb3pacmeH (Hanom-
HsIMe, ue Hal-2onsiM e puckbm om
ygaBsiHe npu geuya hog hem 20guHuU).

* Onpegensg ce komnemeHmeH Bb3pac-
meH, kolimo ga Ha6alogaBa 6aceliHa,
kozamo cbwusim ce uznon38a.

+ Canabume nayBuu u Auyama, koumo
He mo2am ga nAayBam, mpsi6B8a ga
HOCSIM AUYHU hpegna3HuU cpegcmBa,
kozamo BAaugzam B8 muHu 6aceliHa.

e Ako MuHU 6aceliHbm He ce U3NOA3-
B8a uAu He ce Ha6AlogaBa, om MUHU
6aceliHa uanu om 30Hama okono He2o
mpsi68a ga ce omcmpaHsm B8cuuku
uepauku, maka ue ga ce npegomBpa-
mu geyama ga 6bgam npuBaeueHu
om mgix.

e Ako MuHuU 6aceliHbm He ce u3noA3Ba
UAU He ce Ha6AlogaBa, om 3o0Hama
okono MuHuU 6aceliHa mpsi68a ga
ce omcmpaHsm Bcuuku uzpauku
UAU hpegmMemu (Hanp. cmoAoBe uau
2oAeMu u2pauku u m.H.), koumo 6uxa
Mo2AU ga no3BoAsim Ha gememo Ae-
CeH gocmbn go MUHuU 6acelHa.

A Mpegha3Hu npuchocobaeHus

» MpenopbuBa ce ga ce uzepagu
ozpadkgeHue (u ga ce o6e3onacsam
Bcuuku Bpamu u npo3opuyu, ako ca
HOAUYHU), 30 ga ce uzbe2He Heomo-
pU3uUpaH gocmbn go MUHU 6aceulHa.

¢ AuyHume npegna3Hu cpegcmeBa,
ozpadkgeHusma, nokpuBanama 3a
6aceliH, aAOPMEHUME UHCMAAdUUU
uAu NOgo6HUME npegna3HU hpuc-
NOCOGAEHUSI CO NOAE3HU NOMOWHU
cpegcmBa, Ho He 3amecmBam no-
CmMOosIHHUS U koMnhemeHmMeH Hag30p
om CMpPAHa Ha Bb3pacmHu.

A Mpegha3Ho o6opygBaHe

* [lpenopbuBa ce B 6AU30Ccm go 6a-
celilHO ga ce CbXpaHsB8a chacumenHo
o6opygBaHe (Hanp. cnacumeneH
nosc).

o CoxpaHsaBalime ¢pyHkyuoHuUpauw; me-
AedOH u chucvk c Homepa 3a 6bp3a
nomouw, 8 6AU30CM go MUHU 6aceliHa.

Be3ondacHo u3znon3BaHe Ha
MuHuU 6aceliHO

¢ Bcuuku nongBamenu, Hali-Beue
geuama, 6uBam okyparkaBaHu ga ce
Hayyam ga nayBam.

» Hayueme ce ga okazBame nvpBa no-
Mouwy, (CbpgeuHo-6enogpo6Ha peaHu-
Mayus) u pegoBHo onpecHs8alme
3HaHusima cu. Mpu cneweH cayuat
moBa moyke ga e om >kuBomocnacs-
Baw,o 3HaueHue.

* MHcmpykmupatime Bcuuku noA3-
Bamenu Ha 6aceliHa, BknlouumenHo
geuama, kakBo mpsa68a ga ce npaBu
npu cheweH cayyal.



» Hukoza He ckauatiime 8 naumka Boga.
ToBa moke ga goBege go mexkku
HAPAHAB8aHUS UAU O CMbpM.

» He ugnon3Balime muHu 6acelHa, ako
cme nog Bb3gelicmBuemo Ha anko-
XOA UAU MegukameHmu, koumo mo-
2am ga BAowam choco6Hocmma 3a
6e30nacHoO u3noA3B8aHe Ha 6acelHa.

» Ako ce uznon3zB8am nokpuBana 3a 6a-
celiH, npegu BAugaHe 8 MuHuU 6aceliHa
U3UsIN0 OMCMpOaHemMe cbwume om
BogHama noBbpxHocm.

e MNMonzBameaume Ha MuHuU 6aceliHa
we 6bgam npegna3BaHu om pa3-
npocmpaHsB8awu ce upe3 Bogama
6onecmu, kamo Bogama noCMOSIHHO
ce mpemupa u noggbpka 8 go6po
XU2UueHHo cbecmosiHue. Tpsa68a ga ce
cha3B8am npaBunama 3a mpemupa-
He Ha Bogama B8 pvkoBogcmBomo 3a
u3non3BaHe.

o CouxpaHaBatime xumukaaume (Hanp.
npogykmume 30 mpemupaHe Ha
B8ogama, nouucmBaHe uau ge3uHbek-
yusi) Ha MSICMO, HegoOCMBNHO 3d geya.

* I3noA3BaHEeMO u MOHMUpPAHEmMo Ha
enekmpoypegu 8 6Au3zocm go MuHuU
6aceliHu mpsi68a ga omeaoBaps Ha
u3uckBaHuUsSMA HAO HAYUOHAAHUME
pa3nopegbu.

A OnacHocm om HapaHgB8aHe!

» CnagBalime gaHHUMe Bbpxy uHdpop-
MAUUuoHHama maéeaka.

* He Hoceme cbc ce6e cu ocmpopb6Uu
UAU OCMPOBBPXU hpegmemu.

» [Nageme npogykma om koHmakm cbe
CbMHUMEAHU meyHocmu UAu kuce-
AUHU. B npomuBeH cayuall mozam ga
B8b3HUkHam HenonpaBumu wemu.

» Ma3zeme npogykma om monAuHa
u o2bH! Bbgeme npegna3auBu cbe
3ananeHu yuzapu!

» He u3zBbpwBalime mexHuuecku
npomMmeHuU ho npogykma. [NpomeHume
om Bcgkak®B8 Bug 3acmpawaBam
u3non3BaHemo u Bogsm go 3a2y6a
HO 20paHYyUIMA.

» Hukoza He ugnon3Balime npogykma
nog Bb3geticmBuemo Ha ankoxon,
Hapkomuuu uau megukameHmu.

» B Hukak®bB cayuali He mpaHchopmu-
palme npogykma Bbpxy npeBo3Hu
cpegcmBa B HANOMNAHO CbCMOSHUE.

» He u3znon3Batime npogykma, ako no

He2o uma mey u mou uznycka Bb3gyx.

/\ N36928aHe Ha mamepuanHu

wemu!

» N36928alme koHmakm c pag3spkga-
WU, OCMPpU UAU ONACHU hpegmemu,
xumukanu uanu meyHocmu. Ako Bb-
npeku Bcuuko moBa ce cayuu, npoBe-
peme ocHoBHO 6aceliHa 3a noBpegu.

e BHumaHue! U3652B8alime ynompe6a-
ma Ha cbgbpXkawu ankoxon npena-
pamu 3a 3awuma om CAbHUEmMO u
epwka 3a koxkama. Mpenapamume
30 3auuma om CAbHUEMO u 2puka
3a koxkama, cvgbprkawu ankoxon,
Moz2am ga pa3mBopsim yBemHomo
nokpumue Ha HagyBaemume npogy-
kmu om PVC. ToBa moke ga goBege
go ouBemsBaHe Ha Bawemo msano,
o6nekno uau gpyau npegmemu, koumo
ca 8 kohmakm ¢ npogykma.

* Apvkme npogykma ganey om o2bH
u 2opewu npegMmemu (kamo Hanp.
30naAeHuU yuzapu).

¢ Bcuuku HagyBaemu npogykmu ca
uyBcmBumenHu Ha cmyg. MNopagu
moBa Hukoza He pa3zabBalime u He
HanomnBalime npogykma npu mem-
nepamypa nog 15 °C!

* HanomnBalime Bb3gywHama kamepa
Ha npogykma go pa6omHo HaAsi2aHe
om makcumym 0,4 bar (5,8 psi).

¢ Ako npu u3aazaHe Ha gupekmHo
CAbHUE Bb3gyWHOMO HaAsi2ZOHE ce
noBuwu, mo mpa68a ga 6bge cbom-
B8emHo u3zpaBHeHo upe3 ugznyckaHe
Ha Bb3gyxa.

OmBopeme BeHmuAd u u3nycHeme
manko Bb3gyx, ako Hans2zaHemo e
Hag 0,4 bar (5,8 psi).

* YBepeme ce, ue npogykmvm - ocobe-
HO B HONOMNOHO CbCMOsIHUE - HAMO
cbnpukocHoBeHue ¢ kaMbHU, YakbA
UAU OCMpuU npegMmemu u Hukbge He
ce mbpka uau mpue, mvli kamo 8
npomuBeH cayuati Mo2zam gad Bb3HUKk-
Ham noBpegu.

* NMocmaBslime B8b8 BeHmuAa camo
nogxogsiuyu HakpaliHuyu 3a homna. B
npomuBeH cayuati BeHmuAbm moxke
ga ce noBpegu.

* He ugnongBalime komnpecop, 3a ga
HanoMname npogykma.

* He npeHanoMmnBatlime, mbl kamo cb-
wiecmByBa onacHocm om ckbcBaHe
Ha cAeneHume pbv6oBe. SamBopeme
go6pe BeHmuna cneg HanomnBaHe.

¢ I3non3BaHEMO HO gONbAHUMEA-

HU npuchoco6AeHuUs, koumo He ca
0go6peHuU 30 MUHU 6aceliHa (Hanp.
cmvbA6u, nokpuBaad, noMnu U M.H.)
moyke ga goBege go puckoBe om
HOPOHSAB0HE UAU MOMEPUTAHU Wemu.

* Mpegu Bcaka ynompe6a npoBepsi-
B8alme npogykma 3a noBpegu uau
u3zHocBaHe. Mpogykmbm moyke ga
ce u3znon3B8a camo B8 6e3ynpeuHo
cbcmosHue!

N360p HaO mecmonono)keHue

NMPEAYNPEXAEHMUE! MuHu 6acel-
HuUme, koumo ca hocmaBeHu Bbpxy
HepaBHuU noBbpxHocmu, ca nhogamauBu
HO HexepMemuyuyHocmu, gedbopmMayuu
unu pyxBaHe, BcnegcmBue Ha koemo
B8b3HUkBam MamepuanHU wemu uAu
me>kku menecHu noBpegu 3a xopama,
koumo ca 8 muHu 6acetiHa uau okono
Hezo!

MNPEAYNPEXXAEHMUE! OnacHocm om
menecHU hoBpegu! Npu nocmaBsiHemo
He uznon3Balime nsicvk. Ako e Heo6-
XOoguMmo u3noA3B8aHemo Ha ,cpegcmBo
3a nogpaBHsBaHe", Bawemo macmo 3a
nocmaBsiHe Hal-BeposimHo e Henogxo-
gsiw,o.

BHUMAHME! lMocmaBeme muHu
6aceliHa Ha msicmo, kbgemo e Bb3mo-
»keH nocmosiHeH Hag3op, 3d ga u36ee-
Heme pucka om ygaBsaHe Ha manku
geuya.

A BHUMAHME! N36epeme Bawemo
mMsacmo 3a hocmaBsHe BHUMOMEAHO,
3aw,omo mpeBama u ocmaHaAama
>kenaHa pacmumenHocm nog npogy-
kma we ympe.

OcBeH moBa o6bpHeme BHUMAHUE Ha
moBa ga He uHcmaAupame npogykma
Bbpxy noBbvpxHocmu, kbgemo uecmo
ce Ha6AlogaBa cuaHO npopacmBaHe Ha
pacmeHus u 6ypeHu, mbl kamo cbuwju-
me Mmoz2am ga npo6usim npogykma.

BHUMAHME! MuHu 6aceliHbm
mpa68a ga moxke ga ce cBbprke kbm
enekmpuuecka mpeXka ¢ HanpeXkeHue
230 uAu 240V, kosmo ga e 3awumeHa
upe3 ycmpolicmBo 3a gepekmHomoko-
8a 3awuma (Fl npekbcBau). Mpogyk-
mbm mpa68a ga ce nocmaBu Ha
MUHUMOAHO pa3cmosiHue om 2 Mmempad
go uzmouHuka Ha mok, Ho He no-ganeyu
om gbrkuHama Ha npoBogHuka Ha
duambpHAMa homna. B Hukakv8
cayual He 6uBa ga ce uznoa3B8a
ygbnkumeneH kaéea, 3a ga ce ygoaku
30Hama 3a cBbp3BaHe.

CnagBalime cnegHUMe gaHHU, npegu

ga nhocmaBume Bawus npogykm:

1. N36epeme hogxogsaw,d hoBbpxHoCcm,
kosimo ga e 3gpaBa, nnocka (6e3
2bp6uyu UAU 3EMHU HOCUNU) U U3-
kalouumenHo paBHa. B Hukos 30HA Ha
Msicmomo 3a hocmaBsHe HOKAOHBM
He 6uBa ga e Hag 3°.

2.YBepeme ce, ue Hd MSICMOMO HAMd
knoHU, kaMbHU, ocmpopb6u hpegme-
mu uAu gpyau uy>kgu o6ekmu, maka
ue npogykmvm ga He 6bge hoBpegeH.

3.N136epeme macmomo maka, ue npo-
gykmbvm ga He e nhog ganekonpoBogu
uAu gbpBema. OcBeH moBa o6bpHe-
me BHUMaHue Ha moBa, 8 ocHoBama
nog msicmomo 3a hocmaBsiHe ga
HaMa mpb6onpoBogu, 3axpaHBawu
npoBogHuuu uau kaéeau.

4. Ako e Bb3m0oXkHO, uz6epeme mMsicmo
30 nocmaBsiHe Ha Bawus npogykm
HenocpegcmBeHo Ha cAbHuUe. o
mo3u HauuH Bogama B8v8 Bawus
npogykm we ce 3a2ps8a.
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Cano658aHe HaO MUHU 6aceliHa

Cano6eme npogykma ¢ Hali-manko

2 gywu.

Camomo ceno6s8aHe, 6e3 hogao-

moBkama Ha MecmonoAoXkeHuemo u

nbAHeHemo ¢ Bogd, omHema ok. 30 mu-

Hymu. Mpu Bbnpocu uau 3a nomow, hpu

cenob6s8aHemo ce o6bpHeme kbm 2ope-

wama menedoHHA AUHUS HO cepBu3la.

CaegBalime omgeAnHume cmbnku 3a

cenob6s8aHe B nocoueHama nocaegoBa-

meAHocm.

1. U36epeme enagka u yuucma noBovpx-
HOCM C goCMAMbUHO MSICMO, 3d gd
pazonakoBame npogykma. YBepeme
ce, ue Bcuuku omgeAHu yacmu ca Ha-
AUUE U ca B 6e3ynpeyHo cbCcmosiHue.

2.Caeg Bmopomo ceno6s8aHe mpa6Ba
ga oenedxkgame npogykma 3a eBeH-
myaAHU noBpegu, gynku u pa3kbcBa-
HUS U gd 2u ynAbmHaB8ame, kakmo e
ONUCAHO NO-JOAY.

3.MpenopbuBa ce MuHU 6aceliHbm
ga He ce NbAHU € hognhouBeHa Boga
uAu Boga om coHgadk uau knageHeu,
mbl kamo ma3u Boga o6ukHoBeHo
cbgbp)kd 3aMbpPCEeHU C HUMpamu
u dochamu op2aHUYHU BewecmBa.
CvBemBame Bu ga nbAHUME MUHU
6aceliHa ¢ numeliHa Boga.

HanomnBaHe HaO MuHuU 6aceliHa

/\ BHUMAHME!

» N36928alime npekomepHomMo Ha-
nomnBaHe Ha Bb3gywHama kamepa, 8
npomuBeH cayyali uma onacHocm om
npekaneHo pazmsizaHe uau gopu om
pa3kbcBaHe Ha caAeneHUumMe pb608Be.

* Pa6omHomo HansizaHe moyke ga ce
noBuwu Ha cAbHUe. U3paBHeme pa-
60MHOMO HAAsIi2aHe upe3 u3nyckaHe
Ha Bb3gyx om MuHU 6acelHa.

* 30 HanoMnBaHe Ha MuHU 6aceliHa
u3non3Balime o6ukHoBeHu kpauHu
nomnu uAu 6ymanHu nomnu ¢ g8e
6ymana cbc cbomBemHume Hakpau-
Huyu 3a cBbp3BaHe u eBeHMyanHO
MaHoOMembBbP.

+ 3a HanomnBaHe Ha MuHU 6aceliHa
He u3znoA3B8alime HUMo komnpecop,
HuUmo 6ymuanka ¢ Bb3gyx hog Hansi2d-
He. ToBa moke ga goBege go noBpegu.

» He nomnaime 6aceliHa B 6auzocm go
ocmpoBbpxu UAU OCMpu hpegmemu,
kakmo u Bbpxy epanaBa uau uakb-
Aecma ocHoBa.

» BuHaau HanomnBatime u3ugno Bb3-
gywHama kamepa.

/\ BAXHO!

» OmBapstime BeHmuaa camo 3a
HanomnBaHe u uanyckaHe Ha Bb3gyx.
B npomuBeH cayuat mot moxke ga ce
30Mbpcu.

» 3oHama okono BeHmuaa mpsi68a
BuHOeu ga e cyxa uyucma.

» O6bpHEemMe BHuUMaHue Ha moBa, BbB8
B8eHmMuAa ga He honagd hacbk uau
gpyao 3ambpcsBaHe.
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BakHo!

e ONnMuMaAHOMO PaGOMHO HOASI2OHE
3a 8v3gywHama kamepa e 0,4 bar
(5,8 psi).

1. OmBopeme kanaukama Ha BeHmuaa
(1a) (pue. B).

2.HanomnBalime Bb3gywHama kamepa
gomoezaBa, gokamo npogykmbm
cmaHe gocmambuyHO mBbpg. O6bp-
Heme BHuUMaHue Ha moBa, Bb3gyw-
Hama kamepa ga e pa3nonoXkeHa 8
cpegama Hag MuHu 6aceliHa.

YkagaHue: Bb3gywHama kamepa

mpsi68a ga e mBbpga HA gonup, Ho Bce

owie ga moxke neko ga ce HamucHe ¢
naney. He HanomnBalme Bb3gywHa-
ma kamepa npekaneHo mBbpgo, ms 6u

MO2A0 ga Ce NPbCHE UAU CAeneHume

pb608e 6uxa moaAau ga ce noBpegsm.

3.3amBopeme omHoB0o kanaukama Ha
B8eHmuna.

MonHeHe Ha npogykma ¢ Boga

MPEAYNPEXAEHMUE! Ako om egHa-
ma cmpaHa ce cb6upa noBeue om

2,5 -5 cm Boga, npegu ga ce € HanbA-
HUA UEHMbpbmM, MUHU 6aceliHbm He

e Ha paBHo Mgcmo u mps68a ga ce
nocmaBu npaBuaHo. 3a ueanma u38a-
geme 3anywankama om omBopa 3a
ommuuaHe (1c) u ocmaBeme Bogama
ga ugmeue HanbAHo. lMocmaBeme MuHuU
6aceliHa HO gpy2o paBHO Macmo.

1. MocmaBeme 3anywankama Ha omBopa
30 ommuuaHe (1c), 3a8utime kanauka-
ma Ha BeHmuna (1b) Bbpxy BeHmuna 3a
ommuuaHe (1d) (pua. B) u 3amBopeme
BeHMuAumMe Ha puAMbBPHAMA homna
(1d) c nnacmmacoBume npo6ku (9) om
BbmpewHamMa cmpaHa HAO MUHU 6acel-
Ha (due. C). HanbaHeme 6aBHO npogy-
kma c Boga. Mo Bpeme HO hbAHEHEMO
He ocmaBsatime npogykma 6e3 Hag3op.

YkagaHue: Ype3 konuuecmBomo Boga

MUHU 6aceliHbm ce u3npaBs aBmoma-

MUuyHo.

2.om Ha gbHOMO Ha MuHU 6aceliHa
uma paBHomepeH caoliom 2,5 cm
B8oga, 3aenageme gbHomo. NU3gbp-
natiime BbHWHAMA cMeHA om 20pHuUs
kpal okono gbHOmMo Ha 6aceliHa no
nocoka HaBbH.

BausiHue Ha kauecmBomo Ha
8ogama

3a ga ce 3ana3u go6pama epekmuB-
Hocm Ha nokpumuemo u nopagu ec-
memuuHuU achekmu, mps68a cBoeBpe-
MEHHO ga ce hpuAa2zam cbomBemHume
Memogu HO mpemupaHe u/uau npeno-
pvkume Ha npou3zBogumens Ha 6acel-
Ha. MNpegu npuanazaHemo Ha hoyucmBa-
wu hpogykmu e 3agbakumenHo ga ce
npouemam ykazaHusima 3a npogykma
u npunoXkeHUEMO HO hpou3Bogumens,
30 ga ce npoBepu maxHama cbBmec-
mumocm ¢ nokpuBHusi croll HO noAuec-
mepHama 068uBka. Te3u npogykmu u
Memogu mps68a ga cbomBemcmBam
Ha nocoueHume myk npenopuvku.

Bbnpeku ue no npuHyun Bogama 3a
HanbABaHe e numeliHa, msg moXke ga
6bge u om coHgak, pe3epBoap uau
knageHeu.

B mo3u cayual e 3agbakumeneH pe-
goBHusm aHaAu3 Ha Bogama, Bkalouu-
meAHo pu3zuko-XxumuueH aHaAu3, 30 ga
ce ycmaHoBsim eBeHmyaAHO HOAUYHU-
me memanu (>kens130, Meg, MaHaaH), kou-
mo Mo2am ga umam He2amuBHo Bb3-
gelicmBue Bbpxy nokpuBHug caoll, mbl
kamo e Haauye puck om o6pa3yBaHe

Ha yBemHuU hemHa hopagu MemaAHUMe
cyndugu. AHaauzbm npegcmaBasBa oc-
HoBama 3d Heo6xogumume Hacmpotiku,
3a ga ce 2apaHmupa kakmo go6pomo
kauecmBo Ha Bogama 3a kbnaHe, maka
u ycmoUluuBocmma Ha nokpuBHusg caoli.
To3u aHanu3 Ha kauecmBomo Ha Boga-
ma 3a HanbABaHe mpsi68a ga ce ouyeHu
u 0go6pu om npou3zBogumenst Ha MUHU
6aceliHa.

O6aue mpa68a ga ce u3z6928a o6paly-
B8aHemo Ha ymatiku om mapmapamu
u/uau o6palzyBaHemo Ha memanu. 3a
ueama ce npenopbuBa uznon3zBaHemo
Ha cekBecmpupawu azeHmu 3a Bapo-
Buk (aHmMuBapoBuk) u cekBecmpupawu
az2eHmMu 3a MemaAHuU UoHU.

MPEAYNPEXAEHMUE! CekBecmpupa-
wiume a2zeHmu 3d BapoBuk (aHmMuBa-
poBuk) u cekBecmpupawume azeHmu
30 MeEMAAHU UOHU Yecmo cbgbpXkam
docdop uau cvbgbprkawu pocdop co-
eguHumenu, koumo mozam ga npegu3-
Bukam uau cmumyaupam pacmexk Ha
Bogopacau u/uau Mmo2am ga noBaugsim
Ha u3gmepBaHemo ¢ oHAAUH ypegu (Ha
cBo6ogeH xnop, pegokc nomeHyuan).
3amoBa npu ugmepBaHemMo ¢ OHAAUH
cucmemu mpsi68a ga ce gaBa npegum-
cmBo Ha lloHoo6MeHHuUyume u/uau
MmemaAHume puampu 868 BogHama
AUHUS Npu HONbABaHe (npegu Bogama
ga Bhe3e B8 6aceliHa).

MpunazaHemo Ha npogykmu u/uau
npouecu 30 mpemupaHe mpsi6Ba ga
ce ogo6pu om cheyuaaucm, mbvl kamo
npu onpegeneHu kom6uHayuu mozam
ga Bb3HUKHOM HEOGPAMUMU Wemu ho
nokpuBHus caoU.

Mpu ge3uHdekyus c nomowma Ha npo-
gykmu Ha 6a3ama Ha cma6uAu3upaH
XAOP UAU COMO HO cmabuau3amopu
mpsi68a ga ce npunaea hpenopbya-
HOMo om npou3Bogumenst go3upaHe
(koemo mpa68a ga cbomBemcmBa Ha
EN 16713-3). PezeHepayusima Ha Boga
cAeg npeyucmBaw, puambp mps68a
ga no3Bons8a ga ce uzbs28a koHueH-
mpayus Ha yuaHypoBa kuceauHa Hag
75 mg/I.



B npomuBeH cayuall e Heo6xogumo
uzmouBaHe Ha (Hal-manko) 30 % om
o6ema Ha MUHU 6acelHd, 3d ga He ce
noBpexkga nokpuBHusm caodl.

3a npe3umyBaHemo mpsi68a ga ce
cha3B8am npegocmaBeHume uHcmpyk-
uuu Ha hpou3Bogumens. Henocpeg-
cmBeHo npegu nokpuBaHemo Ha MUHuU
6aceliHa He 6uBa ga ce u3BvbpwBa wo-
koBa ge3uHdekyus, mbl kamo 8 pam-
kume Ha 8 u. caeg ge3uHdekyusma uma
onacHocm om xumuuecko noBpexkgaHe
Ha hokpumuemo Ha MUHU 6acelHa.

AocmvbnHocm

A BHUMAHMUE!
Hukozaa He ocmaBslime gememo cu
6e3 Hag30p - ohacHocm om ygaBsiHe.

Mo Bcsako Bpeme e Heo6xogum hocmos-

HeH, akmuBeH u 6gumeneH Hag30p Hag

cAa6u nAyBuu u Auya, koumo He mozam

gad nayB8am, om cmpaHa Ha komne-

meHmeH Bb3pacmeH (HaNOMHsIMe, ue

Hau-2ongm e puckbm

om ygaBsHe npu geuya nog nem 20guHu).

ApbXkme Ha pagnonoXkeHue menedpoH

UAU gpyeo cpegcmBo 3a komyHukauyus

8 6auzocm go 6aceliHa, maka ye npu

Hy>kga ga mo>keme ga yBegomume

chewHamad NOMoWw,.

Aopu koeamo 6aceliHbm He ce U3NOA3-

8a, mps68a ga ce B3emam npegBug

cAegHUMe mepku:

¢ gokonkomo e Bb3M0)KHO, 0O2pdHU-
yeme gocmbna go MUHU 6aceliHa
(Hanp. upe3 3akalouBaHe Ha Bpamu,
Npo30pyuU U NbMuWw,a 3d gocmbvbn go
nAyBHus 6aceliH); u/uau

e UHcmaAupalime npegna3Ho ycmpol-
cmBo; u/uau

* u3npazHeme MUHU 6acelHa.

Pa3ano698aHe HO MUHU
6aceliHa

NMPEAYNPEXXAEHME! MNMpu ugnyckaHe-
mo Ha Bogama o6bpHeme BHUMAHUe
Ha moBa, 8 uzmuuawust BogeH nomok
u 8 pa3nonoykeHusi omcpew,a omBop
30 ommuuaHe ga Hama geua. BogHomo
meueHue 6u Mo2Ao ga yBaeue geyama.

3a ga npubepeme npogykma 8 kpas
HO Ce30HA UAU 3a no-npogbaXkumenHo
Heu3noA3BaHe, HaOnpaBeme caAegHOMO:
1. PageguHeme ¢puambpHAMa nomna
(2) om ugmouHuka Ha mok.
2.CBvprkeme uacm om mapkyua c
aganmepa 3d mapkyu (7) (puz. A) u 20
3aB8ulime Ha omBopeHus ugnyckame-
AeH BeHmuna (1d) (pua. B).
3.MocmaBeme gpyaus kpai Ha nap-
uemo mapkyu maka, ue Bogama ga
mo>ke ga ce ommuua 6e30NACHO.
YkagaHue: Aganmepbm 3a mapkyu (7)
(pue. A) mpsa68a ga ce 3a8ue HA uznyc-
kamenaHugs BeHmua (1d) (puz. B).

Yka3zaHue: Moag, cha3z8alime mecm-

HUMe paznopeg6u ho omHowieHue

HAa cheyuduyHUMeE npegnucaHus

3a u3xBupasHe Ha Boga om nAyBHU

6aceliHu.

4.0mgeneme mapkyuume Ha puambp-
Hama nomna (2) om MUHuU 6acelHda.

5.0mBopeme BeHmunaa (1a), 3a ga
uznycHeme Bb3gyxa. [Mpu Hy>kga
u3znoa3Balime 06e38b3gywumenHa-
ma mpb6uuka (8), 3a ga uznycHeme
6bp30 Bb3gyxa om BeHmuAa.

6.0cmaBeme MuHU 6aceliHa ga U3CbX-
He HONbAHO, Hal-go6pe Ha CAbHUE.

7. 3amBopeme Bcuuku BeHmuau, npegu
ga cebHeme MuHuU 6acelHa.

Ca2vBaHe Ha MuHU 6acetliHa (pua. F)

1. CebHEMeE cmbpuawume cmpaHu
HaBbmpe, 30 ga hoayyume hpaBob-
2bAHa dopmal.

2.C2vHeme Bcsgka nonoBuHA Ha npaBo-
‘b2bAHUKaO HOBbmpe, 30 ga hoayyume
no-manvk npaBovabaHuk.

3.CebHeme kpauw,ama Ha3ag.

4.HaBulime npogykma, 3a ga noAy4u-
me manvk npaBovabaHuk.

Mpu>ku, coxpaHeHue,
pemoHm, mexHuuecka
noggpbkka

Mpwku

A BHUMAHMUE!

He u3znon3Balime agpecuBHU noyucm-
Bawu npenapamu, Uemku ¢ MemaneH
kocbm, kakmo u ocmpopb6u UAu
Memaauuyecku npegmemu kamo
HoXkoBe unu nogo6HuU. U3noa3zBalime
camo mek hoyucmBauw, hpenapam.
MPEAYNPEXAEHMUE! NpegHa3Haue-
HUemo Ha gocmaBeHama puAmbpHaA
nomna (2) e ga omcmpaHsaB8a 3ambpcs-
BaHug u manku yacmuuyu om Bogama.
3a ga noaydume o6aue yucma 8oga,
kosimo ga He cbgbprka Bogopacau

u BpegHu 6akmepuu, mps68a ga ce
u3B8bpwBa HenpekbcHamo xumuyecko
mpemupaHe Ha Bogama. B cheyua-
AU3UPOHUME MO2a3UHU ce UHpopmMu-
paime 30 nogaeXkaujume Ha U3NoA3-
BaHe BewecmBa, kamo xaop, wokoBu
mpemupaHus, hpenapamu, yéuBawu
Bogopacau u gpyau XuMukaAau.
NMPEAYNPEXAEHMUE! Hukoza He no-
cmaBsime xumukaau 8 MuHu 6aceliHa,
koazamo B8 Hezo uma xopa. ToBa moyke ga
goBege go pa3gpai3HeHus Ha koxka-
ma u ouume! Hukoea He nocmaBsu-
me xumukaau uau BewecmBa B8 MuHu
6aceliHa, ako He moykeme ga 2apaH-
mupame npaBuAHOMO um u3non3BaHe.
B cheyudanu3gupaHume Mo2a3uHu ce
uHdopmupalime 3a nogaekauume Ha
u3non3B8aHe xumukaau, npaBuaama u
uHcmpykyuume 3a msix.

MPEAYMNPEXAEHME! Co6cmBeHu-
yume HO MUHU 6aceliHuU ca gabykHU
pegoBHo ga mecmBam Bogama, 3a ga
onpegeasm pH cmoliHocmma u koH-
ueHmpayusima Ha xAop 88 Bogama

u npu Hy>kga ga 2u kopueaupam. B cne-
YUaAU3UPAHUME Ma2a3UHU ce UHdOop-
Mupatime 3a nogxogawu komnaekmu
30 mecmBaHe u uHcmpykuyuume 3a
mMSXHOMO u3noA3BaHe.
NMPEAYNPEXAEHMUE! Hecha3BaHemo
HO me3u hpaBuna 30 mexHuuyecka nog-
gpwvkka moxke cepuo3Ho ga 3acmpawu
3gpaBemo Ha kbhewume ce, 0co6eHO
HO geyama.

Aokamo ugznon3Bame MuHu 6aceliHa,
duampupawama cucmema mpsi68a
Bceku geH ga pa6omu moakoBa Bpeme,
ue ysinromo koauuecmBo Boga ga yup-
kyaupa HanbAHO Hali-manko BegHbrk
(ok.4-5uaca).

3a ga eapaHmMupame hogxogsauid yuc-

moma u xugueHa Ha Bogama 8 MuHu

6aceliHa npe3 ueAusi Ce30H, ce hpugbp-

»kalime kbm cnegHume uHcmpykuyuu:

1. Heo6xogumo € npaBuAHO U Henpe-
kbcHamo uznoA3B8aHe Ha OCHOBHU
xumukanu 3a nayBeH 6aceliH, 3a ga
ce noggvprka nogxogsauw,a pH cmou-
Hocm B8b8 Bogama B8 MuHuU 6aceliHa.
OcBeH moBa uznon3zBaHemo Ha
makuBa xumukaau npegomBpamsaBa
pacmexka Ha BpegHu 6akmepuu uau
Bogopacau 8b8 Bogama u hogno-
Maz2d GuAmbBPHAMA hoMna npu
noggvpykaHemo Ha Bogama yucma.
CnaegHume xumukaau ca nogxogsiuu
3a Bawust MuHu 6aceliH:

* Xnaop hog popmama Ha maéaemku,
2PpOHYAOM UAU MEeYHOoCM: ge3uH-
$pekyupa Bogama 8 muHu 6aceliHa
u npegomBpamsaBa pacmexka Ha
Bogopacau.

» Xumukanu, peacyaupauiu pH cmou-
Hocmma: cAay>kam 3a kopekuyus
Ha pH cmolHocmma u npaBsam
Bogama noBeue uau no-manko
kuceAuHHa.

e Mpenapamu 30 yHuwoXkaBaHe Ha
Bogopacau: uznon3B8am ce 3d yHu-
wo)kaBaHe Ha Bogopacau.

» ,LLlokoBo mpemupaHe” (cynep xno-
pUpPOHE): eAUMUHUPO OonpegeneHu
Op2aHUYHU u gpyau kom6uHupaHu
cbeguHeHus, koumo BarowaBam
6ucmpomama Ha Bogama.

Mpu cneyuanu3zupaH MbpaoBey
ce uHdpopmupatime 3a uznon3Ba-
Hemo Ha onpegeneHu Xumukaau.
Mocoueme my BMecmumocmma Ha
Bawug muHu 6acelH u ako kenaae,
My galime npo6a om Bogama. Tou
Moyke no Bb3mMoXkHO Hall-go6pus
HAUUH ga Bu koHcyaAmupa omHOCHO
nogxogsiwume xumukaau, nogxo-
gsuwume koanudecmBa xumukaau u
edpekmuBHOmMo uznon3zBaHe.
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2.Xnopbm Hukozada He 6uBa ga Bau3a B
gupekmeH koHmakm ¢ o6auyo0B8kama
HO MUHU 6aceliHd, d camo B HONBAHO
pa3zmBopeHo cbcmosgHue. Mpegu
moBa xAopbm nog dopmama Ha
ma6aemku uau epaHyram mpa68a ga
ce pazmBopu B8 nbaHa ¢ Boga koda,
npegu ga 6bge go6aBeH 8 muHu 6a-
celiHa. TeuHusim xAop mpsi68a 6aB8HO
u paBHomepHO B pazAuUYHU 30HU
ga ce go6aBga kbm Bogama 8 muHu
6aceliHa.

OnacHocm! Hukoaa He cunBatlime
Boga Bbpxy xumukanu, a go6aBsiime
xumukanume kbm Bogama. Hukoza He
cMecBalime omgeAHu xumukaau, a eu
go6aBslime noomgenHo B8 Bogama,
maka ye Hali-Hanpeg NbpBusim xumu-
kan ga ce pazmBopu u pa3npegenu

HANBAHO, hpegu ga go6aBume Bmopus

Xumukan.

3.Mpu Bucoku memnepamypu noyucm-
B8alime MuHu 6aceliHa Hakoako nbmu
8 cegmuyama, 30 ga o2paHuyume
pbUHO 06palzyBaHemo Ha Bogopacau.
B cneyuaau3upaHume ma2a3uHu ce
uHdopmupalime 3d hogaexkauw,u-
me Ha u3noA3B8aHe noyucmBawu
cpegcmBa kamo npaxocmykauku
3a 6aceliHu, MmpeXku 3a cb6upaHe Ha
Aaucma, uemku u gp.

4.Tpu cneyuaAu3upaH mbpeaoBey ce
uHdpopmupatime 3a 3akynyBaHemo
Ha komnaekm 3a mecmBaHe ¢ uen
npoBepka Ha pH cmoliHocmma.

Yka3gaHue: [NpekomepHama KoHUeH-

mpayus Ha XA0p, a Cbwo U Huckume

(kuceAauHHu) pH cmoliHocmu mozam

ga noBpegsm o6Auy0Bkama Ha MUuHU

6aceliHa u uguckBam He3a6aB8HU

Mepku 3a omcmpaHsB8aHe, ako pe3ya-

mambm om mecma hoka38a egHomo

om gBeme.

5.Ha Bceku gBe cegmuyu (uau no-uec-
mo, ako MuHuU 6aceliHbm ce u3non38a
yecmo) npoBepsiBalime kapmywa Ha
duambpHama nomna. Moyucmeme
20 UAU 20 CMeHeme npu Hy>kga, Hanp.
ako mot Beue He e 69A. OmHauano
mou moxke ga 6bge uznaakBaH ¢
BogeH mapkyu. Ako noBeue He cmaBa
69, mol mpsi6Ba ga 6bge CMeHEH.
PegoBHama npoBepka noBuwaBa
epekmuBHocmma Ha puambpHAMA
nomna.

6.06bpHEeMe BHUMAHUE HO MOoBad, MUHU
6aceliHbm ga He modke cayudliHO
ga ce npenbAHU hopagu gbykg uau
gpyau o6cmosimencmBa, ako 8 Hezo
uma Boga. B npomuBeH cayuall moke
ga ce cmuzHe go noBpegu no MUHU
6aceliHa. He3a6a8Ho HaOManeme
HuBomo Ha Bogama.
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CoxpaHeHue

A BHUMAHMUE!

Mpu HenpaBuUAHO CbXpaHEHUE Ha
npogykma uma onacHocm om o6pagy-
BaHe Ha naeceH.

Ako >kuBeeme B8 knumamuueH nosc,
kbgemo MuHu 6aceliHbm He ce NOA3-
8ad yeno20gUWHO, HOCMOSIMEAHO ce
npenopbuBa Bogama ga ce ugmouu,
6aceliHbm ga ce hoyucmu oCHOBHO, ga
ce ocmaBu ga u3cbxHe U u3B8bH ce30HaA

gda ce CbXpaHSB8ad HO 3aWUMEHO MSICMO.

* CuxpaHsiBalime npogykma Ha uucmo,
go6pe npoBempeHo u cyxo mscmo 6e3
npsika cAbHUeBa cBemauHa, Ha koemo
mol HSMa ga e U3A0XKeH HA 3HaYU-
meAHU memnepamypHuU koare6aHusl.

* CuxpaHsB8alime npogykma Ha Hegoc-
MbNHO 30 geud u cuaypHo 3amBope-
HO Msicmo.

* He nocmaBstime mexkku uau
ocmpopb6u npegmemu Bbpxy hpo-
gykma.

* Cneg ho-npogbakumenHo cbxpaHe-
Hue npoBepsiBalime npogykma 3a
u3HocBaHe UAU cmapeeHe.

PemoHm

/\ BHUMAHME!

Mpegu Bcsako uznon3BaHe npoBepsi-
B8alime MuHu 6aceliHa 3a 3az2y6a Ha
HaAnsi2zaHe, gynku uau pazkbcBaHus.
Ako MuHU 6aceliHbm 2y6u Bb3gyXx, npu-
yuHama 30 moBa moXke ga e HeynAbm-
HeHo msicmo okono BeHmuaa, gedek-
meH BeHMUA UAU HEYNABMHEHO MSICMO
8 MuHu 6acelHa.

Mpu no-2onemu wemu B8 HukakvB
cAydall He u3zBvpwBalime peMoHMuU
COAMOCMOSIMEAHO.

Mokeme ga pemoHmupame maakume
noBpegu ¢ BkaloueHust 8 gocmaBkama
pemoHmeH komnaekm (8).

BaykHo!

Cneg peMoHMa He HanbABalime npogy-

kma npe3 crnegBawume 20 muHymu! He

u3non3Balime neneHkama npu meuoBe
uAu gynku no we8a.

1. Mouucmeme cmapameaHo yuacmubka
okono cnykaHomo msicmo. Yuacmb-
kbm mpa68a ga 6bge cyx u o6e3mac-
NEH.

2.0mperkeme uacm om AeneHkama 3a
nonpaBka, monkoBa 2onsima, ue Heli-
Hume kpauw,ama ga uzauzam u38vH
noBpegeHus yuacmbk c ok.1,3 cm.

3.0mgeneme AeneHkama om xapmusi-
ma, nocmaBeme s Bbpxy noBpegeHus
yuacmbvk u § npumucHeme cuaHo.

HeynaomHeHo msicmo
PemoHmupalime HeynAbmHeHUmMe mec-
ma no MuHU 6aceliHa (1) camo ¢ hogxo-
gsiuio Aenuno. PeMoHmMume ¢ Henogxo-
gsiuu Aenund Mo2am ga goB8egam go
gonbAHUMEAHU hoBpegul!

Mogxogsawu rAenuna moxkeme ga 3aky-

nume 8 cheyuaAuzupaHUMe Ma2a3uUHU.

YkagaHue: Mankume mecma (no-manku
om 2 mm) mo>keme ga peMoHmupame
u camo ¢ Aenunomo, kamo 3aaenume
Aenunomo gupekmHo Bbpxy macmomo.
Mpu no-2onemu HeynAbMHeEHU Mecma
(no-2onemu om 2 mm) HanpaBeme
cAegHOMO:

1. OcmaBeme Bb3gyxa ga u3nes3e u3us-
A0 om 6aceliHa (1).

2.Mouucmeme ocHoBHO hogaexkaw,omo
HO peMOoHM Mscmo.

3.Mogcyweme noyucmeHomo Mscmo.

4.B3ememe egHa om AeneHkume u om-
pe>keme nogxogsiw,o napue, koemo
ga nokpuBa noBpegeHama 30Ha u
om Bcuuku cmpaHuU ga cmbpuu ¢ ho
15cm.

5.C mek npegmem npumucHeme CUAHO
AeneHkama kbm HeynAbmHeHomo
Mmsicmo. O6bpHeme BHUMOHUE Ha
moBa, ga pa6omume B8bpxy paBHa
nognoxkka, 6e3 pb608e uau 2bHKuU.
OmcmpaHeme eBeHmyaaHume 6d-
AOHUema Bb3gyx cbe 3006AeH hpeg-
Mem BHUMAameAHO omBbmpe HAaBbH.

6.Cneg pemoHma ocmaBeme nenenka-
ma ga cbxHe MuHUMym 12 yaca.

BakHo: Mpegu ga HANbAHUME MUHU

6aceliHa c Boga caneg peMmoHmMa,

npoB8epeme ynAbmHa8aHemo Ha
peMoHmupaHomo msicmo. Mpu mHozo0
2onemu wiemu 8 HukakvB cayuatli He
u3B8vpwBalime peMmoHMuU camocmosi-
menHo. Aalime MuHu 6aceliHa 3d
pemoHm 8 cheyudau3upaH cepB8us.

TexHuuecka noggpuvikka
Co6cmBeHukbm Ha muHu 6aceliHa
HOCU OCHOBHOMA omaoBopHocm 3a
mexHuueckama noggpbrkka Ha MuHu
6aceliHa U npuHagAae)kHocMmume.
Tps68a ga ce uzb928a crnegHOMO:

- cBpbxgo3upaHe HO hpenapamu 3a
epwka 3a Bogama, pa3AudHU om
nocoueHume B EN 16713-3, kakmo u
gupekmHusim um koHmakm ¢ no-
kpuBHug caoli (mbl kamo moBa moxke
ga goBege go Heo6pamumo o6e3uBe-
msBaHe);

- MexaHuUuyHume ygapu (kamo Hanpu-
Mep hagawu mbnu npegmMmemu, Hanp.
cmoUku 3a CAbHUe3dWUMmMHU Yagbpu,
epaguHcku cmonoBe, ekunupoBka 3a
2mypkaHe u m.H.) Mo2am ga npuyu-
HSM XAbmMBaHuUs UAU gbA6oku gpac-
komuHu no nokpuBHus cnod;

- uzkalouumenHo CUAHO mpueHe Ha
gBe noBbpxHOCMU egHa B gpyaaq;

- no-npogbakumeneH koHmakm
mexkgy okucagB8awu memanudecku
npegmMemu UAU OP20HUYHU Mamepu-
anu ¢ hokpuBHusg cnodl.



BogHama AuHug e uzkalouumenHo
yyBcmBumenHa kbm omaazaaHusg kamo
Hanp. BapoBuk, MemanAu uAu gpyau Cb-
gbprkawu mazHUHU hpogykmu (cAbH-
uezawumeH kpem), koumo moaam ga
ce omaoykam no nokpuBHusi caou. 3a ga
npegomBpamume npoHukBaHemo Ha
me3u omaazaHus 88 BbmpewHocm-
ma Ha nokpuBHus caol, koemo npaBu
noyucmBaHemo HeBb3MoXkHO, ce
npenopbuBa pegoBHa mexHuuecka
noggpbXkka Ha BogHama AuHus.
PegoBHama u 2pukauBa mexHuuecka
noggpbXkka mpsi68a ga ce uzBvpuwi-
8a ¢ nogxogsiwu npogykmu, koumo

He ca a6pa3uBHu u ca cbBmecmumu

¢ nokpuBHus cnaou. 3a6paHeHo e ga

ce u3znon38am nouyucmBawu hpogy-
kmu, koumo He ca hpegHa3Ha4YeHu 3a
nAyBHuU 6aceliHu (gomakuHcku nouucm-
B8awu npenapamu) u/uau a6pal3uBHu
nouyucmBawu hpenapamu.

Yka3aHusi 3a omcmpaHsaBaHe
kamo omnagvk

& WN3xBvpaeme npogykma u onako-
%‘n B8buHUMe mamepuaAu 8 cbom-
B8emcmBue c gelicmBawume
MecmHu pa3nopeg6u. CoxpaHs-

B8alme onakoBbuHUME Mamepuaau
(kamo Hanp. HatnoHOBU nAukoBe) Ha
MSICMO, HegocmMbnHO 3d geud. Aonba-
HUMEeAHd UHOPMAYUS OMHOCHO
u3xBbpAsHEMO HA U3AE3AUS oM
ynompe6a npogykm we nonyuume om
Bawama o6wuHcka uau 2pagcka
ynpaBa. U3xBbpaeme npogykma u
onakoBkama ¢ 2puxka 3a okoAHama
cpega.

/\, Kogom 30 peyukaupaHe cay>ku
E’;) 30 0603HOUYABAHE HO PA3AUYHU

YY  mMamepuaau 3d BpbwaHemo um B8

uukbaa 3a noBmopHo uznon3BaHe
(peuuknupane). Kogbm ce cbcmou om
cumBon 3a peyukaupaHe 3a yukbaa 3a
noBmopHO u3non38aHe u Homep,
0603HAYaBaw, Mamepuana.

Yka3aHus 3a 2apaHyusma
u hpoyeca Ha cepBu3Ho
o6¢cny)kBaHe

Mpogykmbm e npou3BegeH ¢ 2onsiMo
cmapaHue u nog hocmosiHeH KoHMPpoA.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH npegocmaBs Ha yacmHu kpaliHu
kAaueHMuU mpu 2oguHU 2apaHyus 3d
mo3u npogykm om gamama Ha 3aky-
nyBaHe (2apaHyuoHeH cpok) B cbom-
B8emcmBue cbec caegHUMeE pa3nopegou.
FapaHyusma B8ayku camo 3a gepekmu
Ha Mamepudaa u pabpuuHu gepekmu.
FapaHyugama He ce pa3znpocmupad
B8bpxy uacmu, koumo ca nognoXkeHu

HO HOPMOAHO U3HOCBdAHe u 3amoBa
mps68a ga 6bgam pagzanexkgaHu kamo
AeCHO u3HocBawu ce yacmu (Hanpu-
Mep 6amepuu), kakmo u Bbpxy uynauBu
yacmu, kamo Hanp. npeBkalouBamenu
UAU Yacmu, uzpaéomeHu om cmbkao.

MpemeHyuu No ma3u sapaHyus ca
u3knaloueHu, ako npogykmbm e 6un u3-
noA3BaH HenpaBuAHO uAu HenpaBomep-
HO, U He B pamkume Ha npegBugeHomo
npegHa3HauYeHue uau npegBugeHus
06x8am Ha ynompe6a uau He ca cha-
3eHu ykagzaHusama 8 pvkoBogcmBomo
3a 06¢cnyrkBaHe, ocBeH ako kpatiHusm
kaueHm ga gokarke, ue ca Haauue ge-
dekmu Ha Mmamepuana uau epewku npu
o6pa6omkama, koumo He ce ocHoBa-
Bam Ha Hakoe om 2opechomeHamume
o6cmosmencmBa.

MpemeHyuu no ma3u eapaHyus Mo2am
ga 6bgam npegsiBeHu camo 8 pamkume
HO 2a0pPaHUYUOHHUS cpok caeg hpeg-
cmaBsgHe Ha opuauHaAnHama kacoBa
6ene>kka. 3amoBa moag, 3anazeme
opuzauHanHama kacoBa 6enexkka.

Ako umame onnakBaHus, moas, o6age-
me ce Ha 20pewama AUHUS 3d 06-
cAy>kBaHe, nocoueHa no-goAy, UAU ce
cBvprkeme ¢ HAC No umeUA.

Bawume 3akoHoBu npaBa, no-che-
UUOAHO 2dpaHyUUoHHU uckoBe cpewy
cbomBemHus npogaBay, He ca 02paHu-
YeHU om ma3u 2apaHyus.

Fapanyus

YB8arkaemu knueHmu, 3a mo3u ypeg
noAydyaBame 3 20guHU 2apaHyus om
gamama Ha nokynkama. B cayuali Ha
HecbomBemcmBue Ha npogykma ¢
goz2oBopa 3a npogark6a Bue umame
3akoHHO npaBo ga npegsaBume pe-
knamayug npeg npogaBaua Ha npogy-
kma npu ycroBusma u 8 cpokoBeme,
onpegeneHu B anaBa mpema, pasgen i
u lll u 2naBa uemBvpma om 3akoHa 3a
npegocmaBsiHe Ha yudppoBo cvgbprka-
Hue u yudpoBu ycayau u 3a npogarkéa
Ha cmoku (BMUCLUYMNC)*

Bawume npaBa, npouzmuyauwu om
nocoueHume pa3nopeg6u, He ce
o2paHuU4YaBam om Hawama No-goAay
npegcmaBeHda mbpeoBcka eapaHyus,
He ca cBbp3aHU € pa3xogu 3d hompe-
6umeAume u He3aBucumo om Hesl
npogaBaubm Ha npogykma omaoBaps
30 Auncama Ha cbomBemcmBue Ha
nompe6umenckama cmoka ¢ go2oBopa
3a hpogark6a cvenacHo 3MLUCLYTIC.

FapaHyuoHHuU ycnoBug
FapaHyuoHHUSIM cpok e 3 2o0guHU om
gamama Ha hoAyyaBaHe Ha cmokama.
Magzeme go6pe opusuHaAHama kacoBa
6enexkka. To3u gokymeHm e Heo6xogum
kamo gokazamencmBo 3a nokynkama.
Ako 8 pamkume HO mpu 2oguHuU om
gamama Ha 3akynyBaHe HaO mo3u hpo-
gykm ce nosiBu gedekm Ha mamepuana
uAu npou3BogcmBeH gedpekm, npogyk-
mbm we 6bge 6e3NA0MHO peMoHmMu-
POH UAU 30MEHEH.

FapaHyusma npegnonaza 8 pamkume
HO MPU20gUWHUS 20PAHUUOHEH cpok
ga ce npegcmaBsam gedpekmHusim
ypeg, kacoBama 6enexkka (kacoBusam
60H), kakmo u Bcuuku gpyau gokymeH-
mu, ycmaHoB8g8auu HaAuyuemo Ha
gedekm u hucmeHo ga ce 069cHU B
kakB8o ce cbcmou gedekmvm u koza

e Bb3HukHan. Ako gedekmbm e no-
kpum om Hawama 2apaHyus, Bue we
noAyyume o6pamHO PeMOHMUPAHUS
uAU HOB npogykm. B cayuall Ha 3amsaHa
Ha gedekmHa cmoka nbpBoHAUAAHU-
me 2dPaHYUOHEH cpok U 2apaHUUOHHU
ycnoBus ce 3anazBam. B cayuall Ha
pemoHm Ha gedekmHa cmoka, cpo-
kbm Ha pemoHma ce npu6aBs kom
2apaHyuoHHuUsg cpok. 3a eBeHmyanHo
HOAUYHUME U ycmaHoBeHu noBpegu u
gedekmu owe npu hokynkama mps68a
ga ce cbobuwu BegHaaa caeg pa3ona-
koBaHemo. EBeHmyaaHume pemoHmu
cAeg U3MUUAHe Ha 2a0PAHUUOHHUS cpok
ca cpeuwly 30nAdWaHe.

PeMoHmMb®mM uau 3aMaHama Ha hpogy-
kma He noparkgam HoBa 2apaHyus.

O6x8am Ha 2apaHyusma

Ypegbm e npou3BegeH 2purkauBo
chopeg cmpoaume u3uckBaHus 3a
kauecmBo u go6pocvbBecmHo uznumaH
npegu gocmaBka. FapaHyusma 8axku
3a gedbekmu HO MOMeEpPUAAd UAU hpo-
u3B8ogcmBeHu gedpekmu. FapaHyuama
He 06xB8awa koHcymamuBume, kakmo u
yacmume Ha hpogykma, koumo nogne-
»kam HO HOpMAAHO U3HOCBAHE, nopagu
koemo mozam ga 6bgam pazanexkgaHu
kamo 6bp30 uzHocBawu ce uacmu
(Hanpumep puampu uau npucmasku)
UAU NoBpegume Ha uynAuBu yacmu
(Hanpumep npekbcBauu, 6amepuu uAu
makuBa npou3zBegeHu om cmbkao).
FapaHuyusma omnaga, ako ypegom e
noBpegeH nopagu HeNpaBUAHO U3NOA3-
B8aHe uAu B pe3yanmam Ha Heocbw,ecm-
Bs8aHe Ha mexHuuecka noggpbykka.
3a npaBuaHama ynompe6a Ha hpogy-
kma mpsa68a mouHo ga ce cha3B8am
Bcuuku ykazaHug 8 ynbmBaHemo 3a
ekcnaoamauyus. NMpegHa3HaueHue u
geticmBus, koumo He ce hpenopbuBam
om ynomB8aHemo 3a ekchaoamauyus
uAu 3a koumo mo npegynperkgaBa,
mps68a 3agbAkumenHo ga ce u3bse-
B8am. Mpogykmbm e npegHa3HAUEH
COMO 30 UACMHJ, d He 3a hpodecuo-
HAAHO ynompe6a. lMpu 3a0ynompe6a u
HenpaBuAHO mMpemupaHe, ynompe6éa
HO CUAC U Npu UHMepBeHyuu, koumo
He cd u3BbpuwieHuU om KAOHO HO Hawus
omopu3upaH cepBu3, capaHyusma
omnaga.

Mpoyegypa npu 2apaHYyUOHEH cAyuall
3a ga ce eapaHmupa 6bp3a 06pa-
6omka Ha Bawug cayuat, chnegBatiime
cAegHUmMe ykazaHus:

* 3a Bcuuku 3anumBaHusi nogezomBeme
kacoBama 6enexkka u ugeHmuduka-
yuoHHus Homep (AN 507666_2507)
kamo gokazamencmBo 3a nokynkama.
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+ B3ememe apmukyAHust Homep om
dabpuyHama mabéenka.

 lMpu Bb3HukBaHe Ha dyHkyuoHAAHU
unu gpyau gedekmu nbpBo ce cBop-
»keme no menedoHa uau upe3 umelin
C goaynocoueHusi cepBu3eH omgen.
Caeg moBa we noAyuume gonvAHU-
menHa uHdopmayus 3a yperkgaHemo
Ha Bawama pekaamayus.

» Cneg cbanacyBaHe c Hawug cepBu3
moxkeme ga uznpamume gebekmuusg
npogykm Ha nocoueHus Bu agpec Ha
cepBu3a 6e3nnamHo 3a Bac, kamo
npunoxkume kacoBama 6enexkka (ka-
coBug 60H) U hocoyume nucmeHo B8
kakB8o ce cbcmou gedekmvm u koza
e Bb3HukHaA. 3a ga ce uz6bezsHam
npo6AeMU C NpuUeMaHEMO U gonbA-
HUMEAHU pa3xogu, 3agbAKUMenHo
u3znoA3Balime camo agpeca, kolimo
Bu e nocoueH. Ocuzgypeme u3npa-
wiaHemo ga He e kamo ekcnpeceH
moBap uau kamo gpya cheyuaneH
moBap. N3npameme ypega 30egHO
¢ Bcuuku npuHagne>kHocmu, gocma-
B8eHu npu nokynkama, u ocugypeme
goCMAMbBUHO Cu2ypHA mpaHchopm-
Ha onakoBka.

PemoHmeH cepBu3 /
u3B8bH2apaHYUOHHO 06CcAyYkBaHe
PemoHmu u3BbH 2apaHyusma moxkeme
ga Bb3nookume Ha KAOHA HO Hawus
cepBu3 cpewy 3anadwaHe. Toli ¢
ygoBoacmBue we Bu HanpaBu npeg-
B8apumenHa kankyaauyus. Moxkem ga
o6pa6omBame camo ypegu, koumo ca
gocmambuHo onakoBaHU U u3npameHu
C NAOMEHU MPAHCNOPMHU pas3xogu.

BHumaHue: M3npameme Bawus ypeg
Ha KAOHO HAO Hawug cepBu3 hoyucmeH
u c ykazaHue 3a gedpekma.

Ypegume, npegMmem HO U3BbHe2apaH-
UUoHO o06¢cAy>kBaHe, uznpameHu ¢
HenAaMeHU MPAHCNOPMHU pa3xogu - ¢
HanoxkeH nanamedk, kamo ekchpeceH
UAU gpye cheyudneH moBap - He ce
npuemam.

Hue we u3zBbpwum 6e3nAamHo u3-
XBbpAsiHeEMoO Ha uznpameHume om Bac
gedpekmHu ypegu.

CepBu3Ho 06cnay)kBaHe

Buvazapus

Ten.: 00800 1114920

E-meln: deltasport@lidl.bg

IAN 507666 _2507

BHocumen

Mong, o6bpHeme BHUMAHue, ue caeg-
Bawusim agpec He e agpec Ha cepBu3a.
MbpBo ce cBbprkeme c 20penocoueHuUs
cepBu3eH ueHMbp.

AENATA-CMOPT XAHAEACKOHTOP
rMBX

Bpaeekamn 6

22397 Xambype

lepmaHus
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* Kamo ¢uzuuecko auye - nompe6bu-
men, He3aBucumo om Hacmosiwama
mbpaoBcka eapaHyus, Bue ce noa3-
Bame om npaBama Ha 3akoHoBama
20paHyusg, npegocmaBeHa om 3ako-
Ha 30 hpegocmaBgaHe Ha yudpoBo
cbgbpXkaHue u yudpoBu ycayau u 3a
npogark6ama Ha cmoku /3MNLUCLYMNC/.
Mo-cneyuanHo Bue umame npaBo npu
HecbomBemcmBue Ha cmokama ga
6bge u3B8bpWEH PEMOHM UAU 30MS-
Ha no Baw u36op, ocBeH ako moBa e
HeBb3MO0XkHO uAu e cBbp3aHO C He-
NPONOPUUOHAAHO 20A€MU pPa3xogu

3a npogaBaud. Bue umame npaBo Ha
NPONOPUUOHAAHO HOMAASIBAHE Ha
UeHama UAU Ha pa3BansHe Ha goe2oBo-
PO NpuU HOAUYUE HO ycAoBusSIMa HA UA.
33, an. 3 om 3MUCLYIMC. YecnoBusma u
cpokoBeme Ha 3akoHoBama eapaHyus
ca pesnaMeHmupaHu 8 2aaBa mpema,
pa3geallulll u 8 esanaBa uemBbvpma Ha
3nucuyrnc.

IAN: 5607666_2507

CepBu3Ho 06¢cnykBaHe Bvazapus
Ten.: 00800 1114920
E-melin: deltasport@lidl.bg



MpomeHu 8 y8ema u Bb3MoXkHU hpuuuHU

Bbvnpeku uznon3BaHemo Ha edpekmuBHU mamepuaau u B3emaHemo nog BHUMAHUe Ha Bcuuku nocoueHu no-2ope hpegha3HU
Mepku, nopagu cmapeeHemo Mmo2am ga 8b3HUkHam Heo6uyaliHu 8AeHuUs. BaxkHO e ga HONOMHUM, Ue hopagu cmapeeHemo u

yaAmpaBuonemoBomo AbueHue hokpuBHUSM cAoll nocmeneHHO NpoMeHs uB8ema cu.

CaegHUMe npuyuHU Mo2am ga hpegu3Bukam yckopeHa hpomsiHa B8 uBema:

- N3non3BaHe Ha Henogxogsuiu npogykmu u HOYUHU Ha gelicmBue 3a mpemupaHe Ha Bogama, koumo He cbomBemcmBam
Ha npenopbkume Ha hpou3Bogumens;

- mBbpge CUAHO MEXAHUUHO Bb3gelicmBue (6aceliHu ¢ npuAuBu u omauBu, nayBauwu AegeHu kbcoBe, aBmomMamuuHU hoyucm-
B8awu cpegcmBa uyemku u m.H.);

- Bucoka memnepamypa Ha Bogama;

- Bb3gelicmBue HO MOMepUAAUME U hpouecd Ha hpou3B8ogcmBo.

MoHskoeza ce Hab6alogaBa HezHauumenHa pazauka 8 uBema meXkgy 30HUMe, koumo ca nomoneHu Bb8 Bogama u 3o0HUMe, kou-

mo ca Hag BogHomo HuBo. ToBa e HANBbAHO oGuyaliHo.

MemHa u 8b3MOXKHU NpUYUHU

Mopagu mHoz206poliHUMe Bbv3gelicmBusg, kakmo e nocoueHo no-2ope, e uzkalouumeaHo MpPygHO ga ce onpegeasm hpuyuHume
3a nemHama. NemHama, koumo ce nosg8ga8am Hag BogHama AuHug, psigko ca gba6oko B nokpuBHus caodl.

Tabauyama no-goay noka3B8a Bb3modkHUmMe hpudyuHU 30 hemHad, w,om MUHU 6aceliHbm ce ekchnoamupa HopmaaHo. 3a ga
omkpueme Bb3MoXkHUME NPUYUHU, € npenopbUyuUMeEAHO ga u3zBbpwume onucaHume 8 aucma no-gony mepku. Ako cbwume He
goBegam go ycnex, MoXke ga ca Haauue eBeHmyanHu Bb3geticmBus Ha npoueca Ha npou3BogcmBo.

Bug HaO hemHama

Bb3mo)kHa npuduHa

Bb3morkHo peweHue

6ene3HukaBu nemHa
NO gBHOMO HA MUHU
6aceliHa

HenpaBuaHo mpemupaHe Ha Bogama

Pa3eparkgaHe Ha opeaHuUuHU BewecmBa
(xymyc, knoHu, Aucma), koumo ca 8 gupekmeH
koHmakm ¢ nokpuBHusg caoll. Ebekmbm e
no-3a6enexkum, koeamo koHmakmbm e 6ua
HaAuue 3d ho-npogbAXkumeneH nepuog.

MemHama ca Heo6pamumu U He Mo2am ga ce
peMoHmupam.

6ene3HukaBu nemHa no
gbHOMO HA MUHU 60-
celiHa U no cmeHume

MpekomepHa koHueHMpayus Ha xumuuecku
npogykmu

MemHama ca Heo6pamumMu U He mo2am ga ce pe-
MOHMuUpam.

Bene3HukaBu nemHa
no BogHamMa AUHUs

BapoBukoBu omaazaHus

Te3u omaaz2aHus Mo2am ga 6bgam npegomBpa-
meHu upe3 uznon3B8aHemo Ha cekBecmpupawu
azeHmu 3a BapoBuk u hoggvprkaHe Ha paBHoBecu-
emo Ha pH cmoliHocmma.

Mpegu nocmaBsHemo e Bb3MoXkHO houucmBaHe

€ hoMow,ma Ha hogxogsaw, npogykm, kolimo He
cbgbprka pagzmBopumenu u He e a6pa3uBeH, kamo
mps168a ga ce BHUMaBa ga He ce Hagpacka crosam.
3ad ga npegomBpamume mo3u peHoMeH, mpsi6-

B8a pegoBHo ga ce npoBepsiBa mBbpgocmma Ha
B8ogama, Hanp. upe3 NpegBapuMeAHO UHCMOAUPOH
UoHoOo6MeHHUK.

Henogxogsawu xumukaau u/uau a6pa3uBHu
cpegcmBa

Heo6pamumu u HempemupaHU MbMHU UAU
uz6enenu 30HU

Haauuue Ha Bogopacau

Pa3eparkgaHe Ha ope2aHUYHU BewecmBa
(Aucma, Mmpbcomusi, pacmumeAaHocm)

ToBa moyke ga ce npegomBpamu upe3 pegoB8-
Ha mexHuuecka hoggpvykka HO MuHU 6aceliHa
(nouucmBaHe).

M3non3BaHe Ha megeH cyadam B yucma uau
cMmeceHa $opma U hpunadaaHe Ha hpoueca Cu/Ag

Heo6pamumo. Te3u npogykmu ca 3a6paHeHu 8
MUHU 6dceliHu om mo3u Bug.

He)kenaHo Haauuue Ha okucAgaBauwu meman-
HU Yacmu (MeMAAHU OMAQ2dHUS .)

3a3emsaBaHe® Ha MuHU 6aceliHa: 3a3emMaB8aHeMo Ha
B8ogama 8 MuHu 6aceliHa MoXke ga o2paHUYU Mo3u
deHomeH. 3a3zemsaBaHemo mpsi68a ga ce ocvbwecm-
Bu upe3 303eMUmMeAeH npbm, pa3AUYEH OM MO3U,
u3noA3BadH 3a 6e3onacHocmma Ha kbw,ama. ToBa
¢dyHKyuoHaAHO 303emaB8aHe camo we ho3B8oAu om-
B8e>kgaHemo Ha ymeuHu mokoBe, 3a ga ce oepaHuyu
enekmpuueckusam 3apsig Ha Bogama 8 6aceliHa.

Muepauus Ha Memaa npe3 nokpuBHus caoll
(cnoli om 2en Ha ko6aanmoBa ocHoBa)
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Bug HaO hemHama

Bov3mo)kHa nhpuyuHa

Bb3mo)kHO pewieHue

Bene3HukaBu nemHa
no BogHama AUHus

Haauuue Ha memanHu UoHu (Meg, kens30,
MaH2aH.) 8 mBvpge Bucoku koHUeHmMpayuu,
kakmo u mbmMHU HepazmBopumu MeMAAHU

cyndugu

3a ga uz6eaHeme Bucokume koHUeHmMpayuu Ha
MemaaHu UoHu, koumo mo2am ga gonpuHecam 3d
mpdadlHo 06pa3lyBaHe HO hemHad no nokpuBHuS caoll
HAO MUHU 6dceliHd, ce npenopbuBa uznon3zBaHemo
Ha cekBecmpupauwu azeHmu 30 MeMAAHU UOHU.P

CAvHue3awumeH kpem uau kogmemuuHu
cpegcmBa, nayBauwu Ha hoBbpxHOoCcMmMa,
u3aapsiHe Ha BbeneBogopog om 3ananeHu
gbpBa uau Bvaauwa, ompa6omeHu 2a308e
om aBmomo6uau, ompaéomeHu 2a308e om
camonemu uau BeakakBo gpyeo 3ambpcsaBa-
He om npskomo uau kocBeHomo o6kpbikeHue
HO MUHU 6acelHa.

3eneHU nemHa

Toll kKamo me ca om op2dHUUEeH NPoU3Xog,
me3u hemHa ce hosiBaBam camo koeamo uma
»kuBu opaaHu3mu (Bogopacau, 266U u m.H.),

U Moyke ga cd cBbp3aHU CbC 3HAUUMEAHO
HapywaBaHe Ha paBHoBecuemo hpu mpemu-
paHemo Ha Bogama.

Buyk pvkoBogcmBomo 3a ekchaoamauyus u yka-
30HUSIMA Ha npou3Bogumenst Ha MuHU 6aceliHa,
duamvpHOMaA cucmema uAu xumukaaume.

Po308u hemHa

Kamo ysino ce nosB8g8am no ynabmHsa8auwu-
me yacmu, 8b3HUkBam nopagu 6akmepuu,
koumo pacmam no cbcmaBHUMe uacmu Ha
me3u nnacmmacoBu uacmu u moxke ga ca
cBbp3aHU c MpemupaHemo Ha Bogama.
Ako 3a ge3uHdpekuyusma ce uznon3z8a PHMB,
NpU HOAUYUEMO HA Meg UMA ondcHOCM om
o6pagzyBaHe Ha po308u hemHa.

YXXbAamu nemHa

Haauuue Ha noAeHU uau uepBeHu Bogopacau,
cenckocmonaHcku paéomu, Ma3HU hpogy-

kmu (cAbHUe3awumeH kpem uau kozmemuu-
HU cpegcmBa), op2aHUYHU ocmambyu (pa3-
eparkgaHe Ha pacmeHus) uau 3aMmbpcsaBaHe.

Hgakou BapoBukoBu cvbeguHeHus, koumo ce
u3znoA38am 8 xumuuHu npogykmu (8v8 Bug
Ha kambuema), maéaemku

Mpu muHU 6aceliH, Yusmo Boga ce mpemu-
pa c 6pom, kom6uHayusma om no-8ucoka
om npenopbuyaHama om npou3B8ogumens
go3upoBka u pH cmotiHocm nog 6,9 mo)ke ga
npegu3Buka nemHa no nokpuBHug caoll (om
»kbamu go kadsBu).

B noBeuemo cAayuau me3u hemHa ca Heo6pamumu.

LLiokoBa ge3uHdekyus c okucasiBawo cpeg-
cmBo moxke ga goBege go o6pal3yBaHe Ha

2a3, kolimo uzaaps noBbpxHOCMMA HO MUHU
6aceliHa, kosmo He e B koHmakm ¢ Bogama.

BarkHo e ga ce peazupa, BegHaza wom ce hosiBam
nemHama. Tpsa6B8a ga ce yBegomu npou3zBogume-
ASIM HA hAyBHUS 6aceliH, kolimo we gage yka3aHus
30 HauyuHa Ha gelicmBue 8 3aBucumocm om Buga
HO nemHama.

aMPEAYMNMPEAUTEAHO YKA3AHME: [Ba3zemsaB8aHemo Ha nayBHug 6aceliH yckopsBa kopo3usma Ha memaaHume uacmu. Ako
go MuHu 6aceliHa He gocmuza enekmpuuecku mok, He e Heo6xogumo 3a3emsiBaHe - Buxk DIN VDE 0100-702.]

> MPEAYNMPEAUTEAHO YKA3AHUE: CekBecmpupaduwume azeHmu 3a MemadAaHU UoHU Uecmo cbgbpykam ¢pocdop uau cbgobp-
»kawu pocdop cvbeguHumenu, koumo mozam ga npegu3zBukam uau cmumyaupam pacmexk Ho BogopacAu u/uau moaam ga
noBausgsim Ha u3mepBaHemo ¢ oHAAUH ypegu (Ha cBo6ogeH xAop, pegokc nomeHyuan). 3amoBa npu uzmepBaHemo ¢ oHAAUH
cucmemMu mps68a ga ce gaBa nhpegumcmBo Ha UOHOOGMEHHUYUME U/uAu MemanHume ¢puampu 88 BogHama AuHUS hpu
HanbABaHe (npegu Bogama ga Bae3e B 6aceliHa).
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OUATDPHA NMOMINA

OUATDBPHATIOMINA
OpueauHanHo pvkoBogcmBo 3a ekchaoamayus



HaumeHoB8dHue HO
yacmume

®uambpHa nomna (2) (pue. D)
MN3nyckameneH BeHmua 3a Bb3gyx
(20)

YnAbmHUmMeAeH npbCmeH 3d
uznyckamenaHus BeHmua 3a Bb3gyx
(2b)

Avprkau 3a kanaka Ha duambpHuUs
kopnyc (2c)

Kanak Ha puambpHus kopnyc (2d)
Kapmyw 30 duambpHa homna (2e)
ymMeHOo ynAbmHeHue 3a duAambpHUS
kopnyc (2f)

3axpaHBaw, ka6en (2g)

Bxog (2h)

N3xog (2i)

O-npbcmeH (2))

duambpeH kopnyc (2k)

Mapkyu 3a duambpHama nomna (3)

(dua.C)

MepdopupaHo cumo (4) (pua. C)

Cko6a (5) (¢ue.C)

BuHm 3a cko6a (6) (due. C)

MaacmmacoBa npo6ka (9) (pue. C)

TexHuuecku gaHHuU

3ad mo3u MuHu 6aceliH uznon3Balime
CaMO ma3u homna.

Mogen: 53011A,12V, 50 Hz, 25 W,
makcumym

IPX7

Ae6um:1.200 I/h

3axpaHBaw, 6A0K HO hoMnhama:
Stermay HT-53011A-1

IP 65

LLlencen IP 44

MbpBuuHO HanpeXkeHue:
230-240V ~50 Hz

BmopuuHo Hanpe)keHue:
12V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ = Knaac Ha 3awumalll

Mpou3zBogumen: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

BHocumen: DELTA-SPORT Handels-
kontor GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Germany

C C Hacmogsiwomo dupma
Delta-Sport Handelskontor GmbH
gekaapupa, ue mo3u npogykm omaoB8a-
ps Ha canegHume ocHoBHuU u3uckBaHus u
gpyaume npunoXkumu pa3nopeg6u:
2014/30/EC - AupekmuB8a omHOCHO
enekmpomagHumHama ce8mecmumocm
2011/65/EC - AupekmuBa omHOCHO
O2paHUYeHUEemMo 30 ynompe6ama
HO onpegeAeHuU onacHuU BewecmBa 8
enekmpuueckomo u enekKmpoHHOMO
o6opygBaHe
2006/42/EO - AupekmuBa omHOCHO
MawuHume
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Ynompe6a no
npegHa3HAyeHue

dOuambpHama nomna cAay>ku 3a npe-
yucmBaHe u 3ana3BaHe Ha kauecmBo-
mo Ha Bogama u moxke ga ce cB8bp38a
camo kbm npegBugeHume muHu 6aceu-
HU. MUuHU 6aceliHbm u puAmMbBpPHAMA
NoMNa cd NpegHA3HAUEHU 30 AUUHO
ynompe6a npe3 cBo6ogHomo Bpeme.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocm

» TTo3u npogykm moxke
ga ce u3znoA38a om geua
Ha Bb3pacm Hag 8 20-
guHu, kakmo u om auua
C HaMmaneHu puluuecku,
cemuBHU uAu ymcmBeHu
Bb3moykHOoCMu uAu 6e3
onum u 3HaHug, ako me
Ca nog HAOg30p UAU ca
6uAU UHCMpPYKmMupaHu
NO OMHOWeEHUe Ha 6e30-
NAcHomo u3noA3B8aHe Ha
npogykma u pazéupam
npouzmuyawume om
moBa onacHocmu.
Aeua He mpa6Ba ga
ue2pasm c npogykma.
MouucmBaHemo u nog-
gpwkkama om cmpaHa
HO nompebumend He
6uBa ga ce u3zBvbpwBam
om geuya 6e3 Hag30p.

o MPEAYTPEXXAEHUE! M3noa3Batime
camo gocmaBeHama homna 53011A Ha

npou3Bogumens: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

 MPEAYNPEXXAEHMUE! NpoBepeme
B8cuuku kanemu u npuHagaeXkHocmume,
npegu ga cmapmupame hoMmnamd.

» MPEAYNPEXAEHMUE! He 30paBsu-
me 3axpaHBawus ka6ea. Mpokap-
Balime 3axpaHBawus ka6ea maka, ue
mot ga He MmoXke ga 6bge noBpegeH
om kocauku 3a mpeBa, mpumepu 3a
Xpacmu UAU gpyau ypegu.

 MPEAYNPEXAEHME! He u3gnon3-
Balime puanmbpHAMA nomna 3a
uzcmykBaHe Ha 6aceliHa. [lomnama
mo>ke ga ce uznon3B8a camo npu
Hag3eMeH 6aceliH, a He npu BkonaH B
3emama 6acelH.

 MPEAYNPEXAEHME! 3axpaHB8awu-
am ka6en u Bxogawusm kabea He mo-
2am ga ce pa3zmeHsm. Ako 3axpaHBa-
wuam ka6en uau Bxogawusm kaéen
6bgam noBpegeHu, mps68a ga ce
u3xBbpAu 3axpaHBawusam 6aok uau
nomnama.

« MPEAYNPEXXAEHUE! NMomnama u
aganmepbm He Mo2am ga ce uHcma-
AuUpam Ha mecma, kbgemo mozam
ga 6bgam HaBogHeHuU uAu Ha koumo
HaMa hogxogaw, koHmakm.

+ MPEAYNPEXXAEHUE! O6bpHeme
BHuUMaHuUe Ha moBa, BbHWHuUSIM KoH-
makm ga e 3awumeH upe3 ycmpou-
cmBo 3a gedbekmHomokoBa 3awuma
(FI/RCD) ¢ mok Ha ugknlouBaHe om
Mmakcumym 30 mA.

* MPEAYNPEXXAEHMUE! Npegu Bkalou-
B8aHemo puambpPHAMA hoMmna Mpsi6-
B8a ga ce dukcupa c BuHmMoBe Bbpxy
cma6uAHa OCHOBa.

* MPEAYNPEXXAEHUE! BHumaBalime
gBuazamensim Ha duambpHAMA NoM-
na ga He npezpee. Nozpurkeme ce 3a
moBa, nomnama BuHa2u ga e HanbA-
HeHa ¢ Boga, moecm ga He pa6omu
Ha cyxo. HenpaBuaHomo u3non3BaHe
Moyke ga goBege go npeepsiBaHe u no
Mo3u HAOUYUH go hoBpega upe3 u3za-
psiHe Ha gBuzamens.

» MPEAYNPEXAEHUE! OcmaBawusm
8 cucmemama Bb3gyx kapa homna-
ma ga pa6omu no-6bp30 u Bogu go
noBpegu. N3knloueme purmbpHamMa
nomMmna u Aeko omButlime uznyckamen-
Hus BeHmuA 3a Bb3gyx (2a), maka
ue Bcuukusim Bb3gyx ga uzne3e om
Mapkyua u puambpHAMA hoMna.

* MPEAYNPEXXAEHUE! NMomnama
mpsi68a ga ce 3axpaHBa npe3 yc-
mpouticmBo 3a gedpekmHomokoBa
30wuma, Yusimo u3uyucaeHd pa3auka
8 moka ga He HagBuwaBa 30 mA.

» MPEAYNPEXAEHUE! 3axpaHBawu-
am 6nok mpsi6Ba ga ce uHcmaaupa
HO MUH. 2 m pa3cmosiHUe om MUHU
6aceliHa. LLlenceanbm mps68a ga e Ha
pazcmosiHue 3,5 m om 6aceliHa.

» MPEAYNPEXXAEHUE! Nomnama
mpsi68a ga ce 3akpenu HenogBuXkHO
kbm 3emama, 3a ga ce npegomBpa-
mu eBeHmyaAHO npeo6pbwdHe. B
CheyuaAu3upaHUmMe Maz2a3uHu ce
uHdopmupalime kakBu BuHMoBe uau
6onrmoBe mpa6Ba ga ce uznon38am.

A OnacHocm om mokoB8 ygap!
AedekmHama enekmpouHcmanayus
unu mBvpge Bucokomo mpexkoBo
Hanpe)keHue Mo2am ga goBegam go
mokoBu ygapu. C8bp3B8alime nomnama
camo kbm koHmakm, go kotimo uma
go6bp gocmbn, 3d ga moxke B8 cayuat
HO Heu3znpaBHocm 6bP30 ga 9 pa3egu-
Hume om mpexkama.

» CBbp3Balme nomnama camo kbm
wiencenHa kymug (koHmakm), uHcma-
AUPOHO cb2AdcHO uguckBaHusima u
camo mozaBa, koeamo mpe>koBomo
Hanpe>keHue Ha koHmakma cvBnaga
C gaHHUMe Bbpxy UHGOPMAUUOHHA-
ma mabéenka.

» NMomnama He 6uBa ga ce uznon38aq,
ako BbB8 Bogama uma xopa.



» He uznongBalime nomnama, ako
no Hesl uma Bugumu noBpegu uau
3axpaHBauwusm kaéen, cbomB. wen-
cenbm, e gepekmeH.

» Ako 3axpaHBawusm ka6ea Ha nom-
nama e noBpegeH, nomnama mpsi68a
ga ce u3xBbpAu.

» He omBapsgalime kopnyca, a ocmaBe-
me peMoHmMa Ha cheyuaaucmu. 3a
yeama ce o6bpHeme KbM cheyuaau-
3upaH cepBug. NMpu co6cmBeHOpPBUHO
u3B8bpweHuU pemoHmu, HenpaBuAHO
cBbp3BaHe uau HenpaBuaHO 06cAy k-
BaHe He ce noema omea2oBopHocm
U 20pAHUUOHHUME NPEMEHUYUU cad
u3zknloueHu.

e pu peMoHMuU Mo2am ga ce U3NOA3-
B8am camo uacmu, koumo cbomBem-
cmBam Ha hbpBoHayanHUMe xapak-
mepucmuku Ha ypega.

* B ma3u nomna uma enekmpuuecku u
MeXaHUYHU yacmu, koumo ca 3agba-
>kumeAHU 3d 3aw,uma om U3moyYHuU-
yu Ho onacHocm.

» He nomangalime Humo nomnama,
HUMO 3axpaHBawus ka6ea uau wen-
cena B8bB8 Boga uau gpyau meuHocmu.

» Hukoza He gokocBalime wencenad c
B8AadkHU pbuye.

* lMpu uzkalouBaHe Ha wencena om
koHmakma Hukoza He gbpnalime
3axpaHBawus kabea, a xBawaliime
BuHa2u wenceAa.

e Hukoza He ugnoa3Batlime 3axpaHBa-
wust ka6en kamo gpwykka 3a HoceHe.

* Apbkme nomnamad, wencena u
3axpaHBauwus kabea ganeuy om om-
kpum 02bH u 20pewu NoBbpxHOCMU.

 MNpokapBalime 3axpaHBawus ka6ea
maka, ue HukoU ga He moyke ga ce
cnbHe B Heeo.

CB8vp3B8aHe HA
duarmovpHAOMA homna

1. MocmaBeme MuHU 6aceliHa U3USAO
U 20 HONbAHEeMe ¢ Boga.

2. N3Bageme Bcuuku yacmu Ha dua-
mbpHAMA homna (2) u mapkyyume
(3) om onakoBkama.

3. NMocmaBeme puambpHAMA homna
maka, ue mg ga e Ha 20 cm go 1m nog
B8ogHOMO HUBO Ha MUHU 6acelHa.

YkagaHue: QuambpHama nomna

mps68a ga ce 3akpenu Bbpxy paBHa

u cma6buAHa ocHoBa. Ha gbHOMO Ha

duambpHOMA nomna uma omBopu 3a

nogxogsiw, MOHMadkeH Mmamepuaa (He e

B8kaloueH B8 o6ema Ha gocmaBkama).

4. NMocmaBeme kapmywa Ha puambp-
Hama nomna (2e) 868 puambpHUS
kopnyc (2) (pue. D). O6bpHEME
B8HumMaHue Ha moBa, kapmywbm Ha
duAmbBPHOMA NoMNa ga e u3usino
8v8 puambpHUS kopnyc.

5. NocmaBeme eymeHomMo ynaAbm-
HeHue 3a duambpHusg kopnyc (2f)
B8bpxy puamuvpHus kopnyc (¢pua. D).

6. NMocmaBeme kanaka Ha puambp-
Hug kopnyc (2d) Bbpxy puambpHUS
kopnyc (¢ua. D).

7. 3amezHeme kanaka Ha duambpHUS
kopnyc no nocoka Ha uacoBHukoBa-
ma cmpeanka.

8. CBvprkeme nbpBug mapkyu Ha
dunmbvpHama nomna (3) kbm Bxoga
(2h) Ha puambBPHAMA hoMNaA ¢ ho-
Mowma Ha cko6ama (5) u BuHma 3a
cko6ama (6) (puea. C).

9. CBvprkeme gpyaus kpal Ha mapky-
ua ¢ goanHama Bpb3ka 3a mapkyu
(1d) Ha muHuU 6aceliHa (dua. C).

10. 3aBbpmeme u3znyckameaHus BeH-
mua 3a Bb3gyx (2a) 6aBHo ¢ eguH go
gBa o6opoma 06pamHoO Ha UacoB-
HukoBama cmpenka.

11. CBvbprkeme Bmopus mapkyu Ha pua-
mMbpHaMa nomna ¢ 2opHama Bpv3ka
3a mapkyu (1d) Ha MmuHu 6aceliHa u ¢
u3xogad (2i) Ha puanmbpPHAMA NOMNA.

BvBerkgaHe 8 ekchnoama-
yus Ha puAMbBpPHAMA hoMmnd

1. O6bpHEeMe BHUMAHUEe HaO MoBa, MUHuU
6aceliHbm (1) ga € HONBAHEH U3USINO
¢ Boga u punmbpHama nomna (2) ga
e nocmaBeHa Ha hogxogsiu,o MSICMO.

2.0mcmpaHeme nanacmmacoBume
npo6ku (9) om BeHmuaa Ha duambp-
Hama nomna (1d) om BbmpewHama
CMpPOHA HAO MUHU 6acetHa (pue. C).
MocmaBeme myk nepdopupaHume
cuma (4).

3.Ko2zamo 8b8 puambpHAMa nomna
B8ne3e Boga, HOMpynaHusm Bb3gyx
moxke ga uzne3e npe3 uznyckamen-
Hus BeHmuA 3a Bb3gyx (20).

4.Cneg moBa 6aB8Ho 3amBopeme
uznyckamenHus BeHmua 3a Bb3gyx
upe3 3a8bpmaHe no nocoka Ha ua-
coBHukoBama cmpenka.

5.CBvprkeme kabena Ha 3axpaHBawus
610k (2g) c nogxogsiu, koHmakm u
ocmaBeme puAmbPHAMA homna ga
paéomu, gokamo Bogama ce npeuuc-
mu B gocmamubuHA cmeneH.

PemoHm, mexHuuecka
noggpvkka

Mpegu Bcaka mexHuuecka noggpbrkka
npekbcBalime moko3axpaHBaHemo HaA
duambvpHAMA homna (2).

He pa3nonazatiime puanmbpHama nom-
na 8v8 Bucoka mpeBa, moBa moxke ga
goBege go npeepsaBaHe.

Ako ycmaHoBume HsakakBu noBpegu
unu gedekmu no puambpHAMA homMmnd,
galime puambpPHAMA nomna 3d pe-
MOHM B cheyuaAu3upaH cepBu3 uau
cmMeHeme puambBpPHAMA hoMmna ¢ HOBa.
He ugBovpwBalime co6cmBeHopbUHU
peMoHmMu no uAmbpHAMA nomMna.

3d noyucmBaHemMo Ha puambpHAMA

nomna He uznoA3Batime pazmBopumendu.

1. PageguHeme 3axpaHBawus kaben
(2g) uzusino om moko3zaxpaHBaHemo.

2.0mBulime kanaka Ha puamMbpHUS
kopnyc (2d) u He2oBug gbprkau 3a
kanaka Ha puambpHuUg kopnyc (2¢)
upe3 3a08bpmaHe 06pPAMHO HA Ua-
coBHukoBama cmpenka.

3.Mouucmeme kapmywa Ha puambp-
Hama nomna (2e), npu Hy>kga 20
cmeHeme ¢ HoB.

4.MpoBepeme BbmpewHocmMma Ha
dunrmovpHUg kopnyc (2). Ako Bbmpe
UMO MPbCOMUS UAU OMAJ2aHUS, 20
uznaakHeme ¢ yuucma Boga.

5.Cano6eme omHoBo Bcuuku uacmu u
omHoB0o Bkaloueme 3axpaHBauwus
ka6en.

PewaBaHe Ha npo6aemu

1. DuaAmbpHAMA NoMna He paéomu.

» [MpoBepeme ganu uma uzzopenu
UAU CPa60MuUAU hpegna3umenu,
npoBepeme 3d pa3zxnabeHo enek-
mpuuecko okabensBaHe.

» [poBepeme gBuzamens. Ako gBu-
2amensim npezpsiBa uau ce npemo-
BapBa, ugkaloueme ypega. Ocma-
Beme gBua2amens ga ce oxaagu.

* O6bpHeme ce kbm cheyuaaucm.

2. ABuzamensim pa6omu, HO He ce
MpPAHCNOPMUPAd UAU C€ MPAHCNOP-
mupa manko B8oga.

» [poBepeme 3a npengsmcmBus B8
Bxogsiwus uau uzxogsuyus Mapkyu.

» 3ameaHeme ckob6ume Ha mapkyua,
npoBepeme mapkyua 3a noBpegu u
npoBepeme HUBomo Ha Bogama 8
6aceliHa.

» MouyucmBatime no-uecmo kapmy-
wa Ha duambpHama nomna. 3a
ueama uznon3Balime epaguHcku
mapkyu.

» CmeHeme kapmywa Ha puAmMbBPHO-
ma nomMna.

* O6bpHeme ce kbm cheyuaaucm.

3.QuanmbpHama nomna Beue He
3acmykB8a Boga.

¢ O6bpHEemMe BHUMAHuUe Ha moBa,
npu u3kaloueHa nomna HUBomo Ha
Bogama B8 6aceliHa ga e Hau-manko
5 cm Hag omBopa 3a 3acmykBaHe.

* YBepeme ce, ue 3acmykBawusm
mapkyu He e noBpegeH.

» [poBepeme kapmywa Ha duambp-
HOMa nomna 3a 3amMmbpcsiBaHus;
npu Hy>kgad 20 noyucmeme. 3d
ueama uznon3zBalime epaguHcku
mapkyu.

* O6bpHeme ce kbm cheyuaaucm.

4. QuanmbpHaMa noMna He npeyucmBa
Bogama.

* Hacmpolime npaBuAHO XAOpHOMO
cbgbpkaHue u pH cmoliHocmma.

» CmeHeme kapmywa Ha puAmMmbBPHO-
ma NoMNa UAu 20 noyucmeme. 3a
ueama uznon3Balime epaguHcku
mapkyu.

» [poBepeme purmbpHaMa kacema
3d noBpegu u hpu Hy>kga g nouuc-
meme.

 OcmaBeme homnama ga paéomu
no-gbAeo.

« OmcmpaHeme 3amMbpcsaBaHus-
ma om cumama HO CmeHama Ha
6aceliHa.

* O6bpHeme ce kbm cheyuaaucm.
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Yka3aHus 3a omcmpaHsiBaHe
kamo omnaguvk

CumBoabm omcmpaHu
E ﬁ yka38a, ue 3a mo3u ypeg
Baxku AupekmuBama

W 2012/19/EC.Ta3u gupek-
muBa 2aacu, ue B kKpasg Ha hepuogd Ha
u3non3B8aHemo my He moXkeme ga
u3xBvbpasime mo3u ypeg ¢ 06ukHoBeHu-
me 6umoBu omnagbyu, a mps68a ga
20 npegageme B cheyuanHo o6opygBa-
HU gena, ueHmpoBe 3a peyukaupaHe
UAU hpeghpusimus 30 06e38peXkgaHe
Ha omnhagbyu. LLlageme okoAHama
cpega u uzxBvpasiiime cbeAdCHO
u3zuckBaHusima.
Bamepuume/akymyanamopHume 6a-
mepuu He MpsI6B8a ga ce uzxBbpaam
¢ 6umoBume omnagbyu. Te moXke ga
cbgbprkam ompoBHU mexkku memanu
u nogAaeXkam Ha cheyuaAHo o6pa-
6omBaHe HaO omnagbuyu. Xumuyeckume
cumBonu Ha mexkkume memaau ca
kakmo caegBa: Cd = kagmut, Hg = >ku-
8ak, Pb = onoBo. 3amoBa u3zxBvpaalime
u3non3B8aHume uau gepekmHu 6ame-
puu/akymyaamopu 8 MmecmeH nyHkm 3a
cb6upaHe B coomBemcmBue ¢ Peana-
mMeHm 2023/1542 Ha EC.

.‘0‘ AonbAHUMeAHA uHdopMayus
%n OMHOCHO U3XBbpAsiHEMO Ha

u3Ae3Aus om ynompe6a ypeg we

noAyyume om Bawama o6wuH-
cka uau epagcka ynpaBa. N3xB8bpaeme
ypega u onakoBkama ¢ zpurka 3a
okonHama cpega. CoxpaHaBatime
onakoBvuHume mamepuaau (kamo
Hanp. HatAoHOBU naukoBe) Ha msicmo,
HegocmMbNHO 30 geya.

Cna3B8atime mapkupoBkama Ha

L"‘) onakoBbvuHUMe Mmamepuaau npu
a  copmupaHemo Ha omnagbuy,

me ca 0603HaUeHU upes3 cokpaweHus
(a) u Homepa (b) cbc cnegHOMoO 3HAUE-
Hue: 1-7:nnacmmacu / 20 - 22: xapmusg
u kapmoH / 80 - 98: komno3umHu
MamepuaAu.
Mpogykmume u onakoBvuHume mame-
puaau ca peyukaupyemu, uzxBopasitime
2u pa3genHo 3a ho-gobpo o6pa6omBa-
He Ha omnhagbuyume.
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OpuzuHanHa gekaapayus 3a coomB8emcmeBue
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Tuyxapntipia!
Me tnv ayopd caq emAEgate €va mpoiov
uynAng moidtntag. E§oikeiwOeite pe
TO TIPOIOV, TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE YIA
mpwtn popd.

AiaBaoTte MPOCEKTIKA TIG 08nyieg

XPNONG MOU AKoAouOoUV.
Xpnoipormolgite To MPOoiodV Poévo cUPPpw-
va e Tov TpoTo Treplypadng Kal yid ta
nedia ebappuoyng mou avadEpovtal. Pu-
AG&Te TIg Mapouoeg odnyieg xpnong. Na-
padwoTte OAd Ta cUVOdEUTIKA €yypada
otav mapaxwpeite To MPOoidv o€ TpiToug.
Mpiv amd tn cuvappoAdynon Kal tn Xpn-
on TNG pivi moivag, 6Aeq ol mMAnpodopieq
O€ AUTO TO EYXEIPISIO 0BNYIWV TIPETEI
va d1aBaocTtouv TIPOCEKTIKA, VO Katavon-
Oouv Kkail va tnpnOouv. AUTEG oI TIPOoEI-
dotoINTIKEG uTodei&elg, ol 0dnyieq Kal
ol odnyieq acpaleiag mepiAapuBavouv
OPICHEVOUG KOIVOUG KIVaUVoug avado-
PIKA YE TNV ammacXOAnon 6To vepo KAatd
TOV eAeUOEPO XPOVO, AAAA SEV PTTOPOUV
va KaAUuyouv 6Aoug Toug KIvaUvouqg e
OAeq TIG TEpIMTWOEIG. AgiXVETE TIPOCOXN,
KOIVA AOYIKN KAl KOAR Kpion o€ omola-
dnmote dpaoctnPIOTNTA OTO VEPO. AUTEQ
ol mAnpodopieq mpemnel va puldooovtal
yia getayeveéotepn Xpnon.

Mapadotéog eEO0MAIGHOG
(Eik.A)

1x pivi moiva (1)

1x avtAia piAtpou (2)

2 x eUKAPTTTOG CWARVAG YId avtAia
$irtpou (3)

2 x d1dTPNTO KOGKIVO (4)

4 x KoAI€ (B)

4 x Bida KoAIg (6)

1Xx Mpocappoyeag EUKAPTITOU cwARva (7)

1X OET EMOKEUNG Kal CWANVAG
€Eagpiopou (8)

2 x MAaoTik6 TTwpa (9)

1x odnyieq xpriong

Mepirypadn eEaptnuatwyv

o Mivi moiva (1) (Eik. A)

* BaABida mAfnpwong (1a) (Eik. B)

o KdAuppa BaABidag yia ekkévwon (1b)
(Eik.B)

* BaABida ekKkEVWONG 2 HEPWV HE TTWHA
aocdaleiaqg (1c) (Eik. B)

» BaABida avtAiag ¢pirtpou (1d) (Eik. C)

TeXVIKA XapaKTNPIoTIKA

Moiva:
Alactdoeig (Pouckwpuevn Pe agpay):
300x76cm (M xY)

Xwpntukotnta: 3.618 L
Hpepopnvia KOTAOKEURG
(MAvag/'Etog): 12/2025

ApIOPOG ATéPWY TTOU ATTaIToUVTal YIa TN

cuvapuoAdynon: 2 dtopa

Xpoévog cuvapuoAroynong [Aemtdl:

30 min.

138 GR/CY

MpoAemopevn Xxpriion

To TIpOoIdV gival oXeSIACUEVO WG HiVI TTI-
oiva mou €xel otnOei oTo £€3ad0og Kal €XEl
oXeSIAO0TEI VIO VA AVIEXEI TNV ECWTEPIKA
mieon. To mpoidv dev gival KATAAAnAo
(oUTte v pépel) yia evowPATwon GTO
£dadog.

Xpnoipgomoioupeva cUpBoAa
Mpoeidomoinon! Mnv agnvete
moTe To maidi cag xwpiq

emtApnon. Kivduvog mviypou.

Mpoeidomoinon! Mnv mnddre.
Kivduvog tpaupatiopou!

Mpoeidomoinon!
XpNoIUOTIOIEITE TOUIKEG
OUCKEUEG €TTITTAEUONG,.

Mpoeidomoinon! Na pnv
tomoOeteital Aogd.

AlaBAoTte MPOCEKTIKA Kal
$UAGETe yia peANOVTIKN
avagopd.

& 1] = 10N

Ynodei&eig acpaleiag

H xprion evogq Kit pivi moivag mpouro-
O£Tel TN CUPPOPPWOCN PE TOUG KAVOVI-
opoug acdaleiag mou mepiypddovral
oOTIG 03nyYi€eq XpPriong Kal GuvtApnong.
Ma tnv amoguyn nviypou rj dAAwv cof3a-
PWV Tpaupatioywy, Oa mpmel va divetal
181aitepn Mpocox otnv acdpdAeia TPo-
oflaong otn yivi moiva, Kabwg ta maidid
KATW TwV 5 ETWV PTTOPEI Va ATTOKTACOUV
anpocdoknta mpocBacn otn Yivi maoiva.
Emiong, ta maidid 6a mp€mel va emitn-
pouvTal SIapKwG amé évav evAAIKa KAtd
TN S1dpKela TNG KOAUPBNOoNG.

A Kivduvog-0davartog!

o Mnv adnvete ta maidid va maidouv
HE TO UAIKO CUCKEUATIAgG 1} TO TTPoidv
Xwpig emtnpnon. Kivduvog acdugiag
yia maidid

A Acdpaleia pn KoAupBntwv!

« Armaiteital CUVEXNG, EVEPYNTIKN Kal
TIPOCEKTIKN EMiBAeYn adUvapwv
KOAUMBNTWV Kal pn KOAUUBNTWY Ao
éumeipo evijAika (BuunBeite 6t ta
ma1d1d NAIKIAG KATW TWV TTEVIE ETWV
S10TPEXOUV HEYAAUTEPO KiVEUVO
TvIypou).

» Opiletal €vag eviAikag pe yvwon yia
Va TapakoAoUBEi TNV miciva Katd tn
xenon.

e O1 adUvapol KOAUPBNTEG ) PN KOAUW-
Bntég mpémel va dopolv pEca aTopi-
KNG Mpootaciag étav mnyaivouv otn
pivi maoiva.

« ‘Otav n pivi moiva dev xpnolpotolgital
| Sev mapakoAouBeital, 6Aa Ta maixVi-
S1a adaipolvtal amo Tn yivi moiva kai
To MePIBAANOV TNG, YIA VA ATIOTPATIE N
€AEN TwVv MaIdiwv amd autd.

» ‘Otav n yivi moiva dev XpnoiKoTol-
gital ) dev mapakoAouBeital, 6Aa ta
TaIXVvidla rj avtikeipeva (Tr.X. KOPEKAEG
1} HEYAAa TTaixVidia K.AT.) TTou ©a prTo-
poucav va emtpéPouv o éva maidi va
€xel eUKOAN MpOcBacn atn Hivi moiva
adaipouvtal amoé TNV MePIOXN TNG Mivi
moivag.

A Tuokeugg aopaleiag

e Yuviotdtal n TomoB£tnon evog ppady-
patog (kai n acpdaAion OAwV Twv op-
TWV Kal Tapadupwy, edv yivetal) yia
va amotparei n yun e§ouciodotnuevn
npoécBacn otn Hivi maiva.

» Ta y€ca atopIkAG Mpootaciag, Ta
dpdyuata, Ta KOAUppATa ThG maoivag,
TA GUCTANATA GuvVayEpHoU 1 TapoOUoI-
£G oUoKeUuEg aodaleiag eival xprnoiga
Bonénuata, aAAd dev avtikadiotouv
Tn ouvexn Kai Ikavn emiBAeyn ano
EVNAIKEG.

A E€omAicpdg acdaleiag

e Yuviotdtal o eEomAIou6g didocwong
(.. éva cwaifio) va puldooeTal Ko-
VId oTnV maoiva.

» ‘Eva Aeitoupyiko ThAEPwWVO Kal pia
Aiota pe apiBuolg EKTAKTNG avAykng
¢$uUAdocovTal Kovtd oTn Hivi maoiva.

/\ Aopanig xprion g pivi

moivag

» ‘OMol o1 XprioTeg, €18IKA Ta TTAISIA, EV-
OappuvovTdl va HAaOouv KOAUUTTI.

o Md6cte TG mpwrteg BonOeleg (kapdi-
omveupoviki avavnn) kai $peoKd-
PETE TAKTIKA AUTEG TIG YVWOoEeIG. AUTO
pmopei va kavel tn diagopd Kal va
owoel LWEG OE TIEPITITWON EKTAKTNG
avaykng.

o AwoTe 0dnyieg o€ OAOUG TOUG XPNOTEG
NG MCivag, CUUTTEPIAAHBAVOUEVWYV
TWV AISIWY, WG TTPOG TO TI TIPETIEI
Va KAVOUV C€ TIEPITTWON €KTAKTNG
avaykng.

e lMoté unv mnddte oe pnxd vepd. Mmo-
pei va pokAnBei coBapog tpaupati-
ouoég N 6dvartog.

o Mnv xpnoipoTtiolgite TN Wivi moiva edav
giote U6 TNV empela dAKoOA i} dap-
HAKWV TTOU UTToPEi va emnpedcouv Tnv
IKAVOTNTA 0AG VA XPNCIHOTIOIEITE TNV
moiva pye acddieia.

o Edv xpnoipomoioUvtal KAAUYPata
moivag, apaip€ote Ta EVIEAWG AT
TNV emMdAVEIA TOU VEPOU TIPIV UTTEITE
oTn Mivi moiva.

o OI XpNOTEQ TNG HivI Moivag mpoota-
TevovTal amod acOEveleg TToU pPetadi-
dovtdl amnoé To vepo, KOOWG To VEPO
kaBapidetal mavta Kal gival akivduvo
amoé amoyn uyleving. Mpénel va cup-
BoulAeuteite TIg 0dnyieg emeEepyaaciag
vepouU oTIg odnyieq Xpriong.

o Kpatnote ta Xnuika (m.y. mpoiovta
ene&epyaaciag vepou, kabapiououU i
amoAUpavong) HakKpId amnoé ta maidid.



A Kivduvog tpaupaticpou!

» Tnpeite TIg MAnpodopieg oTNV MVAKI-
da tumou.

o Mn petadépete aixunpd r koptepd
avTIKEipeva.

» MpoctateYte T0 IPOIOV A6 EMAPN
pe emikivduva uypad ) o§€a. EISaA\wg,
uTTApXEl KivOUVoG aveETTavopOwTtwv
ZnuIwV.

» To mpoidv Ba pETel va TpooTateUeTal
amé tn 6gppotnta kai tn pwtid! Mpo-
ooxM ota avapugva tolydpal

» Mn 3i1eEAYETE TEXVIKEG TPOTIOTIOINCEIG
OTO TIPOIoV odg. Omoleadrmote aAAd-
YE€G B€TOUV O€ KiviUVO TN XPron Kai
emddEpouv AREN tTNG €yyunong.

» Mnv XpNOIHOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV
UTTO TNV ETTNPEIA AAKOOA, VAPKWTIKWV
0UGIWV I PapPAKWV.

e Y& Kayia mepimtwon pn geTapEpeTE
TO TIPOIOV POUCKWUEVO ETIAVW GE
oxAuaTa.

» Mn XpnolpoTIoIEITE TO TIPOIOV EAV TTA-
pouciddel Siappon Kail XAvel agpa.

A Anmoduyn UAIKWV ZnHIwV!
o Amodeuyete TnV emadn pe diaBpwti-

KA, JUTEPA N ETIKIVOUVA AVTIKEIJEVA,
XNHIKA R uypd. Edv mapoAa autd
OUUBEi, ENEYETE MPOOEKTIKA TNV MICiva
yia gnuigq.

 Mpoeidomoinon! Amogeulyete TN
XPNon HEcwV avtnAIOKAG TTPooTACiag
KAl TIEPITIOINCNG TOU SEPHATOG TTOU
mePIEXOUV AAKOOAN. Ta yéca avtn-
AIOKAG MPOCTACIAG KAl TTIEPITIOINONG
TOU 3£PUATOG TTOU TIEPIEXOUV AAKOOAN
Umopei va EEKOAAICOUV TN XPWHATIKN
EMOTPWON TWV POUCKWTWYV MTPOIO-
vtwv amo PVC. KAt tétolo pmopei va
odnynoel € ATTOXPWHATICHOUG OTO
OWHa 0ag, oTd pouxa Gag rj o€ dAAa
AVTIKEiMEVA TTOU €pyovTal o€ emadn).

o Kpatnote to mpoiov pakpid anod ¢wtid
KOl KAUTA avTIKEipgeva (0TTwg avappe-
va toiydpa).

» ‘OAa ta pouckwTd MpoidvTa gival
€udiodnta oto KpUo. Mnv avoiyete Kai
$OUCKWVETE, AOITIOV, TO TIPOIOV TTOTE CE
Oepuokpacieg KATw Twv 15°C!

» DouckwoTte ToV agPOOAATNO TOU TIPO-
ovtog oe peyioTn mieon Aeitoupyiag
0,4 bar (5,8 psi).

o Edv nmieon aépa augnBei katw amo
ToV jAIo, IpEmel va e§lcoppornOei
AvAaAOYywG PE EKKEVWON TOU dgpal.
Avoi&te tn BaABida kal apriote Aiyo
agpa étav n mieon gival mavw amo
0,4 bar (5,8 psi).

o To mpoIidvV - €18IKA OTaV €ival OUCKW-
HEVO - BeV ETITPETIETAI VA EPXETAI OE
emadn He METPEG, XAAIKIA 1 aiXpned
avTiKeipeva, ouTe va Tpietal f va
Tpapi€tal améd moubevd, Kabwg, oe
avtibetn mepinmtwon, evoExetal va
TMPOKANBOUV ZnUIEG.

e Eicayete otn BaABida povo KAataAAn-
Aoug mpocdppoyeig Tpoumag. EISAA-
Awg, n BaABida uymopei va uttooTtei
¢nuid.

o Mn XpNOIUOTIOIEITE GUUTTIECTNA YIA va
$oUOKWOETE TO TIPOIOV.

* Mn douckwveTe 10 TIPOIOV UTIEPRO-
AIKd, KOOWG, o€ avtiBeTn MepiMTwon,
UTTApXEl Kivduvog va oKIoToUV ol pa-
$£g cuykOAAnong. Metd to doUoKw-
Ha, kAeivete KaAd tn BaARida.

e Hxprion mpéoOetou eE0MAIGHOU TTOU
dev €xel eyKPIOEI yia TN pivi moiva (..
OKAAEG, KAOAUMMATA, AVTAIEG K.ATT.) UTTO-
pei va odnynoel o€ TPAUPATICHOUG iy
UAIKEG ZNUIEG.

o [piv amé kABe Xprion, EAEYXETE TO
TPOoIoV yia meaveg BAAReg i dOopEg.
To TIPOIOV EMITPETETAI VA XPNOIKOTIOI-
gital poévo ce dpiotn Kataotaon!

EmAoyn onpeiou
TomoO€tnong

MPOEIAOMOIHZH! O1 pivi maciveq mou
€ival EYKATECTNUEVEG OE AVWHAAEG
emddaAveieq eival EMPPETIEIG o€ dlap-
pon, mapauépdwon fn KATApPEUGCH, UE
amotéAeopa UNIKEG {nNUIEG I} coBapeqg
owpatikeg BAAReg oe 6Goug Bpickovtal
p€oa 1 yUpw amoé tn yivi maoiva!
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog cwpati-
KoU Tpaupaticpou! Mnv xpnoigoroigite
dppo Katd to otrjoipo. Eav amaiteital n
XPNoN EVOG «GTOIXEIOU I00TTESWONG», TO
onueio tomoB£tnong eival mavotata
akatdAAnAo.

A MPOEIAOMOIHZH! TorroBetrote TN
pivi moiva og Xwpo 6mou gival Suvatn n
ouvexng emiBAeYn yia va amoguyeTte Tov
KivOuVo TIVIYHOU HIKPWV TTAISIWV.

MPOEIAOMNOIHZH! EmAgETe TO
onuEio TOTTOO£TNONG TTPOCEKTIKA, KAOWG
YKaZoév kal dAAn emOupuntn BAdotnon 6a
HapaBouv KATw aTo To TIPOIOV.

Emiong, mpoo£Ete va pnv eykataocTtnoeTe
TO TIPOIOV O€ TIEPIOXEG UE EvTovn AVd-
mtugn putwv Kai {idaviwy, KABwG Kal Ta
dU0 Pumopouv va SIamePAcoUV TO TIPOIOV.

MPOEIAOMOIHZH! H pivi maiva
TIPETIEI va gival TTPOoGRAcipun yia cuvdeon
peupatog 230-240 Volt ye mpootaaia
a6 SIaKOTITN KUKAWHATOG UTTOAEITTOE-
vou peupatog (diakomtng Fl). To mpoiov
TIPETEI va TOTTOOETEITAI TOUAAXIOTOV
2 p€tpa pAkKpId amo Tnv Ny tpododo-
oiag, aAAd Oyl TTEPICCOTEPO ATIO TO
HrKog Tou KaAwdiou tng avtAiag
diltpou. Xe kapia mepimtwaon dev
EMTPETETAI VA XPNOIYOTIOIEITAl KOAWSIO
TIPOEKTAONG YIa TNV EMEKTACN TNG
mePIOXNG ouvdeoNG.

Kdavte ta €§NAG TIpIV GTACETE TO MPOIOV:

1. EmMA€ETe pia KatdAAnAn emigAveia mou
eival otaBepn, emimedn (xwpig e§o-
YKWHATA 1 avaxwa yng) Kal e&aipeTi-
Kd ettiredn. Armayopeuetal uttépBacn
NG KAiong 3° o€ oTToI0dATIOTE ONEIO
NG TTEPIOXNG EYKATACTAONSG.

2.BeaiwOeite 611 TO onueio gival amai-
Aayuévo amo KAadid, METPEG, aiXpnpd
i dAAa E€va avtikeipeva, €101 WOoTE TO
TPOIGV va PNV uttooTei {nUId.

3.EmAEETE TN O€0N £T01 WOTE TO TIPOIOV
va unv Bpioketal KATw amd KaAwdia
n dévtpa. BeBaiwOeite emiong 611 dev
UTTAPXOUV CWANRVEG, YPAUHEG TpodOo-
dociag A KaAwdia otnv KAtw emddd-
VEIQ TOU onpueiou tommobgtnong.

4.Edv gival duvatov, emAEETe pia B€on
pe dueoo nAIako dwg. ‘Etol, to vepd
otnv moiva 8a deotaivetal.

ZUVapHOAGYNoN TG HivI
moivag

To mpoidv Oa mpEmel va ogTriveTal amo

TouAdxiotov 2 Gtopa.

Xpelaleote mepimou 30 Aemrtd yia 1o

OTNGCIYO KAl HOVo, Xwpig TTpoEToIpagia

TOU XWPOoU Kal AR pwaon Ye vepo. Emi-

KOIVWVNAOTE PE TNV TNAEDWVIKA YPAUHA

€EUTINPETNONG AV EXETE ATTOPIEG N

xpeiadeote BonOeld pPe To GTATCIHO.

AkoAouBeite Ta pyegovwpgva BrAuata

OUVAPHOAOYNONG HUE TN CUYKEKPIYEVN

oelpd.

1. EmA€ESTeE pia emimedn ka1 kaBapr) -
$daveia pe apKeTO XWPO yia va armo-
OUOKEUAOETE TO TIPOiIOV. BeBaiwOeite
OTI UTTAPYOUV OAA TA HEPOVWHEVA
eEaptnpata Kal Bpickovtal o€ Apiotn
katdotaon.

2. ATT6 10 3eUTEPO OTHGIUO KAl JETA
Od TPETTIEl va EAEYXETE TO TIPOIOV YId
TUXOV ZnNUIEG, TPUTIEG KAl pWYHEG Kal
Va TIG HOVWVETE, OTIWG TTEPIYpAdETal
TTAPAKATW.

3.ZuvioTdtal va Pnv yYeHidete tn yivi
maoiva pye uoyelo vepo, vepo didtpn-
ong 1 vepo TNYNG: auTto To vePO YEVIKA
TTIEPIEXEI OPYAVIKEG OUGIEG HOAUCHE-
VEG HE VITPIKA Kal dwaodopika aAata.
Yuviotdtal va yepidete tn pivi moiva
HE vepPO atd tn dnpoacia mapoyn mooi-
Hou vepou.

®doUuokwHa pivi moivag
/\ NPOEIAOMOIHEH!

* Amodeuyete 1o UTEPBOAIKO GOUCKW-
pa Tou agpoBaldpou, eISAAWG UTTdp-
XEI Kivduvog utrepTAvuong 1 akOpn Kal
OKICiHOTOG TwV padwVv CUYKOAANGNG.

* Hmieon Aeitoupyiag pmopei va au-
&nOei otov AAI0. E§Icoppormnote thv
Tieon AEITOUPYiaG EKKEVWVOVTAG TOV
agpa amoé tn yivi maoiva.

» [Na 1o poUcKwHa TNG Mivi TICivag,
XPNolJotolgite cUVNOEIG TPOUTIEG
mod10U N TPOUTIEG SITTAOU EUROAICHOU
He avahoyeg duvatotnteg epapHUoyng
Kl HAVOUETPO.

e lNa 1o poUcKwWHA TNG Mivi TCivag, pn
XPNOIUOTIOIEITE CUUTTIECTH OUTE KAl
$16An cupmeopévou agpa. Kati tétoio
6a pmropouce va odnynoel oe ¢nyieg.

* Mnv pouckwvete TNV TMGCiva KOVTA o€
HUTEPA 1 AIXHNPEA AVTIKEIYEVA, I} OE
TPAXIEG N BoTtoaAwTEG eMPAVEIEG.

o QOUCKWVETE TTAVTA KAAA TOV agp0oOd-
Aapo.
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/\ THMANTIKO!

 Avoi§te tn BaABida poévo yia to ou-
OKWHA KAl TNV EKKEVWON TOU agpa.
AladopeTikd, ymopei va Bpopicel.

» Hmepioxn yupw amé tn BaABida mpé-
Tl va €ival TTAvta oTeyvi Kal Kadapr).

» MpoceETe va pPnv eiIoXwpnRoel APPog n
AaAMoi1 puttol otn BaAida.

InHavtiko!

¢ H B€Atiotn mison Asitoupyiag yia tov
aspoOdaiapo avépxetal o 0,4 bar
(5,8 psi).

1. Avoi&te To mwpa tng BaABidag (1a)
(Eik. B).

2. Douockwote Tov agpoOAAapo, EWG
6Tou To TIPOoIdV va gival dpKeTd odixTo.
BepaiwBeite 611 0 agpoOaAapog Bpi-
OKETAI OTO KEVTPO TNG Hivi maivag.

Ynéde1€n: O agpoOANapog TTPETIE]

va eival otaBepog, aAAa kai TTaAI va

medetal Ehadpd e TOV avTiXelpd oag.

Mnv pouckwvete Tov agpoOAAapo oAU

oodixTd, ymopei va okdoel ) va xaAdoouv

ol padeg.

3.KAeiote §avad to mwpa tng BaABidag.

MARpwonN TtTNG mMoivag pe
vEPO

MPOEIAOMNOIHZH! Edv cuykevipwBouv
nepioootepa amo 2,5 - 5 ek. vepou otn
Hia TAEUPQ, TIPIV YEHIOEI TO KEVTPO, N

Hivi moiva 3ev gival eTTiTedN Kal TIPETIEI
va tonmoOetnBei cwoTtd. MNa va to KAvete
auTo, Tpangte 5w To TMWHA ATTOPPO-
ng (1c) ka1 apAoTe To VEPO Va oTpayyioel
evieAwq. MetakivioTe tn Wivi moiva og
AaAMo emiedo onueio.

1. KAgiote to mwpua amoppong (1c),
BidwoTte to KAAUPHa TNG BaABidag
(1b) otn BaABida amootpdyyiong
(1d) (Eik. B) ka1 kAgiote TIg BaARBideqg
avtAiag ¢piAtpou (1d) pe ta MAAcTIKA
mwpata (9) 0To ECWTEPIKO TNG HiVI TTI-
oivag. lepiote apyd to Mpoidv pe vepod
(Eik. C). Mnv adnvete 10 Poidv Xwpiq
emiBAeYPn KAtd tnv MARPwon.

Ynédeign: H pivi moiva avaonkwvetal

autopata Adyw tng moootntag vepou.

2.Eav umrdpyouv 2,5 cm vepd opolidpop-
¢a otov TTATo TNG Mivi moivag, e§oua-
Auvete tov mato. TpaPn&te to e§wtepl-
KO TOiXWHa TTPOoG Ta £€§w atod To mavw
Akpo yUpw amo Tov ATo TNG maoivag.

Emidpaon thg moidtntag tou vepou
Mpokeiyévou va diatnpenOsi n KaAr anodo-
on ™G €MoTpwong Kal Adyw dioONTIKNAG,
TPETEl va €hAPHOCTOUV £YKAIPA Ol Ka-
TAAANAeG HEBODOI emeEepyaaoiag Kai / A ol
OUOCTAOCEIG TOU KATAOKEUAOTH TNG MGivag.
Mpiv amo tn XpAon amopPUITAVTIKWY, gival
amapaitnto va diaBdAcete TIG UTTOSEIEEIQ
TPOI6VTOG Kal EPAPHOYNG TOU KATACGKEU-
aotn, yia va eAéyEete Tn cupRatotntd
TOUG pe To emdaveIakd oTPwHA TOU
KkeAUdoug moAueaTépa. AuTd Ta TTpoidvta
Kal o1 31adIKacieg TIPETEl va CUHHOpdW-
VOVTaI JE TIG CUOTACEIG TToU SivovTtdl edw.
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Av Kal yevIKA TIpogpXeTal ard to dnPocio
SiKTUO TTOTIHOU VEPOU, TO VEPO TTARPWONG
UTTOpEi eMiong va mpogpxetal amno pia
yewtpnon, pia de€apevi A €va nydadl.

e QuTA TNV TTEPITTTWON, N TAKTIKA avA-
Aucn Tou vepoU, GupTIEPIAAUBAVOUEVNG
NG PUCIKOXNMIKAG avaAuong, eival arma-
PAITNTN TTPOKEIYEVOU VA aVIXVEUBOUV
TUXOV HETAAAA (0iBNPOg, XOAKOG, Hayyd-
VIO) TTOU UTTOPEI va UTTIAPXOoUYV, Td oTToia
MTTOPEI VA €XOUV SUGHEVEIG ETTITITWOEIG
010 eMPAVEIAKO OTPWHA, KABWG UTTAP-
XEI KivOUVOG OXNUATIOHOU XPWHATIKWY
KNAidwv amoé petaAAikd couAdidia. Mia
avdAuon sival n Bdaon yia Tig amapaitn-
Teq pubpioeig, wote va eEacdaliotei
1600 N KaAn mroidétnta vepoU yid TO JTTd-
VIO 000 KAl N avOeKTIKOTNTA ToU emida-
VEIOKOU OTPWHATOG. AUTH N dvdaAucn tng
ToI0TNTAG TOU VEPOU TTMARPWONG TIPEMEI
va aglohoynBei Kai va eykp1Oei amod tov
KATAOKEUAOTH TNG Mivi moivag.

Qotdo0, 6a pénel va amodeuxOei o
oXNUATIoOHOG IZNUATwy METPAg Kal /o
oXNUATIOHOG peTdAAwV. Ma Tov okomo
aAuUTO, CUVICTATAI N XPHoN TTAPayovTwy
ATmopovVwong acRectOAIOoU (ATTOOKAN-
PUVTIKA) Kal TTApAyovTwy drmopévwong
HETAAAIKWV 10VTWV.

MPOEIAOMOIHZH! O1 mapdyovteg
aTmopovwong acBecTtOAIOoU (ATTOCKAN-
PUVTIKA) Kal Ol TAPAYOVTEG AMOUOVWONG
HETAAAIKWYV IOVIWV CUXVA TTEPIEXOUV
PwWoPopo N EVWOEIG TTOU TIEPIEXOUV
$wodopo, ol omoieg umopouV va mPo-
KAAECGOUV N va TIPowORooUV TNV ava-
mTugn PuUKIWV N / KAl va ETTNPEACOUV TN
pEtpnon (eAeuBepou xAwpiou, o&eidoa-
VAaywyIkoU SuvVapikoU) he S1adIKTUAKEG
OUOKEUEG. Emopévwg, katd tn pétpnon
He 31ad8IKTUAKA cuoTipata, Oa mpermel
VA TTPOTIPATE TOUG EVAAAAKTEG 16VTWV
Kal / 1) Ta HETAAAIKA PiATpa oTn YPAUMN
MARPWONG vePOU (TTpIV To VEPO TPEEEI
oTnv maoiva).

H xprion mpoiovtwy 1 / kKai 31adIKaciwv
emaveneEepyaciag MPETEl va EMKUPW-
O¢ei amo €151k6, KABWG OPICHEVOI GUVSU-
acopoi 6a prmopoucav va TPOKAAECOUV
pn avactpePiun BAARN oto emidaveiako
OTPWHA.

Katd tnv amoAUpavon pe tn BorBeia
poidvtwyv mou Bacidovtal oe ctade-
poroinuévo xAwpl1o A povo ctadepo-
TOINTEG, MPETIEI VA XPNCIUOTIOIEITAI N
S0c0oAoyia TTou GUVICTA O KATACOKEUO-
otng (n omoia TIpémel va gival cupdwvn
pe to mpotutio EN 16713-3). H avavéwaon
TOU vepoU peTd amo €va Ppiltpo kabapi-
OpoU TIPETTIEI VA EMITPETIEI TNV amoduyn
OUYKEVTPWONG KUAVOUPIKOU 0§€0G avw
Twv 75 mg/l.

AladopeTiKd, gival amapaitnTo va EKKE-
vwoete (touldaxiotov) To 30 % tou dykou
NG Mivi mMoivag yid va pnv katactpadei
To emdaveiakd oTpwya.

O1 08nYieg TOU KATAOKEUAOTH YId TOV
XEIMWVa TIpETel va tnpouvtal. H armo-
AUpavon Pe ooK Sev PETIEl vd TIpAY-
patorrolgital Aiyo Tipiv KaOAudOEei n pivi
maoiva, KaBWG UTTAPXE! KivOUVOG XNHIKAG
BAAGRNG oTnV eMioTpWON TNG MivI Moivag
€VTOG 8 wPWV Ao TNV ATTOAUHAVON.

MpocBacipdétnta

A MPOEIAOMOIHZH!
Mnv adnrvete Mote to MaIdi oag Xwpig
emtripnon. Kivduvog mviypou.

Armaiteital cuvexXg, EVEPYNTIKI Kdal
TMPOCEKTIKNA eMiBAeYn adUVAPWY KOAUY-
BNTwv Kal gn KOAUPBNTWY ano EUNEeIPO
evAAIka (BupunBeite 611 ta maidid nAikiag
KATW TWV TTEVTE ETWV SIATPEYXOUV JEYA-
AUTepPO KivOUVo TIVIyHoU).

‘Exete €t10Iho €va TNAEDwVO 1} AAAO HEGO

ETMKOIVWViag KovTd atnv maoivad yia va

KOAEGETE TIG UTINPECIE] EKTAKTNG ava-

YKNG €Av gival amapaitnto.

AkOuN Kal av n moiva dev Xpnolho-

moigital, mpémel va AngOouv uttéyn ta

ako6AouBa petpa:

o AlapgopdwoTe TN Hivi MGiva pn mpo-
oBdaiun, av gival duvatov (X KAeIdw-
vovTtag mopTeg, Tapddupa kai diadpo-
Hég MpdoBaong otnv miciva), Kai/n

o EyKaTAOTAOTE HIA TIPOCTATEUTIKN
didatagn, kai/n

» Adeidote tn pivi moiva.

AmocuvappoAdynon tng Hivi
moivag

MPOEIAOMOIHZH! Katd tnv ekkévwon
Tou vepou, BeBaiwbdeite 0TI dev uTTAp-
XOuV TTaId1d otnv KaBodIKA PoN Kai TV
amévavtl por. Ta petpata tou vepou Ba
Umopoucav va TapacUpouV Ta maidid.

Ma va amoOnkeuoete TO MPOIOV GTO TE-
Nog NG 0eddVv 1 yid HEYAAUTEPO XPOVIKO
S1GoTnpa pn Xpriong, TPOXwpPnRote wg
e&ng:

1. AmocuvdEote TNV avtAia ¢piAtpou (2)
amod tnv Nyn tpogodoaiag.

2.YuvdEoTE €va KOJUATI GWARVA PE ToV
npocdppoyea cwAnva (7) (eik. A) kai
Bidwote Tov TNV avoixtA BaABida
ekkévwong (1d) (eik. B).

3. TorroBeTtrioTE TO AANO AKPO TOU KOPHA-
TIOU TOU OCWARVA £T01 WOTE TO VEPO vVa
pTTopei va anmootpayyiotei e achaieia.

Ynédeign: O mpooapuoyeag ocwAnva (7)

(e1k. A) mpémel va BiIdwOei otn BaABida

ekkévwong (1d) (eik. B).

Ynodeign: Mpocoxn oTIG TOMKEG

S1aTta&eiIq oXETIKA HE CUYKEKPIHEVEG

mpodiaypadEg amoppiPng Twv udATwv

amo Moiveg.

4. Aocuv3£0oTe ToUug CWANRVEG TNG AVTAI-
ag ¢iAtpou (2) amé tn yivi maoiva.

5. Avoigte tn BaABida (1a) yia va ¢puyel o
agpag. Eav eival amapaitnto, xpnoi-
potroinote Tov cwAnva eEagpicpou (8)
yid va aproete Tov agpa va diadpuyel
ypnyopa amoé tn BaABida.



6.AdnoTe TN pivi Moiva va oteyvwoel
eVTIEAWG, KATA TTpOoTiunon otov RAIo.

7. KAeiote 0Aeq T1G BaARideg ipiIv SITTAW-
OETE TN MivI Moiva.

AimAwon tng pivi moivag (Eik. F)

1. AIMAWOTE TIG MAEUPEG TTOU TTPOEEE-
XOUV TIPOG Td HETQ, YIa va KAVETE €va
opBoywvio oxnua.

2. AIMAwoTE KABE HIGO TOU 0pOOoYwWVIOU
TTPOG Td HETQ, YIA va oXNHATIoeTE €va
HIKPOTEPO OpOOYWVIO.

3. AITTAWOTE TA AKPA TTPOG TdA TToW.

4. Tuli&te To TTPOIdY, YIa VO OXNHATIoETE
€va JIkpo opOoywvio.

Mepimoinon, amo®niRkeuon,
EMICKEUN, ouVTApnoNn
Mepimoinon

A MPOEIAOMNOIHZH!

Mn xpnoiuorolgite EMOETIKA KABAPIOTI-
KA, BoUpTtoeqg pe HETANNIKEG TPIXEG N
aixpNEA [ HETAAAIKA AVTIKEIPEVA, OTIWG
paxaipia N mapoépola. Xpnoiyomoieite
HOVO iTTIO ATOPPUTIAVTIKO.
MPOEIAOMOIHZH! Zkomég tng mape-
XOHEeVNG avtAiag diAtpou (2) eivai n
adaipeon Twv pUTIWV Kal TWV HIKPWV
cwpaTtidiwv amoé to vepo. QoTtooo, yia
Va aTTOKTACETE KAOapo vepd amaAAay-
Hévo amé ¢pukia kal emPBAapn Baktnpia,
TIPETIEI VA TIPAYHATOTIOINGEI HMIa GUVETTAG
XNHIKN ene&epyaacia vepou. Evnuepw-
O¢eite yIa TIG OUGIEG TTOU XPNOIMOTIOl-
ouvtal, Onwg XAwplo, Oepareieq ook,
TIAPAYOVTEG TTOU GKOTWVOUV Tta PpuUKIa
Kal AAAEG XNHIKEG oUaTieg, atd Ta €I8IKA
Kataothuata.

MPOEIAOMNOIHZH! MNMot€ pnv Badete
XNHIKA GTN Yivi Moiva étav umtdpxouv
Aavepwrtol o autv. Auto Umopei va
0odnNyNoel o€ EPEBIGUO TOU BEPHUATOG Kal
Twv patiwv! Mnv Bdadete TOTE XNUIKA N
oucieq otn Hivi Maoiva edv dev ymopeite
va dlacpalioeTe 0TI XpnoigomolouvTal
owotd. EvnpepwOeite amo ta e181ka
KATAOoTNHATA YId Td XPNoIPoToloUheva
XNHIKA KAl TIG OXETIKEG 0ONYiEG.
MPOEIAOMNOIHZH! O1 1510KTATEG WivI
moivag eveappuvovtal va Sokipdaouv
TAKTIKA TO VEPO, TIPOKEIMEVOU VA Ka-
Bopicouv TNV Tipr Tou pH Kal tn cu-
YKEVTPWON XAwpPiou GTo vEPO Kal va Ta
TIPOCdpHOCcOUV €AV €ival amapaitnto.
EvnuepwOeite oxeTIkA Pe Ta KATAAANAA
KIT SOKIMWV KdI TIG 03NYieg XpPAoNng Toug
amo ta €131KA KATACTAHATA.
MPOEIAOMOIHZH! H pn tipnon autwv
TWV KAVOVWV GUVTAPNONG UTTOPEi va
©€oel og coapo Kiviuvo Tnv uyeia twv
Aoudpevwy, IBIAITEPT TWV TIAISIWV.

‘Oco XpnoipoTtolEite TN HivI TCiva, TO
ouotnua piIAtpapicpatog Oa mpemel va
AEITOUpPYEiI KOOBNUEPIVA APKETA, WOTE
OAOKANPEN N MoooTNTA VEPOU VA avave-
wWVeTAl TARPWG TOUAdxIoTOV Hia dopd
(rmepimou 4 - 5 wpeg).

MNa va diacpaliioete emapkn kaBapidtn-
TA KAl UYIEIVH) TOU VEPOU OTN HivI maoiva
Ka®' 6An tn didpkela TnG 0OV, AKOAOU-
Onote TIg TTapAKATW odnyieg:

1. Amtaiteital cwoTh KAl GUVETAG XPRon
BaciKwV XNUIKWY OUCIWV TTICivag yia
™n diatApnon emapkouqg pH oto vepod
NG Mivi moivag. EmmAgoy, n xpAon
TETOIWV XNHIKWV EPTIOBIZEI TNV avaA-
ntugn empBAaBwv Baktnpiwv A pukiwv
oTo vePO Kal umootnpidel TNV avtAia
diAtpou yia va diatnpei to vepod cag
KaOapo. Ta mapakAatw XNUIKA gival
KAaTtdAANnAa yia tn pivi moiva oag:

* XAwplo og popdn SIoKiwV, KOKKWV 1
uypouU: ATTOAUpaiVel TO VEPO TNG Hivi
maoivag kai ePTodidel Tnv avantugn
PUKIWV.

* XnUIKEG ouaieg Tou puBpuidouv To
pH: Xpnoipotmolouvtail yia tn 316p-
Owon tou pH Kkai kavouv To vepo
neplocoteEPO A Alydtepo O8Ivo.

* Méoa kataotpodng pukiwv: Xpn-
clpomolouvTal yia Thv Kataotpodn
TWV PUKIWV.

* «Ogpaneia cok» (UTtepxAwpiwaon):
eEaleidel opIoCPEVEG OPYAVIKEG KAl
AAAEQ OCUVOUAGCHEVEG EVWTEIG TTOU
emnpedadouv tn diavyeia Tou vepou.
EvnuepwOeite and ta eEeidikeupéva
KATOOTAPATA YIa TNV XPHON CUYKe-
KPIMEVWV XNUIKWV. Evnpepwote
TOUG YId TN XWENTIKOTNTA TNG HivI TTI-
oivag oag Kal, av O€Aete, dwoTte €va
deiypa vepou. O1 €181koi pmmopouv va
0ag CUURBOUAEUCOUV e TOV KaAUTE-
PO duVATO TPOTIO YId TIG KATAAANAEG
XNHIKEG OUCIEG, TIG KATAAANAEGQ
TTOOOTNTEG XNHIKWYV KAl TNV atfoteAe-
OHATIKA XPRon.

2. To XAWpI0 SeV TIPETIEI TTOTE VA €PXETA
o€ apeon emadn Pe TNV eEMEVUCH
NG pivi moivag, mapd pévo adou €xel
S10AuBei teAeiwg. To xAwplo og popdn
SI0KiWV 1} KOKKWV TIPETTEI TIPWTA va
S10AuBEei o€ €va doxeio yEPATO pe vepo
TIPIV TPOCTEDEI 0TO VEPOS TNG MiVI TICi-
vag. To uypd xAwpIo TIPETTIEI va TIPOOTE-
O¢i apyd kai opoidpopda oe diadope-
TIKA onueia oto vepo NG Hivi maoivag.

Kivduvog! Mot€ unv pixvete vepd oe Xn-

MIKA, avTIBETWG MPOCOETETE TA XNMIKA

oto vepo. Mot€ pnv avapiyvuete exw-

PIoOTA XNHIKA, TPpocBgate ta Eexwplotd

OTO VEPO, £TOI WOTE N MPWTN XNHIKA

ougia va S1aAuBei Kal va katavepnoei

TANPWG TIPIV TPocOEaeTe Tn deUTeEPN

XNHIKA ouaia.

3.Edv n Beppokpacia gival upnAn, Ka-
Oapidete TN pivi mMoiva apketeq popeEg
TNV eRdopdda yia va TrieplopiceTe
XEIPOKivNTa TN cucowpPeUon PUKIWV.
Zntnote mAnpodopieq yia ta kaba-
PICTIKA TTOU Xpnolpotolouvtal, OTwg
NAEKTPIKEG oKoUuTeg dameédou, dixtua,
Bouptoeg KATT., amod ta €131KA KATACTA-
pata.

4.Pwtriote tov €E€IBIKEUEVO AVTITIPO-
CWTTO YIa TNV ayopd evOg KIT SOKIUNAG
yia Tov EAEYXO0 TNG TIMNAG Tou pH.

Ynédeign: Ta uttepRoAikd emimeda
XAwpiou, kKABwWG Kai ta xapnAad (6§iva)
emimeda pH, pyrmopouv va BAdyouv tnv
emévducon tNG Mivi moivag kai amartovv
Aueon emavopOwTikn dpdon edv To Admo-
TEAEOHA TNG SOKIMNG TO UTTOSEIKVUEIL.
5.EAéyxete 10 duaciyylo tng avtAiag dil-
TPOU KAOE dUo edopAdeq (1 cuxvo-
TEPO €AV N ivI MCiva Xpnoiyotolgital
ouxvd). KaBapiote ) aviikataotiote
TO OMWG €ival aTTapaitNTo, T.X. €AV dev
gival A€oV AeuKko. ApXIKA, UTTOpEi va
Yekaotei ge Evav eUKAPTITO CwARva
vepou. Edv dev aotipilel TTAEov, TIPETTEN
VO QVTIKATAoTAOEI.
H amoteAecpatikotnta TNG avtAiag
$iktpou diatnpeital € TAKTIKO EAeyXO.
6.BeBaiwdeite 611 n pivi moiva dev
pumopei va yepioel katd Ad6og Adyw
Bpoxng r aAAng Bpoxomtwong eav
UTTApxel vepod o€ AUTAV. e avtioetn
TEPITITWON, UTTOPEI va UTTooTEi ZNMId.
Meiwote apéowg tn 6TAOun Tou vepou.

Amo6nkeucn

A MPOEIAOMOIHEH!

Ye mepimtwon pn opBrig amoBnRkeuong
TOU TIPOIOVTOG, UTIAPXE! KivOUVOoGg
oxXnHAtiopou poUxAag.

Edv Zeite oe pia KAIpatikn {wvn otnv
orroia n yivi maoiva 3ev xpnoigomolgital
6o ToV XpOVO, CUVICTATAI VA aTTooTPay-
yioete 10 vepo, va TNV KaBapiocete KaAd,
Va TNV adrOETE VA OTEYVWOEI KAl VA TV
amoONKEUCETE OE TIPOCTATEUPEVO HEPOG
€KTOG EMOXNG.

* AmoBnkeUoTE TO TIPOIOV o€ KABa-
PO, KAAd agpidOUEVO, OTEYVO HEPOG
HakpId amod to dpeco nAIakd Gwg Kal
Xwpig €kOeon oe Peydleg Oepuokpa-
OIaKEQ SIOKUUAVOEIG.

o ATToOnkKeUOTE TO TTPOIOV pE aoddAAeld,
KAEISWHEVO KAl HAKPIA aTTo TTaidid.

e Mnv tommoBeteite Bapid A aixunpd
AVTIKEIJEVA EMAVW OTO TIPOIOV.

o EAéyEte 10 TTPOIdV yia onuadia
$Oopdg nn yipavong HETA amod pakpd
nepiodo amoOrkeuong.

Emokeun

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mpiv amoé KABe Xprion, EAEYXETE TN MivI
mMaoiva yia anmwAeIa THECNG, OTIEG I pwYy-
HEG.

Edv n pivi moiva xdavel aépa, autd pmopei
va odeiletal oe diappor otn BaABida,
eAattwpatiki BaARida r diappon otn
Hivi moiva.

Edv o1 {npi€q eival yeydAeg, pnv mpofei-
T€ 01 idI0I o€ EMOKEUN.

O1 yiIkpOTEPEG ¢NUIEG eEMSIOpOWVOVTal
HE TO ECWKAEIOTO OET EMOKEUNG (8).

Ha emokeung (4).

InpavTiko!

Metd tnV €MIOKEUNR, PNV YEUICETE TO
POIoV yia 20 Aemrtd! Mn xpnoigomnolei-
T€E TO UMAAWNA O€ TIEPITTITWGON GNUEIWV
S1apPONG N TPUTIWV oTn padn.
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1. KaBapiote KaAd tnv mreploxn yupw
amé to onueio diappong. H mepioxn
TIPETIEI Vd €ival OTEYVI Kl XWpPig uTtTo-
Agipypata ypdoou.

2. Koyte éva KOPUATI UANIKO ETTIOKEUNG,
APKETA PeyANo, woTe Ta AKPa Tou va
e&&xouv trepimou 1,3 cm amo tnv neplo-
XN TTou €xel uttooTei nUId.

3.BydAte 1o uymmdAwpa anmd 1o XapTi,
TOTTOOETAOTE TO EMAVW OTNV TIEPIOXN
TTou €Xel uttooTei {nUId KAl THECTE TO
KaAd.

Inpeio pe diappon

Emokeudote Tig S1appoEG oTn Mivi TToi-

va (1) povo pe KAataAANAN kKO6AAa. Emi-

OKEUEG ME aKATAAANAEG KOAAEG pTTOPET

vad odnynoouv og Trepaitépw Znuid!

Mrmopeite va mpopnOsuteite KATAAAn-

Aeg KOAAEG GTO EPTIOPIO.

Ynoédeign: Mikpd onpueia (UIkpdtepd amo

2 mm) umopoUV Va ETMICKEUACTOUV Kal

HOVO pE TNV KOAAAQ KOAAWVTAG TNV KOAAD

ameudeiag oto onyeio. X epimTwon

pHeyaAUtepwy SiappowV (MeYdAUTEPEG
amd 2 mm), TPOXwWPNRoTe wg €ENG:

1. ApAoTe ToV A€Pa Va EKKEVWOEI evte-
Awg amnd tnv maoiva (1).

2. KaBapiote KaAd To TTpog ETIOKEUN
onueio.

3. ZTEYVWOTE TNV KABAPIGHEVN TTIEPIOYN.

4.Thdote éva UmAAwpa Kal Koyte éva
KOMUATI, TO OTT0io ©a KAAUTITEI TO
onueio mou €xel uttooTtei {nUIA Kai Ba
poeEExel o€ ONEG TIG TTAEUPEG KATA
1,5cm.

5.Miéote KAAAG TO PITAAWA PE €va PJaAa-
KO OVTIKEIPMEVO OTO onueio dIappong.
®povtidete va Soulelete emavw oe
Mia emimedn emdadveia Xwpiq toa-
Kio€IG A TTUXWOEIG. ATTOUAKPUVETE
ammaAd Tuxov pucalideqg pe €va oTpoy-
YUAEUEVO AVTIKEIPEVO, ATTO HECA TTIPOG
Ta £5w.

6.Adpnriote TO PITAAWUA VA OTEYVWOEI YId
TOUAAXIOTOV 12 pEG HETA TNV ETTI-
OKEeUN.

Inpavtiko: Mpiv yepioete tn givi moiva

HE VEPO HETA TNV EMOKEeUN, eAéy§te eav

TO EMOKEUAGHEVO onpeio gival oteya-

vO. Edv o1 Znpi€g eival TOAU peydAeg,

HNnv ipoBeite ol idlol o emokeun. MNa-

Padwaote TN Hivi moiva og éva eEe181-

KEUHEVO CUVEPYEIO VIO EMICKEUN.

ZuvthApnon

O 1310KTATNG TNG HivI Moivag gival o KU-

pI0G UTTEUBUVOG Yyia T CUVTAPNON AUTAG

Kal Twv ageooudp.

Oa mpemnel va amodevyovtal Ta €ENG:

- Ynepdoooloyia mpoidvtwyv mepimoin-
ongG vePOoU EKTOG eKEiVwV TTOU KaBopi-
dovtal gto mpotuto EN 16713-3 kabwg
Kal n ageon emadn Toug Pe to emda-
VEIOKO oTpwua (Kabwg auto pmopei va
odnynoel o€ pun avactpEPIpo amoxpw-
patiopo),
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- Mnxavikég Kpouoelq (0TTwg TTTwaon
apBAciwVv avtiKeIgEvwy, LY. BACEIg
ouTpEAag, KapeKAeg KATTOU, EEOTTAI-
OMOG KATAdUONG K.ATL) hTTOpEi va
TIPOKAAECOUV dmoTuTIwHata A Babiég
YPATZOUVIEG OTO AVWTEPO CTPWHA,

- eEaipetikn TPIRN peTA&U dUo emda-
VEIWV,

- enadn oEEIdWOIPWY JETAANIKWY
AVTIKEIMEVWV ) OPYAVIKWVY UAIKWV UE
To emddaAveIaKd CTPWHA Yid TAPATETA-
Hévo XpoVviko didoTtnua.

H ypappun tou vepou eival Idiaitepa guai-

oOntn oe anmoB€aoelg OTTWG T.X. doB€oTn,

péTaAAa ) dAAa Airrapd Tipoidvta (avin-

AlAKD KpEPa) TTou pmmopoUV va evaTote-

Oouv oto emdavelakd oTpwia. ZuvioTd-

TAI N TAKTIKA GUVTAPNON TNG YPAHUKASG

vepou yia va amodeuxOei n dicicduon

AUTWV TWV ETTIKAOROEWYV OTO ECWTEPIKO

ToU emMdAVEIOKOU OTPWHATOG, KABIoTW-

vTag tov Kadapioud aduvaro.

H TaKTIKA KAl TTPOCEKTIKI CUVTAPNON

TIPETIEI VA TIPAYHATOTIOIEITAI XPNOIKOTIOI-

WVTag KATAAANAa TpoiovTa TTou 3ev gival

Aelavtikd, aAAd cupBatd e to emiga-

VEIOKO OTpwHd. ArrayopeUetal n Xpnon

TIPOIOVTWYV KaBapIoHoU TTou Sev TPoopi-

Zovtal yia mMoiveg (OIKIOKA KaBapIoTIKA)

Kal/A ASIQVTIKWY KABAPICTIKWV.

Ymnodeieig wg mpog tnv
améppiPn

® AmoppITTETE TO MPOIOV Kal Ta
%‘h UAIKG ocuokeuaaciag cUpdwva pe
TIG I0XUOUGEG TOTTIKEG TIpodiaypa-
$Eq. Alatnpeite Ta UNIKG CUCKEU-
aciag (6mwg caKoUAeg pepBpavng)
Hakpid amo ta maidid. MNa mepartepw
mAnpodopieg amoéppIPng ToUu XpNGCIHo-
TToINUEVOU TIPOIGVTOG PUTTOPEITE va
EVNUEPWVEGCTE ATIO TNV KOIVOTNTA ) TN
dnpoTIKN d10iknon. ATTOPPITITETE TO
TTPOIOV KAl T CUCKeudaia Pe PIAIKO
TTPOg to MEPIBAAAOV TPOTIO.
/. O KwdIKGG avakUKAWONgG Xpnoi-
&’:) peUel oTn ofpavon diadpépwyv
Y UNIKWV YId TNV ETAVAXPNCIYOTIOi-
non oto KUKAwHA avakUukAwong. O
KwJ3IKOG amoteAeital amd €va cUpBolo
avakUKAwong yia To KUKAwpa a§lomoin-
ong Kal €vav apiBuo, o oroiog emaonuai-
VEI TO UAIKO.

Ymodei&eig oXeTIKaG pe TNV
€yyunon Kai tn diadikagcia
oépPiq

To TPOIOV €XEI KUTAOKEUAOTEI e HE-
YAAN Tpocoxn Kai uttd cuvex €Aeyxo.

H DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH mapéxel og 181wTeG TEAIKOUG
MEAATEG TPia Xpovid eyyunon yid auto
TO TIPOIGV ATTO TNV NUEPOMNVia ayopdqg
(d1dpKela eyyURoewg), cUpdwva Pe
Toug aKOAouBoug 6poug. H eyyunon
10XUEl HOVO Yia GPAAPATA UNIKWV Kal
enegepyaoiag. H eyyunon dev KaAUTITEl
HE€pPnN TTOU UTTOKEIVTAI € KAVOVIKN $Oopd
Kal eTMoEVwg Oewpouvtal pOeipdue-
va pépn (. yrmatapieg) A eUBpauocta
HEpPN OTTWG SIOKOTITEG I €EapTApata amnod
YUQAI.

AElwoelg amd auTh Ttnv eyyunon amo-
KAgiovTal, o€ TIEPITITWON TTOU TO TIPOIdV
XPNoiyotoInenke ecdaipéva f Kata-
XPNOTIKA A SeV XpNOIYOTIOINONKE ota
MAQicia Twv TTPORAETOHEVWY OpwWV R

Tou TTPORBAETOUEVOU EUPOUG XPRONSG R
Sev €xouv tnEnOei mpodiaypadeg Twv
odnNyYIWV Xprong, eKTOG Kdil €AV 0 TENIKOG
meAdatng amodeigel 6t upiotatal opdi-
Ha UAIkoU N eme&epyaaciag, To omoio dev
odeiletal o€ pia amo TIg wg Avw Kata-
OTAoEIG.

O1 aglwoelg eyYUROEWG I0XUOUV HOVO
EVTOG TOU XPOVOU EYYUNOEWG KAl PE TNV
utto3oAR TNG YvNolag amodei§ng ayopdg.
MapakaAeioOg, Aoimdy, 6nwg puAdete
TN YVAoIa anédeign ayopdq.

Y€ MEPITTWON MAPATIOVWY, ATTEUOUV-
Oeite apxIKd otnVv KATWOI avoixTn
ypappr tnAedwviking egurmpétnong n
emKolvwvAote padi yag yeow email. Edv
udiotatal O€pa eyyunoswg, 6a eMOKeU-
dooupe 1 6a AVTIKATACTACOUNE dwpedv
TO TIPOIGV i Ba EMGTPEYOUE TO TTOCO
ayopdgq - cUpdwva Pe TNV Kpion Yag.
NoITid SIKAIWPATA EK TNG EYYUNOEWG dev
udiotavtal.

Ta vopipa SiIkaiwpatd odg, €131KA ol
agIoEIg EYYUNOEWG £VAVTI TOU EKACTO-
e MwANTn, dev eplopidovtal AOyw tTNG
mapoucag eyyunong.

*Me TNV avTIKaTtaoTtaon TG CUCKEUNG,
oUpudwva pe to NOMO 2251/1994, Eeki-
VvdAel €K VEOU N TTeEPiodog TNG eyyunong.
Metd tnv AREN Tng eyyunong mMPoKuU-
TITOUCEG ETICKEUEG €ival Pe KOOTOG,.

IAN: 507666_2507

TépRIg ENAGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
@ 1¢pPig Kumpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*loxUel uévo yia tnv EANGSa



AmToXpwHATICHOG Kal TMIOAVEG AITiEQ

Mapd tn xprRon UAIKwv uPnAng amoédoong Kal AapBdvovtag urtogn OAeg TIG TApATIAVW TTPOPUAAEEIG, HTTOPEI VA TTAPOUCIACTOUV

Hn ducioloyikd ¢aivopueva Adyw maAaiwong. Eival onuavtiké va Bupdote 6t Adyw mmaAaiwong Kal EKOeong oTnV UTIEPIWSN AKTI-

vofBoAid, To emdaveIakd CTPWHA AaTToXpwHaAtidetal otadiakd.

O1 akOAOUBEG aITIEG UTTOPEI VA TIPOKAAEGOUV ETTITAXUVOHEVO ATTIOXPWHATICHO:

- H xprion akatdAANAwV TTPOIOVTWY Kal TIPAKTIKWYV eTeEEpyaciag vepou mou dev eival CUPPWVEG HE TIG CUCTACEIG TOU KATAOKEU-
aoTn,

- H umepBoAIkA pnxavikn emidpacn (MaAIpPOoiKEG MCiVEG, TAWTA CTPWHATA TTAYOU, AUTOHATA KAOAPIoTIKA Kal BoUPTOES K.ATLL),

- YYnAn Bgpuokpacia vepou,

- Emidpaon twv UAIKWV Kal TnG S1adIKAoiag KATAOKEURG.

Mepikég pop€g uTTdpyel pia PIKPN Siadopd XpWHATOG HETAEU TWV TTEPIOXWV TToU gival BuBICHEVEG 0TO VEPOS KAl TWV TTIEPIOXWV TTOU

Bpiokovtal mavw améd tn oTtdOun tou vepou. Auto gival amToAUTWG cuvnBIoUEVO.

KnAideg ka1 miOaveg aitieg

NOYw TV TOAAWY ETIPPOWYV TTOU avadEpOnKav mapamdvw, ival e§aipeTikd SUCKOAO va TTPocdiopicTouV ol aitieg Twv KNAidwv. O1
KNnAideg mou epdavidovtal mavw amd tn YPAuHA Tou vepou gival omrdvia oto Ba6og tou emdaveiakoU GTPWHATOG.

O mapakdtw mivakag deixvel TIg mMOaveg ditieg KnAidwy, 6tav n Wivi maoiva Aeitoupyei Kavovikd. MNpokeipévou va Bpebouv ol
mOaveg aitieg, €ival AoyIKO va eKTEAECTOUV TA PETPA TTOU TIEPIYpddovTal oTo GUANO Kataypadng mapakatw. Eav auto dev yivel,
evOEXETAI Va UTTAPXOUV TIOavEG emdpdaoelg amod tn 31adIKacia KATACGKEUNG.

Eidog knAidwv Meavn aitia MOeavn Auon

NeUKEQ KNAideqg ooV NavOaopuévn ene&epyaaoia vepou O1 KnAideg ival un avaotpePIheg Kal SV UTTopouv
TATO TNG MivI Moivag vad emdlopOwOoUV.

AmooUvOeon opyadvIKwV ouciwV (XoUHog, KAd-
o814, pUAAQ) TTou Bpiockovtal oe dpeon emadn
He To emdavelako otpwpd. To amotéAeoua
eival mo évtovo €dv n enadn SINPKeEoE yia
peydaAo Xpoviko SidoTtnpa.

NeUKEQ KNAideqg oTov Y1repBOAIKI) CUYKEVTPWON XNHIKWYV TTPoTovTwy | O1 KNAiISeg gival un avaoTpEYPIPeg Kal SV HTopouV
TIATO TNG MivI Moivag va emdlopOwOouv.
Kl oTa ToIXWwHata

NeUKEG KNAiIdeG oTn AoRBeotwdelg eMKAOAOEIG AUTEG ol emMIKAORoEIg UTToPOoUV va TIPoANdOoUV e T
YPAUUNA vepOU XPAon decueuTwyY AdoBeaTiou Kal TN dlathenon tng
IcoppOTTiag TNG TIUAG Tou pH.

O kaBapiouodg eival epiktdg pe T Bordeia evog Ka-
TAAANAOU TIPOIOVTOG, XWwpEig SIOAUTEG Kal PN AslavTi-
KO, TPOCEXOVTAG VA PNV ydapOei 1o oTpwpa.

MNa va peiwdei autd to paivopevo, n okKAnPoOTNTA
TOU vePOU TIPETIEI VA EAEYXETAI TAKTIKA, TILY. HE €vav
TIPOEYKATESTNHEVO EVAAAAKTN IOVTIWV.

AKaTtdaAAnAa XNUIKA A/Kal AiavTiKa Mn avaotpéPiheg Kal PN eNe&EPYATHEVESG YOAAKTW-
Seig N EeOwpPIacEVEG TTEPIOXESG

Mapoucia pukiwv

AmocoUvOeon opyavikwy ousiwv (pUAAG, Bpw- | Mmopei va mpoAndOei pe TV TaKTIKA cuvtipnon
pid, BAdoTnoN) (ka®apioudg) TNG pivi maoivag.

Xpnon 6g1koU XaAkoU o€ Kad®apn A MIKTA Hop- | Mn avaotpéyipo. Autd Ta Tpoidvta Sev eMITPETOVTAI
&n ka1 epappoyn tng diadikaciag Cu/Ag g€ auTOV ToV TUTIO WiVl TTigivag.

AkoUoIa Tapougia 0EEISWOIHWY JETAAAIKWY
HepWV (evamoBEoelg HETAAAWY .)

leiwon? tng pivi moivag: H yeiwon tou vepou otn

Hivi moiva ymopei va mreplopioel auto To paivopevo.
H yeiwon npémel va yivetal péow d1adopeTIKNAG pA-
Bdou yeiwong amé autAv TTou XpnoIhoTIolgital yid TNV
aocddieia Tou omitioU. AUTHA N AEITOUPYIKN YEiwon

Od emTPEYEI TNV EKTPOTIN TWV PEUPATWYV SIAPPONG
TIPOKEIPEVOU VA TIEPIOPICTEI N NAEKTPIKN POPTION TOU
vepou tng moivag.

Metadopd petdAAou péow tou emdaveld-
KoU oTpwHaTog (oTpwon YEANG pe Bdon to
KOPBAATIO)
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EiSog knAidwv

Meavn aitia

Meavn Aton

NeUKEG KNAideg oTn
YPappr vepou

Mapouacia 16vtwyv petdAAou (xaAkég, cidnpog,
Hayydvio) o€ TTOAU UPNAEG CUYKEVTPWOEIG
KaBwg Kal okoUpwv, adIdAuTwy BgloUuXwV
HETAAAWV

MNa va amopeuyxOoUV o1 UPNAEG CUYKEVTPWOEIG HE-
TAAAIKWV IO0VTWV TTOU UTTOPOUV VA AEKIAGOUV POVIHA
TO eM$AVEIAKO CTPWHA TNG MiVI TTICiVAg, cuvioTAaTtal
va Xpnolpomolouvtal Tapdyovieg AmoPoOvwong
HETAAAIKWYV I0VTWV.P

AvinAIakd 1} KOAAUVTIKG TTOU EMITTAEOUV TNV
emiddaAveia Tou vepou, kauan udpoyovavOpd-
Kwv amod ¢wtid EuAou i EUAAVOpaka, Kauoa-
£€P10 AUTOKIVATOU, KAUGAEPIA agpooKadpwy i
omoladAToTe AAAN pUTavon dmo To APUECO N
€ppeoo TrepIBAAAoV TG Yivi Tigivag.

Mpdoiveg kKnAideg

Agdopgvou OTI ival opyavikng MPogAeuong,
AuTEG ol KnAideqg epdavidovtal povo otav
uTTdpyouV Zwvtavoi opyavicpoi (pukia, pUukn-
TEG K.ATI.) KaI YTTOpPEi va oxetidovtal e onpa-
VTIKA Slatapayn TnG IcoppoTiag tng enegep-
yagciag vepou.

Acite TIG 03nyieg xpriong kai Tig utodeigelg Tou Kata-
OKEUAOTN TNG MiVI Moivag, Tou cuotruatog piAtpou
1 TWV XNHIKWV.

PoZ knAideg

Y€ YEVIKEG YPAUMEG BpiokovTtal o€ yEpn oppd-
yiong, mpokaAouvtal amoé BaKthpia mou ava-
MTUCOo0VTAl GE OTOIXEIO AQUTWV TWV MAACTIKWV
TUNUATWYV KAl PTTopei va oxetidovtal Je TNV
enegepyacia vepou.

Edv yia tnv amoAUpavon Xpnoigoroleital
PHMB, untdpyei Kivduvog oXnHaTiopoU pog
KNAidwv Tapouacia XaAkou.

Kitpiveg knAideq

Mapoucia yupng i KOKKIVWV PUKIWY, dypoTI-
KEQ epyacieg, Aimapd mmpoiovta (avinAiakd R
KaAAUVTIKA), opyaVviKd uttoAeippata (amoouv-
©eon putwv) ) putravon

Mepikég eviwoeiq acBeaTiou TTOU XpNGIUOTIOl-
ouvTtal og XNUIKa TTpoiovta (Hopdn Botoaiou),
diokia

Ttnv nepimtwon pivi moivag tng omoiag to
vepo emegepydadetal ye BPWHIO, 0 CUVOUAGHOG
docoloyiag uPnAdtePNG aTid EKEIVN TTOU CUVI-
OTd 0 KATACKEUAOTAG Kal TIPA pH Kdtw amod 6,9
pTTopei va mpokdA€oel KnAideg oto emidaveia-
KO oTpwpa (atod KiTpIVEG EWG KAPE).

YTIG TTEPICOOTEPEG MEPITITWOEIG, AUTEG Ol KNAIdEQ
gival yn avaotpePIpeg.

H amoAUpavon pe Gok pe Evav oEEIBWTIKO
TTapdyovta UTopEi va odnynoel oe oXNUATIGHO
agpiou, To oTroio Kaiel tnv emdaAveia Tng pivi
moivag mou dev €pxeTal o€ €TTAPI PE TO VEPO.

Eival onpavtiké va avtidpdoete auéowg HOAIG epda-
VIOTOUV 01 KNAideq. EMIKOIVWVIOTE PE TOV KATAOKEU-
aoTA TNG Moivag o omoiog 6a cag dwoel odnyieq yia
TO TTWG VA TIPOXWPROETE avaloya pe tn duon Ing
KnAIdag.

Tp€Eel oTNV MICiva).

“MPOEIAOMOIHTIKH YMOAEI=H: [H yeiwon tng moivag mpodyel tn diaBpwaon HETAAAIKWY pepwV. EAv To NAeKTpIKO pelpa dev
pmopei va ptacel otn pivi moiva, dev anaiteital yeiwon - deite DIN VDE 0100-702.]

> IPOEIAOMOIHTIKH YMOAEI=H: O1 mapdyovteg amouovwong HETAANIKWY I0VIWV cuXVd TIEPIEXOUV GwWodOopPOo 1} EVWOEIG TTOU
eEPIEXOUV PO DOPO TTOU UTTOPOUV Va TIPOKAAESOUV 1} va au§rjoouv Ttnv avamntugn Gukiwv fi/kal va emnpedoouv Tt HETPNoN
(eAeuBepou xAwpiou, oEeidoavaywyikou duvapikoU) pe SIadIKTUAKEG OUOKEUEG. Emopévwg, katd tn yetpnon pe online cuotn-
pata, 6a TPETEl va TIPOTIHATE TOUG EVAANAKTEG I0VTWYV R/Kal Ta HETAAAIKA diATpa oTn ypaupni mMARpwaong vepou (rpiv To vepo
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ANTAIA OIATPOY

G2
ANTAIA OINTPOY
MpwTtotuneg 0dnyieg xpnong



Nepiypadn e§aptnpatwy

AvtAia ¢irtpou (2) (Eik. D)
BaABida ekkévwong agpa (2a)
IteyavoroinTtikog SakTUAiog yia
BaABida ekkévwong agpa (2b)
ITAPIYHA KAAUPHATOG TTEPIBAANATOG
$irtpou (2¢)
KdaAuppa repiBAfpatog ¢iAtpou (2d)
®duaoiyylo avtAiag ¢pidtpou (2e)
MAacTtikdg oteyavomoIinTikog
SaktUAiog TrepIBAAuaTtog diAtpou (2f)
KaAwdio diktuou (2g)
Ztopio e166d0ou (2h)
Ttopio €€6dou (2i)
IteyavwTtikoG SaKTUAIOG KUKAIKNG
Siatopng (2))
MepiBAnua ¢irtpou (2k)

EUkapmtog cwAnvag yia avtiia ¢piAtpou

(3) (EIk.C)

Aidtpnto kookivo (4) (Eik. C)

KoAig (5) (Eik. C)

Bida koAig (6) (Eik. C)

MAactiké mwpa (9) (Eik. C)

TeEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
Ma autiv tn pivi moiva xpnoiyotolgite
QATTOKAEIOTIKA AUTH TNV avTAia.
Movtého: 53011A,12V, 50 Hz, 25 W,
péyloTto

IPX7

Mooodtnta mAnpwong: 1.200 L/h
Tpododotikd avthiag:

Stermay HT-53011A-1

IP 65

Buopa P 44

MpwTtelov: 230-240 V ~ 50 Hz

Agutepelov:
12V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

@ = Katnyopia mpootaaciag i

Kataokeuaotig: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue,
Chang An Town, DongGuan City,
GuangDong Province

Eicaywy£aqg: DELTA-SPORT Handels-
kontor GmbH

Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Germany

c Me to mapov n Delta-Sport
Handelskontor GmbH dnAwvel 6t

TO CUYKEKPIMEVO TTPOIOV CUHHopdwveTal

HE TIG €§AG BACIKEG ATTAITACEIG KAl TIG

NOITIEG OXETIKEG SIATAEEIQ:

2014/30/EE - O&nyia nAektpopayvnti-

KNG ZupBatétntag

2011/65/EE - O3nyid oX€TIKA PE TOV

TIEPIOPICHO TNG XPHONG OPICHEVWY ETTI-

KivOUVvwV oucIiwv

2006/42/EK - Odnyia yia tig Mnxaveg
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MpoAemopevn Xxpriion

H avtAia $piAtpou xpnoiyomnoigital yia

Tov KaBapiopd Kkal tn diatripnon tng

TToI6TNTAG TOU VEPOU KAl EMTPETETAI VA

ouV3EeTal HOVO UE TIG KABOPIGUEVEG Mivi

moiveq. H pivi moiva kai n avtiia ¢in-

TPOoU avamtuxenkav yia ISIWTIKA Xpron

otov top€a avauxnig.

Ynodei§eiq acdaleiag

e AUTO TO TTPOIOV ETTITPETTE-
TAl va xpnolyorroigital amod
maidid Avw Twv 8 eTwyv,
KaBwg Kal amd Atopa Pe
HEIWHEVEG PUOIKEG, al-
oONTIKEG 1] VONTIKEG IKA-
VOTNTEG N HE MEIWMEVN
EMTIEIPIA KAl YVWOEIG, EPO-
ooV EMITNPOUVTAI I €XOUV
EKTTAISEUTEI WG TIPOG TNV
acdaAn XpAon Tou TPoi-
OVTOG KAl KATAvVooUV Toug
TTPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG,.
Ta maid1d dev emitpeneTal
va maidouv Je To TTPOoIoV.

O kaBapiopodg Kail n cu-
viiipnon dev 6a npemnel va
TIpaypatormoliouvtal amo
maidia Xwpig emtipnon.

« MPOEIAOMOIHZH! Xpnoiuotoleite amo-
KAEIOTIKA TNV EdWKAeIoTN avtAia 53011A
Tou Kataokeuaotr}: Dong Guan Hua Tao
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

» NMPOEIAOMOIHZH! EA£yEte 6AoUGg
TOUG OKPOOEKTEG Kal Ta eEapTruata
TpIv EEKIVACETE TNV AVTAIa.

o MPOEIAOMOIHZH! Mnv mapaxwvete
To KaAwdio Tpododociag. TomoOe-
TAOTE T0 KAAwWSI0 Tpododoaciag €10l
WOTE VA YNV Umopei va kataotpadei
amé XAOOKOTTIKA, OAUVOKOTITEG N
AANEG OUOKEUEG,.

o MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnoipoTtiolgi-
T€ TNV avTAia GIATPOU YIa TNV EKKEVW-
on tng moivag. H avtiia emtpénetal
va xpnolyomoigital yévo o maoiva
TIoU pTTopEi va otnOei Kai 6x1 o€ magiva
BuBIopEvn oto £dadog.

» MPOEIAOMOIHZH! Ta kaAwdia Tpo-
$odociag kal e10630u dev ymopouUv
va avtikataotadouv. Edv ta kaAwdia
Tpododociag ] 160U £XOUV UTTOOTEI
Znp1d, To TPodod0oTIKO N N avTAia Tpe-
mel va amoppidpOouv.

» MPOEIAOMOIHZH! H avtAia kal o
TIPOCAPHOYEQG SEV EMTPETETAI VA
eykaBioctavtal o€ cnueia OTou Pmopei

vad TANUUUpPicouV R Sev UTIAPXEI Ka-
TAAANAN NAeKTPIKA TIPIdal.

» MPOEIAOMOIHZH! BeBaiwBeite O0TI N
eEwtepIkN TIpida MpooTatevUeTal Ao
€vav SI0KOTITN KUKAWHATOG UTTOAEI-
mopevou peupatog (FI/RCD) pe petpua
ATEPTIAOKNG TO HEYIoTo 30 mA.

+ MPOEIAOMNOIHZH! Mpiv amné tnv evep-
yormoinon, n avtAia ¢iAtpou mpénel va
otepewOei oe otabepn emddaveia pe
Bideg.

o MPOEIAOMOIHZH! Na pnv yivetal
unIEPOEPUAVON TOU HOTEP TNG AvTAiag
diAtpou. BeBaiwBeite 611 n avtAia
gival mavta yepatn pe vepo, dnAadn
dev Aeitoupyei adeia. H Aaveaopévn
XPNon Umopei va odnyrRoel og utiep-
O€ppuavaon Kal GUVETIWG o€ ZnuId
Kaiyovtag To HoTEp.

* MPOEIAOMOIHZH! Aépag mmou TuxoV
TIAPAUEVEI GTO CUCTNHA KAVEI TNV
avtAia va AeIToupyei o ypryopd Kai
odnyei oe ZnuiId. ATIevEPYOTIOINOTE TNV
avtAia piAtpou kai avoi&te eAadpwqg
™ BaARBida ekkEvwaong agpa (2a) yia
va adrioete 6Ao Tov agpa va diaduyel
Ao Tov EUKAUTITO CWARVA Kal TV
avtAia pidtpou.

o MPOEIAOMOIHZH! H avtAia mpemel
va TPodoJOoTEITAI HECW CUCKEUNG
UTTOAEITIOEVOU PEUHATOG TNG OTTOIAG
TO OVOHAGTIKO 31a¢opIKO peUpa deV
uniepPaivel ta 30 mA.

» MPOEIAOMOIHZH! To tpododotikd
TIPETIEI VA EYKATACTAOEI TOUAAYXIOTOV
2 m PaKpId amo tn pivi moiva. To
Buoua diktuou Tpérel va ameéxel 3,5 m
amo tnv maiva.

o MPOEIAOMOIHZH! H avtAia mpémnel va
€ival ota6epd ayKICTPWHEVN OTO £5a-
$og, yia va pnv avatparei. Evhuepw-
Oeite amo ta €131KA KATACTAUATA Yid
TIG Bideq f Ta UMOUASVIA TIOU PTTOPEITE
Vad XPNOILOTIOINCETE.

A Kivduvog nAektpomAngiag!
EAattwpatikn NAEKTPIKN EyKATACTAGH
1} urtepBoAIKN) TAon SIKTUOU PTToPEi va
odnynoeil e nAektpomAngia. Xuvdeote
TNV avtAia povo og pia eUKoAa ipocBa-
olun mpida, WOoTe va UTTOPEITE va TNV
ATocUVOECETE YPHyopd atod To Tpodo-
d0TIKO o€ mepimtwon BAABNG.

» Yuvd€ote TNV AvTAia povo Ge pia
OwWOoTA EYKATECTNHEVN TIPOCTATEUTI-
KN Tipida emadrg Kal pévo €dv n taon
SIKTUOU TNG 1pidag avtioTolxei ota
oTolxeia TNG mMvakidag Tumou.

» H avtAia amayopeuetal va xpnoigormolgi-
TAl 6TAV UTTIAPXOUV AvOPWITol OTO VEPO.

* Mn Aeitoupyeite tnv avtAia oe me-
PITTTwon TTou TTapouaciAadel OPaATEG
$O0pEG N To KAAWSI0 1} To BUcpa gival
€NATTWHATIKA.

» Edv to kaAwdio tpododociag tng
avtAiaqg gival KATECTPAPUEVO, N AVTAia
TpEMEl va amoppipOEi.

» Mnv avoiyete to nepiBAnua, aAAd ava-
OETETE TIG EMOKEUEG GE EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. X& TIEpiTTwon auBaipetwyv
ETMOKEUWYV, aKATtAAANAngG olvdeong 1
eodpalpevng Aeitoupyiag, amokAeio-
vtal agiwoelg euduvng kai eyyunong.



» Movo ta pépn mmou avtioToiXouv oTd ap-
XIKG 3e30UEVA TNG CUCKEUNG UTTOPOUV
Va XPNOoIYOoTIoINOoUV YIO EMIOKEUES.

o Autn n avtAia repIEXel NAEKTPIKA KAl
HUNXAVIKA yépn Tou gival amapditnta
Y10 TNV MpooTaacia amo mny£g KivaUuvou.

e Mn BuBiZete tnv avtAia, To KAAWSIO
1 To BUopa SIKTUoU o€ vePO 1} AAAa
uypd.

o Mnv mdvete mote 1o BUCHA SIKTUOU e
Bpeyuéva xepia.

e Mnv tpapdte mot€ to BUCHA Ao To
KAAw310, yia va Tto BYAAETE Ao tnv
npida. Mdavete mavta 1o id1o To BUcA.

e Mn xpnoiyomolgite TOTE T0 KAAWSIO
SIktUou wg Aan petadopdg.

o Kpatdte tnv avtAia, to BUcHa Kal To
KOAWS10 SIKTUOU HAKPIA ammo akAAu-
mteg GAOGYEG Kal KAUTEG eMIPAVEIEG.

» TommoBeteite 10 KAAWSI0 SIKTUOU KATA
TETOIO TPOTIO, WOTE VA PNV ATTOTEAE
KivOUuVvo TItwong.

2uvdeon avtAiag ¢piAtpou

1. XtAote KaAd tn pivi moiva Kai yei-
OTE TNV UE VEPO.

2. BydAte 6Aa ta pépn tng avtiiag
diAtpou (2) kal Toug EUKAPTITOUG
owAnveg (3) amod tn cuckeuaacia.

3. Ztiote tnv avtiia pitpou £tol wote
va eivail 20 gK. £wg 1 HETPO KATW aTIO
TN oTtAaOpn tTou vepou NG Mivi Maoivag.

Ynodeign: H avtiia dpidtpou npemel

va otepewOei og emimedn Kal otabepn

emdaveid. 1o KATw HEPOG TNG AvTAiag

$iltpou utdpyxouv omEg yia KatdAAnAo

UAIKO cuvappoAoynong (dev mepiAapBa-

VETAI OTO TMAKETO Tapddoong).

4. TomoBetnote o Puciyyio TnG avtAiag
dirtpou (2e) oto epifBAnua tou ¢i-
tpou (2) (Eik. D). To puaciyyio tng avtAi-
agq ditpou Ba mipemel va Bpioketal
teleiwg pE€oa oto mepiAnpa ¢irtpou.

5. TomoBetnote TOV MAAGTIKO OTEYAVO-
ToINTIKO SAKTUAIO TOoU TIEPIBARUa-
Toq diAtpou (2f) oto mepiBAnua Tou
¢irtpou (Eik. D).

6. TommoBeTOTE TO KAAUPHA TOU TIEPI-
BAnpatog dirtpou (2d) oto epifBAn-
Ha tou ¢piAtpou (Eik. D).

7. Bidwote KAAd To KAAUHHA TOU TTEPI-
BANpatogq dpiktpou nepioTpEdovtag
TO TIPOgG ta SeEIa.

8. ZuvdEOoTE TOV MPWTO EUKAUTITO
owArva tng avtAiag ¢iAtpou (3) oto
otopIo €16630u (2h) Ttng avtAiag ¢pi-
TPOU XPNOIYOoTIoIWVTAG TO KOAIE (5)
kai tn Bida koAig (6) (Eik. C).

9. Xuvd€oTe TO AANO AKPO TOU EUKA-
HTTTOU GWwARVA GTNV KATW cUVdeon
(1d) tng pivi maivag (Eik. C).

10. MepiotpeYPte apyd tn BaABida
EKKEVWONG agpa (2a) pia €wg duo
otpodEg apiotepodoTpoda.

1. Zuvd€ote Tov SeUTEPO EUKAMTITO OW-
Anjva otnv emavw ouvdeon cwAnva
(1d) Tng pivi moivag kal oTo oTopIo
€Eodou (2i) tng avtAiag diAtpou.

O£on o€ Asitoupyia avrtAiag

JiAtpou

1. BeBaiwOeite o611 n pivi maiva (1) givai
TAAPWG YEHATN UE VEPOS KaI OTI N
avtAia piAtpou (2) €xel tomoOeTnOei
o€ KAatdAAnAn 6€on.

2. Adaipgote Ta MAACTIKA TWATA (9)
amoé tn BaARida avtAiag ¢iAtpou (1d)
010 e0WTEPIKO TNG Hivi moivag (Eik. C).
TommoBetAoTE €W TA SIATPNTA KOCKIVA
(4).

3.’0tav 1o vepo péel otnv avtAia ¢piA-
TPOU, O TTAYISEUHUEVOG A€pag PTToPEi va
Sladpuyel peéow NG BaABidag EKKEVW-
ong agpa (2a).

4.¥tn cuvéxela, KAeiote apyd tn BaABida
EKKEVWONG A€pa TTEPICTPEDOVTAG Th
SdeglooTpoda.

5.Yuvdéote 10 KaAwdio Tpododoaciag
(2g) o€ p1a KatdAAnAn mpida kail agpn-
ote TNV dvTtAia piAtpou va Aeitoupyni-
o€gl HEXPI VA KABAPIoTEI EMAPKWG TO
vEPO.

Emokeun, cuvtiipnon

Mpiv amod omoIadATIOTE EPYACIia CUVTA-
PNONG, ATTOCUVOECTE TNV TTAPOXN PEUMA-
TOG amod TNV avtAia ¢iAtpou (2).

Mnv tommoBeteite TNV avtAia piAtpou oe

YnAS ypacidl, KaBwg autod pmopei va

odnynoel og utiepOEpUavon.

Edav diamotwoete omoladnAmote BAARN

n eAatTTwpata otnv avtiia piAtpou,

mapadwaote TNV avtAia ¢iAtpou o€ €181KO

CUVEPYEIO YIA ETTICKEUN 1 AVTIKATAOTA-

oTe TNV avtAia piAtpou pe pia kaivoupia.

Mn diegdyete auBOaipeTEG EMOKEUEQ

otnv avtAia ¢piktpou.

Mn xpnoipotoigite SIOAUTEG YIa va Ka-

Oapiocete TNV avtAia $piAtpou.

1. AmoouvdEoTte eVIEAWG TO KAAWSI0
tpododoaciag (2g) amd Tnv mapoxn
pPeUNATOG.

2. XaAapwaoTe TO KAAUUHA TOU TTIEPI-
BAApatog tou $pitpou (2d) kai to
oTRPIYHA Tou (2¢) repioTtpEdovTtdg ta
apiotepootpoda.

3.KaBapiote to puciyyio tng avtAiag
diAtpou (2e) Kal avTIKATAOTACTE TO HE
€va Kalvoupyio dv gival amapaitnto.

4.ENéyETe TO ecWTEPIKO TOU TTEPIBANHA-
T0g PiAtpou (2Kk). Eav umdpxel Bpwuia
1} UTTOAEiJpaTa o€ auTo, EEMAUVETE e
KaBapod vepd.

5.EmavatomoBetiote 6Aa Ta KOPUATIA
Kal ouvdéote Eavd 1o KaAwdio tpodo-
doaiag.

Nuon nmpoBAnpaTwv
1. H avtAia ¢iAtpou dev Asitoupyei.

» EAéyEte edv o1 aoddaleleg €xouv
Kaei A ondoel, EAEYETE yia XOAAPEG
NAEKTPIKEG KAAWSIWOEIG.

» EAéyEte tov kivntriipa. Eav o kivnti-
pag uttepBepuavOei n unepPpoptw-
O¢€i, aTTEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN.
Adnote Tov KIVNTAPA VA KPUWOEL.

» AmeuBuvBeite og €vav €I1BIKO.

2.0 kivntApag Aeitoupyei, dAAd avTtAei-

Tai Aiyo j kaBdéAou vepod.

o EAéyEte yia eumddia oTOV EUKAUTITO
owAnva €100630u 1 €§630u Péoa ota
TOIXWHATA TNG TICiVaAg.

2 di&te ToUg 0PIYKTAPEG TOU EUKA-
ummtou cwAnva, eAéyEte Tov eUKa-
pmto cwAnva yia Znui€g Kal eAéyEte
TN oTddun vepou otnv maoiva.

» KaBapilete to duciyylo tng avtAiag
diltpou 1o cuyvd. Xpnolyomnolnote
€va AAoTIX0 KATIoU Yid auTo.

* Avtikataothote 1o puoiyylo Tng
avtAiag ¢pidtpou.

» AneuBuvBeite og €vav €18IKO.

3.H avthia dpiktpou dev avtiei mAéov vepo.

* BeBaiwBeite 6T n 0TAOUN TOU VEPOU
otnv moiva BpiokeTal TOUAAXICTOV
5 ekatooTtd mavw atd 1o GTOMIO
avappoédnong étav n avtiia gival
amevepyomoinuévn.

* BeRBaiwBeite 4TI 0 EUKAUTITOG CWAN-
vag avappodnong dev €xel UTTOOTEI
gnuid.

» EAéyEte 10 duaciyyio Tng avtiag
diltpou yia yéAuvon. Kabapiote to
av gival amapaitnto. Xpnoigoroln-
ote éva AAoTIXO KATIOU YId auTo.

» AnmeuBuvBeite oe €vav €18IKO.

4. H avthia dpiktpou dev kabapilel To vepod.

e PuBpiote cwotd TNV MePIEKTIKOTNTA
og xAwpl1o Kal to pH.
AvtikataoTtAoTe N kaBapiote to pu-
oiyylo tng avtAiag ¢piAtpou. Xpnoipo-
TTOIROTE €va AAGTIXO KATIOU YIA AUTO.
o EAéyEte tnV Kaogta dpiltpou yia

ZNMIEG KAl AVTIKATAOTHOTE TNV €AV

eival amapaitnto.

o Adniote TNV avtAia va AeItoupynoel
nepioodTEPO.

* Adalipéote T1Ig akaBapaoieg amd ta
¢iAtpa oTo ToiXWHA TNG mMoivag.

» AneuBuvBeite oe €vav €18IKO.

Ymnodei&eig wg mpog tnv
amoppiPn

To &imAavo cUpBoAo uttodel-

E E KVUEI OTI AUTA N CUCKEUN
mmm UTTOKEITAI OTNV Odnyia

2012/19/EE. Auti n odnyia
opidel OTI Sev TIPETIEI VA ATIOPPITITETE
AUTH TN CUCKEUN HJE TA KAVOVIKA OIKIaKA
amoppigpata oto TEAOG TNG XPNong tng,
aAAd TIpETTEl va TNV Mapadidete o€ e181KA
Slapopdpwpéva onueia cUANOYAG,
KEVTPOA AVAOKUKAWONG A eTAIPEIEG
amoéppiPng. Npootatelete To TEPIRAA-
Aov Kal KAveTe cwaoTh amoppIyn.
O1 ynatapieq/cucowpPeUTEG SV TIPEME]
Vad aTToPPITITOVTAl 0T OIKIAKA ATTopPil-
pata. Evdéxetail va mepi€xouv dnAntn-
P1WdN Bapéa YETAAAA Kal UTTIOKEIVTAI
0oTOUG KavoviopoUg tng dlaxeipiong
€181kwv amoAftwv. AKkoAouBouv ta
XNHIKG cUPBoAa Twv Bapewv HETAA-
Awv: Cd = kadpio, Hg = udpdpyupog,
Pb = p6Audoq. lNa tov Adyo auTo, TpETel
va TTapadiSeTe TIG XPNOIUOTIOINUEVEG
UTTATAaPiEG/CUCOWPEUTEG OE KEVIPO
TTEPICUANOYNG Tou SOV oag.
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® [iamepaitépw MAnpodopieg

%‘h améppIYPNG TNG XPNOIHOTTOINHE-

VNG CUCKEUNG UTTOPEITE va

EVNHUEPWVECTE ATIO TNV KOIVOTNTA
1} TN dNUOTIKN &10ikNan. ATTOPPITITETE TN
OUCKEUN Kal Tn cuokeudaaoia pe GIAIKO
mpog to mepIBAAiov tpdmo. Alatnpeite
Td UAIKA ocuoKkeuaoiag (Onwg cakoUAeg
HeMBPAVNG) HakpId amd ta aidid.

Nappdvete utoyn tnv EMOAPAvV-

L"‘) on TWwV UAIKWV CUCKEUAoiag Katd
a 1oV 3IaXwPICHO TwV ATTOBANTWY.

Emonpuaivovtal ye cuvtopoypagieg (a)
Kai voupepa (b) kal €xouv tnv €§Ng
onuacia: 1-7: mMAaotiko / 20 - 22: xapti
Kai xaptovi / 80 - 98: cuvOeTd UAIKA.
To TTPOIdV Kal T UAIKA CUCKEUATIiag TOU
gival avakukAwaoipa. Mpémel va ta amop-
pitrteTe EEXWPIOTA YIa TNV KAAUTEPN
Siaxeipion twv amoBAATwV.
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DELTA-SPORT

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH | Wragekamp 6 | 22397 Hamburg | Germany DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6

22397 Hamburg

Germany

+49 (0) 40 527 3100
info@delta-sport.com
www.delta-sport.com

MpwTtéTUTTN ARAWON ZUPPGPEWONG

Epeig, n eTaipeia
Delta-Sport Handelskontor GmbH

OnAwvoupe 611 n TTapoUca dAWGCN CUPPOPPWONG eKBIdETAI UE ATTOKAEIOTIKA €EUBUVN TOU KOTAOKEUAOTT).

IAN: 507666
Ap. yovTédou: 53011A
Mpoidv(-ta): AvTAia @iATpou

To wg avw TTPOoIdV TTANPEI TIG ATTAITACEIG TWV 0dNYIWV Kal TwV TTPOTUTTWYV TTOU ava@EPOVTAl TTOPOAKATW:

Odnyia / Araitnon Evappoviopéva mrpoTutra

HMZ EN IEC 55014-1:2021,

2014/30/EE EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024,
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS EN 62321-1:2013

2011/65/EE

Odnyia mepi Mnxavwv EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021,

2006/42/EK EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+A15:2021+A16:2023,
EN 62233:2008

To wg avw TTpoidv cuppoppwveTtal pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwTraikou Koivo3ouAiou kai Tou
>upBouAiou TnG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TTEPIOPICHO XPRONG OPICHEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV OTOV
NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKO €EOTTAIGHS. H atToKAEIOTIKA €UBUVN yIa AUTAV TN SNAWGCN CUUNOPPWAONG AVAKEI
OTOV KATOOKEUQOTH.

BETA ) srowy
PELTA-SPORT Mandstuberor Gl
" O d - I200T Mt
mialon: (M0} BIT 30 -9

Fo D) B3P 390 - BT, 00 /g

Appoupyo, 11 AuyouaTou 2025 Benjamin Struve (Director Global

Témog, Huepounvia Quality Management)
Ovoua, 1816TNTO

Geschdftsfiihrung Bankverbindung Konto | Account IBAN SWIFT | BIC
Stefan Schroder Handelsregister Hamburg DZ Bank AG USD 0300 143450 DE66 2006 0000 0300 1434 50 GENO DE FF 200
Philip Kahl HRB 96603 EUR 00 00 14 34 50 DE31 2006 0000 0000 1434 50
Sebastian Richter VAT-No.: DE134895841 Nord LB USD 180002 61 18 DE36 2505 0000 1800 0261 18 NOLA DE 2H XXX
St-Nr.: 50/714/00311 EUR 15 1798303 DE27 2505 0000 0151 7983 03
HAMBURG SHANGH A/ HO CHI MINH CITY CHICAGDO STANBUL
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GARANCIJA | GARANTNILIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima

i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utice, niti isklju-
Cuje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zastiti potroSaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije mogucée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc¢inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a sto se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se kori-
sti u skladu sa njegovom nhamenom i Uputstvom
za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garanthom
roku, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomog¢,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba preda-
ta kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZzen fiskalni
raéun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar.).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o§teéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanje cevi usled smrzavanja, oSteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Bazen sa filter pumpom

Model:

Delta-Sport-Nr.: QP-17281

IAN / Serijski broj: IAN: 507666 _2507

Proizvodac: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH « Wragekamp 6 « 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozii stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

12.01.2025 / PM 3:57



